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@ Starter Guide (This manual):

Read this manual first. This manual
describes the installation of the
machine, the settings, and a caution.
Be sure to read this manual before
using the machine.

@ FAX L Driver Installation Guide
(User Software CD-ROM):

Read this manual next. This manual
describes software installation.

® e-Manual
(Multi-lingual User Manual CD):

Read the desired chapter to suit your
needs. The e-Manual is categorized
by subject to fi nd desired information
easily.

I

el

Viewing the e-Manual from the
CD-ROM

1 Insert the Multi-lingual User Manual
CD in your computer.

2 Select your language.

3 Click [Display Manuals].

% Depending on the operating system you
are using, a security protection message
appears.
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|
Back OK Menu

AV <

Navigating the Menu

Item selection or moving the
cursor among the menu items

Select an item with [a] or [V].

Proceed to the next hierarchy with
[OK] or [»]. Return to the previous
hierarchy with [ () ] (Back) or [«].

Setting confirmation

Press [OK]. However, when <Apply>
appears on the display, select
<Apply>, and then press [OK].

Text Input Method

Changing entry mode

Press [¥] to select <Entry Mode>,
and then press [OK]. You can also
press [ (¥)] (Tone) to change the
entry mode.

Entering text, symbols, and
numbers

Enter with the numeric keys or [ @]
(SYMBOLS).

For details on the switchable mode or
the available text, see the right side of
this page.

Moving the cursor (Entering a
space)

Move with [«] or [»]. Move the cursor
to the end of the text and press [»] to
enter a space.

Deleting characters

Delete with [ @] (Clear). Pressing
and holding [@ ] (Clear) key deletes
all characters.

Numeric keys

Entering text, symbols, and
numbers

Entry mode: <aA> Entry mode: <12>

@ @.-_/ 1
@ ABCabc 2
@ DEFdef 3
@ GHlIghi 4
() JKLKI 5
(s) MNOmno 6
@ PQRSpqrs 7
TUVtuv 8
@ WXYZwxyz 9
@ (Not available) 0
@./-_1?7&$%
@ #( )“[ ]_{_? :>| : + (Not available)

Changing entry mode

Entry mode Available text

Alphabet (capital and small

e letters) and symbols

<12> Numbers




Connecting the Power Cord and Turning Specifying Initial Fax Settings and
ON the Power Connecting a Telephone Cable

1 Specify the initial fax settings.

Perform fax setup? Set the RX Mode.
Answer the following
« <P | questions to select
Set up Later the appropriate mode.

*Next Screen: Press OK

Follow the “Fax Setup Guide” to specify a fax number, a
unit name, and a receive mode. For more details on the
receive mode, see the e-Manual.

® e-Manual “Fax’ » “Using the Fax Functions” »
“Receiving Faxes” » “RX Mode”

How to use a username

When you send a document, the sender information
that you registered is printed on the recipient’s paper.

2 Connect a telephone cable.

Telephone line connector ‘ E‘
Telephone

When <Connect phone line> appears on the display,
connect the telephone cable by referring to the
illustration.

( Do not connect the USB cable at this time. Connect it
when installing software.

When installing the handset

Specifying the Initial settings For more details, see the supplied manual with the
handset.

Follow the instructions on the screen, set the language and
time. For details on navigating the menu and how to input 3

gan Exit the Fax Setup Guide, and then restart the
the numbers, see “Navigating the Menu and Text Input

X machine.
Method” (® P.10).
o ing i Tete.

Language Current Time Set. Zﬂfd:?‘ = ﬁ:?:ﬁ;;a?zmmi
Czech Must rechg. battery B || oeF and on.
Danish p | for 24 hrs. to save

: ; Y oK
Dutch time settings. = -

A (T (0D Turn OFF the machine and wait for at least 10 seconds

before turning it ON again. The telephone line types are
not detected automatically. See the e-Manual and set a
telephone line manually.

® e-Manual “Fax” » “Using the Fax Functions” »
“Changing Fax Settings (Settings that Can Be Specified
Using the [Menu] Button)” » “Configuring Send
Settings” » “Select Line Type”
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Setting a Paper Size and Type Installing the Driver / Software

Follow the instructions on the screen, set the paper size Install the driver and software using the User Software
and type. CD-ROM. For details on the installation procedures, see
the FAX L Driver Installation Guide.

X123 CoPY

v T
[ paper settings
Drawer 1 e
\ 4 =
Applying settings...
wait a moment. v
=5 5

|
* We ask for the user’s cooperation for the Product

Extended Survey Program. For details, see the
descriptions on the screen.

12



Perform Useful Tasks

You can use various functions in this machine. Following
functions are the overview of the main functions that you
can use routinely.

Copy

Enlarged/Reduced Copies

You can enlarge or reduce standard size documents to
copy on standard size paper or specify the copy ratio in
percentage.

2-Sided Copying
You can copy 1-sided documents on both sides of paper.

Collating
You can sort copies into sets arranged in page order.

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to copy them onto one
sheet.

2on1 4ont

Copying ID Card
You can make a copy of a 2-sided card onto one side of
paper.

Fax

Sending a Document Directly from a Computer
(PC Fax)

In addition to the normal sending and receiving faxes, you
can use the PC fax.

Sending

You can register fax destinations in the address book.
You can specify the destinations using various methods,
enabling you to send documents quickly and easily.

¢ Destination search

* One-touch keys

* Coded dialing

¢ Destination Group

* Specifying from the sending history
¢ Sequential broadcast

* Delayed sending

Receiving
Receiving in the memory. You can store the received

documents in the memory. You can print the stored
documents at any time or if you do not need them, you can
delete them.

Remote Receiving

If an external telephone is connected, you can switch to the
fax receiving mode immediately by dialing the ID number
for fax receiving using the dial buttons of the telephone
during a phone call.

Polling Receiving

You can retrieve pre-loaded documents from a sender’s fax
machine when you want to receive the fax.

Print
Enlarged/Reduced Printing

2-Sided Printing

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to print them onto one
sheet.

2on1 4on1

Booklet Printing

Poster Printing
Watermark Printing
Displaying a Preview before Printing

Selecting a “Profile”

13



Clearing Paper Jams

If the following screen appears, a paper jam has occurred in the feeder or inside

the machine. Following the procedure displayed on the screen, remove the jammed i Paper jam.

document or paper. This manual indicates only areas where paper jams occur. For Press [»] to

details on each function, see the e-Manual. display steps. S
Feeder Inside the machine
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Replacing Toner Cartridge

Toner cartridges are consumables. When the toner becomes nearly empty or has run out completely in the middle of a job run,
a message appears on the screen, or the following problems may occur. Take the appropriate action accordingly.

When a Message Appears

When the toner becomes nearly empty in the middle of a job run, a message appears on the screen.

When the message is

Message displayed on the screen

Description and Solutions

<Prepare toner When the toner cartridge ~ Shake the toner cartridge to evenly distribute the toner inside the cartridge.
cartridge.> needs a replacement ® e-Manual “Before Replacing the Toner Cartridge”
soon. We recommend that the toner cartridge be replaced before printing high-
volume documents.
® e-Manual “Replacing the Toner Cartridge”

<Toner is nearly When the toner cartridge ~ Shake the toner cartridge to evenly distribute the toner inside the cartridge.
out.> has reached the end of ® e-Manual “Before Replacing the Toner Cartridge”
Bl If this message does not disappear, replace the toner cartridge.
® e-Manual “Replacing the Toner Cartridge”

If this message is displayed, the incoming fax will be stored in the memory
without being printed. Also, reports may not be printed, even if they are set
to be printed automatically.

If <Continue Print. When Toner Is Nearly Out> in <RX Print Settings> is set
to <On>, however, printing will be continued, but white streaks or smudges
may appear on printouts.

® e-Manual “Printing the Report Automatically”

® e-Manual “Continue Print. When Toner Is Nearly Out”

When white streaks appear on the output, or the output is partially faded

When white streaks appear on the output or the output is partially faded, the toner cartridge has almost reached the end of
its life, even if no message appears on the screen. When the print quality becomes unacceptable, see the following to fix the
problem.

When White Streaks Appear on the Output or the Output Is Partially Faded

When the toner nearly runs out, white streaks appear on the output, or the output is partially faded.

No message appears on the screen, if the toner nearly runs out.
Replace the toner cartridge when white streaks appear on the
output, or the output is partially faded.

When this problem occurs

Follow the steps in the procedure below before replacing the toner cartridge. The machine continues printing until the toner runs
out completely.

® e-Manual “Before Replacing the Toner Cartridge”

When the print quality is still unacceptable
If the problem persists after you have followed the steps in the procedure below, replace the toner cartridge.
® e-Manual “Replacing the Toner Cartridge”
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Symbols Used in This Manual

A WARNING

Indicates a warning concerning operations that may lead to death
or injury to persons if not performed correctly. To use the machine
safely, always pay attention to these warnings.

A cauTion

Indicates a caution concerning operations that may lead to injury to
persons if not performed correctly. To use the machine safely, always
pay attention to these cautions.

Keys and Buttons Used in This Manual

The following symbols and key names are a few examples of how
keys to be pressed are expressed in this manual.
¢ Operation panel keys: [Key icon] + (Key name)
Example: [ ] (Stop)
* Display: <Specify destination.>
¢ Buttons and items on the computer display: [Preferences]

A WARNING

To avoid the risk of personal injury or damage to the equipment
and for legal information, read the Legal Notice and Important
Safety Information in Multi-lingual User Manual CD that is
included with the product.

Important Safety Instructions

Please read the “Important Safety Instructions” in this manual and in
the e-Manual thoroughly before operating the machine.

As these instructions are intended to prevent injury to the user and
other persons or to prevent destruction of property, always pay
attention to these instructions and operational requirements.

Please note that you are responsible for all damages caused by
failure to follow the directions provided herein, using the device for
any purpose for which it was not intended, or repairs or alterations
made by anyone other than a Canon-approved technician.

Installation

A WARNING

¢ Do not install the machine near flammable substances such as
alcohol-based products or paint thinners. If these substances
come in contact to the electrical parts inside the machine could
ignite these substances and cause a fire or increase your risk of
electric shock.

¢ Do not place necklaces and other metal objects or containers
filled with liquid on the machine. If foreign substances come into
contact with electrical parts inside the machine, this may result
in a fire or electrical shock. If any of these substances falls into
the machine, turn off the power to the machine immediately and
contact your local Canon dealer.
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A cauTtion

¢ Do not install the machine in the following locations. Doing so may
result in personal injury, fire or electrical shock.
— Unstable location
— Alocation subject to excessive vibrations
— Alocation where block the ventilation slots (too close to walls,

bed, shaggy rug, and other similar objects)

— A damp or dusty location
— Alocation exposed to direct sunlight or an outside place
— Alocation subject to high temperatures
— Alocation near open flames
— Alocation with poor ventilation system

¢ Although ozone is generated from the machine during operation,
it does not have any affect on the human body. However, if you
intend to use the machine for long periods of time, ensure that the
installation location is well ventilated.

* Do not connect unapproved cables to this machine. Doing so may
result in a fire or an electric shock.

* Machines with a hard disk may not operate properly when used at
high altitudes of about 3,000 meters above sea level, or higher.

Power Supply

A WARNING

¢ Do not use power cords other than the one provided, as this can
result in a fire or electrical shock.

¢ Do not modify or bend the power cord and do not pull on it with
great force. Do not place heavy objects on the power cord.
Damaging the power cord may result in a fire or an electric shock.

¢ Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can
result in electrical shock.

¢ Do not use extension cords or multi-plug power strips with this
machine. Doing so may result in a fire or electric shock.

¢ Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can
result in a fire or electrical shock.

¢ Insert the power plug completely into the AC power outlet. Failure
to do so can result in a fire or electrical shock.

* Remove the power plug completely from the power outlet during a
thunder storm. Failure to do may result in a fire, electric shock, or
malfunction.

A cauTion

¢ Use only a power supply that meets the voltage requirements
listed herein. Failure to do so may result in a fire or electric shock.

* Do not obstruct the power outlet where this machine is connected,
so that you can unplug the power cord easily in an emergency.

Handling

A\ WARNING

¢ Do not disassemble or modify the machine. There are high-
temperature and high-voltage components inside the machine
which may result in a fire or electrical shock.

¢ Do not allow children to touch or play with the power cord and
cables or internal or electrical parts. Doing so may result in serious
personal injury.

¢ Please contact an authorized Canon dealer if the machine makes
an unusual noise, emits an unusual smell, or emits smoke or
excessive heat. Continued use may result in a fire or electric
shock.

¢ Do not use flammable sprays near the machine. If flammable
substances come into contact with electrical parts inside the
machine, this may result in a fire or electric shock.



A cauTion

* For your safety, please unplug the power cord if the machine will
not be used for a long period of time.

¢ Use caution when opening and closing covers to avoid injury to
your hands.

¢ Keep hands and clothing away from the rollers in the output
area. If the rollers catch your hands or clothing, this may result in
personal injury.

* The inside of the machine and the output slot is very hot during
and immediately after use. Avoid contact with these areas to
prevent burns. Also, printed paper may be hot immediately after
being output, so use caution when handling it. Failure to do so
may result in burns.

Maintenance and Inspections

A WARNING

* Turn off the machine and unplug the power cord from the outlet
before cleaning. Failure to do so may result in a fire or an electric
shock.

¢ Unplug the power plug from the power outlet periodically and
clean the area around the base of the power plug’s metal pins and
the power outlet with a dry cloth to remove dust and grime. When
damp, accumulated dust may cause short circuiting or fires.

¢ Use a damp, well wrung-out cloth to clean the machine. Dampen
cleaning cloths with water only. Do not use alcohol, benzenes,
paint thinners, or other flammable substances. If these substances
come into contact with electrical parts inside the machine, this
may result in a fire or electric shock.

* Check the power cord and plug regularly for damage. Check the
machine for rust, dents, scratches, cracks, or excessive heat
generation. Use of poorly-maintained equipment may result in a
fire or electric shock.

Consumables

A WARNING

* Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may
cause an ignition, and result in burns or fire.

* If you accidentally spill or scatter toner, carefully wipe up the loose
toner with a damp, soft cloth and avoid inhaling any toner dust.
Never use a vacuum cleaner to clean up loose toner. Doing so
may cause a malfunction in the vacuum cleaner or result in a dust
explosion due to static discharge.

A cauTion

¢ Keep the toner cartridges and other consumables out of the reach
of small children. If toner is ingested, consult a physician or poison
control center immediately.

* Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may
scatter and get into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes
or mouth, wash them immediately with cold water and consult a
physician.

* If toner spills from the toner cartridge, avoid inhaling it or allowing
it to come into contact with your skin. If the toner comes into
contact with your skin, wash immediately with soap. If you inhale
the toner or your skin becomes irritated due to contact with the
toner, consult a physician or poison control center immediately.

Others

A WARNING

¢ If you are using a cardiac pacemaker:
This machine generates a low level magnetic field. If you feel any
abnormalities in your body while using this machine, please move
away from the machine and consult your physician immediately.

Legal Notices

Legal Limitations on Usage of Your Product
and the Use of Images

Using your product to scan, print or otherwise reproduce certain
documents, and the use of such images as scanned, printed or
otherwise reproduced by your product, may be prohibited by law
and may result in criminal and/or civil liability. A non-exhaustive list of
these documents is set forth below. This list is intended to be a guide
only. If you are uncertain about the legality of using your product to
scan, print or otherwise reproduce any particular document, and/or
of the use of the images scanned, printed or otherwise reproduced,
you should consult in advance with your legal advisor for guidance.

— Paper Money

- Traveler's Checks

— Money Orders

- Food Stamps

— Certificates of Deposit

— Passports

— Postage Stamps (canceled or uncanceled)

— Immigration Papers

- Identifying Badges or Insignias

- Internal Revenue Stamps (canceled or uncanceled)

— Selective Service or Draft Papers

— Bonds or Other Certificates of Indebtedness

— Checks or Drafts Issued by Governmental Agencies

— Stock Certificates

— Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title

— Copyrighted Works/Works of Art without Permission of
Copyright Owner

Considerable effort has been made to make sure that the manuals
for the machine are free of inaccuracies and omissions. However,
as we are constantly improving our products if you need an exact
specification, please contact Canon.
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Fr

A propos des manuels Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte
fournis

@ Guide de démarrage
(ce manuel) :

Commencez par lire ce manuel.

Il explique comment installer et
configurer la machine, et indique les
précautions a suivre. Veillez a bien lire
ce manuel avant d'utiliser la machine.

@ Guide d’installation du pilote de
fax L (User Software CD-ROM) :

Vous devez ensuite lire ce manuel. I
explique comment installer le logiciel.

® Manuel électronique
(Multi-lingual User Manual CD) :

Lisez le chapitre de votre choix. Le
manuel électronique est divisé en
rubriques afin de faciliter la recherche
d'informations.

I

el

Affichage du manuel électronique
depuis le CD-ROM

1 Insérez le CD-ROM “Multi-lingual
User Manual CD” dans le lecteur de
l'ordinateur.

2 Sélectionnez votre langue.

3 Cliquez sur [Afficher manuel].

% En fonction de votre systéme
d'exploitation, un message
d'avertissement de sécurité apparait
parfois.
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S8 FAX/ €3 COPY

| |
Précédent OK Menu

AV <> Clavier numérique
Navigation dans le menu Saisie de texte, de symboles et de
L . chiffres
Sélection des options ou
déplacement du curseur dans les Modede  Modede  Mode de
options de menu sai:ie: sai:ie: sﬂszi,e:
<A> <a> >
Sélectionnez une option en appuyant @ , .
sur [a] ou [¥]. Accédez au niveau S
suivant en appuyant sur [OK] ou (2) AMABCG | aaabeg 2
[»]. Revenez au niveau suivant en (3) DEEEEEF | dessesf 3
appuyant sur[ (O ] (Précédent) ou @ o o :
[«].
G) JKL ki 5
Validation des réglages @ MNOO mnod 6
Appuyez sur [(l)KJ. Toutefms,_lorsque @ PORS oars S
<Appliquer> s'affiche, sélectionnez — —
<Appliquer>, puis appuyez sur [OK]. TUUUUV | tuliidv 8
(5)  wxvz wxyz 9
i L. ©O) (Non disponible) 0
Méthode de saisie du texte o 1788%800(]
- 17 % on
Modification du mode de saisie O Ye>"+=";:2" 1\ | disponible)
Appuyez sur [ V] pour sélectionner
<Mode de saisie>, puis appuyez Modification du mode de saisie
sur [OK]. Vous pouvez également - —
appuyer sur [ @ ] (Tonalité) pour Mode de saisie Texte disponible
modifier le mode de saisie. <A> Majuscules et symboles
. <a> Minuscules et symboles
Saisie de texte, de symboles et de <125 Chiffres
chiffres
Utilisez le clavier numérique ou [@]
(SYMBOLES).

Pour en savoir plus sur le
changement de mode ou le texte
disponible, reportez-vous a droite de
cette page.

Déplacement du curseur

(ajout d'un espace)

Déplacez le curseur en appuyant
sur [«] ou [»]. Déplacez le curseur a
la fin du texte, puis appuyez sur [»]
pour ajouter un espace.

Suppression de caractéres

Supprimez un caractére en appuyant
sur [@ ] (Effacer). Maintenez la
touche [ (¢) ] (Effacer) enfoncée pour
effacer tous les caractéres.



Branchement du cordon d'alimentation Configuration des réglages de fax
et mise sous tension initiaux et connexion d'un cable

téléphonique

1 Définissez les réglages initiaux du fax.

Configurer le fax ? péfinir le mode RX.
Répondre aux questions
| suivantes pour choisir
Plus tard Te mode approprié.

*ECcran suiv. : app OK

Procédez comme indiqué dans le “Guide de
configuration du fax” pour définir le numéro de fax,
le nom de la machine et le mode de réception. Pour
en savoir plus sur le mode de réception, consultez le
manuel électronique.

® Manuel électronique “Fax” » “Utilisation des fonctions
de fax” » “Réception de fax” » “Mode RX”
Comment utiliser un nom d’utilisateur

Lorsque vous envoyez un document, les informations
concernant I'expéditeur que vous avez mémorisées
sont imprimées sur la page recue par le destinataire.

2 Raccordez le cable téléphonique.

Prise pour ligne téléphonique
( Ne connectez pas le cable USB pour l'instant.
Connectez-le au moment de l'installation du logiciel.

Téléphone

Lorsque le message <Connecter ligne tél.> s’affiche,
connectez le cable téléphonique en vous référant a
lillustration.

Configuration des réglages initiaux

Au moment de I'installation du combiné
Suivez les instructions a I'écran, et définissez la langue
et I'neure. Pour en savoir plus sur la navigation dans le
menu et la saisie des chiffres, reportez-vous a la section

Pour en savoir plus, reportez-vous au manuel fourni
avec le combiné.

“Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte” . . . . .
@P18). 3 Quittez le Guide de configuration du fax, puis
redémarrez la machine.

Language Régl. heure actuelle Terminer guide Réglage terminé.
English La batterie doit d’installation fax ? > Mettre machine hors
Estonian > &tre rechargée pdt puis sous tension.
Finnish 24h pr enreg. Tes oui Non

régl. heure. Apres

Mettez la machine hors tension et attendez au moins
10 secondes avant de la remettre sous tension. Les
types de lignes téléphoniques ne sont pas détectés
automatiquement. Reportez-vous au Manuel
électronique pour configurer manuellement la ligne
téléphonique.

® Manuel électronique “Fax” » “Utilisation des fonctions
de fax” » “Modification des réglages de fax (Eléments
pouvant étre spécifiés avec le bouton [Menu])” »
“Configuration des réglages d’envoi” » “Sélection du
type de ligne”
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Réglage du format et du type de papier

Fr Suivez les instructions a I'écran pour définir le format et le
type de papier.

X123 CoPY

<

-

Réglages du papier
Cassette 1

v

Application
réglages...
Merci de patienter.
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Installation du pilote et/ou du logiciel

Installez le pilote et le logiciel a I'aide du CD-ROM “User
Software CD-ROM”. Pour en savoir plus sur les procédures
d'installation, consultez le Guide d'installation du pilote de
fax L.

Installation par CD-ROM

{ nsaion]

Quiter

* Nous souhaitons obtenir la pleine coopération de
I'utilisateur a travers le programme de questionnaire
étendu sur le produit (Product Extended Survey Program).
Pour en savoir plus, voir les descriptions reprises a
I'écran.



Procédures utiles

Cette machine vous permet d'effectuer différentes
opérations. Vous trouverez ci-dessous une description des
fonctions les plus courantes.

Copie

Agrandissement/Réduction de copie

Vous pouvez agrandir ou réduire les documents de
taille standard afin de les copier sur du papier de
format standard, ou définir un taux de reproduction en
pourcentage.

Copie recto-verso

Vous pouvez copier des documents recto-verso sur les
deux faces d'une feuille de papier.

Tri séquentiel

Vous pouvez trier les copies en jeux organisés dans I'ordre
des pages.

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs documents pour les
copier sur une seule feuille de papier.

2sur1 4 sur1

Copie carte d'identité

Vous pouvez copier une carte recto verso sur une méme
face d'une feuille.

Fax

Envoi d'un document directement depuis un
ordinateur (Fax PC)

En plus de I'envoi et de la réception classiques de fax,
vous pouvez utiliser la fonction d'envoi de fax depuis un
ordinateur.

Envoi

Vous pouvez mémoriser les destinataires de fax dans le
carnet d'adresses. Vous pouvez spécifier les destinataires
de différentes fagons, afin de faciliter et d'accélérer I'envoi
de documents.

* Recherche de destinataires

* Boutons de composition 1 touche
e Composition codée

* Groupe de destinataires
 Historique d'envoi

o Multidiffusion

¢ Envoi retardé

Réception
Vous pouvez stocker les documents regus en mémoire.

Vous pourrez ensuite les imprimer a tout moment ou les
supprimer s'ils ne vous sont d'aucune utilité.

e

Réception distante

Si un téléphone externe est connecté, vous pouvez passer
immeédiatement en mode de réception de fax pendant un
appel téléphonique, en entrant le numéro d'ID de réception
de fax a l'aide des touches de numérotation du téléphone.

Réception sondée

Vous pouvez récupérer a partir du télécopieur d'un
expéditeur des documents préchargés lorsque vous
souhaitez recevoir le fax.

Impression

Agrandissement/Réduction d'impression
Impression recto-verso

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs documents pour les
imprimer sur une seule feuille de papier.

2sur1 4 sur1

Impression d'un poster
Impression d'un filigrane
Affichage d'un apercu avant impression

Sélection d'un “profil”
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Résolution des bourrages papier

Lorsque le message ci-contre apparait, cela signifie qu'un bourrage papier s'est

produit dans le chargeur ou la machine. Suivez les indications affichées a I'écran 8 Bourrage papier.
afin de retirer le papier ou le document coincé. Seules les zones ol un bourrage Appuyer sur [ »]
papier risque de se produire sont indiquées dans ce manuel. Pour en savoir plus sur pour afficher 1a )
chacune des fonctions, reportez-vous au manuel électronique. p rocédure.
Chargeur Intérieur de la machine

P T T
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Remplacement de la cartouche d'encre

Les cartouches d'encre sont des consommables. Lorsque I'encre est presque ou entierement épuisée au cours d'une tache, un
message s'affiche a I'écran ou les problémes suivants surviennent. Prenez les mesures appropriées.

Lorsqu'un message apparait

Lorsque I'encre est pratiquement épuisée au milieu de I'exécution d'une tache, un message apparait a I'écran.

Moment ou le message

Message . N7 Description et solutions
9 s'affiche a I'écran P
<Préparer Lorsque la cartouche Secouez légerement la cartouche d'encre pour répartir a l'intérieur I'encre
cartouche de d'encre est presque vide  de fagon homogene.
toner.> et doit étre remplacée. ® Manuel électronique “Avant de remplacer la cartouche d'encre”
Nous recommandons de remplacer la cartouche d'encre avant d'effectuer
une grande quantité d'impressions.
® Manuel électronique “Remplacement de la cartouche d'encre”
<Toner presque Lorsque la cartouche Secouez légérement la cartouche d'encre pour répartir a l'intérieur I'encre
vide.> d'encre est épuisée. de fagon homogeéne.

® Manuel électronique “Avant de remplacer la cartouche d'encre”

Si le message ne disparait pas, changez la cartouche d'encre.

® Manuel électronique “Remplacement de la cartouche d'encre”

Si le message s'affiche, le fax entrant est stocké en mémoire sans étre
imprimé. De plus, il se peut que les rapports ne s'impriment pas, méme s'ils
sont configurés sur impression automatique.

Toutefois, si I'option <Continuer I'impr. si toner presque vide> sous
<Réglages impression RX> est réglée sur <Oui>, l'impression peut
continuer, mais des trainées blanches ou des taches peuvent apparaitre
sur l'impression.

® Manuel électronique “Impression automatique du rapport”
® Manuel électronique “Continuer I'impr. si toner presque vide”

Si des trainées blanches ou des zones trop péles apparaissent sur I'impression

Si des trainées blanches ou des zones trop pales apparaissent sur l'impression, la cartouche d'encre est alors pratiquement
épuisée méme si aucun message ne s'affiche a I'écran. Lorsque la qualité d'impression devient inacceptable, reportez-vous
aux points suivants pour résoudre le probléme.

Si des trainées blanches ou des zones trop péles apparaissent sur I'impression

Lorsque I'encre est presque épuisée, des trainées blanches ou des zones pales apparaissent sur l'impression.

Aucun message n'apparait sur l'afficheur, méme si l'encre
est presque épuisée. Remplacez la cartouche d'encre si des
trainées blanches ou des zones trop pales apparaissent sur
l'impression.

Lorsque ce probleme survient

Suivez la procédure suivante avant de changer la cartouche d'encre. La machine continue a imprimer, jusqu'a ce que l'encre
soit totalement épuisée.

® Manuel électronique “Avant de remplacer la cartouche d'encre”

Si la qualité d'impression reste inacceptable
Si le probléme persiste apres application de la procédure citée, changez la cartouche d'encre.
® Manuel électronique “Remplacement de la cartouche d'encre”
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Symboles employés dans ce manuel

A\ AVERTISSEMENT

Avertissement concernant les opérations susceptibles de
représenter un danger de mort ou de provoquer des blessures si les
instructions ne sont pas respectées. Ces recommandations sont a
respecter rigoureusement.

A\ ATTENTION

Point important concernant les opérations susceptibles de provoquer
des blessures si les instructions ne sont pas respectées. Ces
recommandations sont a respecter rigoureusement.

ches et boutons utilisés dans ce manuel

Vous trouverez ci-dessous les conventions de notation des symboles

et des noms de touches.

¢ Touches du panneau de commandes : [icone de touche] + (nom
de touche)Exemple : [ ] (Stop)

* Afficheur : <Spécifier destinataire>

* Boutons et options a I'écran de l'ordinateur : [Préférences]

A\ AVERTISSEMENT

Pour éviter tout risque de blessure corporelle ou de dommage
matériel de I'équipement ainsi que pour des raisons légales,
lisez les Avertissements juridiques et les Consignes de sécurité
importantes dans le CD-ROM “Multi-lingual User Manual CD”
fourni avec ce produit.

Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement les “Consignes de sécurité importantes” de ce
manuel et du manuel électronique avant d'utiliser la machine.
Comme ces instructions permettent d'éviter les blessures de
I'utilisateur et d'autres personnes, ou la destruction du matériel,
lisez-les toujours trés soigneusement, ainsi que les détails sur la
configuration requise.

Notez que vous serez tenu responsable de tout dommage causé
par le non-respect des présentes consignes, |'utilisation de cet
équipement a des fins pour lesquelles il n'était pas prévu, ou des
réparations ou des modifications effectuées par des techniciens non
homologués Canon.
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Installation

A\ AVERTISSEMENT

N'installez jamais la machine a proximité de substances
inflammables, comme des produits & base d'alcool ou des
diluants. Si de telles substances entrent en contact avec les
composants électriques internes de la machine, cela peut
provoquer un incendie ou augmenter les risques d'électrocution.
Ne laissez aucun collier et autre objet métallique, ou récipient
contenant un liquide, a proximité de la machine. Si des objets
étrangers entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou
une électrocution. En cas de chute de I'un de ces objets dans
la machine, mettez immédiatement la machine hors tension et
contactez votre revendeur agréé Canon.

A\ ATTENTION

N'installez pas la machine dans les lieux suivants, car cela peut

provoquer des blessures, des incendies ou des électrocutions.

— Surface instable

— Emplacement soumis a de fortes vibrations

— Endroit ou les fentes de ventilation pourraient étre obturées (a
proximité de murs, de lits, de tapis et autres objets similaires)

— Lieu humide ou poussiéreux

— Lieu exposé a la lumiére directe du soleil ou en extérieur

— Lieu exposé a des températures élevées

— Lieu a proximité d'une flamme nue

— Endroit insuffisamment ventilé

Bien que cette machine produise de I'ozone lors de son

fonctionnement, cela n’a aucun effet sur la santé humaine.

Cependant, si vous prévoyez d'utiliser cette machine pendant une

durée prolongée, assurez-vous que la piece dans laquelle elle est

installée est bien aérée.

Ne connectez pas des cables non homologués a cette machine.

Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

Il est possible que les appareils dotés d’un disque dur ne

fonctionnent pas correctement s’ils sont utilisés a haute altitude,

a savoir a partir d’environ 3 000 métres au-dessus du niveau de

la mer.

Alimentation électrique

A\ AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni, pour éviter
tout risque d'incendie ou d'électrocution.

N'altérez pas le cordon d'alimentation, ne le tordez pas et ne le
tirez pas avec une force excessive. Ne posez pas d'objets lourds
dessus. Tout dommage du cordon électrique peut entrainer un
incendie ou une électrocution.

Ne branchez pas, ni ne débranchez le cordon d'alimentation avec
les mains mouillées, car vous risquez de vous électrocuter.
N'utilisez jamais de rallonge ou de multiprise avec cette machine.
Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.
N'enroulez pas le cordon d'alimentation ou ne le retenez pas par
un neceud, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution.
Insérez complétement la fiche d'alimentation dans la prise
secteur. Le non-respect de cette consigne peut entrainer un
risque d'incendie ou d'électrocution.

En cas d'orage, débranchez la fiche d'alimentation de la prise
secteur. Le non-respect de cette consigne peut entrainer un
incendie, une électrocution ou un dysfonctionnement.

A ATTENTION

Utilisez uniquement une alimentation électrique conforme aux
exigences de tension indiquées dans le présent document. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une
électrocution.

Laissez un espace suffisant autour de la prise électrique

sur laquelle la machine est connectée de fagon a pouvoir la
débrancher facilement en cas d'urgence.



Manipulation

A\ AVERTISSEMENT

Ne démontez ou ne modifiez jamais la machine. Elle comporte
des composants haute tension et haute température qui risquent
de provoquer un incendie ou une électrocution.

Tenez les enfants a I'écart du cordon d'alimentation, des céables,
des mécanismes internes ou des composants électriques de
cette machine. Le non-respect de cette consigne peut provoquer
des blessures graves.

Si la machine émet des bruits anormaux, de la fumée, de la
chaleur ou une odeur inhabituelle, contactez votre revendeur
agréé Canon. Si vous continuez a utiliser la machine, cela peut
entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.

Ne vaporisez pas de produits inflammables prés de la machine.
Si de telles substances entrent en contact avec les composants
électriques internes de la machine, cela peut provoquer un
incendie ou une électrocution.

A\ ATTENTION

Pour des raisons de sécurité, veillez & débrancher le cordon
d'alimentation de la machine si celle-ci doit rester inutilisée
pendant une période prolongée.

Ouvrez et fermez les capots avec précaution afin d'éviter de vous
blesser aux mains.

Eloignez les mains ou vos vétements du rouleau dans la zone
de sortie. Le rouleau pourrait happer vos mains ou vétements et
provoquer des blessures graves.

Les composants internes de la machine et la fente de sortie
sont extrémement chauds pendant et immédiatement aprés le
fonctionnement de la machine. Eviter de toucher ces zones pour
ne pas vous briler. Le papier imprimé pouvant également étre
chaud a sa sortie de I'imprimante, manipulez-le avec précaution.
Le non-respect de ces consignes peut entrainer des brdlures.

Entretien et vérifications

A\ AVERTISSEMENT

Avant tout nettoyage, mettez la machine hors tension et
débranchez le cordon d'alimentation du secteur. Le non-respect
de ces consignes peut entrainer un incendie ou une électrocution.
Débranchez réguliérement le cordon d'alimentation de la prise
secteur, et nettoyez le pourtour des broches métalliques du
cordon d'alimentation et la prise elle-méme avec un chiffon sec
pour retirer la poussiére et la saleté. Avec I'humidité, les dépbts de

poussiéere peuvent provoquer des courts-circuits ou des incendies.

Nettoyez la machine avec un chiffon humide bien essoré.
N'utilisez aucune substance inflammable telle que de I'alcool,

du benzene ou du diluant a peinture. Si de telles substances
entrent en contact avec les composants électriques internes de la
machine, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution.
Vérifiez réguliérement que le cordon d'alimentation et sa fiche
ne sont pas endommageés. Assurez-vous que la machine ne
comporte pas des traces de rouille ou de coups, des rayures,
des craquelures, ou ne génére pas de chaleur excessive. Un
équipement insuffisamment entretenu peut entrainer un incendie
ou une électrocution.

Consommables

A\ AVERTISSEMENT

Ne jetez pas les cartouches d'encre usagées au feu. L'encre
risque de s'enflammer, et de provoquer des brulures ou un
incendie.

En cas de renversement accidentel de toner, rassembler

avec précaution les particules de toner ou les enlever a 'aide
d’un chiffon doux humide de fagon a en éviter 'inhalation.

Ne jamais utiliser un aspirateur non équipé d’un dispositif de
protection contre les explosions de poussiéres pour nettoyer le
toner renversé. Cela peut entrainer un dysfonctionnement de
I'aspirateur ou une explosion de poussieres due a une décharge
électrostatique.

A\ ATTENTION

¢ Conservez les cartouches d'encre et autres produits
consommables hors de la portée des jeunes enfants. En cas
d'ingestion d'encre, consultez immédiatement un médecin ou un
centre anti-poison.

* N'essayez pas de démonter la cartouche d'encre. Vous risquez de

recevoir des éclaboussures d'encre dans les yeux ou la bouche.
En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez
immédiatement a I'eau froide et consultez un médecin.

* Side l'encre s'échappe de la cartouche d'encre, faites attention
a ne pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout contact direct
avec la peau. Si de I'encre entre en contact avec la peau,
lavez immédiatement la zone affectée avec du savon. En cas
d'inhalation d'encre ou d'irritation due a un contact avec la peau,
consultez immédiatement un médecin ou un centre anti-poison.

Autres

A\ AVERTISSEMENT

¢ Sivous portez un stimulateur cardiaque :
cette machine émet un faible champ magnétique. Si vous
constatez une anomalie, éloignez-vous de la machine et
consultez immédiatement votre médecin.

Informations légales

Limitations légales d’utilisation de votre
produit et des images

Lutilisation de votre produit pour scanner, imprimer ou reproduire de

toute autre maniére certains documents, et I'utilisation des images
ainsi scannées, imprimées ou reproduites par votre produit peuvent
étre interdites par la loi, et constituer un délit de responsabilité
pénale et/ou civile. Nous donnons ci-aprés une liste non exhaustive
de tels documents. Elle est donnée uniquement a titre indicatif. Si
vous n’étes pas certain de pouvoir utiliser votre imprimante pour

scanner, imprimer ou reproduire de toute autre maniére un document

particulier et/ou de pouvoir utiliser les images scannées, imprimées

ou reproduites, vous devez demander I'avis préalable d’un conseiller

juridique.
— Billets de banque
— Chéques de voyage
— Mandats
— Coupons alimentaires
— Certificats de dépot
— Passeports
— Timbres poste (oblitérés ou non)
- Papiers d’'immigration
— Badges d’identification ou insignes
— Timbres fiscaux (oblitérés ou non)
— Papiers de service militaire ou ordre d’incorporation
— Obligations ou autres certificats d’endettement
— Chéques ou ordres issus par les agences gouvernementales
— Certificats d’actions
— Permis de conduire et certificat de titre d’un véhicule
— CEuvre protégée par les droits d’auteur/CEuvres d’art sans
l'autorisation du détenteur des droits d’auteur

Des efforts considérables ont été mis en ceuvre pour s’assurer que
les manuels relatifs a la machine ne contiennent ni imprécision,

ni omission. Néanmoins, comme nous améliorons constamment
nos produits, n’hésitez pas a contacter Canon pour obtenir des
spécifications précises.

25

Fr




Informationen zu den
mitgelieferten Anleitungen

@ Handbuch fiir Starter
(diese Anleitung):

Lesen Sie zuerst diese

Anleitung. In dieser Anleitung
werden die Installation des

Gerats, die Einstellungen sowie
Vorsichtshinweise beschrieben.
Lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen.

@ Fax L-Treiber
Installationshandbuch (User
Software CD-ROM):

Lesen Sie als nachstes diese
Anleitung. In dieser Anleitung wird die
Installation der Software beschrieben.

® e-Anleitung (Multi-lingual User
Manual CD):

Lesen Sie nach Bedarf die
gewlnschten Kapitel. Die e-Anleitung
ist nach Themen geordnet, sodass
Sie die benétigten Informationen
einfach finden kénnen.

Anzeigen der e-Anleitung von der
CD-ROM

1 Legen Sie die Multi-lingual User
Manual CD in den Computer ein.

2 Wahlen Sie lhre Sprache aus.

3 Klicken Sie auf [Handbulcher
anzeigen].

% Abhangig von dem von lhnen
verwendeten Betriebssystem wird eine
Sicherheitswarnung angezeigt.
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Navigieren durch das Menii und Texteingabemethode

S8 FAX/ €3 COPY

| |
Zurick OK Menu

AV <O

Navigieren durch das Menii

Auswahlen von Elementen oder
Versetzen des Cursors in den
Meniielementen

Waéhlen Sie mit [A] oder [V]

ein Element aus. Wechseln Sie

mit [OK] oder [»] zur ndchsten
Hierarchiestufe. Kehren Sie mit[ ) ]
(Zurtick) oder [«] zur vorherigen
Hierarchiestufe zurick.

Bestétigen einer Einstellung

Driicken Sie [OK]. Wenn auf dem
Display <Anwenden> angezeigt wird,
wahlen Sie <Anwenden> aus, und
dricken Sie dann [OK].

Texteingabemethode

Andern des Eingabemodus

Driicken Sie [¥], um den
<Eingabemodus> auszuwahlen, und
dricken Sie dann [OK]. Sie kénnen
auch durch Driicken von [ (*)] (Ton)
den Eingabemodus &ndern.

Eingeben von Text, Symbolen und
Zahlen

Nehmen Sie die Eingabe mit den
numerischen Tasten oder mit [ @ ]
(SYMBOLE) vor.

Néahere Informationen zum
umschaltbaren Modus oder dem
verfligbaren Text finden Sie rechts
auf dieser Seite.

Versetzen des Cursors (Eingeben
eines Leerzeichens)

Versetzen Sie den Cursor mit [«]
oder [»]. Bewegen Sie den Cursor an
das Textende, und drlicken Sie [»],
um ein Leerzeichen einzugeben.

Léschen von Zeichen

Ldschen Sie Zeichen mit [ @]
(Léschen). Durch Gedriickthalten der
Taste [@ ] (Léschen) werden alle
Zeichen geléscht.

Numerische Tasten

Eingeben von Text, Symbolen und
Zahlen

Eingabe Eingabe Eingabe

modus: modus: modus:

<A> <a> <12>
©O) @.-_/ 1
()  adeC aabc 2
G) DEF def 3
) GHI ghi 4
) JKL I 5
@ MNOO mnod 6
(7) PaRss pars 7
TUOV tutly 8
(&) wxvz wxyz 9
@ (nicht verfiigbar) 0

@./-_1788%#()[] | (nicht

{}<>"+=",;:"7A" I\ | verflgbar)

Andern des Eingabemodus

Eingabemodus Verfiigbarer Text

GroBbuchstaben und

<> Symbole
Kleinbuchstaben und
<a>
Symbole
<12> Zahlen




AnschlieBen des Netzkabels und Festlegen der anfanglichen

Einschalten des Geréts liber den Faxeinstellungen und AnschlieBen eines
Netzschalter Telefonkabels

1 Geben Sie die anfanglichen Faxeinstellungen an. E

Fax Setup durchfiihren? EM-Modus einstellen.
Beantwortung folgender

« < | Fragen helfen den ent-
Spater einrichten spr. Modus zu wahlen.
*Nach. Anz.: OK betit.

Folgen Sie den Anweisungen im “Fax Setup Guide®,
um eine Faxnummer, einen Geratenamen und einen
Empfangsmodus einzugeben. Nahere Informationen
zum Empfangsmodus finden Sie in der e-Anleitung.

® e-Anleitung “Fax” » “Verwenden der Faxfunktionen” »
“Empfangen von Faxen” » “Empfangsmodus”
Verwendung eines Anwendernamens

Wenn Sie ein Dokument senden, werden die von lhnen
gespeicherten Absenderinformationen auf dem Papier
des Empfangers ausgedruckit.

2 SchlieBen Sie ein Telefonkabel an.

Telefonleitungsanschluss SN
»>
( SchlieBen Sie in diesem Fall nicht das USB-Kabel an. Telefon

Stecken Sie es bei der Softwareinstallation ein.

Wenn auf dem Bildschirm <Telefonleitung anschl.>
angezeigt wird, schlieBen Sie das Telefonkabel
entsprechend der Abbildung an.

Festlegen der anfanglichen Wenn der Hérer installiert wird
Einstellungen Nahere Informationen finden Sie in der mit dem Hérer

mitgelieferten Anleitung.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um

Sprache und Uhrzeit einzustellen. Nahere Informationen . .
zum Navigieren durch das Menii und zur Eingabe von 3 B?enden Sie den _!:ax Setup Guide, und starten
Zahlen finden Sie unter “Navigieren durch das Men(i und Sie dann das Gerat neu.
Textein methode” .26).
exteingabemethode* (@ S.26) Fax Setup Einstellung abge-
. - Handbuch beenden? schlossen. System
Language Einst. aktuelle Zeit . P
Estonian Batterie muss 24h (N ) A u'te"'
Finnish p | aufgeladen werden, Nein
French um die Zeiteinst.zu

sichern. Nach AuS/ Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
mindestens 10 Sekunden, bevor Sie es wieder
einschalten. Der Telefonleitungstyp wird nicht
automatisch erkannt. Lesen Sie in der e-Anleitung
nach, und legen Sie die Telefonleitung manuell fest.

® e-Anleitung “Fax” » “Verwenden der Faxfunktionen” »
“Andern der Faxeinstellungen (Einstellungen, die tiber
die Schaltflache [Men(i] angegeben werden kénnen)” »
“Konfigurieren von Sendeeinstellungen” » “Leitungstyp
wahlen”

27



Einstellen von Papierformat und Installieren des Treibers/der Software
Papiertyp

Installieren Sie den Treiber und die Software mithilfe

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um das der User Software CD-ROM. Néhere Informationen
Papierformat und den Papiertyp einzustellen. zur Installation finden Sie im Fax L-Treiber
Installationshandbuch.
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[ Einstellungen Papier
Kassette 1

v

v
Einstellungen
anwenden...
Einen Moment warten.

* Wir bitten die Benutzer um die Teilnahme am Product
Extended Survey Program. Detaillierte Informationen
werden auf dem Bildschirm angezeigt.
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Ausfiihren nitzlicher Aufgaben

Sie kdnnen mit diesem Gerét verschiedene Funktionen
verwenden. Folgende Funktionen stellen die Ubersicht
der Hauptfunktionen dar, die Sie routineméaBig verwenden
kénnen.

Kopieren

VergréBern und Verkleinern von Kopien

Sie kénnen Dokumente mit Standardformat fiir die Kopie
auf Papier mit Standardformat vergréBern oder verkleinern
oder den Zoomfaktor in Prozent angeben.

Doppelseitiges Kopieren

Sie kdnnen ein einseitiges Dokument auf beide Seiten
eines Papiers kopieren.

Sortieren

Sie kénnen Kopien automatisch in Satzen in
Seitenreihenfolge sortieren.

Verkleinertes Layout

Sie kdnnen mehrere Dokumente verkleinern, um sie auf ein
Blatt zu kopieren.

2 auf 1 4 auf 1

Kopieren einer ID-Karte

Sie kdnnen eine doppelseitige Karte auf ein einseitiges
Papier kopieren.

Fax

Senden eines Dokuments direkt von einem Computer
(PC-Fax)

Zusatzlich zum normalen Senden und Empfangen von
Faxdokumenten kénnen Sie das PC-Fax verwenden.

Senden

Sie kdnnen Faxempfanger im Adressbuch speichern.
Sie kdnnen die Empféanger Uber verschiedene Methoden
angeben, sodass Sie schnell und einfach Dokumente
senden kdnnen.

* Empfangersuche

* Zielwahltasten

» Kodierte Wahl

* Empfangergruppe

* Angeben aus dem Sendelog
* Rundsendung

* Verzbgertes Senden

Empfangen

Empfangen im Speicher. Sie kénnen die empfangenen
Dokumente im Speicher speichern. Sie kdnnen die
gespeicherten Dokumente jederzeit drucken oder Idschen,
wenn Sie sie nicht bendtigen.

Remote-Empfang

Wenn ein externes Telefon angeschlossen ist,

kénnen Sie wahrend des Telefonanrufs sofort in den
Faxempfangsmodus wechseln, indem Sie die ID-Nummer
fir den Faxempfang Uber die Wéhltasten des Telefons
wéhlen.

Abruf-Empfang

Sie kénnen zuvor eingelegte Dokumente von einem
sendenden Faxgerat abrufen, wenn Sie ein Fax empfangen
mochten.

Drucken

VergréBern und Verkleinern des Drucks
Doppelseitiger Druck

Verkleinertes Layout

Sie kdnnen mehrere Dokumente verkleinern, um sie auf ein
Blatt zu drucken.

2 auf1 4 auf 1

Broschiirendruck

Posterdruck
Wasserzeichendruck
Anzeigen einer Druckvorschau

Auswahlen eines "Profils"
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Beseitigen von Papierstaus

Wird folgender Bildschirm angezeigt, ist in der Zufuhr oder im Geréateinneren

ein Papierstau aufgetreten. Entfernen Sie das gestaute Dokument oder Papier & Pap1 erﬁta_-u :
der Anleitung auf dem Bildschirm entsprechend. In diesen Anweisungen wird [ }] betati gen,
nur auf Bereiche hingewiesen, in denen ein Papierstau auftreten kann. Nahere um Schritte >
Informationen zu den einzelnen Funktionen finden Sie in der e-Anleitung. anzuzei gen.
Zufuhr Gerateinneres
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Austauschen der Tonerpatrone

Tonerpatronen sind Verbrauchsmaterialien. Wenn der Toner wahrend der Ausfiihrung eines Auftrags fast oder vollig verbraucht
ist, wird auf dem Bildschirm eine Meldung angezeigt, oder es treten moglicherweise die folgenden Probleme auf. Flihren Sie
die entsprechende MaBnahme durch.

Wenn eine Meldung angezeigt wird
Wenn der Toner wahrend der Ausfuhrung eines Auftrags fast verbraucht ist, wird auf dem Bildschirm eine Meldung angezeigt.

Wenn die Meldung
Meldung auf dem Bildschirm Beschreibung und Abhilfe
angezeigt wird

<Tonerpatrone Wenn die Schutteln Sie die Tonerpatrone, um den Toner in der Patrone gleichmaBig zu
vorbereiten.> Tonerpatrone bald verteilen.
ausgetauscht ® e-Anleitung "Vor dem Austauschen der Tonerpatrone”

T T IVES, Wir empfehlen, die Tonerpatrone auszutauschen, bevor Sie ein Dokument mit

groBem Volumen drucken.
® e-Anleitung "Austauschen der Tonerpatrone”

<Toner beinahe Die Tonerpatrone Schiltteln Sie die Tonerpatrone, um den Toner in der Patrone gleichméBig zu
leer.> hat das Ende verteilen.
"L"e" maxznalen ® e-Anleitung "Vor dem Austauschen der Tonerpatrone”
a rl::g;?s auer Wenn diese Meldung weiterhin angezeigt wird, tauschen Sie die Tonerpatrone
' aus.

® e-Anleitung "Austauschen der Tonerpatrone"

Bei Anzeige dieser Meldung wird das eingehende Fax gespeichert, ohne
gedruckt zu werden. AuBerdem werden Berichte méglicherweise nicht gedruckt,
auch wenn festgelegt wurde, dass Berichte automatisch gedruckt werden sollen.

Wenn <Weiterdrucken bei niedrigem Toner> in den <Einstellungen EM Druck>
auf <Ein> gesetzt ist, wird der Druckvorgang fortgesetzt, es kénnen jedoch wei3e
Streifen oder Verschmierungen auf den Ausdrucken zu sehen sein.

® e-Anleitung "Automatisches Drucken des Berichts"

® e-Anleitung "Weiterdrucken bei niedrigem Tonerstand"

Wenn auf der Ausgabe weiBBe Streifen zu sehen sind oder die Ausgabe teilweise blass ist

Wenn auf der Ausgabe weif3e Streifen zu sehen sind oder einige Teile blass sind, hat die Tonerpatrone das Ende ihrer
maximalen Nutzungsdauer beinahe erreicht, auch wenn keine Meldungen auf dem Bildschirm angezeigt werden. Bei
unakzeptabler Druckqualitat lesen Sie Folgendes, um das Problem zu beheben.

Wenn auf der Ausgabe weiBe Streifen zu sehen sind oder die Ausgabe teilweise blass ist

Wenn der Toner fast verbraucht ist, sind auf der Ausgabe weif3e Streifen zu sehen, oder die Ausgabe ist teilweise blass.
Auf dem Bildschirm wird keine Meldung angezeigt, wenn der

Toner fast verbraucht ist. Tauschen Sie die Tonerpatrone aus,

wenn auf der Ausgabe weiB3e Streifen zu sehen sind oder die

Ausgabe teilweise blass ist.

Wenn dieses Problem auftritt
Fuhren Sie die Schritte in der unten aufgefiihrten Vorgehensweise aus, bevor Sie die Tonerpatrone austauschen. Das Geréat
fahrt mit dem Druckvorgang fort, bis der Toner véllig verbraucht ist.

® e-Anleitung "Vor dem Austauschen der Tonerpatrone"

Wenn die Druckqualitédt immer noch unakzeptabel ist
Wenn das Problem auch nach Ausfiihren der Schritte in der unten aufgefiihrten Vorgehensweise weiterhin besteht, tauschen
Sie die Tonerpatrone aus.

® e-Anleitung "Austauschen der Tonerpatrone"
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In diesem Handbuch verwendete Symbole

A WARNUNG

Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, kénnen
ernsthafte Verletzungen oder Tod die Folge sein. Bitte beachten

Sie diese Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu
gewahrleisten.

A\ VORsICHT

So wird eine VorsichtsmaBnahme beziiglich Vorgangen
gekennzeichnet, die zu Personenschéden fiihren kdnnen, wenn
sie nicht korrekt ausgefiihrt werden. Bitte beachten Sie diese
MaBnahmen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

In dieser Anleitung verwendete Tasten und

Schaltflachen

* Folgende Symbole und Tastenbezeichnungen verdeutlichen, wie
das Driicken von Tasten in dieser Anleitung beschrieben wird.
Tasten des Bedienfelds: [Tastensymbol] + (Tastenbezeichnung)
Beispiel: [ ] (Stopp)

* Display: <Empféanger definieren.>

¢ Schaltflachen und Elemente in der Computeranzeige:
[Voreinstellungen]
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A\ WARNUNG

Um das Risiko von Verletzungen oder Schaden am Gerat zu
verhindern und um sich tber die rechtlichen Gegebenheiten zu
informieren, lesen Sie die rechtlichen Hinweise und die wichtigen
Sicherheitsvorschriften im mehrsprachigen Benutzerhandbuch
auf der CD, das mit dem Produkt mitgeliefert wird.

Wichtige Sicherheitsvorschriften

Lesen Sie den Abschnitt "Wichtige Sicherheitsvorschriften" in dieser
Anleitung und der e-Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie das
Gerat verwenden.

Da diese Vorschriften dazu gedacht sind, Verletzungen des
Benutzers oder anderer Personen sowie Sachbeschadigungen zu
vermeiden, sollten diese Anweisungen und Betriebsanforderungen
grundsétzlich beachtet werden.Beachten Sie, dass Sie fr alle
Schéaden verantwortlich sind, die durch die Nichteinhaltung der hier
beschriebenen Anweisungen, durch die Verwendung des Geréts
zu einem nicht vorgesehenen Zweck oder durch Reparaturen

oder Veranderungen am Gerat entstehen, die nicht von einem
anerkannten Canon-Techniker durchgefihrt wurden.

Installation

A WARNUNG

¢ Installieren Sie das Gerét nicht in der Nahe von entziindlichen
Stoffen wie alkoholbasierten Produkten oder Farbverdiinnern.
Sollten diese in Kontakt mit den elektrischen Teilen im
Gerateinneren kommen, konnen diese Substanzen einen Brand
verursachen oder das Risiko eines elektrischen Schlags erhéhen.

¢ Platzieren Sie keine Halsketten und anderen Metallgegenstande
oder Behalter mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten auf dem
Gerat. Wenn fremde Substanzen in Kontakt mit den elektrischen
Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder
elektrischen Schlag flihren. Sollte eine dieser Substanzen in das
Gerat gelangen, schalten Sie das Gerat sofort aus, und wenden
Sie sich an einen értlichen Canon-Fachhandler.

A\ VoRsICHT
¢ Installieren Sie das Gerét nicht an folgenden Standorten, da dies
sonst zu Verletzungen, einem Brand oder elektrischen Schlag
fihren kann.
— Instabiler Ort
— Ort, an dem starke Vibrationen herrschen
— Ort, an dem die Ventilations6ffnungen blockiert werden (zu nah
an Wanden, einem Bett, einem Fransenteppich und anderen
ahnlichen Gegenstéanden)
— Feuchte oder staubige Orte
— Ort, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder im Freien
— Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind
— Orte in der Nahe von offenen Flammen
— Ort mit eingeschrankter Beluftung
* Beim Betrieb dieses Geréts entsteht zwar Ozon, die Menge
ist allerdings so gering, dass keine Auswirkungen auf den
menschlichen Kérper zu befiirchten sind. Falls Sie das Gerét
dennoch flr einen langeren Zeitraum verwenden méchten, sollten
Sie sicherstellen, dass der Installationsort gut beluftet wird.
SchlieBen Sie keine nicht zugelassenen Kabel an das Gerét an,
da dies sonst zu einem Brand oder elektrischen Schlag flihren
kann.
* Geréate mit einer Festplatte funktionieren méglicherweise nicht
ordnungsgeman, wenn sie an Orten, die ca. 3.000 Meter oder
héher Giber dem Meeresspiegel liegen, verwendet werden.



Stromversorgung

A WARNUNG

¢ Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und keine anderen
Kabel, da es andernfalls zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen kann.

¢ Modifizieren oder verbiegen Sie das Netzkabel nicht und ziehen
Sie nicht fest daran. Stellen Sie keine schweren Gegenstande
auf das Netzkabel. Eine Beschadigung des Netzkabels kann zu
einem Brand oder elektrischen Schlag flihren.

* Der Netzstecker darf nicht mit feuchten Handen angeschlossen
oder abgezogen werden, da dies sonst zu einem elektrischen
Schlag fuhren kann.

¢ Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder Mehrfachstecker
mit diesem Gerét, da dies sonst zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fihren kann.

* Das Netzkabel darf nicht gebunden oder verknotet werden, da
dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fihren kann.

* Stecken Sie den Netzstecker fest in die Netzsteckdose.
Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.

* Entfernen Sie das Netzkabel wahrend eines Gewitters vollstandig
aus der Netzsteckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand,
elektrischen Schlag oder Fehlfunktionen am Gerat kommen.

A\ VORsICHT

¢ Verwenden Sie nur eine Stromversorgung, die die hier
aufgefiihrten Spannungsanforderungen erflllt. Andernfalls kann
es zu einem Brand oder einem elektrischen Schlag kommen.

¢ Behindern Sie den Netzstecker nicht an der Stelle, an der er an
die Maschine angeschlossen ist, sodass Sie das Netzkabel im
Notfall leicht abziehen kénnen.

Handhabung

A WARNUNG

* Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerét nicht. Im Gerateinneren
befinden sich Teile, die unter hoher Temperatur und
Hochspannung stehen, was zu einem Brand oder elekirischen
Schlag fuhren kann.

* Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Netzkabel oder andere
Kabel, interne oder elektrische Teile berlihren oder damit spielen,
da dies zu schweren Verletzungen fiihren kann.

¢ Wenn das Geréat ungewohnliche Gerausche oder Gerliche abgibt,
sich Rauch oder extreme Hitze entwickelt, wenden Sie sich an
einen Canon-Fachhandler. Die Weiterverwendung kann zu einem
Brand oder elektrischen Schlag flhren.

¢ Verwenden Sie keine entziindlichen Sprays in der Nahe des
Gerats. Wenn entzindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Geréteinneren kommen, kann dies zu
einem Brand oder elektrischen Schlag flhren.

A\ VORSsICHT

* Ziehen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit das Netzkabel, falls das
Gerat fur einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

« Seien Sie beim Offnen und SchlieBen der Abdeckungen
vorsichtig, um Verletzungen an den Handen zu vermeiden.

¢ Halten Sie Hande und Kleidung von den Walzen im
Ausgabebereich fern. Sollten die Walzen Ihre Hande oder
Kleidung erfassen, kann dies zu Verletzungen flhren.

¢ Das Gerateinnere und der Ausgabeschlitz werden wahrend und
unmittelbar nach dem Gebrauch sehr heif3. Vermeiden Sie Kontakt
mit diesen Bereichen, um Verbrennungen zu verhindern. Auch
bedrucktes Papier kann unmittelbar nach der Ausgabe heiB3 sein.
Seien Sie daher bei der Handhabung vorsichtig. Andernfalls kann
es zu Verbrennungen kommen.

¢ Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus schadlich
sein. Da der Laserstrahl in der Lasereinheit durch eine Abdeckung
vollsténdig verschlossen ist, kann die Laserstrahlung wéhrend des
normalen Geréatebetriebs nicht nach au3en dringen. Lesen Sie die
folgenden Anmerkungen und Sicherheitsvorschriften.

— Offnen Sie nur die Abdeckungen, die Sie laut diesem
Handbuch 6ffnen dirfen.

- Entfernen Sie nicht den an der Lasereinheit im Inneren des
Gerats angebrachten Warnaufkleber.

— Wenn der Laserstrahl aus dem Gerat austritt, kann eine
Bestrahlung der Augen schwere Sehschaden zur Folge haben.
¢ Wenn Sie dieses Gerét nicht geman der in diesem Handbuch
beschriebenen Vorgehensweisen fir die Steuerung, Justage
und den Betrieb verwenden, kann dies zu einer gefahrlichen
Strahlenexposition fihren.
¢ Dieses Gerat ist als Laserprodukt der Klasse 1 gemaf IEC60825-
1:2007 eingestuft.
Informationen zur Laserdiode

— Wellenléange: 780-800 nm
- Maximale Leistung: 6 mW

Wartung und Inspektion

A\ WARNUNG

¢ Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen aus, und trennen Sie

das Netzkabel von der Netzsteckdose ab. Andernfalls kann es zu
einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker regelméaBig aus der Netzsteckdose

heraus, und reinigen Sie mit einem trockenen Tuch die Bereiche
um die Metallstifte des Netzsteckers und die Netzsteckdose
herum, um Staub und Schmutz zu entfernen. Bei Feuchtigkeit
kann gesammelter Staub zu einem Kurzschluss oder Brand
fuhren.

e Wischen Sie das Gerét mit einem feuchten, gut ausgewrungenen

Tuch ab. Befeuchten Sie das Tuch nur mit Wasser. Verwenden Sie
weder Alkohol, Benzole, Farbverdiinner oder andere entziindliche
Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu
einem Brand oder elektrischen Schlag fuihren.

o Uberpriifen Sie das Netzkabel und die Netzsteckdose regelmaBig

auf Schaden. Uberprufen Sie das Gerat auf Rost, Beulen,
Kratzer, Briiche oder eine liberméaBige Warmeentwicklung. Die
Verwendung schlecht gewarteter Teile kann zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fiihren.
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Verbrauchsmaterial

A WARNUNG

* Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen.
Dies kann dazu flihren, dass sich der Toner entziindet, was

Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.
¢ Wenn Toner versehentlich verschittet wird, sammeln Sie die

Tonerpartikel vorsichtig auf, oder wischen Sie sie mit einem
weichen, feuchten Tuch auf. Achten Sie dabei darauf, dass
Sie den Tonerstaub nicht einatmen. Verwenden Sie niemals
Staubsauger ohne Staubexplosionsschutz zum Entfernen
von verschittetem Toner. Dies kann zu einer Fehlfunktion des
Staubsaugers oder zu einer Staubexplosion durch statische
Aufladung fiihren.

A\ VORsICHT

* Bewahren Sie Tonerpatronen und andere Verbrauchsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Wenn Toner
verschluckt wurde, wenden Sie sich unverziiglich an lhren Arzt
oder eine Vergiftungszentrale.

¢ Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner
kann sonst verstreuen und in Ihre Augen oder Ihren Mund
gelangen. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie
die betroffenen Stellen sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren
Sie einen Arzt.

* Wenn Toner aus der Tonerpatrone lauft, achten Sie darauf, dass
Toner nicht eingeatmet wird oder in Kontakt mit Ihrer Haut kommt.
Wenn Toner auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene
Stelle sofort mit Seife. Wenn es zu Hautreizungen kommt oder
wenn Sie Toner eingeatmet haben, wenden Sie sich unverziiglich
an einen Arzt oder eine Vergiftungszentrale.

Sonstiges

A WARNUNG

¢ Flr Personen mit Herzschrittmacher:
Dieses Gerét erzeugt ein geringes magnetisches Feld. Wenn Sie
bei der Verwendung dieses Gerats Anormalitaten in lnrem Kérper
bemerken, entfernen Sie sich von dem Gerat, und konsultieren
Sie unverziglich einen Arzt.

34

Rechtliche Hinweise

Modellbezeichnungen
FAX-L410 (F164302)

Andere Warnhinweise

Das Gerat ist nicht fur die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld
am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.

Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden,
darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert
werden.

Information zur Lasersicherheit

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus geféahrlich
sein. Aus diesem Grund ist die Laserstrahlung innerhalb dieses
Geréts hermetisch durch Schutzgehause und auBere Abdeckungen
abgeschirmt. Aus diesem Gerét kann bei normaler Bedienung durch
den Anwender keine Strahlung austreten.

Dieses Gerét ist gemai den Normen IEC 60825-1: 2007, EN60825-
1:2007 als Laserprodukt der Klasse 1 klassifi ziert.

220 bis 240 V-Modell

Der unten abgebildete Aufkleber ist an der Laserscaneinheit des
Gerats angebracht.

GLASS 3B INVISIBLE LASER RADIATION
CAUTION - (0GR NS5 Sioceune 10 e
Bean.
RAYONNEMENT LASER INVISIBLE DE
ATTENTION- GLASSE 3B EN CAS D'OUVERTURE.
EVITEZ LEXPOSITION AU FmscEAu

UNSCHTBARE LASERSTRAHLUNG KLASSE 35,
VORSICHT - i5ie cegrr DEN STAAHL AUSSETZEN.

) RADIACION LASER \NV\SIBLE DE CLASE 3B PRESENTE
PRECAUCION - F e ok BXsOSIcIN AL WAz

OSYNLIG LASERSTRALNING KLASS 38 VID OPPEN LUCKA
VARNING - G esieane Fon,mssnsmA
VAROITUS - LUOKAN 3B NAKYMATTOMALLE LASER-SATEILYA
AVATTUNA VALTA ALTISTUMISTA SATEELLE.
;'E ﬁ - §1RE, FETRLMSBAMOLIRST,
lnﬁ%ﬁt?& Li»‘&fl;‘\:
= 9 -3 3

EF OB

ot
Dieses Gerét ist geman IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007
klassifi ziert und entspricht den folgenden Klassen.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1



Rechtliche Beschrankungen zur Verwendung
lhres Produkts und der Verwendung sowie
dem Ausdrucken von gescannten Bildern

Die Verwendung lhres Produkts zum Drucken, Scannen oder
anderem Reproduzieren bestimmter Dokumente sowie das
Ausdrucken und die Verwendung dieser mit Ihrem Produkt
gescannten, gedruckten oder anders reproduzierten Bilder kénnen
rechtlich unzulassig sein und strafrechtliche und/oder zivilrechtliche
Verfolgung nach sich ziehen. Unten auf dieser Seite finden Sie eine
Liste mit Beispielen fur solche fraglichen Dokumente, die keinen
Anspruch auf Vollstandigkeit erhebt. Diese Liste versteht sich nur als
Richtlinie. Wenn Sie nicht sicher sind, ob Sie ein Dokument rechtlich
unbedenklich mit Hilfe Ihres Produkts einscannen, drucken oder
anders reproduzieren durfen, sollten Sie sich vorher den Rat einer
zustandigen Stelle einholen.

— Papiergeld

— Reiseschecks

— Zahlungsanweisungen

— Essensmarken

— Sparbuicher

- Passe

— Briefmarken (neu oder entwertet)

— Einwanderungspapiere

— Dienstmarken oder -ausweise

— Steuermarken (gltig oder ungiiltig)

— Musterungs- oder Einberufungsbescheide

— Wertpapiere und Schuldverschreibungen

— Schecks oder Urkunden

— Aktien

— Fuhrerscheine und Fahrzeugpapiere

— Urheberrechtlich geschitzte Werke/Kunstwerke ohne

Genehmigung des Urheberrechtinhabers

Bei der Erstellung dieser Handblicher und Anleitungen wurden
gréBte Anstrengungen unternommen, um Ungenauigkeiten und
Auslassungen zu vermeiden. Da es jedoch aufgrund von standigen
Produktverbesserungen zu Abweichungen kommen kann,
kontaktieren Sie Canon, falls Sie genaue Spezifikationen benétigen.
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Informazioni sui manuali in

dotazione

® Guida all'avvio
(questo manuale):

Per prima cosa leggere il presente

manuale. lllustra l'installazione
della macchina, le impostazioni e

una nota di attenzione. Leggere

questo manuale prima di utilizzare la
macchina.

@ Guida di installazione di Driver
FAX L (User Software CD-ROM):

Quindi, leggere il presente manuale.
Descrive l'installazione del software.

® e-Manual (Multi-lingual User
Manual CD):

Leggere la sezione di interesse. Il
manuale in formato elettronico €
organizzato per argomenti per trovare
facilmente le informazioni desiderate.

I

el

Visualizzazione del Manuale in
formato elettronico dal CD-ROM

1 Inserire il Multi-lingual User Manual
CD nel lettore del computer.

2 Selezionare la lingua.

3 Fare clic su [Visualizzazione
manuali].

% In base al sistema operativo in uso,
compare un messaggio di protezione.
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Esplorazione del menu e metodo d'immissione del testo

S8 FAX/ €3 COPY

|
Indietro  OK
AV <>

Esplorazione del menu

Selezione degli elementi o
spostamento del cursore tra le
voci di menu

Selezionare una voce utilizzando [A]
oppure [V]. Passare alla gerarchia
successiva utilizzando [OK] oppure
[»]. Tornare alla gerarchia precedente
con[ O ](Indietro) oppure [«.

Conferma impostazione

Premere [OK]. Tuttavia, quando
sul display compare <Applica>,
selezionare <Applica>, quindi
premere [OK].

Metodo d'immissione del testo

Cambio del modo d'immissione

Premere [¥] per selezionare <Modo
immissione>, quindi premere [OK].
Inoltre, & possibile premere [ (x) ]
(Tone) per modificare il modo di
immissione.

Immissione di testo, simboli e
numeri

Immettere utilizzando i tasti numerici
oppure [ (¥) ] (Simbol).

Per conoscere i dettagli relativi alla
modalita commutabile o al testo
disponibile, vedere il lato destro di
questa pagina.

Spostamento del cursore
(immissione di uno spazio)
Spostarsi utilizzando [ «] oppure [»>].
Spostare il cursore alla fine del testo
e premere [»>] per inserire uno spazio.

Eliminazione dei caratteri
Eliminare utilizzando [@]
(Cancella). Tenendo premuto il
pulsante [@] (Cancella) tutti i
caratteri vengono eliminati.

Menu

Tasti numerici

Immissione di testo, simboli e

numeri
Modo di Modo di Modo di
immissione: Immissione: Immissione:
<A> <a> <12>
©O) @.-_/ 1
(2)  AhBcC aabc 2
(3)  DEEF deef 3
(®)  cHi ghii 4
() JKL Kl 5
@ MNOO mnod 6
@ PQRS pars 7
TUUV tudv 8
(&) wxvz wxyz 9
@ (Non disponibile) 0
@./-_17&$%#()[1{ (Non
Ye> =200 N disponibile)

Cambio del modo d'immissione

Modo di immissione Testo disponibile

Lettere e simboli in

<A> X
maiuscolo

o Lgttere e simboli in
minuscolo

<12> Numeri




Collegamento del cavo di alimentazione Selezione delle impostazioni iniziali del

e accensione fax e connessione di un cavo telefonico

1 Specificare le impostazioni iniziali del fax.

Si vuole configurare Impostare modo RX.
il fax? Rispondere a domande
KT | - P> | sequenti per scegliere
Configurare piu tardi i1 modo corretto. It
*Scherm.succ.: Prem.OK

Attenersi alla “Guida configurazione fax” per specificare
un numero di fax, un nome unita e una modalita di
ricezione. Per maggiori dettagli relativi alla modalita di
ricezione, vedere il manuale in formato elettronico.

@ Manuale in formato elettronico “Fax” » “Utilizzo delle
funzioni fax” » “Ricezione fax” » “Modo RX”
Come utilizzare un nome utente

Quando si invia un documento, le informazioni sul
mittente registrate vengono stampate sul foglio del
destinatario.

2 Collegare un cavo del telefono.

Connettore alla linea telefonica
@ Non collegare il cavo USB in questa fase. Collegarlo Telefono
quando si installa il software.

Quando sul display compare <Collegare linea tel.>,
collegare il cavo del telefono come illustrato.

Selezione delle impostazioni iniziali Quando si installa il ricevitore
Per maggiori dettagli, vedere il manuale fornito con il
Attenersi alle istruzioni visualizzate, impostare la lingua ricevitore

e l'ora. Per i dettagli sull'esplorazione del menu e

sull'inserimento dei numeri, vedere "Esplorazione del menu

e metodo d'immissione del testo” (® Pag.36). 3 Uscire dalla Guida configurazione fax, quindi
riavviare la macchina.

Language Impost. ora corrente

= Si wuloe uscire da Impostaz. conclusa.
German Occorre ricaricare Guida configurazione Spegn. e riaccend.
Greek | 2 batteria per 24 ore fax? <P || con interr.al.princ.
Hungarian per salvare n )

impostazioni ora.

Spegnere la macchina e attendere almeno 10 secondi
prima di riaccenderla. | tipi di linea telefonica non
vengono rilevati automaticamente. Vedere il manuale
in formato elettronico e impostare una linea telefonica
manualmente.

@ Manuale in formato elettronico “Fax” » “Utilizzo
delle funzioni fax” » “Modifica delle impostazioni fax
(impostazioni selezionabili utilizzando il pulsante
[Menu])” » “Configurazione delle impostazioni di invio”
» “Selezione tipo linea”
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Impostazione del formato e del tipo di
carta

Seguire le istruzioni visualizzate, impostare il formato e il
tipo di carta.

X123 CoPY
@]

<

-

Impostazioni carta
Cassetto 1

v

Applicazione
impostazioni...
Attendere.
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Installazione del Driver / Software

Installare il driver e il software utilizzando il User Software
CD-ROM. Per maggiori dettagli sulle procedure di

installazione, vedere la Guida di installazione di Driver
FAX L.

oot

* Chiediamo la collaborazione dell’'utente per il Programma
Esteso di Indagine sul Prodotto (Product Extended

Survey Program). Per maggiori dettagli, fare riferimento
alle descrizioni sulla schermata.



Attivita utili
E possibile utilizzare diverse funzioni di questa macchina.

Quella che segue € una panoramica delle funzioni principali
che é possibile utilizzare abitualmente.

Copia

Copie ingrandite/ridotte

E possibile aumentare o diminuire la dimensione di
documenti di formato standard per copiarli su fogli di
formati standard, oppure specificare il rapporto di copia
espresso in percentuale.

Copia fronte/retro

E possibile copiare documenti di un lato su entrambi i lati
del foglio.

Fascicolazione

E possibile ordinare le copie in fascicoli disposti per ordine
di pagina.

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di piti documenti per
copiarli su un unico foglio.

2in1 4in1

[

Copia di un documento di identita

E possibile eseguire una copia di un documento fronte/retro
su un unico lato di un foglio.

Fax

Invio di un documento direttamente da un computer
(invio fax da PC)

Oltre alle normali funzioni di invio e ricezione di fax, &
possibile utilizzare la funzione invio fax da PC.

Invio

E possibile registrare le destinazioni fax nella rubrica,
utilizzando vari metodi, in modo da poter inviare i
documenti rapidamente e facilmente.

¢ Ricerca destinazione

* Tasti di selezione veloce

* Selezione codificata

e Gruppo di destinazioni
 Selezione dalla cronologia di invio
* Trasmissione sequenziale

¢ Invio ritardato

Ricezione

Ricezione nella memoria. E possibile salvare i documenti
ricevuti nella memoria. E possibile stampare i documenti
memorizzati in qualsiasi momento, oppure eliminarli se non
SONo necessari.

Ricezione remota

Se é collegato un telefono esterno € possibile passare
immediatamente alla modalita di ricezione fax nel mezzo
della telefonata premendo i pulsanti di composizione di un
telefono e componendo I'ID di selezione per la ricezione
dei fax.

Ricezione richiesta

E possibile recuperare documenti precaricati dal fax di un
mittente quando si desidera ricevere il fax.

Stampa

Stampa ingrandita/ridotta
Stampa fronte/retro

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di piti documenti per
stamparli su un unico foglio.

2in1 4in1

Stampa poster
Stampa filigrana
Visualizzazione dell'anteprima di stampa

Selezione di un “Profilo”

39



Rimozione degli inceppamenti di carta

Se compare la schermata seguente, si & verificato un inceppamento della carta
nell'alimentatore o all'interno della macchina. Attenendosi alla procedura visualizzata & Inceppamento carta.
sullo schermo, rimuovere i documenti o la carta inceppata. Il presente manuale Premere [ )] per

indica solo le aree dove si verificano gli inceppamenti. Per maggiori dettagli relativi visualizzare le >
alle singole funzioni, vedere il manuale in formato elettronico. fasi

Alimentatore All'interno della macchina

ecccccsscccses
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Sostituzione della cartuccia del toner

Le cartucce di toner sono prodotti di consumo. Quando il toner si esaurisce parzialmente o del tutto mentre la macchina sta
elaborando un lavoro, compare un messaggio sullo schermo o si verifica il sintomo descritto di seguito. Attuare la soluzione
appropriata.

Quando compare un messaggio

Quando il toner sta per finire durante un lavoro, viene visualizzato un messaggio.

Quando viene

Messaggio L . . Descrizione e soluzioni
visualizzato il messaggio
<Preparare Quando la cartuccia Scuotere la cartuccia del toner per distribuire il toner all'interno della
cartuccia toner.>  del toner deve essere cartuccia in maniera uniforme.
sostituita subito. ® Manuale in formato elettronico “Prima di sostituire la cartuccia del toner”

E consigliabile sostituire la cartuccia del toner prima di stampare una

grande quantita di documenti.

@ Manuale in formato elettronico “Sostituzione della cartuccia del toner”
<Toner quasi Quando la cartuccia Scuotere la cartuccia del toner per distribuire il toner all'interno della
esaur.> del toner ha raggiunto cartuccia in maniera uniforme.

il termine della sua vita ® Manuale in formato elettronico “Prima di sostituire la cartuccia del toner”
utile.

Se il messaggio non scompare, sostituire la cartuccia del toner.

® Manuale in formato elettronico “Sostituzione della cartuccia del toner”

Se viene visualizzato questo messaggio, il fax in arrivo viene archiviato
nella memoria senza essere stampato. Inoltre & possibile che non vengano
stampati neanche i rapporti, anche se ¢ stata impostata la loro stampa
automatica.

Tuttavia, se <Contin. stampa quando toner quasi esaur.> in <Impostazioni
stampa RX> & impostato su <On>, la stampa continuera, ma le stampe
potrebbero presentare strisce bianche o macchie.

® Manuale in formato elettronico “Stampa automatica del rapporto”

® Manuale in formato elettronico “Contin. stampa quando toner quasi esaur.”

Quando sulla stampa compaiono delle strisce bianche o la stampa & parzialmente sbiadita

Quando sulla stampa compaiono delle strisce bianche o la stampa € parzialmente sbiadita, la cartuccia del toner € quasi
esaurita, anche se sullo schermo non compare alcun messaggio. Se la qualita di stampa non € piu accettabile, fare riferimento
alle sezioni seguenti per risolvere il problema.

Quando sulla stampa compaiono delle strisce bianche o la stampa é parzialmente sbiadita

Se il toner € quasi esaurito, sulla stampa compaiono delle strisce bianche o la stessa € parzialmente sbiadita.

Sullo schermo non compare alcun messaggio, anche se il toner
€ quasi esaurito. Sostituire la cartuccia del toner quando sulla
stampa compaiono strisce bianche o la stessa risulta in parte
sbiadita.

Se si verifica questo problema

Attenersi alle istruzioni della procedura seguente prima di sostituire la cartuccia del toner. La macchina continua a stampare
finché il toner non finisce completamente.

® Manuale in formato elettronico “Prima di sostituire la cartuccia del toner”

Se la qualita di una stampa & ancora non accettabile
Se il problema persiste anche dopo aver seguito le istruzioni della procedura seguente, sostituire la cartuccia del toner.
@ Manuale in formato elettronico “Sostituzione della cartuccia del toner”
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Simboli utilizzati nel manuale

A\ AVVERTENZA

Indica operazioni che potrebbero provocare gravi incidenti, anche
mortali, se non eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina
in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste
avvertenze.

A\ ATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare lesioni a persone se non
eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina in condizioni di
sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

Tasti e pulsanti utilizzati in questo manuale

| seguenti simboli e nomi di tasti sono alcuni esempi di come

vengono indicati in questo manuale i tasti da premere.

¢ Tasti del pannello di controllo: [Icona tasto] + (Nome tasto)
Esempio: [ (©) ] (Stop)

* Display: <Specificare destinaz.>

¢ Pulsanti e voci del display del computer: [Preferenze]

A AVVERTENZA

Per evitare il rischio di infortuni o di danni alla macchina, nonché
per informazioni di carattere legale, leggere le sezioni Avvertenze
legali e Importanti informazioni di sicurezza nel manuale
dell'utente multilingue su CD in dotazione con il prodotto.

Istruzioni importanti per la sicurezza

Leggere attentamente “Importanti istruzioni di sicurezza” in questo
manuale e nel manuale in formato elettronico prima di utilizzare la
macchina.

Prestare sempre attenzione alle istruzioni qui riportate e ai requisiti
operativi al fine di evitare infortuni all'utente o ad altri o danni alle
cose.

Si prega di notare che l'utente & responsabile per tutti i danni causati
dal mancato rispetto delle indicazioni fornite, dall'uso del dispositivo
per fini diversi da quelli a cui & destinato o da riparazioni o alterazioni
effettuate da tecnici non approvati da Canon.

Installazione

A\ AVVERTENZA

* Non installare la macchina vicino a sostanze infiammabili quali
prodotti a base di alcol o solventi per vernici. Se queste sostanze
venissero a contatto con le parti elettriche interne della macchina,
potrebbero infiammarsi e causare un incendio o aumentare il
rischio di una scossa elettrica.

¢ Non posizionare sulla macchina collane e altri oggetti metallici
o contenitori pieni di liquidi. Il contatto tra sostanze estranee e le
parti elettriche interne della macchina potrebbe causare incendio
o0 scosse elettriche. Se una di queste sostanze cade all'interno
della macchina, spegnetela immediatamente e contattate il
rivenditore Canon di zona.
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A ATTENZIONE

¢ Non installare la macchina nei seguenti luoghi per evitare infortuni,
un incendio o scosse elettriche.
— Un luogo instabile;
— un luogo soggetto a vibrazioni eccessive;
— un luogo che ostruisca le aperture di ventilazione (troppo vicino

a muri, letti, tappeti pelosi e simili);

— un luogo polveroso 0 umido;
— un luogo esposto alla luce diretta del sole o all'aperto;
— un luogo soggetto a temperature elevate;
— un luogo vicino a fiamme libere;
— un luogo con scarso sistema di areazione.

¢ Sebbene la macchina generi ozono durante il funzionamento, cio
non ha effetti sul corpo umano. Tuttavia, se si utilizza la macchina
per lunghi periodi di tempo, assicurarsi che il luogo di installazione
sia ben ventilato.

* Non collegare alla macchina cavi non approvati per evitare il
rischio di incendio o di scosse elettriche.

¢ Le macchine con un hard disk potranno non funzionare
correttamente quando vengono usate ad altitudini elevate, quali
3.000 metri sul livello del mare o superiori.

Alimentazione

A\ AVVERTENZA

¢ Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello in dotazione
per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

* Non fare modifiche o non piegare il cavo di alimentazione, né
tirarlo eccessivamente. Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione. Il danneggiamento del cavo potrebbe provocare un
incendio o scosse elettriche.

* Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani
bagnate, in quanto cid potrebbe causare scosse elettriche.

¢ Non utilizzare prolunghe o rpese multiple con questa macchina
per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

¢ Non avvolgere o annodare il cavo di alimentazione, in quanto cio
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

¢ Inserire il cavo di alimentazione completamente nella presa
elettrica. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe
esserci il rischio di un incendio o di una scossa elettrica.

e Durante un temporale, rimuovere completamente il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica per evitare il rischio di incendio
o di scosse elettriche.

A\ ATTENZIONE

* Utilizzare solo cavi di alimentazione che rispettano i requisiti di
tensione qui elencati per evitare il rischio di incendio o di scosse
elettriche.

* Non ostruire la presa di corrente a cui € collegata la macchina, in
modo da poter scollegare facilmente il cavo di alimentazione in
caso di emergenza.



Gestione

A\ AVVERTENZA

Non smontare o fare modifiche alla macchina. All'interno della
macchina ci sono componenti ad alta temperatura e ad alta
tensione che potrebbero causare un incendio o scosse elettriche.
Non permettere a bambini di toccare o di giocare con il cavo

di alimentazione, con i fili o con le parti elettriche o interne per
evitare il rischio di gravi infortuni.

Se la macchina produce rumori insoliti, emette uno strano odore,
fumo o calore eccessivo, contattare il rivenditore Canon di zona.
Un uso prolungato potrebbe causare un incendio o scosse
elettriche.

Non utilizzare spray infiammabili nelle vicinanze della macchina. Il
contatto tra sostanze infammabili e le parti elettriche interne della
macchina potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

A\ ATTENZIONE

Per questioni di sicurezza, scollegare il cavo di alimentazione se la
macchina non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.
Prestare molta attenzione quando si aprono o chiudono i coperchi
per evitare il rischio di infortuni alle mani.

Tenere le mani e i vestiti lontani dai rulli dell'area di uscita. Se

le mani o i vestiti imanessero intrappolati nei rulli, cid potrebbe
causare infortuni.

L'interno della macchina e lo slot di uscita sono molto caldi
durante e immediatamente dopo l'uso. Evitare il contatto con
queste aree per evitare ustioni. Inoltre, subito dopo I'emissione

la carta stampata potrebbe essere calda, pertanto prestare
attenzione quando la si maneggia, per evitare il rischio di ustioni.

Manutenzione e controlli

A\ AVVERTENZA

Prima di pulire la macchina, spegnerla e scollegare il cavo

di alimentazione per evitare il rischio di incendio o di scosse
elettriche.

Scollegare periodicamente il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente e pulire I'area circostante la base dei denti metallici
della spina di alimentazione e la presa di corrente con un panno
asciutto, al fine di rimuovere tutta la polvere e la sporcizia. Se
umida, la polvere accumulata potrebbe causare un corto circuito
o un incendio.

Pulire la macchina con un panno inumidito ma ben strizzato.
Inumidire i panni per la pulizia solo con acqua. Non utilizzare
alcol, benzeni, solventi per vernici o altre sostanze infiammabili.
Il contatto di queste sostanze con le parti elettriche interne della
macchina potrebbe causare incendio o scosse elettriche.
Controllare periodicamente che il cavo di alimentazione e la presa
non siano danneggiati. Controllare che la macchina non presenti
ruggine, ammaccature, graffi, rotture o che non generi eccessivo
calore. L'uso di macchine con scarsa manutenzione potrebbe
causare un incendio o scosse elettriche.

Consumabili

A\ AVVERTENZA

Non gettare le cartucce del toner esaurite nelle famme libere. Cid
potrebbe causare combustione e provocare ustioni o un incendio.
Se capita di versare o spargere del toner involontariamente,
raccogliere con attenzione le particelle di toner insieme oppure
asportarle con un panno morbido, operando in modo da

evitarne l'inalazione. Per pulire il toner versato, non usare mai

un aspirapolvere che non disponga di una sicurezza contro

le esplosioni di polveri. Diversamente si potrebbe causare un
malfunzionamento dell’aspirapolvere o addirittura un’esplosione
della polvere, causata dalla scarica statica.

A\ ATTENZIONE

¢ Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali consumabili fuori
dalla portata dei bambini. Se il toner viene ingerito, rivolgersi
immediatamente a un medico o a un centro antiveleni.

* Non provare a smontare la cartuccia di toner. Il toner potrebbe
disperdersi ed entrare a contatto con occhi e bocca. Se del toner
finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente con
acqua fredda e consultare un medico.

¢ Se la cartuccia perde toner, non inalare il toner né farlo venire
a contatto diretto con la pelle. Se il toner entra a contatto con la

pelle, lavare immediatamente con sapone. Se si € inalato del toner

o se la pelle si irrita, rivolgersi immediatamente a un medico o a
un centro antiveleni.

Altro

A AVVERTENZA
¢ Se si utilizza un pacemaker cardiaco:

Questa macchina genera un campo magnetico di basso livello. Se
si avvertono delle anomalie nel corpo, allontanarsi dalla macchina

e consultare immediatamente il medico.

Informazioni legali

Limitazioni legali sull’'uso del prodotto e delle
immagini

L'uso del prodotto per effettuare scansioni, stampe o riproduzioni in
altro modo di determinati documenti, nonché 'uso di tali immagini
in quanto scansionate, stampate o altrimenti riprodotte dal prodotto,
potrebbe essere vietato dalla legge e potrebbe risultare in una
violazione civile e/o penale. Un elenco non completo di questi
documenti € riportato di seguito. Tale elenco € da considerarsi solo
come guida. Se non si & certi della legalita dell’'uso del prodotto
per effettuare scansioni, stampe o altrimenti riprodurre un qualsiasi
particolare documento, e/o I'uso di immagini scansionate, stampate
o altrimenti riprodotte, consultare in anticipo un legale per consiglio.

— Papiergeld

- Banconote

- Traveler's Check

— Vaglia postali

— Buoni pasto

— Certificati di deposito

— Passaporti

— Francobolli postali (annullati o non annullati)

- Carte d’immigrazione

— Badge identificativi e insegne

- Marche da bollo (annullate o non annullate)

— Documenti del servizio militare

— Obbligazioni o altri certificati di debito

— Assegni o cambiali emesse da agenzie governative

— Certificati azionari

- Licenze di motoveicoli e certificati di titolo

— Opere protette da copyright / opere d’arte senza autorizzazione

del proprietario del copyright
Sono stati compiuti tutti gli sforzi possibili per assicurarsi che i
manuali della macchina siano privi di errori e omissioni. Tuttavia
siamo sempre impegnati nel costante miglioramento dei nostri
prodotti, pertanto per qualsiasi esigenza specifica & possibile
contattare Canon.
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Acerca de los manuales

suministrados

Navegacién por el menu y método de introduccion de
texto

@ Guia de inicio (este manual):

Lea el manual primero. Este manual
describe la instalacion de la maquina,
los ajustes y las precauciones.
Asegurese de leer este manual antes
de utilizar la maquina.

@ Guia de instalacion de
Controlador de FAX L (User
Software CD-ROM):

Lea el manual a continuacion. Este
manual describe la instalacion del
software.

® e-Manual (Multi-lingual User
Manual CD):

Lea el capitulo que mejor se ajuste a

sus necesidades. Este e-Manual esta
categorizado por temas para facilitar

la busqueda rapida de la informacion
deseada.

I

el

Visualizacion del e-Manual desde
el CD-ROM

1 Inserte el Multi-lingual User Manual
CD en el ordenador.

2 Seleccione su idioma.

3 Haga clic en [Mostrar manuales].

% Aparecera un mensaje de protecciéon
de seguridad en funcién del sistema
operativo que esté utilizando.

44

S8 FAX/ €3 COPY

| |
Anterior OK Menu

AV Teclas numéricas

Navegar por el menu Introduccién de texto, simbolos y

B numeros
Seleccidn de elementos o
desplazamiento del cursor por los Modode  Modode  Modode
elementos del menu enh:da: enh:da: ent;zda:
<A> <a> <lz>
Seleccione un elemento con[A] 0 @ ; .
[v]. Pase a la siguiente jerarquia con e
[OK] o [»]. Regrese a la jerarquia @ ABC abc 2
anterior con [ () ] (Anterior) o [«]. © DEF def 3
Confirmacion de configuracién (&) on ghi 4
Pulse [OK]. Sin embargo, cuando ON." i 5
aparezca <Aplicar> en la pantalla, (6) mnRO mnfio 6
seleccione <Aplicar> y, luego, pulse @ PQRS pars 7
[OK].
TUV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
Método de introduccion de texto (0)  Nodsponive) | acioui o
Cambio del modo de entrada @ @./-_1?7&$%#()[1{ (No
. Fe>F4=" 0 AN disponible)
Pulse [¥] para seleccionar el <Modo

de entrada> vy, luego, pulse [OK].
También podra pulsar [ ()] (Tono)
para cambiar el modo de entrada.

Cambio del modo de entrada

Modo de entrada Texto disponible

Introduccion de texto, simbolos y Letras en mayusculas y

<A>

nimeros simbolos
Use las teclas numéricas o [ (¥) ] <a> Letras en minusoulas y
., simbolos
(Simbolos).
<12> Numeros

Para obtener informacion detallada

sobre los modos intercambiables o el
texto disponible, consulte la seccién
derecha de esta pagina.

Desplazamiento del cursor
(introduccion de un espacio)
Desplacese con [«] o [»]. Desplace
el cursor al final del texto y pulse [»]
para entrar a un espacio.

Eliminar caracteres

Para eliminar, pulse [@ ] (Borrar).
Mantenga pulsada la tecla [ @ ]
(Borrar) para borrar todos los
caracteres.



Conexion del cable de alimentacion
y encendido del interruptor de
alimentacion

(M No conecte el cable USB en este momento, conéctelo
cuando esté instalando el software.

Especificacion de la configuracion inicial

Siga las instrucciones en pantalla, configure el idioma
y la hora. Para obtener informacion detallada sobre la
navegacion por el ment o la introduccién de nimeros,
consulte “Navegacion por el ment y método de
introduccion de texto” (® Pag.44).

Language Ajuste de hora act.
Russian Debe recargar la
Slovak > Ta bateria 24 horas
Slovene para guardar ajustes

de hora. Después de

Especificacién de la configuracion inicial

de fax y conexion del cable del teléfono

1 Especifique la configuracion inicial de fax.

;Configurar el fax?

Configurar ahora o P

Configurar mas adela...

Establecer modo de RX.
Responda estas
preguntas para selecc.
el modo apropiado.
*Sgte. pant.: Pulse OK

Siga la “Guia de instalacion de fax” para especificar el
numero de fax, el nombre de la unidad y el modo de
recepcion. Para obtener informacion detallada sobre el
modo de recepcion, consulte el e-Manual.

@ En el e-Manual, dirijase a “Fax” » “Uso de las funciones
de fax” » “Recepcion de faxes” » “Modo RX”.
Como utilizar un nombre de usuario

Al enviar un documento, la informacién del remitente
registrada se imprimira en el papel del destinatario.

2 Conecte un cable de teléfono.

Conector de linea telefénica ‘ E‘
Teléfono

Cuando aparezca en pantalla <Conecte linea telef.>,
conecte el cable de teléfono como se indica en la
ilustracion.

Cuando instale el auricular

Para obtener mas informacién, consulte el manual
suministrado con el auricular.

3 Cierre la Guia de instalacion de fax y reinicie la

maquina.

JFinalizar Ta Guia Configurac. acabada.
de configuracion de Apague y encienda
fax? P || aliment. principal.

(7o)

Apague la maquina y espere 10 segundos como
minimo antes de volver a encenderla. Los tipos de
lineas telefénicas no se detectan automaticamente.
Consulte el e-Manual y configure manualmente la linea
telefonica.

@ En el e-Manual, dirijase a “Fax” » “Uso de las funciones
de fax” » “Cambio de las opciones de fax (opciones
que pueden especificarse con el botén [Menu])” »
“Configuracion de opciones de envio” » “Seleccion del
tipo de linea”.
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Ajuste del tamaio y el tipo del papel

Siga las instrucciones en pantalla para establecer el
tamafio y el tipo de papel.

X123 CoPY

<

-

Opciones de papel
Casete 1

v

Aplicando opciones
Espere un momento.

Instalacion del controlador/el software

Instale el controlador y el software con el User Software
CD-ROM. Para obtener informacion detallada sobre

los procedimientos de instalacion, consulte la Guia de
instalacion de Controlador de FAX L.

* Solicitamos la colaboracién del usuario con el Programa
extendido de encuesta de producto (Product Extended
Survey Program). Para obtener mas informacién, consulte
las descripciones que aparecen en la pantalla.



Tareas utiles

Puede usar diferentes funciones de la maquina.
A continuacion se describen las principales funciones que
podra usar rutinariamente.

Copiar

Ampliacién/reduccién de copias

Podra ampliar o reducir los documentos de tamafio
estandar para copiar en papel de tamafo estandar, o
puede especificar una escala de copia en porcentajes.

Copia a doble cara

Puede copiar documentos de una cara en ambas caras del
papel.

Intercalado

Podra clasificar las copias en juegos ordenados por
paginas.

Disefio de pagina reducido

Podra reducir varios documentos para copiarlos en una
sola hoja.

4en1

2en1

Copia de tarjetas de identidad

Es posible realizar la copia de una tarjeta de dos caras en
una sola cara del papel.

Fax

Envio de documentos directamente desde el
ordenador (PC Fax)

Ademas del envio y la recepcidn habituales de faxes,
puede usar PC fax.

Envio

Puede registrar destinos de fax en la libreta de direcciones.
Y puede especificar destinos con diferentes métodos, lo
que le permitira enviar documentos rapida y facilmente.

¢ Busqueda de destinos

* Teclas de marcacién abreviada

* Marcacion codificada

e Grupo de destino

» Especificacion desde el historial de envio
¢ Difusion secuencial

¢ Envio diferido

Recibir

Recepcion en la memoria. Pueden almacenarse en la
memoria los documentos recibidos. Puede imprimir los
documentos almacenados en cualquier momento y, si no
los necesita, puede eliminarlos.

Recepcion remota

Si se conecta un teléfono externo, podra cambiar al modo
de recepcion de fax inmediatamente marcando el nimero
de ID para la recepcién de fax; para ello, use los botones
de marcacion del teléfono durante una llamada telefénica.

Recepcion mediante transmision secuencial

Podra recuperar documentos precargados desde la
maquina de fax de un remitente cuando quiera recibir el
fax.

Imprimir

Impresién ampliada/reducida
Impresién a doble cara

Disefio de pagina reducido

Podra reducir varios documentos para imprimirlos en una
sola hoja.

4en1

2en1

Impresién de poster
Impresién de marca de agua
Vista previa antes de la impresion

Seleccidén de un “Perfil”
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Eliminacion de atascos de papel

Si aparece la siguiente pantalla, es posible que se haya producido un atasco de
papel en el alimentador o en alguna parte de la maquina. Siga las instrucciones 8 Atasco de p‘-’lpe-I .

en pantalla para retirar el documento o el papel atascado. Este manual indica Pulse [»] para
solamente las areas en las que se producen los atascos de papel. Para obtener mostrar pasos. >
informacion detallada sobre cada funcion, consulte el e-Manual.

Alimentador Dentro de la maquina

ececcccsecccoe
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Reemplazo del cartucho de téoner

Los cartuchos de téner son productos consumibles. Cuando el téner esté a punto de agotarse o se haya agotado
completamente en medio de la ejecucion de un trabajo, aparecera un mensaje en la pantalla o podrian producirse los
siguientes problemas. Lleve a cabo la accion adecuada pertinente.

Cuando aparece un mensaje

Cuando el téner esté a punto de agotarse durante la ejecucion de un trabajo, aparecera un mensaje en la pantalla.

Cuando se muestre el

Mensaje . Descripcion y soluciones
mensaje en la pantalla

<Prepare el Cuando sea necesario Agite el cartucho de toner a fin de distribuir el téner uniformemente en el

cartucho de sustituir pronto un interior del mismo.

toner.> cartucho de toner. ® En el e-Manual, consulte "Antes de sustituir el cartucho de toner".
Le recomendamos que reemplace el cartucho de téner antes de imprimir
documentos de gran volumen.
@ En el e-Manual, consulte "Sustitucion de los cartuchos de toner".

<Téner casi Cuando el cartucho de Agite el cartucho de téner a fin de distribuir el téner uniformemente en el

agotado.> téner haya alcanzado el interior del mismo.

fin de su vida util. ® En el e-Manual, consulte "Antes de sustituir el cartucho de téner".
Si el mensaje no desaparece, sustituya el cartucho de téner.
® En el e-Manual, consulte "Sustitucion de los cartuchos de toner".

Si aparece este mensaje, el fax entrante se almacenara en la memoria sin
imprimirse. Asimismo, los informes podrian no imprimirse, aunque estén
configurados para que se impriman automaticamente.

Si la opcion <Seguir imprimiendo con poco téner> en las <Opciones de
impresion RX> esta <On>, la impresién continuara, pero podrian aparecer
rayas blancas o manchas en las impresiones.

@ En el e-Manual, consulte "Impresion de un informe de manera automatica".

® En el e-Manual, consulte “Seguir imprimiendo con poco toner”.

Cuando aparezcan rayas blancas en la impresién o la impresion esté parcialmente descolorida

Cuando aparezcan rayas blancas en la impresion o la impresion esté parcialmente descolorida, el cartucho de téner estara a
punto de agotarse, aunque no aparezcan mensajes en la pantalla. Cuando la calidad de impresién sea inaceptable, consulte lo
siguiente para resolver el problema.

Si aparecen rayas blancas en la impresion o la impresion esta parcialmente descolorida

Cuando el téner esté casi agotado, aparezcan rayas blancas en la impresion o la impresién esté parcialmente descolorida.

Si queda poco toner, no aparecera ningun mensaje en la
pantalla. Sustituya el cartucho de toner cuando aparezcan
rayas blancas en la impresion o algunas partes de la impresién
estén parcialmente descoloridas.

Cuando se produzca este problema

Lleve a cabo los pasos del siguiente procedimiento antes de sustituir el cartucho de téner. La maquina seguira imprimiendo
hasta que el téner se agote totalmente.

@ En el e-Manual, consulte "Antes de sustituir el cartucho de toner".

Si la calidad de impresion sigue siendo inaceptable
Si el problema persiste tras haber llevado a cabo los pasos del siguiente procedimiento, sustituya el cartucho de toner.
® En el e-Manual, consulte "Sustitucion de los cartuchos de téner".
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Es

Simbolos utilizados en este manual

A\ ADVERTENCIA

Indica una advertencia relativa a operaciones que pueden ocasionar

la muerte o lesiones personales si no se ejecutan correctamente.
Para utilizar el equipo de forma segura, preste atencién siempre a
estas advertencias.

A\ ATENCION

Indica una precaucion relativa a operaciones que pueden ocasionar

lesiones personales si no se ejecutan correctamente. Para utilizar
el equipo de forma segura, preste atencion siempre a estas
precauciones.

Teclas y botones utilizados en este manual

Los siguientes nombres de teclas y simbolos son algunos ejemplos

de como se expresa en este manual como deben pulsarse las teclas.

¢ Teclas del panel de control: [Icono de la tecla] + (Nombre de la

tecla) Ejemplo: [ ] (Detener)

¢ Aparece en pantalla: <Especifique destino.>

* Botonesy elementos en la pantalla del ordenador: [Preferencias]

A\ ADVERTENCIA

Para prevenir los riesgos de sufrir lesiones fisicas o dafar el
equipo, asi como para obtener informacion legal, lea el Aviso
legal y la Informacién importante de seguridad, que se incluyen
en el CD multilinglie del Manual de usuario con este producto.

Instrucciones de seguridad importantes

Lea atentamente las “Instrucciones de seguridad importantes” de
este manual y el e-Manual antes de poner en funcionamiento la
maquina.

Estas instrucciones pretenden prevenir lesiones al usuario y a otras
personas, asi como dafos al equipo; por lo tanto, preste siempre
atencion a estas instrucciones y requisitos operativos.

Nétese que sera responsable de todos los dafios provocados
como consecuencia del incumplimiento de las instrucciones
proporcionadas en este documento, como consecuencia del uso
de este dispositivo con cualquier propdsito para el que este no esté

destinado o como consecuencia de las reparaciones o alteraciones

realizadas por cualquier persona que no sea un técnico aprobado
por Canon.

Instalacion

A\ ADVERTENCIA

* No instale la maquina cerca de sustancias inflamables, como
productos a base de alcohol o disolventes. Si estas sustancias

entran en contacto con las partes eléctricas dentro de la maquina,

es posible que las sustancias se enciendan y provoquen un

incendio o que se incremente el riesgo de descargas eléctricas.
¢ No coloque sobre la maquina collares ni otros objetos metdlicos,

ni recipientes con liquido. Si alguna sustancia extrafia entrara

en contacto con los componentes eléctricos del interior de

la maquina, podria producirse un incendio o una descarga

eléctrica. Si alguna sustancia cae dentro de la maquina, apaguela

inmediatamente y pdngase en contacto con su distribuidor local
de Canon.
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A\ ATENCION

No instale la maquina en los siguientes lugares. Si lo hace, puede

sufrir lesiones fisicas o pueden producirse incendios y descargas

eléctricas.

— Lugares inestables

— Lugares que sufren vibraciones excesivas

— Lugares en los que queden bloqueadas las ranuras de
ventilacién (demasiado cerca de la pared, en la cama, sobre
una alfombra mullida u otros objetos similares)

— Lugares humedos o polvorientos

— Lugares al aire libre o en los que la maquina quede expuesta a
la luz solar directa

— Lugares sometidos a altas temperaturas

— Lugares proximos a llamas abiertas

— Lugares con sistemas de ventilacion insuficientes

Si bien el ozono se genera en la maquina mientras esta en
funcionamiento, no ejerce ningun tipo de impacto sobre el
cuerpo humano. No obstante, si usa la maquina por periodos
prolongados, verifique que el lugar de instalacion esté bien
ventilado.

No conecte la maquina con cables no aprobados. Si lo hace,
corre el riesgo de que se produzcan incendios y descargas
eléctricas.

Las maquinas que llevan incorporado un disco duro podrian no
funcionar correctamente si se utilizan en altitudes elevadas, de
unos 3.000 metros o mas por encima del nivel del mar.

Suministro eléctrico

A\ ADVERTENCIA

No utilice cables de alimentacion distintos al proporcionado, ya
que podria provocar un incendio o0 una descarga eléctrica.

No modifique ni doble el cable de alimentacién, tampoco tire

de él con fuerza. No coloque objetos pesados sobre el cable

de alimentacién. Los cables de alimentacion dafados pueden
provocar incendios y descargas eléctricas.

No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas ya
que puede sufrir descargas eléctricas.

No use cables alargadores ni regletas multiples con la maquina.
Si lo hace, corre el riesgo de que se produzcan incendios y
descargas eléctricas.

No enrolle ni ate el cable de alimentacién, ya que podria provocar
un incendio o una descarga eléctrica.

Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente de

CA. De lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga
eléctrica.

Retire por completo el enchufe de la toma de corriente durante
tormentas eléctricas. De lo contrario, es posible que se produzcan
incendios y descargas eléctricas, o que la maquina comience a
funcionar defectuosamente.

A\ ATENCION

Use solamente el suministro eléctrico que cumpla con los
requisitos de tension indicados en este documento. De lo
contrario, corre el riesgo de que se produzcan incendios y
descargas eléctricas.

No obstruya la toma de corriente mientras la maquina esta
enchufada, de manera que pueda desconectarse el cable de
alimentacion con facilidad en casos de emergencia.



Manipulacién A ATENCION
¢ Mantenga los cartuchos de téner y otros consumibles fuera del

A\ ADVERTENCIA alcance de los nifios. Si alguien ingiere téner, acuda de inmediato
« No desmonte ni modifique la maquina. En el interior de la al médico o a un centro de control de intoxicaciones.
maquina hay componentes con alta temperatura y alta tension * No intente desmontar el cartucho de toner. El toner podria
que podrian causar un incendio o una descarga eléctrica. esparcirse y entrarle en los ojos o en la boca. Si el toner le entra
» No permita que los nifios toquen el cable de alimentacion, los en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y
cables ni los componentes eléctricos, ni permita que jueguen con acuda al medico.
ellos. De lo contrario, es posible que sufran lesiones fisicas. ¢ Si el cartucho de téner tiene una fuga de téner, procure no
» Péngase en contacto con un distribuidor autorizado local de inhalarlo ni deje que entre en contacto directo con su piel. Si el
Canon si la maquina hace ruidos inusuales, emite olores raros, téner entra en contacto con la piel, lavese de inmediato con jabon.
desprende humo o levanta una temperatura excesiva. El uso Siinhala téner o se le irrita la piel, acuda de inmediato al médico o
continuado puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. aun centro de control de intoxicaciones.
¢ No utilice aerosoles inflamables cerca de la maquina. Si alguna
sustancia inflamable entrara en contacto con los componentes Otros
eléctricos del interior de la maquina, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica. A ADVERTENCIA
. ¢ Si utiliza un marcapasos cardiaco:
A ATENCION Esta maquina genera un campo magnético de bajo nivel. Si siente
* Para su seguridad, desconecte el cable de alimentacién si no anomalias en su cuerpo mientras usa la maquina, aléjese y acuda
usara la maquina por un largo periodo. inmediatamente a un médico.

* Sea precavido cuando abra y cierre las cubiertas a fin de prevenir

lesiones en las manos.
* Mantenga las manos y la ropa alejadas de los rodillos del area de

salida. Puede sufrir lesiones fisicas si se agarra las manos o la

ropa con los rodillos. Avisos legales
¢ Durante el uso, o inmediatamente después, el interior de la

maquinay la ranura de salida levantan mucha temperatura. Evite

el contacto con estas areas para prevenir quemaduras. Asimismo, Limitaciones Iegales sobre el uso de su
el papel impreso también puede estar caliente inmediatamente producto y sobre el emp|eo de ima’genes
después de la impresion, sea cuidadoso cuando lo manipule. De
lo contrario, es posible que sufra quemaduras. El uso del producto para escanear, imprimir o reproducir de
otro modo ciertos documentos y el empleo de tales imagenes
Mantenimiento e inspecciones escaneadas, impresas o reproducidas de otro modo con su

producto, puede estar prohibido por la ley y podria infringir las leyes
del cédigo penal y/o civil. A continuacion se ha preparado una

A Cloiteie el amplia lista de estos documentos. Esta lista es meramente una guia.

* Antes de realizar la limpieza de la maquina, apague la maquina y Si no esta seguro sobre la legalidad del empleo del producto para
desconecte el cable de alimentacion. De lo contrario, es posible escanear, imprimir o reproducir de otro modo cualquier documento
que se produzcan incendios y descargas eléctricas. en particular y/o sobre el empleo de las imagenes escaneadas,

* Desconecte el enchufe de la toma de corriente periédicamente y impresas o de otro modo reproducidas, debera consultar de
limpie el area que rodea la base de los conectores metalicos del antemano a un asesor legal para que le oriente.
enchufe y la toma de corriente con un pafio seco para retirar todo - Billetes de curso legal

el polvo y la suciedad. En condiciones humedas, la acumulacion
de polvo puede provocar cortocircuitos e incendios.

¢ Use un pafo bien escurrido humedecido con agua para limpiar
la maquina. Use solamente agua para humedecer el pafio. No
use alcohol, benceno, disolvente u otras sustancias inflamables.
Si alguna sustancia entrara en contacto con los componentes
eléctricos del interior de la maquina, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

* Verifique periédicamente que no estén dafiados el cable de
alimentacion y el enchufe. Inspeccione la maquina para verificar

- Cheques de viajes

— Giros postales

— Cupones de alimentos

- Certificados de depositos

— Pasaportes

— Sellos postales (matasellados o no)

— Documentos de inmigracion

— Chapas o insignias de identificacion

— Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)

que no presente oxidacion, indentaduras, rayas ni grietas, ni que - Documentos de servicio selectivo
esté generando calor en exceso. El uso de equipos con tareas — Bonos u otros certificados de endeudamiento
de mantenimiento insuficientes puede tener como resultado — Cheques o letras de cambio emitidos por agencias
incendios y descargas eléctricas. gubernamentales
— Certificados de acciones
Consumibles - Licencias de vehiculos motorizados y certificados de titularidad
— Obras protegidas por los derechos de la propiedad intelectual/
A ADVERTENCIA Obras de arte sin permiso del propietario de los derechos de autor

Canon ha hecho esfuerzos considerables para asegurarse de

que los manuales de la maquina estén libres de imprecisiones y
omisiones. Sin embargo, nuestros productos se hallan en un proceso
continuo de mejora, por lo que, si necesita una especificacion
exacta, puede ponerse en contacto con Canon.

* No tire los cartuchos de téner usados al fuego. El téner podria
prenderse y provocar quemaduras o un incendio.

* Siaccidentalmente se derrama o dispersa téner, reiina
cuidadosamente las particulas de toner o limpielas con un pafio
suave y humedo de manera que se evite la inhalacion. Para
limpiar el toner derramado, no utilice nunca una aspiradora que
no disponga de medidas de proteccién contra explosiones de
polvo. Al hacerlo, podria provocar un mal funcionamiento en la
aspiradora, o tener como resultado una explosion de polvo debido
a las descargas estaticas.
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Acerca dos manuais

fornecidos

@ Manual Inicial (este manual):

Leia este manual primeiro. Este
manual descreve a instalagéo da
maquina, as defini¢es e inclui uma
chamada de atencao. Leia este
manual antes de utilizar a maquina.

@ FAX L Driver Installation
Guide (User Software CD (CD de
software do utilizador)):

Leia este manual a seguir. Este
manual descreve a instalagéo
do software.

(® Manual Eletrénico
(Multi-lingual User Manual CD
(CD do Manual de Utilizador
Multilingue)):

Leia o capitulo correspondente

as suas necessidades. O Manual
Eletrénico esta organizado por
tépicos, para que possa encontrar
facilmente a informagéo pretendida.

I

el

Visualizar o Manual Eletrénico
a partir do CD

1 Introduza o Multi-lingual User
Manual CD (CD do Manual
de Utilizador Multilingue) no
computador.

2 Selecione o idioma pretendido.

3 Clique em [Display Manuals]
(Visualizar manuais).

% Dependendo do sistema operativo que
estiver a utilizar, podera aparecer uma
mensagem de protecdo de seguranca.
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Navegar no menu e método de introducao de texto

S8 FAX/ €3 COPY

|
Anterior OK

AV <O

Navegar no menu

Selecao de itens ou movimentacao
do cursor entre os varios itens de
menu

Selecione um item com [A] ou [V].
Avance para o item seguinte na
hierarquia com [OK] ou [»].
Regresse ao item anterior na
hierarquia com [ () ] (Anterior)

ou [«].

Confirmacéao da definicao
Prima [OK]. No entanto, quando
aparecer no ecrd a mensagem
<Aplicar>, selecione <Aplicar>
e depois prima [OK].

Método de introducéo de texto

Mudar o modo de introducao

Prima [¥] para selecionar <Modo
Introd.> e prima [OK]. Também pode
premir [@] (Sinal) para mudar o modo
de introdugéo.

Introduzir texto, simbolos e
numeros

Introduza com as teclas numéricas
ou com [ (*)] (SIMBOLOS).

Para obter mais detalhes sobre

0 modo de mudanca ou o texto
disponivel, consulte o lado direito
desta pagina.

Mover o cursor (Introduzir um
espaco)

Mova o cursor com [«] ou [»]. Para
introduzir um espacgo, mova o cursor
para o fim do texto e prima [»>].

Apagar carateres

Apague carateres com [ @] (Limpar).
Se mantiver a tecla [ (<) ] (Limpar)
premida, sdo apagados todos os
carateres.

Teclas numéricas

Introduzir texto, simbolos e
numeros

Modo de Modo de Modo de
introduc@o:  introdugdo: introducao:
<A> <a> <12>
O @.-_/ 1
(2)  AAAABCG | adadbcg 2
(3)  DEEEEF | deceef 3
® GHIl ghif 4
(=) JKL ik 5
(6) MNOOOOO | Mnososo 6
@ PQRS pars 7
TUOV tudv 8
(® WXYZ wxyz 9
@ (n&o disponivel) 0
@ -.*#:!”,;:’\‘7=/I’?$@ ~ (nao
%&+H\()[I{}<> disponivel)
@ (Mudar o modo de introdugéo)
[Al-[a]~[12]

Mudar o modo de introducao

ir?fr?)?i?lg;o Texto disponivel
<A> Letras mailsculas e simbolos
<a> Letras minusculas e simbolos
<12> Numeros




Ligar o cabo de alimentacao Especificar as definicdes iniciais de fax

e a ALIMENTACAO e ligar um cabo telefénico

1 Especifique as defini¢des iniciais de fax.

Configurar fax? pefin. Modo RX.
Responda perguntas

Configurar Agora - «pp | seguintes p/ selec.

Configurar Mais Tarde o modo adequado.
*Ecrd Seg.: Prima OK

Siga as instru¢des do “Manual de Configuragao de
Fax” para especificar um nimero de fax, o nome

de uma unidade e um modo de recegao. Para mais
detalhes sobre o modo de recegéo, consulte o Manual
Eletronico.

® Manual Eletrénico “Fax” » “Utilizar as funcdes de fax” »
“Receber faxes” » “Modo RX”

Como usar um nome de utilizador

Quando envia um documento, as informagdes do
remetente registadas séo impressas no papel do
destinatario.

2 Ligue um cabo telefonico.

Conector da linha telefénica SN
( Nao ligue o cabo USB neste momento. Ligue-o apenas = H

quando instalar o software.
Telefone

Quando aparecer no visor a mensagem <Ligue
a linha telef.>, ligue o cabo telefénico conforme

Especificar as definicoes iniciais é exemplificado na imagem.
Siga as instrucdes apresentadas no ecra e defina o idioma Quando instalar o auscultador
e a hora. Para obter mais detalhes sobre como navegar no Para mais detalhes, consulte o manual fornecido com
menu e como introduzir os numeros, consulte “Navegar no 0 auscultador.

menu e método de introdugéo de texto” (@ P4g. 52).

3 Saia do Manual de Configuracdo de Fax

Idioma Def. da Hora Actual. e reinicie a maquina.

Korean Tem de recarregar a

Norwegian p | bateria durante 24h Terminar Manual de Definicio concluida.
Polish p/ guard. def. temp. Configuragdo de Fax? Desligue e ligue

Portuguese Depois de desl./T1ig. P |la maquina.
&

Desligue a maquina e aguarde pelo menos 10 segundos
até voltar a liga-la. Os tipos de linha telefénica nao

sao detetados automaticamente. Consulte o Manual
Eletrénico e defina uma linha telefénica manualmente.

® Manual Eletronico “Fax” » “Utilizar as funcdes de fax” »
“Alterar defini¢des de fax (Definicdes que podem ser
especificadas utilizando o botdo [Menu])” » “Configurar
as definicdes de envio” » “Selec. Tipo de Linha”
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Definir um tipo e tamanho de papel

Siga as instru¢des apresentadas no ecra e defina o
tamanho e o tipo de papel.

X/ €3 CoPY

<

Definicoes de Papel

Gaveta 1

v

A aplicar defin...
Aguarde um pouco.

54

Instalar o controlador/software

Instale o controlador e o software utilizando o User
Software CD (CD de software do utilizador). Para obter
mais detalhes sobre os procedimentos de instalacéo,
consulte o FAX L Driver Installation Guide.

CD-ROM Setup

{ nsaion]

¢ Pedimos a colaborac&o do utilizador no Product
Extended Survey Program. Para mais detalhes, consulte
as descrigbes no ecra.



Executar tarefas uteis

Pode utilizar varias fungdes nesta maquina. As fungdes
que se seguem correspondem a uma descricao geral das
fungdes principais que podem ser utilizadas como rotina.

Copiar

Coépias ampliadas/reduzidas

Pode ampliar ou reduzir documentos de tamanho padrao
para copiar em papel de tamanho padrao ou especificar
o racio de cdépia sob a forma de percentagem.

Cépia de frente e verso

Pode copiar documentos de 1 face em ambos os lados do
papel.

Ordenar
Pode ordenar copias em conjuntos organizados por
numero de pagina.

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os copiar para uma
unica folha.

4emi

2em 1

Copiar um documento de identificacao

Pode copiar a frente e o verso de um cartéo para um lado
de uma folha de papel.

Fax

Enviar um documento diretamente a partir de
um computador (Fax a partir do PC)

Além de enviar e receber normalmente faxes, pode utilizar
o fax a partir do computador.

Enviar

Pode registar destinos de fax no livro de enderecos.
Pode especificar os destinos utilizando varios métodos,
o que lhe permitira enviar documentos rapida e facilmente.

* Procura de destinos

* Teclas de marcagdao com um toque

* Marcagéo codificada

e Grupo de destino

» Especificar a partir do histérico de envio
* Envio sequencial

e Transmissao diferida

Receber

Receber na memdria. Pode guardar os documentos
recebidos na memdria. Pode imprimir os documentos
guardados a qualquer altura ou pode apagar os
documentos quando ja néo precisar deles.

Rececao Remota

Se tiver sido ligado um telefone externo, pode mudar para
o0 modo de recec¢ao de fax imediatamente marcando o
numero da ID de rececéo de faxes utilizando os botdes

de marcacgéo do telefone durante uma chamada telefonica.

Rececéao por chamada

Pode obter documentos pré-colocados a partir da maquina
de fax de um remetente quando pretender receber o fax.

Imprimir

Impressao ampliada/reduzida
Impressao de frente e verso

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os imprimir numa sé
folha.

2em1 4em i

Impressao de poster
Impressao de marca de agua
Apresentar uma pré-visualizagcao antes de imprimir

Selecionar um “Perfil”
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Retirar papel encravado

Se aparecer 0 ecra que se segue, isso significa que existe papel encravado no
alimentador ou no interior da maquina. Seguindo o procedimento apresentado no by F_)a‘pe-l encravado.

ecra, retire o documento ou papel encravado. Este manual indica apenas as areas Prima [ >] p/

onde ocorrem encravamentos de papel. Para mais detalhes sobre cada fungéo, mostrar passos. >
consulte o Manual Eletronico.

Pt
. Alimentador Interior da maquina

/

(G
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Substituir uma cartridge de toner

As cartridges de toner sdo consumiveis. Se o toner ficar quase gasto ou acabar totalmente a meio de um trabalho, aparece
uma mensagem no ecra ou poderao ocorrer 0os problemas que se seguem. Tome a medida adequada, consoante o problema.

Se aparecer uma mensagem

Se o toner ficar quase gasto a meio de um trabalho, aparece uma mensagem no ecra.

Quando é que a

Mensagem mensagem aparece Descricao e solucoes
no ecra
<Prepare Quando é necessario Agite a cartridge de toner para distribuir uniformemente o toner dentro da
cartridge de substituir a cartridge de cartridge.
toner.> toner em breve. ® Manual Eletronico “Antes de substituir a cartridge de toner”

Recomendamos a substituicéo da cartridge de toner antes de imprimir um
grande volume de documentos.

® Manual Eletrénico “Substituir a cartridge de toner”

<Toner quase A cartridge de toner Agite a cartridge de toner para distribuir uniformemente o toner dentro da
esgotado.> atingiu o fim da sua cartridge.
vida Util. ® Manual Eletronico “Antes de substituir a cartridge de toner”

Se esta mensagem persistir, substitua a cartridge de toner.

(® Manual Eletrénico “Substituir a cartridge de toner”

Se esta mensagem for apresentada, o fax sera guardado na meméria sem
ser impresso. Além disso, os relatérios podem néao ser impressos, mesmo
que estejam definidos para impressao automatica.

Se <Continuar Impressdo Quase sem Toner> em <Def. de Impressdo RX>
estiver definido como <Ligado>, a impressao continuara, mas podem
aparecer riscas brancas ou manchas nas impressoes.

® Manual Eletrénico “Imprimir o relatério automaticamente”

® Manual Eletrénico “Continuar Impressio Quase sem Toner”

Quando aparecem riscas brancas na impr a0 ou a impr ao fica parcialmente esbatida

Quando aparecem riscas brancas na impressao ou a impressao fica parcialmente esbatida, isso significa que a cartridge de
toner chegou quase ao fim, mesmo que néo apareca qualquer mensagem no ecra. Se a qualidade de impresséao se tornar
inaceitavel, consulte a sec¢éo que se segue para corrigir o problema.

Quando aparecem riscas brancas na impressao ou a impressao fica parcialmente esbatida

Quando o toner estiver quase a acabar, aparecem riscas brancas na impressao ou a impressao fica parcialmente esbatida.

N&o é apresentada qualquer mensagem no ecra quando o
toner estiver quase a acabar. Substitua a cartridge de toner
quando aparecerem riscas brancas na impressao ou quando
a impressao ficar parcialmente esbatida.

Quando acontece este problema

Siga os passos indicados no procedimento abaixo antes de substituir a cartridge de toner. A maquina continua a imprimir até o
toner acabar totalmente.

® Manual Eletronico “Antes de substituir a cartridge de toner”

Se a qualidade de impressao permanecer inaceitavel
Se o problema persistir depois de executar os passos indicados no procedimento abaixo, substitua a cartridge de toner.
® Manual Eletrénico “Substituir a cartridge de toner”
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Pt

Simbolos utilizados neste manual

A Aviso

Indica um aviso relativo a operagées que, se ndo forem efetuadas
corretamente, podem provocar a morte ou ferimentos. Para utilizar a
maquina em seguranga, preste sempre atengéo a estes avisos.

A\ ATENCAO

Indica um aviso relativo a operagdes que, se nado forem efetuadas
corretamente, podem provocar ferimentos. Para utilizar a maquina
em seguranca, preste sempre atencéo a estes avisos.

Teclas e botoes utilizados neste manual

Os simbolos e nomes de teclas que se seguem sdo alguns exemplos

de como sdo representadas neste manual as teclas a pressionar.

« Teclas do painel de controlo: [icone da tecla] + (Nome da tecla)
Exemplo: [ ] (Parar)

* Visor: <Especifique destino.>

* Botdes e itens no ecrd do computador: [Preferences]
(Preferéncias)

A Aviso

Para evitar o risco de ferimentos pessoais ou danos no
equipamento e para obter informagdes legais, leia o Aviso legal
e as Instrugbes de seguranga importantes no Multi-lingual User
Manual CD (CD do Manual de Utilizador Multilingue) fornecido
com o produto.

Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente as “Instru¢6es de seguranca importantes” incluidas
neste manual e no Manual Eletrénico antes de utilizar a maquina.
Como estas instru¢des se destinam a evitar ferimentos no utilizador
e outras pessoas ou a evitar a destruicdo de bens, preste a devida
atencdo a estas instrucdes e requisitos operacionais.

Tenha em atencéo que o utilizador é responsavel por todos os danos
causados pelo incumprimento das instru¢des disponibilizadas neste
manual, pela utilizagcdo do dispositivo para qualquer finalidade nao
prevista ou por reparagdes ou alteragdes efetuadas por qualquer
pessoa que ndo seja um técnico aprovado pela Canon.

Instalacao

A Aviso

* Na&o instale a maquina perto de substancias inflamaveis,
tais como produtos a base de alcool ou diluentes de tinta.

Se essas substancias entrarem em contacto com os
componentes elétricos no interior da maquina, podem entrar
em igni¢do e provocar um incéndio ou aumentar o risco de
choque elétrico.

* Nao coloque colares e outros objetos metdlicos ou recipientes
com liquido sobre a maquina. Se substancias estranhas
entrarem em contacto com os componentes elétricos no
interior da maquina, tal pode resultar num incéndio ou choque
elétrico. Se qualquer uma dessas substancias cair para dentro
da maquina, desligue a alimentagdo da maquina de imediato
e contacte o agente local da Canon.
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* Nao instale a maquina nos locais seguintes. Tal poderé originar
ferimentos pessoais, incéndio ou choque elétrico.
— Num local instavel
— Num local sujeito a vibragdes excessivas
— Num local em que as ranhuras de ventilagdo fiquem tapadas

(demasiado perto de paredes, tapete com muito pelo e outros
objetos semelhantes)
— Num local com humidade ou p6
— Num local exposto a luz solar direta ou um local exterior
— Num local sujeito a temperaturas elevadas
— Num local perto de chamas abertas
— Num local com um fraco sistema de ventilagao
¢ Embora a maquina gere ozono durante o funcionamento, isso ndo
tem qualquer efeito no corpo humano. No entanto, se pretender
utilizar a maquina durante longos periodos de tempo, certifique-se
de que o local de instalagdo tem boa ventilagao.
¢ Na&o ligue cabos ndo aprovados a maquina. Tal podera originar
um incéndio ou choque elétrico.
¢ Os equipamentos com um disco rigido poderao nao funcionar
corretamente se utilizados em altitudes elevadas de aprox.
3.000 metros acima do nivel do mar ou em altitudes superiores.

Fonte de alimentacao

A aviso

* Na&o utilize cabos de alimentacéo para além do cabo fornecido,
pois isso pode causar um incéndio ou choque elétrico.

¢ N&o modifique nem dobre o cabo de alimentagdo e ndo puxe o
cabo com demasiada for¢a. Nao coloque objetos pesados sobre
o cabo de alimentagéo. Um cabo de alimentagao danificado
podera originar um incéndio ou choque elétrico.

¢ Na&o insira nem retire a ficha com as méos molhadas, pois pode
sofrer um choque elétrico.

¢ Nao utilize cabos de extensdo nem extensdes de varias tomadas
com a maquina. Tal podera originar um incéndio ou choque
elétrico.

* Nao junte nem ate o cabo de alimentagdo num no, pois pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

¢ Insira completamente a ficha na tomada de CA. A inobservancia
destes passos pode causar um incéndio ou choque elétrico.

* Retire totalmente a ficha da tomada elétrica durante periodos
de trovoada. A inobservancia destes passos pode causar um
incéndio, choque elétrico ou avaria.

A ATENGAO

* Utilize apenas uma fonte de alimentagdo que cumpra os
requisitos de tensao indicados neste manual. A inobservancia
destes passos pode causar um incéndio ou choque elétrico.

¢ Na&o tape atomada a qual a maquina é ligada, para ser
possivel desligar faciimente o cabo de alimentagdo em caso de
emergéncia.

Manuseamento

A aviso

¢ Nao desmonte nem modifique a maquina. Existem componentes
extremamente quentes ou de alta tens&o no interior da maquina
que podem provocar um incéndio ou choque elétrico.

* Nao deixe que as criangas mexam em ou brinquem com o
cabo de alimentagéo, os cabos ou os componentes internos
ou elétricos. Tal podera originar ferimentos pessoais graves.

¢ Contacte um agente autorizado da Canon se a maquina emitir
um ruido invulgar, um odor estranho ou fumo ou calor excessivo.
A utilizacdo continuada da maquina podera originar um incéndio
ou choque elétrico.

* Nao utilize vaporizadores inflamaveis perto da maquina.
Se substancias inflamaveis entrarem em contacto com os
componentes elétricos no interior da maquina, pode ocorrer
um incéndio ou choque elétrico.



A\ ATENGAO

Por motivos de seguranga, desligue o cabo de alimentagéo se
néo pretender utilizar a maquina durante um periodo de tempo
prolongado.

Tenha cuidado ao abrir e fechar as tampas, para evitar ferimentos
nas maos.

Mantenha as maos e o vestuario afastados dos rolos na area de
saida. Se os rolos prenderem as maos ou o vestuario, tal pode
causar ferimentos pessoais.

O interior da maquina e a ranhura de saida ficam muito quentes
durante e imediatamente ap6s a utilizag&o. Evite o contacto com
essas areas para nao sofrer queimaduras. Além disso, o papel
impresso podera ficar quente imediatamente apos a saida, por
isso o utilizador deve ter cuidado ao manusear o papel. Caso
contrario, o utilizador pode sofrer queimaduras.

Manutencéo e inspecoes

A aviso

Desligue a maquina e desligue o cabo de alimentagéo da tomada
antes de limpar a maquina. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

Desligue a ficha da tomada regularmente e limpe a &rea a volta
da base dos pinos metalicos da ficha e a tomada com um pano
seco, para remover o p6 e a sujidade. Quando fica htimido,

o p6é acumulado pode causar um curto-circuito ou incéndio.
Utilize um pano humido e bem torcido para limpar a maquina.
Humedeca os panos de limpeza apenas com agua. N&o utilize
alcool, benzinas, diluentes de tinta ou outras substancias
inflamaveis. Se essas substancias entrarem em contacto com

os componentes elétricos no interior da maquina, pode ocorrer
um incéndio ou choque elétrico.

Verifique regularmente se existem danos no cabo de alimentacdo
e na ficha. Verifique se a maquina apresenta ferrugem,
amolgadelas, riscos e fissuras, ou se emite calor excessivo.

A utilizagdo do equipamento em mas condi¢des de manutengéo
podera originar um incéndio ou choque elétrico.

Consumiveis

A Aviso

Para eliminar as cartridges de toner usadas, ndo as queime em
chamas vivas. As cartridges podem entrar em igni¢do e causar
queimaduras ou um incéndio.

Se derramar ou espalhar o toner acidentalmente, limpe
cuidadosamente o toner solto com um pano macio e humido,

e evite inalar particulas de toner. Nunca utilize um aspirador
para limpar toner solto. Se o fizer, pode provocar uma avaria
no aspirador ou uma explosao de p6 causada por descarga de
eletricidade estatica.

A\ ATENGAO

Mantenha as cartridges do toner e outros consumiveis fora do
alcance das criangas. Em caso de ingestao de toner, consulte
imediatamente um médico ou um centro de controlo de venenos.
Na&o tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-
se e entrar para os olhos ou para a boca. Se o toner entrar em
contacto com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente
com agua fria e consulte um médico.

Se o toner verter da cartridge, evite inalar o toner ou permitir

gue entre em contacto com a pele. Se o toner entrar em contacto
com a pele, lave-a imediatamente com sab&o. Se inalar o toner
ou se a pele ficar irritada devido a contacto com o toner, consulte
imediatamente um médico ou um centro de controlo de venenos.

Outros

A aviso

Se utilizar um pacemaker cardiaco:

Esta maquina gera um campo magnético de baixo nivel. Se sentir
qualquer anomalia no corpo durante a utilizagdo da méaquina,
afaste-se da mesma e consulte imediatamente um médico.

Avisos legais

Limitacoes legais relativas a utilizacao
do produto e utilizacdo de imagens

A utilizagdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro
modo reproduzir determinados documentos, e a utilizacdo das
imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas pela
maquina, pode ser proibida por lei e resultar em responsabilidades
criminais e/ou civis. Uma lista ndo exaustiva destes documentos
esta definida a seguir. Esta lista serve apenas como guia. Se nao
estiver certo quanto a legalidade da utilizagdo da maquina para

fazer leituras, imprimir ou de outro modo reproduzir um determinado

documento, e/ou quanto a legalidade da utilizagado das imagens
lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas, consulte
previamente o seu advogado.

— Papel moeda

- Cheques de viagem

— Vales postais

- Senhas de refeicao

— Certificados de deposito

— Passaportes

— Selos postais (validos ou nao)

— Documentos de imigragao

- Emblemas e insignias de identificagé@o

- Selos fiscais (validos ou nao)

— Documentos para o servigo militar

— Obrigagdes ou outros certificados de endividamento

— Cheques ou letras emitidas por entidades governamentais

— Certificados de a¢des

— Cartas de conducéo e titulos de registo de propriedade

— Trabalhos/Obras de arte sujeitos a direitos de autor sem a
autorizagao do titular dos direitos de autor

Foi efetuado um esforgo consideravel para garantir que os manuais
da maquina estéo isentos de imprecisdes e omissdes. No entanto,

e visto que estamos constantemente a melhorar os nossos produtos,

contacte a Canon se necessitar de uma especificagdo exata.
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NMAnpogopieq yia ta
TIapEXOMEVA EYXELPiISLA

® 08nyo6g MpwTWYV BNUATWY
(To mapov eyxelpidio):
AlaBdaoTe TPWTA TO TIAPOV
gyxepidlo. Autd 1o gyxelpidio
TIEPLYPADEL TNV EYKATACTAOT) TNG
OUOKEUNG, TIG pUBUIoELS Kal pia
TIPOPUAAEN. AlaBdoTe auTod TO
EYXELPISLO TIPLV XPNOLOTIONOETE
TN OUOKeUN).

@ FAX L Driver Installation Guide
(User Software CD (CD AoylGpikoU
Xxprotm)):

AlaBdaoTte auto To eYXELPISI0 0N
OuVEXELD. AUTO TO EYXELPISIO
TIEPLYPADEL TNV EYKATACTAOT) TOU
AOYLOMIKOU.

(® HAekTpOVIKO EYXEIPiISIO
(Multi-lingual User Manual CD
(CD NoAvyAwoocovu eyxelpLdiov
Xpriotn))

AlaBdote T0o KEPAAQLO TIOU
eEurmpeTel TIq avdykeg 0ag.

To HAekTpovikd gyxelpidlo xwpiletat
o€ evoTNnTEG avd BENa, £TOL WOTE Va
Bpiokete eVKOAA TIG TTIANPODOPIE]
TIoU BEAETE.

=

el

MpoBoAr Tou HAekTpoVIKO
eyxepidio amnoé to CD-ROM

1 ToroBetroTe To Multi-lingual User
Manual CD (CD MNMoAvyAwooou
eyxelpidiou xpriotn) otov
UTTOAOYLOTT) 00G.

2 EmAé€te ) YAwooa 6ag.

3 Kdvte kAk oto [Display Manuals]
(MpoBoAr) eyxeptdiwv).

% AvdaAoya e To AeToupyikd cUoTnua
IOV XpnolloToleite, epdavitetal Eva
Urjvupa pootaciag.

60

Mepumynon 6to HeVoU Kal T HEB0SO elcaywyng

KEIMEVOL

S8 FAX/ €3 COPY

ro O
1
ﬂponyot’);ljsvo OK

AV <O

Nepujynon oto pevou

Mevou

EmiAoyn otolxeiov 1 petakivnon
TOU §popEa avAapeoa ota
oTolxeia pevou

Erionudvete éva oTolxeio e To
TANKTPO [A] 1} [V]. ZuvexioTe otV
€MOLEVN lepapyia matwvtag [OK]

N [»]. EmoTtpeWTe oTNVv PO youpevn
epapyia matwvtag[ O ]
(Mponyoupevo) 1y [«].

EmiBeBaiwon pubuiong
MNatmote to mANkTpo [OK]. QoTdoo,
otav eudavioTei To oTOlKEID
<Edappoyr> otnv 006vn, emAEETE

<Edappoyn>, kat énerra matmote [OK].

M£B0d0g elcaywyng KELEVOU

AAAay” KATACTAONG ELCAYWYNG

Mamote [ V] yla va eruAéEeTe TO
otolxeio <Karaotaon Elcaywyng>
Kay, enetta, narriote [OK]. Mnopeite
€T10NG VA TIATY)OETE TO TIANKTPO
[(9](Tévog) yia va aA\dEeTe TN
AelToupyia eloaywyng.

Elcaywyn Keuévou, CUMBOAWYV
Kal aplOpwv

Eloaydayete pe ta aptOunTika
TIANKTPA 1) LE TO [ @ 1 (ZYMBOAA).
Ma AeTITOPEPELEG OXETIKA UE TN
Aettoupyia pe duvatdtnta aAAaynq
1) 10 SlaB€oiuo Keipevo, deite ota
Se€1d autnq NG oeAidag.

MeTtakivnon tou dpopéa
(elcaywyn dtactipartog)
MeTtakivnOeite e To ANKTPO [«]
N [»]. Ma va elcayayete didotnua,
METAKIVNOTE TO SPOUEA OTO TEAOG
TOU KEWEVOU KL TILECTE TO [P ].

Awaypadpn xapaktripwv
Alaypayte pe T0 TANKTPO

[(D] (Aaypadn)). Eav matroeTe
TapaTETapEVa To TARKTPO [ (<) ]
(Alaypadny), 6a diaypadoiv 6AoL
Ol XOPAKTNPES.

@
((|)
I
Awaypadn
ApBUNTIKA TTANKTPA

Elcaywyn KepEvou, CUMBOAWYV
Kal aplOpwv

Katdotaon Kardotaon Kardotaon
£l0ayWYNG:  EOAYWYNG:  E0aywyng:

<A> <a> <12>
O @-/ 1
© ABC abc 2
© DEF def 3
) GHI ghi 4
() JKL jI 5
(s) MNO mno 6
@) PQRS pars 7
TUV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
@ (Mn &1aBéo1po) 0
® N _=7%@ (Mn

%&H\([{}<> Slabéoiuo)
@ (AM\ayn KaTAoTAONG ELCAYWYNG)
[Al-[a]~[12]

AAAQyY KATACTAONG ELCAYWYNG

Katdotaon

. AwaBEaipo keipevo
€loaywyng

<A> Kedahaia ypdppara kat cUpBoAa

<a> MNeda ypdupata kat oUpBoAa

<12> ApiBpol




20vSEeON TOU KAAWSioV pEVHATOG KAl
ENEPIONOIHZH tng 1oxvog

M Mnv ouvséoete To kaAwdlo USB Tn SeSouévn oTiyur).
2UVOEDTE TO KATA TNV EYKATAOTAGCT) AOYLOMIKOU.

KaBoplouog apxikwv pubpicewv

AkoAoubrioTe TIg 0dnyieg otV 066vn, opioTe T YAwooa
KAl TNV wpa. Ma AEMTOPEPELEG OXETIKA [IE TNV TIEPYNON
OTO EVOU KAl TOV TPOTIO ELCAYWYNS aplOpwy, avatpefte
oTtnV evotnta «[epirjynon oTto pevou kal I pebodo
eloaywyng Kepévou» (@ ZeA. 60).

FAWOOK PUOU. TPEXOLONC ‘MPOC
Finnish I omof. pubp. wpog
French > omxLTELTRL $pOpTLON
German pmoTop LG 24 wpeg.

APOL ovOLEETE/KAEL-

KaBoplodg Twv apXIkwv pubpicewv

Tov pa§ Kal GUVSECN KaAwdiov
TnAedpwvou

1 KaBopioTe TI§ apxikeg pubpioelg dak.

POBULON bo; OploTe KatdoToom AY.
ATIVTHAOTE O€ ETIOMEVEC
RN | - P> | emmioeic vua emdoyi
POBLLON ApYOTEPX KOTGMIANG_ KardaToomG.

*ETOMEVN 000vNn: OK

AkohouBniote To «Odnyo6g Pubuiong ®ag» yia va
KabopioeTe evav aplOpo dag, Eva ovopa povadag Kat

pia katdotaon ANYng. MNa AEMTopEPELES OXETIKA [E TN
Aettoupyia ANyng, avatpeEte 0To HAEKTPOVIKO eyXELpidLo.

® HAeKTPOVIKO EYXEWIBIO «DAE» B «XprioT TWV
Nerroupylwv Pag» » «Afyn dag» » «Katdotaon AW»

Xprion Tou ovopatog Xpnotn

‘Otav anooTeéAAETE €va £yypado, Ta OTOLXEI TOU
ATIOOTOAEX TIOU £XETE KATAXWPTOEL EKTUTIWVOVTAL OTO
Xapti Tou TIapaAnTT.

2 2UVSEoTE TO KAAWSLIO TNAEDWVOU.

TUVEEOHOG TNAEPWVIKIG YPaUUNG - H‘

TnAédwvo

)
9
S

08o
\
\\

‘Otav gpdaviletal otnv 006vn To <ZuvdeoTe
T/ ypapun.>, cuvdEOTE TO KAAWSIO ThAEPWVOU
aAVATPEXOVTAG OTNV ELKOVA.

Katd tnv TomoB£tnon Tou akouoTikou

MNa TeploooTEPEG AETTTOUEPELEG, AVATPEETE OTO
TIAPEXOUEVO EYXELPIOIO IE TO AKOUOTIKO.

3 Mpaypatomomote €080 amo 1o «Odényog PuBong

dag» Kal, EMEITA, ETAVEKKIVI|OTE Tr) GUOKEN).

TEPUNTLOMOG 0dNYoL OAOKArpwon pUBUL-
ong. KAeLoTe/avoiETE

Avopopduang $0E;
ol Y KUPLO SLAKOTT.

ATIEVEQYOTIOOTE T CUOKEUT| KAL TIEPIUEVETE
TOUAGXLoTOV 10 SEUTEPOAETITA TIPLV TNV EVEPYOTIOOETE
Eavd. OL TUTTIOL TNAEPWVIKWV YPAUUWY SV evToTtiCovTal
autopata. AvatpeEte oto HAEKTPOVIKO EYXELPIOLO Kal
opioTe Wia ypappn TNAEbwVou XeLpokivnTa.

® HAEKTPOVIKO EYXELPIBLO «DAE» B «XProN TWV
Aertoupylwv ©ag» » «AAAayr Twv Pubpicewv ®ag
(PuBpioelg Tou kabopilovtal e To TANKTPo [Menu]
(Mevou))» » «Alapopdwon Pubuicewv AMOCTOANG>» »
«Erhoyn) TUou Mpappng»
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KaBopiopdg pey£doug kat TUTIOU Eykatdotaon mpoypdapparog odrjynong/
XapTiov AoyLoMIKOU

AkoAoubrioTe TIG 0dnyieq oTnv 000V, opioTe To pEyebog Eykatdotaon Tou mpoypappatog odrynong Kat Tou
XapTLoU Kat Tov TUTIO. Aoylopikou pe 1o User Software CD (CD Aoylopikov
XP11oTn). MNa AETTTOPEPELEG OXETIKA HE TIG SLadIKAoIES
gykardotaong, avatpe&re oto FAX L Driver Installation
X/ €3 CoPY Guide.

)

Il
<

PUBPLOELG XopTLOD
SupTépL 1

v

EdopLoYn
pubuloewv. . .
MepLUEVETE ALyo.

* ZnTAE TN cuvepyaaoia Tou XproTn yla To TIPOYPapa
Product Extended Survey Program. lNa Aemtopépeleg,
Seite TIg IEptypadeg oTnv 006vN.
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EkTEAEON XP1CILWV EPYACIWV

Mrmopeite va xpnotomnomoete S1adopeg AelToupyieq

g€ auTr) TN ouokeur). OL TTapakdtw AEToupyieg eivatn
TIPOETILOKOTINGT) TWV KUPLWV AELTOUPYLWYV TIOU MTITOPEITE va
Xpnoloroleite Kabnuepva.

Avtiypadn

Avtiypada pe pey€duvon/opikpuvon

Mrmopeite va peyeBUVETE 1] va CUIKPUVETE TA £yypada
TUTTKOU PEeYEBOUG yla avTlypadr| o€ XapTi TUTILKOU
ueyeboug 1| va kabopioete TNV KAipaka aviypadnq oe
T0000TO.

AvTtiypadn 2-Opewv

Mropeite va avtiypagete eyypada 1 6Yng kat otig duo
TIAEUPEG TOU XAPTLOU.

ZeAdomoinon

Mrmopeite va Tagivounoete Ta avtiypadpa o O€T e
apiBunon oeAidwv.

Alatagn opikpuvong

Mrmopeite va oUIKPUVETE TIOAAA £yYpada TIPOKELUEVOU Va
Ta avtlypayete og Eva GUANO.

2o0¢e1 40e1

AvTiypadn TautotnTag

Mrmopeite va TpaypatonomoeTe avtlypadn TautotnTag 2
OPewv oTn pia Aeupd evog XapTiov.

dag

ATIOOTOAN £Yyypadou anevdeiag amoé UrtoAoyLoTn
(Pag ano vroAoylotn)

Ektdg amnd tnv Kavovikr) arooToAr) kat Anyn ¢ag,
UTTOPEITE VA XPNOLUOTIOMOTE TO Pag ard UTIOAOYLOTT).

ATOOTOAR

Mrmopeite va kataxwproete pooplopoug ¢ag oto BiBAio
SlevBuvoewv. Mmopeite va kaBopioeTe TOUG TIPOOPLOHOUG
pe dladpopeg peBoSoug, arooTéANovTAg Eyypada
YpPriyopa Kat EVKOAQ.

¢ Avaditnon mpoopLopov

e MAMKTPA pvrpng

o KwdIKoi pvrung

e Opasda mpoopLopov

¢ KaBoplopdg armod To .oTopikd anmooToAWY
* AladoxIKN amooToAn

¢ MeTaxpovoAOyNUEVN ATIOCTOAT

Ayn

MapaAnpbnke oe pvriun. Mnopeite va anobnkevoete
Ta €yypada 1ov £xouvv AndOei ot pvriun. Mmopeite va
EKTUTIWOETE Ta anobnkeupéva €yypada omoladnnote
OTYMN 1) €av dev Ta xpeldleaTte, umopeite va ta
Slaypaygete.

Armtopakp/vn Afjym

21 Sidpkela ag TNAEWVIKAG KANoNG Kat av €xel
ouvdebei eEwTePIKO TNAEDWVO, UTTopEL va petafeite otnv
katdotaon ANWng ¢ag apéowg, TANKTPOAOYWVTAG TOV
apBpo avayvwploTikoL yia T Anyn ¢af e ta MANKTpa
KAONG TOU TNAEDWVOU.

Aym ctabpookonnong

Mrmopeite va avaktroete €yypada yla Ta oroia XeL Yivel
npoddpTwon and Tn cuokeun Gag Tou anooToAEa, dTav
B¢Aete va AdBete To dak.

Ektunwon

ExktUniwon pe peyéBuvon/cpikpuvon
EktUonwon 2-OYewv

Alatagn opikpuvong

Mrmopeite va opIKpUVETE TIOAAA £yypada TIPOKELEVOU Va
TO EKTUTIWOETE O€ £va GUANO.

20¢el 4o0e1

Ektunwon adicag
EkTUniwon vdaroypadpnarog
Epgavion MPOoETIOKOTINGCTG TIPLV ATTO TNV EKTUTIWOT)

EmuAoyn «Mpodil»
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Adaipeon MITAOKAPIGUEVWV XAPTLWV

Edv epdaviotei n akoAoubn 006, £xel UTTAOKAPEL XAPTi 0TOV TPod0oddTN 1

OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG. AKOAOUOBWVTAG TN Sladikaacia Tov TeptypadeTal by EH‘IT)\OKT] XXpTLOU.
oTnV 080VI, adAIPECTE GTO £YYPADO T) TO XAPTI TIOU EXEL UTTAOKAPEL. nommote [»] ywx
To TtapOV eyXELPISLO UTTOSEIKVUEL UOVO TIEPLOXES OTIOU EXEL UTAOKAPEL XAPTL. €|J¢6N Lon BnIJ&T“N . >
la AETITOPEPELEG TXETIKA PE TNV KABE AelToupyia, avatpeETe oTo HAEKTPOVIKO
gyxepidio.
TpododoTNng 2TO ECWTEPLIKO TOU
= HNXavnuatog
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AvTikatdoTaon Kacetag ypadit

O1 kao€Teq ypaditn eivar avawotua ripoidvta. Otav o ypaditng Exel oxedov eEavtAnbei i} xel eEavtAnbei mANpwg katda

Vv ekTéAeon piag epyaoiag, epdavidetal €va prjvupa otnv 086vn 1) evEXETAL Va TIPOKUPOUV Ta akOAouBa TipoBArpaTa.

MNpoBeite avtioToia TNV KATAAANAN eEVEPYELQ.

‘Otav gpdaviletal Eva pnvupa

‘Otav o ypaditng Exel oxedov eEavtAnbei katd TV eKTEAEON Wiag epyaciag, epdavidetal €va privupa otnv o0ovn.

Mrvupa

<Etowdote
KaogTa

ypaopitn.>

<O ypagitg
oxedov
TeAeiwoe.>

‘Otav otnVv 086vn
eudavileTal To Urvupa

H kaoc€ta ypadit
TIPETEL va
avtikaraotadel
oUVTONO.

‘Otav n kac€ta ypaditn
€XELTIPOOEYYIOEL TO
TEAOG TNG SIAPKELAG
Qwng g.

Meptypadn) kat AVoelg

AvakiviioTe TNV Kao€ta ypaditn yla va diaveunOei opoldpopda o
ypaditng HEca OTNV KAoETA.

® HAeKTPOVIKO EYXELPIBIO «TPIV TNV AVTIKATAGTACT TNG KACETAG ypaditn»

ZUVIOTATAL 1] AVTIKATAOTAOT) TNG KACETAG YPadiTn TIPLV TNV EKTUTIWON
eyYPAPwWYV LEYAAOU OYKOU.
® HAeKTPOVIKO EYXELPIBIO «AVTIKATAGTAOT] TNG KAGETAG YPadiTn»

AvakiviioTe TNV Kaceta ypaditn yla va diaveunOei opolopopda o
ypaditng péoa oTnV Kaoeta.

® HAekTPOVIKO EYXEIPIBIO «TPIV TNV AVTIKATAGTACT TNG KAGETAG ypadiTn»
Av dgv KAgioel QuTd TO VLKA, AVTIKATACTNOTE TNV KAoETa ypaditn.
® HAeKTPOVIKO EYXEIPIBIO «AVTIKATAGTAOT TNG KAGETAG YPadiTn»

Av gudavioTel autd TO UrVUUQ, TO eloEPXOMEVO dag Ba amobnkeuTel
0TI KVIAUN XWwpig va ekTutiwBei. Emiong, evoéxeTal va punv eKTuniwOouv
avadopES, aKOUN Kat av €xel OPLOTEL N AUTOUATN EKTUTIWON.

Edv To ototxeio <>uveéxela EkT. oe XapnAn Ztabun Mpagitn> otig

<PuBpioeig Ektuniwong AW> €xel oplotei oe <On>, woTOOO, 1) EKTUTIWON
ouveyidetal, aAAd Popei va epdavioTouv AEUKEG Awpideg 1) HoUTLOUPES

OTIG EKTUTIWOELG.

® HAEKTPOVIKO EYXELPIBIO «AUTOUATT EKTUTIWOT TNG AVAPOPAG»

® HAeKTPOVIKS EYXELPIBIO «ZUVEXELD EKTUMWONG 0 XAUNAY STAON
Ipaditn»

‘Otav Aeukég papdwoelg epdaviovtal OTIG EKTUTIWOELG 1) OL EKTUTIWOELG Eival MEPIKWG EEOWPLACUEVEG.

‘Otav gpdavidovtal Aeukeg AwpPISES OTIG EKTUTIWOELG 1] OL EKTUTIWOELS eival EeBwPLaoEVeS, N Kaoeta ypaditn XL TAoEL
oxedov 010 TEAOG TNG {WNG TNG, AKOMA Kat av dev gudavidovTal pnvopata otnv 08évn. ‘Otav n moldTnTa EKTUTIWONG SV

eival n KatdAANAn, deite TNV MAPAKATW EVOTNTA Yld VA SIOPOWOETE TO TIPOBANUA.

‘Otav epdavidovral AEUKEG AwPISEG OTIG EKTUTIWGCELS 1) Ol EKTUTIWOELG Eival EEOWPLACHEVESG

‘Otav o0 ypaditng Exel oxedov eEavtAnOei, Aeukeg paBdwoelg epdavifovtal OTIG EKTUTIWOELG 1) OL EKTUTIWOELG VAL HEPIKWG

EeBwpLaopEVEQ.

‘Otav epdavioTei auto To MPORANMa

AKOAOUBNOTE TA BriaTa TNG TIAPAKATW SLAdIKACIAG TIPLV AVTIKATACOTACETE TNV KAoETa ypaditn. H cuokeur ouveyilel va
EKTUTIWVEL EWG 0TOU eEAVTANOEei TEAEiwG 0 ypaditng.
® HAeKTPOVIKO EYXELPIBIO «TPIV TNV AVTIKATAGTACT] TNG KAGETAG ypaditn»

Aev epdavietal prjvupa otnv 086vn akopa Kat o ypaditng
€xeL oxedov eEavtAnbei. Avtikataotrote 1o ypaditn étav
AEUKEG paBdwaoelg epdavifovTtal OTIq EKTUTIWAOELG 1 OL
EKTUTIWOELG €ival HEPIKWG EEBWPLACHEVEG.

‘OTav n moldTNTA EKTUTIWONG TIAPAMEVEL VA MNV €ival N KATAAANAN
Av 10 TIPOBANUA TIAPAUEVEL KAL LETA TNV TIAPAKATW S1adlkaoia, avTIKATaoTAOTE TNV Kaoeta ypaditn.
® HAeKTPOVIKO EYXELPIBIO «AVTIKATAGTAOT] TNG KAGETAS YPadiTN»
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ZUpBOAQ TIOU XPNGIMOTIOIOUVTAL GTO TIAPOV
EYXEIPiIdlOo

A\ NPOEIAONOIHZH

YoSelkvUEL TTPOELSOTIONON YIa AETOUPYIES TIOU UTTOPEL VA TIPOKAAECOUV
TO BAVATO 1) TOV TPAUHATIONO ATOUWV, £AV SEV TIPAYUATOTIOMB0UV
owoTd. [a va XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUT| e aodAAela, va AapBavete
TIAVTOTE UTIOWN 0AG AUTEQ TIG TIPOELSOTIONOELG.

A npPozoxH

YroSnAwvel TIpopUAAgN yia AetToupyieg Tou Propei va odnyrcouvv
o€ 6AvVATOo 1} TPAUUATIONO ATOUWYV, EAV SEV EKTEAECTOUV OWOTA.
a va XpnoLUOoTIOOETE TN OUOKEUT| e AoDAAELD, VA AauPBAveTe
TIAVTOTE UTIOYN 0aG AUTEG TIG TIPOPUAAEELS.

MANKTPA KAl KOUUTILA TIOU XPTCLHOTIOI0UVTAaL
OTO TIAPOV EYXELPISIO

Ta Mapakdtw ovopaTa CURPBOAWY Kal TIARKTPWYV AOTEAOUV €va

HIKPO TTaPAdELYHa TOU TIWG avadEPOVTaL 0 auTd TO EYXELPISIo Ta

TIANKTPA TIOU TIPETIEL VA TIATTOETE.

¢ MAnkTpa mivaka Aettoupyiag: [Eikovidio TAnkTpou] + (Ovoua
TIANKTPOU)
MNapadetypa: [ ] (ZTom)

¢ 0606vn: <OpioTe MPOOPIoUO.>

e Kouprmd kat otolyeia oTnv 006vn urtoAoytoTr): [Preferences]
(MpoTnoelg)

A\ NPOEIAOMOIHEH

la va arnoguyeTe ToV KivSUVOo TPAUUATIONOU 1 BAARNG oTov
€EOMAIONO Kal yla T SIKT) 0ag VOUIKT) evnpuépwor, SlaBacte

Nopikr) onpeiwon Kat Ti§ ZNHavTIKeég 0dnyieq aodpaAeiag mou
nepAapBavovtat oto Multi-lingual User Manual CD (CD MoAUyAwooou
€yXelpLdiou XproTn), To omoio TapEXeTAL Hadi e TO TIPOIOV.

ZnHavTikeEG 0dnyieg acpaieiag

AlaBAEoTE IPOTEXTIKA TIG «2NUAVTIKEG 00nYieg aodAAEIag» TOU
TIAPOVTOG EYXELPLSIOU Kal Tou eyxelpLdiou HAeKTpovIKS EyXeELpidlo
TIPOTOU AEITOUPYNOETE TN CUOKEUN).

Aedopévou OTL 0L 0SNYIEG AUTES £XOUV WG AVTIKEIUEVO TNV ATTOTPOTH
TPAUMATIOHOU TOU XProTN 1) AAAWV aTOMWYV KAl TNV anopuyr)
TIPAKANONG VAKNG {ndg, TpEmet idvTa va SiveTe TpocoxT) 0 AUTES
TIG 08NYiEQ Kal TIq anaItrioelg Aetroupyiag.

2nuewwaTe OTL EioTe uTtELBUVOL yia TUXOV POOPEG TTou odeilovtal o
N TPNON TWV MAPEXOUEVWV 0SNYLWV, TN XPI0N TNG GUCKEUNG e
TPOTIO TIOU SeV TIPOPRAETIETAL 1| OE ETUSIOPOWOELS 1) TPOTIOTIONOELG TIOU
£XOUV TIPAYHATOTIONOEL aTd TEXVIKO M eYKEKPLUEVO amd Tnv Canon.

Eykatdaoctaon

A npPozoxH

¢ Mnv TomoBeTeital T cuoKeur) 0Ta akoAouBa uEpn. EGv dev To kdvete
auTo, UTopei va TIPOKANBEL TPAUNATIONOG, TTUPKAYLA 1) NAEKTPOTIANE .
- Aotabég uépog
— Ze UEPOG TIOV UTIOKELTAL O€ UTIEPBOALKOUG KPASATHOUG
— e pépog Tov eumodicovrat oL OTEG AgPLOHOU (TTOAU KOVTA O€ TOiXO,

KPERATL, XaAL KOl TIAPOUOLA AVTIKEILEVA)

- Ze PéPog e vypaoia 1 okovn
- 2 UEPOQ IOV eKTIBETAL OE APETO NALAKS PWG 1) OE EEWTEPIKO PEPOG
— e Pépog Tov ekTiBeTal o€ UWUNAEQ Bepokpacieq
- Kovtd og yuuveg dAGyeg
— g PEPOG UE KAKO OUOTNHA OEPIOUOU

¢ [Mapo6Ao Tou 1 cuokeun ekmeuTeL 6{ov Katd T SidpKela g
Aettoupyiag ng, Sev EXeL ETUMTTWOELG OTNV UYELA TOU avOpWTIOU.
Q0T600, EAV TIPOKELTAL VO XPNOIOTIOMOETE Tr CUCKEUT YIal HeYAAa
XPOVIKA SlaoTtrpata, BeBaiwbeite 6Tl TO HEPOG OTIOU TNV £XETE
TomoBeToeL agpiletal KaAd.

¢ Mn ouvdéete un eykekpluéva KaAwdla oe autr Tn cuokeun. Eav kavete
KATL TETOLO, UTTOpPEL va TIPOKANOE TTupKayLd 1y nAekTpomAngia.

¢ Ol OUOKEVEQ He OKANPG SioKOo EVEEXETAL Va NV AEITOUPYOUV 0WOTd,
6Tav Xpnotorolouvtal e UPnAS uPopETPo Tiepimou 3.000 PETPWY
TAvw arno to emninedo g 8AAacoag 1) LeyaAuTepo.

Napoxn pevparog

A\ NPOEIAOMOIHZH

¢ Mn xpnoulomoleite KAAWSIA PEVLATOG TIEPAV TOU TTAPEXOUEVOU
KaAwsiou pevpatog, kabwg propei va PoKANBei upkaytd 1)
nAekTpomAngia.

¢ Mnv tpororoleite oUTE AuyileTe TO KAAWSIO PEVHATOG KAl PNV
TO TPaPdTe ackwvtag HeyaAn duvapn. Mnv tomobeteite Bapia
QAVTIKEIPEVA TIAVW OTO KAAWSIO0 pEUATOG. EAV TO KAAWSI0 pEVHATOS
unootel POopES, evdExeTaL va TIPOKANBel TTupkayLd 1) NAekTpomAngia.

¢ Mn ouvdEeTe 1) amOCUVSEETE TO DI TOU KAAWSIOU peUATOG E UYpa
XEpPLa, Kabwg UTopel va TIPoKANBel NAeKTPOTTANE(a.

¢ Mn xpnoulomoleite kaAwdla eMEKTAONG 1) TOAUTIPL(A Je auTh TN
ouoKeur). EQv kavete KAt TETOL0, Propel va TIPOKANBE TIupKayLd 1)
nAekTpomAngia.

*  Mnv TuAiyeTe 1) SEveTE TO KAAWSIO PEVUATOG OE KOUTTIO, KABWG UITopet
va TPoKANBei upkayLd 1) NAeKTPOTIANE(a.

* Eioaydyete evieAwg 10 PIG TOou KaAwSiov pevpaTog p€oa oty
Tpila evaAAaoooueVOU peUNaATOG. Av Sev TO KAVETE QUTO, UTopei va
TIPOKANBEL TupKayLd 1) NAEKTPOTTANE(QL.

*  AdalpeaTe VIEAWS TO PIG TOU KAAWSIOU pevpaTOg armd ™y mpida
katd ™ SidpKela katayidag. Ze avtiBeTn mepimTwon, Uropei va
TPoKANBei upkayLd, nAekTpomAngia ) SucAettoupyia.

A\ npPozoxH

¢ Na xpnooroleite TAvTa TPOHOSOTIKS TIOU VA TIANPOL TI§
AmaTNoeLg TAOTG TIOV avadEPOVTAL GTO TIAPOV. € avTIOeT
TIePIMTwWOoN, UNopei va TipokANBei upkayld 1) nAektpomAngia.

¢ Mnv TomoBeteite EUMOSIA PIPOoTA oTNV Tpila oTnVv oroia ivalt
OUVEESENEVN 1) CUCKEUT), WOTE VA UTMOPELTE VA TNV ATIOCUVOEETE
€UKOAQ O€ TIEPITTTWON EKTAKTNG AVAYKNG.

Xelplopog

A\ NPOEIAONOIHZH

e Mnv TOTIOBETEITAL TN CUCKEUT) KOVTA 0E EUPAEKTEG OUTIES, OTIWG
TpoiévTa pe BAon TNV aAkooAn 1 SLOAUTIKA proylag. Edv ta
NAEKTPIKA HEPN OTO ECWTEPIKS TNG CUOKEVES EpBoLV oE emadr) e
QUTEG TIG OUCIEG, EVOEXETAL VA TIPOKANOEL AVAPAEEN QUTWV TWV
OUCLWYV TIPOKAAWVTAG TTUPKAyLd 1) NAeKTpoTANEia.

Mnv toroBeteite mepidepata Kat AAAQ LETAAAIKA aVTIKEipeVa 1) Soxeia
e Uypd TIdvw 0T oUoKeUT). EAV Ta NAEKTPIKA JEPT OTO ECWTEPIKO
NG OUOKEUNG €pBouv oe emadr pe EEva avTIKeieVa, UMopei va
TIPOKANBEi TupKkayd 1) nAektporAngia. Edv autd ta avtikeipeva
TIEOOUV OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG, ATIEVEPYOTIOWOTE T CUOKEUT|
KOl ETIKOVWVIOTE |UE TOV TOTIKO avTirpoowrto tng Canon.
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A\ NPOEIAONOIHZH

¢ Mnv amoouvapPOAOYT|OETE 1) TPOTIOTIOWOETE TT) CUOKEUT).
2TO E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG UTIAPXOUV EEQPTAATA UWNATG
BeppoKPATiag Kal TAOG TIOU MTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV TTUPKAYLA iy
nAekTpomAngia.

¢ Mnv adrivete Ta adid va ayyidouv 1) va maifouv pe To KaAwsLo
PEVHATOG, TA KAAWSLA, TA ECWTEPIKA 1) TA NAEKTPIKA PEPN. Z€
QVTIOETN TIEPITTTWOT, UTTOPEL VA TIPOKANBEL 0OBAPOG TPAUUATIOHOG.

¢ Emkowvwvnote pe Evav eEouctodotnuevo avtimpoowro g Canon,
€04V 1) GUOKeUN KAVEL Tiepiepyo B0puo, Byddel acuvriBloTEG OOHES,
Karvo 1y urtepBoAlkn Beppdtnta. Tuxov cuvexion TG XPnonsg
UTTopEei va TIPOKAAETEL TIUPKAYLA 1} NAEKTPOTIANEia.

* MnV xpnoulomoleite EVPAEKTA OTIPEL KOVTA 0T CUCKELT. Edv
TA NAEKTPIKA HEPN OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG EpBouv o€
enadn pe eVMAEKTEG OUTIEG, UIMOPEL va TIPOKANBEL TTupKayLd 1y
NAeKTPOTANE(aL.



A npPozoxH

¢ [ia ™ 6ikn} 0ag aoddAela, ByaAte amod v mpia 1o KAAWSIo
PEVUATOG, EAV SEV TIPOKELTAL VO XPNOLUOTIOWOETE TN CUOKEUT) Yld
HEYAAO XPOVIKO SLAoTNUA.

¢ Na avoiyeTe Kal va KAEIVETE e TIPOTOXT) TA KAAUMUATA TIPOG
anoduyn TPAUHATIOUWY TWV XEPLWV 0aG.

¢ Kpatdte Ta X€pLa kat Ta poUxa 0ag HAKPLA ard Toug KUAIVEpoUg
otV Tteploxr £§650u. Eav ol kUAVSpoL Tdoouv Ta XEpla oag iy Ta
poUXa 0ag, UITOPEL VA TPAUUATIOTEITE.

¢ To e0WTEPIKO TUNHA TNG CUCKEUNG Kal 1) uttoSoxr| e§08ou
EKTIEUTIOUV PEYAAN BepdTNTA KATA TN SIAPKELA KAl AUECWG HETA
™ xpnon. Mnv €pxeote oe emadn pe AUTEG TIG TIEPLOXEQ TIPOG
aroduyn eykavpdtwy. Emiong, To eKTunwpévo XapTi uropei va
eival (e0TO QUEOWG PETA TNV EKTUTIWOT] TOU. XEIPLOTEITE TO e
Tpooox™. Av Sev To KAVETE AUTO, UMOPEL va TTIPOKANBOUV EYKAUKATA.

JuvTnPENoN Kal EMOEWPNOELS

A\ NPOEIAOMOIHEH

¢ AmevepYOTIOINOTE TN OUOKEUN Kal BYAATE TO KAAWSIO peVATOG Ao TV
Tpida IPOTOU KABAPIOETE TN CUOKEUT. € avTIOE TEPITTTWOM, UMOPEL
va TIPoKANOei Tupkaytd 1) NAeKTPOTANE(a.

¢ Na anoouvégeTe To PI§ TOU KAAWSIoU PEUATOG Ao TV TPila PEVATO
0€ TAKTIKA XPOVIKA SlaoTruata Kat va Kabapilete Tnv TepLoxr yupw and
™ BAon TWV METAAAIKWY aKISWY TOU PI§ TOU KaAwdiou peUpATOq Kat TV
TIPila PEVHATOQG HE £Va OTEYVO TIAVI, TIPOKEILEVOU VA apapedel OAN 1
okovn kat 1 Bpwpd. Eav eival vwo, n ouykevtpwuévn okdvn Uropei va
TIPOKAAEGEL BPAXUKUKAWHA 1) TIUPKaYLA

¢ XpnouloronoTe €va vwro, KAAG CTULHEVO TIavi Yl va KaBapioeTe TN
ouokeur]. Na HOUOKEUETE To Tavi H6vo oe vepd. Mn xpnooroleite
owvorveupa, Beviivn, SIOAUTIKO Proyldg 1 GAAeG eUdAekTeg ouoieg. EQv
TA NAEKTPIKA UEPT OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG EpBOUV o€ emagd e
QUTEG TIG OUTIEG, UMopEl va TIPoKANOel TupkayLd 1} NAEKTPOTANE(a.

¢ EAEyXETE TAKTIKA TO KAAWSIO PEVIATOS KAl TO PIG TOU Yia HOOPES.
EA€yEte ™ ouokeun yla okoupld, BaBouAwpata, Ypat{ouviés,
PWYHEG 1 UTEPPOAIKT) EKTIOMTT BEPUOTNTAG. TUXOV OUVEXION TG
XPNong eEOTALOLOU e PBOPEQ UMTOPEL VA TIPOKAAETEL TIUPKAYLA 1)
nAektpomAngia.

AvaAwoipa

A nPOEIAONOIHEH

e Mnv amoppImTETe TIG XPNOLHOTIONHEVES KACETEG YPADITN OE YUUVES
dAGYEG. Ze avTiBeTn mepimTwon pnopei va pokAnBei avadAedn
00NYWVTAG 0€ EYKAUNATA 1) TTUPKAYLA.

* Edv xvoete 1| dlaokopriioeTe katd AdBog ypaditn, okouttioTe Tov
He éva vwto, amnaAod mavi kat arnodUyeTe va eL0TIVEUOETE TN OKOVN
ypaditn. Moté un XPnOoWOTIOLEITE NAEKTPIKY) OKOUTIA YA va KaBapioeTe
TO ypaditn Tou €xel SlaokopTiioTei. EAv kaveTe KATL TETOL0, EVvEXETAL
Va TIPOKANBEl SUCAEITOUPYIQ OTNV NAEKTPLKT) oKOUTIA 1} VA TIPOKANBel
€KpnEn okoVNG AGyw armodOPTIONG OTATIKOU NAEKTPLOHOU.

A nPozoxH

¢ Kpartdre Ti§ kao€Teg Ypaditn Kal Ta GAAAA aVaAWCLUA GE onpeia
ota omoia Sev £xouv pooPacn Tadla pKpeng NAKiag. Eav yivel
KOTATIOOM TOU YPadITr, CUMBOUAEUTEITE AUECWS YLATPO 1) TO
KEVTPO SNANTNPLACEWV.

¢ Mnv TipooTIabroeTE va anocuvVapHOAOYHOETE TNV Kaogta ypaditn.
O ypaditng HMopei va SIaoKOPTIOTEL Kal Va ELXWPNOEL 0TaA HATIA
1) oto oTépa oag. Eav pret ypaditg ota pdtia r) 1o otépa 0ag,
TIAUVETE TA AUEOWG ME KPUO VEPS Kal CUUPBOVAEUTEITE Evav LATPO.

¢ Edv o ypaditng xUvete ano tnv KaceTa ypaditn, anopuyete
Va TOV EL0TIVEVOETE 1) Va £pBel o€ emad Ue To S€ppa 0ag. Av o
ypaditg €pbel o€ enadn e To SEPUA 0ag, EEMAVVETE TOV AUEOWS
He oarmouvi. Edv elottvevoete To ypaditn 1) epebioTel To d€pua oag
AOYW enadniq pe To ypaditn, CUHBOUAEUTEITE APECWS YIATPO 1) TO
KEVTPO SNANTNPLACEWV.

AAAO

A\ NPOEIAONOIHEH

¢ Edv xpnoworoleite kapdlakd Bnuatodot):
H ouokeun dnoupyei Eva HayvnTiko Tedio XxapunArg €viaong.
Eav viwoeTte kdmola adlabeaia katd tn Sidpkela g Xpriong e
OUOKEUTN|G, ATIOPOKPUVOEITE Ao TN CUOKEUT) Kal CUMBOUAEUTEITE
ApECWG Evav ylaTpo.

Noukég mapatnproelg

Nopkoi Tteploplopoi yia tn Xprjon Tov
TIPOIOVTOG KAl TWV EIKOVWV

H xprion Tou mpoidvTog Yia oapwar), EKTUTWON 1) HE SLAPOPETIKO
TPOTIO AVATIAPAYWYT] CUYKEKPILEVWY EYYPAPWY, KABWG KaL
XPON TETOLWV EIKOVWV WG TIPOIOVTA 0APWONG, EKTUTIWONG 1 e
S1adopeTIKS TPOTIO AVATIAPAYWYTG ATIO TO TIPOIOV, ATIAYOPEVETAL
ano TO VOO Kal UTTOPEi va ETUPEPEL AOTIKEG KAl TIOWVIKEG KUPWOELG.
AKOAOUBEI EVEEIKTIKT) AiOTA e TA OUYKEKPLUEVA Eyypada. AuTr
n Aiota givat povo €vag odnyog. Av dev eioTe oiyoupol yla ™
VOMIHOTNTA TNG XPIONG TOU TPOIdVTOG YA 0ApWOT), EKTUTIWON 1) Me
SlaPopeTIKSO TPOTIO AVATIAPAYWYT) OTIOLOUSHTIOTE £YYpAdou r)/Kal
Yia TN XPNomn TETOWV EKOVWV WG TIPOIOVTA 0ApWwoNg, EKTUTIWONG
1) He Sl1adOoPETIKO TPATIO avarapaywyng ard To poidv, TpEmelL va
OUUPBOUAEUTEITE €K TWV TIPOTEPWYV EVAV VOUIKO GUKBOUAO.

— Xaptovopiopata

- Ta&bwTIKEG eTUTAYEG

- EvtoAég mAnpwung

- Koumovia tpodipwv

— MMioToToINTIKA KATABECEWG

- Awpampa

- Tpappatoonua (aKUpWHEVA 1y U aKupwHEVa)

- 'Eyypada OXETIKA UE TNV €i0050 Kal TIapauovr) aAAodamnwv

- AwkptTikd oTolkeia vy onpata

— XapTOonua (AKUPWHEVA 1) N AKUPWHEVA)

- 'Eyypada katata&ng

— OpoAoya 1 opoAoyieg XpEoug

- Emray€g 1} eVTOAEQ TTANPWHNG TIOU EKSISOVTAL ATIO KPATIKES

urmpeoieq

— ATOSEIKTIKA KUPLOTNTAG HETOXWV

— Adeleg yla OXNATA KAL TIOTOTIONTIKA TITAWV

- 'Epya pe katoxupwpéva Sikauwpata/Epya TEXvng Xwpig v

Ad€1a TOU KATOXOU TWV TIVEUHATIKWY SIKAWHATWY

‘EX€L YiVEL ONUAVTIKT TIPOOTIAOEIA WOTE TA EYXELPISIA TOU TIPOIOVTOG
Va unv TepLEXOUV avakpifBeleg kal tapaleipelg. Qotdoo, kabwg
BEATIWVOULE CUVEXWG TA TIPOIOGVTA HAG, EAV XPEIAJETTE Ui
OUYKEKPLUEVN TIpoSIaypadr, TTAPAKAAOUNE ETIKOVWVIOTE |E TNV
Canon.
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Om de medfolgende
vejledninger

@ Startvejledning
(Denne vejledning):

Lees denne vejledning forst.

Denne manual beskriver installation
af maskinen, indstillingerne og en
forsigtighedsregel. Serg for at laese
denne vejledning, inden maskinen
tages i brug.

@ FAX L Driver Installation Guide
(User Software CD (Cd med
brugersoftware)):

Laes derefter denne vejledning.
Denne manual beskriver
softwareinstallation.

® e-Manual

(Multi-lingual User Manual CD
(Cd med flersproget
brugervejledning)):

Lees det kapitel, der passer til dine
behov. e-Manual er kategoriseret
efter emne, sa det er nemt at finde de
onskede oplysninger.

I

el

Visning af e-Manual fra cd'en

1 Iseet Multi-lingual User
Manual CD (Cd med flersproget
brugervejledning) i din computer.
2 Veelg sprog.
3 Klik pa [Display Manuals]
(Vis vejledning).

% Afhaengigt af det operativsystem
du bruger, vises en meddelelse
om sikkerhedsbeskyttelse.
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Navigation i menuen og tekstindlzesningsmetode

S8 FAX/ €3 COPY

| |
Tilbage OK Menu

AV <O

Navigation i menuen

Valg af emne eller flytning

af markeoren mellem menuemnerne
Veelg et emne med [A] eller [V].
Fortseet til nzeste hierarki med [OK]
eller [»]. Ga tilbage til det forrige
hierarki med [ O ] (Tilbage) eller [«].

Bekrzeftelse af indstillinger

Tryk pa [OK]. Men hvis <Anvend>
vises pa displayet, skal du veelge
<Anvend> og derefter trykke pa [OK].

Indtastning af tekst

FEndring af indtastningstilstand
Tryk pa [v] for at veelge
<Indtastningsstatus>, og tryk
derefter pa [OK]. Du kan ogsa
trykke pa [ (*)] (Tone) for at aendre
indtastningstilstand.

Indtastning af tekst, symboler og tal

Angiv med taltasterne eller [ @ ]
(SYMBOLER).

Du kan finde flere oplysninger om
den omskiftelige tilstand eller den
tilgeengelige tekst pa den hgjre side
af denne side.

Flytning af markeren (Indtastning
af et mellemrum)

Flyt med [«] eller [»]. Flyt markgren
til slutningen af teksten, og tryk pa [»]
for at indtaste et mellemrum.

Sletning af tegn

Slet med [@] Ryd). Hvis du trykker
pa og holder [ (¢)] (Ryd) nede,
slettes alle tegn.

Taltaster

Indtastning af tekst, symboler og tal

Indtastnings- Indtastnings-  Indtastnings-

tilstand: tilstand: tilstand:
<A> <a> <12>
©O) @.-_/ 1
@ ABC abe 2
G) DEF def 3
) GHI ghi 4
G ik 5
(s MNO mno 6
(G)  Pamrs pars 7
TUV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
(o) EoA =04 0
@ SN =/7%@ ! (Ikke .
Y%&+\()[{}<> tilgaengelig)
@ (AEndring af indtastningstilstand)
[Al=[al-[12]

/Endring af indtastningstilstand

Indtastningstilstand Tilgeengelig tekst

Store bogstaver fra

<E alfabetet og symboler
. Sma bogstaver fra

alfabetet og symboler
<12> Tal



Tilslutning af netledningen og Angivelse af startindstillinger for fax
AKTIVERING af maskinen og tilslutning af en telefonledning

1 Angiv startfaxindstillingerne.

Udfer faxopsztning? Indstil modt.status.
Besvar falgende
« <P | spergsmal f. at velge
Indstil senere den passende status.

*Neste skerm: Tryk OK

Folg "Opstartsguide for fax” for at angive et faxnummer,
et enhedsnavn og en modtagestatus. Du kan finde flere
oplysninger om modtagestatus i e-Manual.

® e-Manual "Fax’ » "Brug af faxfunktionerne” »
"Modtagelse af faxer” » "Modtagestatus”

Sadan bruger du et brugernavn

Nar du sender et dokument, udskrives
de afsenderoplysninger, du registrerede,
pa modtagerens papir.

2 Tilslut en telefonledning.

Stik til telefonlinje » E‘

@ Tilslut ikke USB-kablet endnu. Tilslut det, nar du Telefon %
installerer softwaren. Gl

Nar <Tilslut telefonlinje.> vises pa displayet,
skal du tilslutte telefonledningen som pé illustrationen.

Nar du installerer handsaettet

Angivelse af startindstillingerne Du kan finde flere oplysninger i den vejledning,

der folger med handseettet.
Folg instruktionerne pa skasrmen, indstil sprog

og klokkesleet. Du kan finde flere oplysninger om navigation .
i menuen og, hvordan tallene angives, under "Navigation i 3 AfSIUt_ Opstartsguide for fax, og genstart
menuen og tekstindlzesningsmetode” (@ s. 68). maskinen.
{\fs1u}:1fa>'<— Indst. er udfert.
Sprog Aktuelle tidsindst. Installations- . Tand og sluk for
chinese (Traditiona.. Genoplad batteri i Vel e : > | stromen.
Croatian p | 24 timer for at gem- Nej
Czech me tidsindst. Efter ] )
at have slukket Sluk maskinen, og vent mindst 10 sekunder, for du

teender den igen. Telefonlinjetyperne registreres ikke
automatisk. Se i e-Manual, og indstil en telefonlinje
manuelt.

® e-Manual "Fax” » "Brug af faxfunktionerne” »
”fEndring af faxindstillingerne (indstillinger, der skal
angives vha. knappen [Menu])” » "Konfiguration af
modtagelsesindstillinger” » "Veelg linjetype”
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Indstilling af papirformat og -type Installation af driveren/softwaren

Folg instruktionerne pa skaermen, indstil papirformat Installer driveren og softwaren med User Software CD

og papirtype. (Cd med brugersoftware). Du kan finde flere oplysninger
om installationsprocedurerne i FAX L Driver Installation
Guide.

X/ €3 CoPY

<

CD-ROM Setup

{ nsaion]

Papirindstillinger
Skuffe 1

v
=
Anvender
indstillinger...
Vent et gjeblik. v
= =

!
¢ Vibeder om brugerens samarbejde i forbindelse med

Product Extended Survey Program. Se beskrivelserne pa
skaermen for at fa flere oplysninger.
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Udfer nyttige opgaver

Du kan bruge forskellige funktioner i denne maskine.
Folgende funktioner er oversigten over de vigtigste
funktioner, som du rutinemaessigt kan bruge.

Kopier

Opkopiering/nedkopiering

Du kan opkopiere og nedkopiere dokumenter
i standardformat, sa de kopieres pa papir i standardformat,
eller angive kopiforholdet i procent.

2-sidet kopiering
Du kan kopiere 1-sidede dokumenter pa begge sider
af papiret.

Saetsortering
Du kan sortere kopier i seet i sidersekkefolge.

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter, hvis du vil kopiere
dem pa et ark.

2pait 4 pat

Kopiering af ID-kort
Du kan lave en kopi af et 2-sidet kort pa den ene side af et
ark papir.

Fax

Afsendelse af et dokument direkte fra en computer
(pc-fax)

Ud over normal afsendelse og modtagelse af faxer kan
du bruge pc-faxen.

Afsendelse

Du kan registrere faxdestinationer i adressebogen.
Du kan angive destinationerne med forskellige metoder,
sa du kan sende dokumenter hurtigt og nemt.

* Destinationssggning

* Taster til tastopkald

* Kodet opkald

» Destinationsgruppe

* Angivelse fra afsendelseshistorikken
* Rundsending

* Tidsforskudt afsendelse

Modtagelse

Modtagelse i hukommelsen. Du kan gemme de modtagne
dokumenter i hukommelsen. Du kan nar som helst udskrive
de lagrede dokumenter, eller du kan slette dem, hvis du
ikke har brug for dem.

Fjernmodtager

Hvis der er tilsluttet en ekstern telefon, kan du midt i
telefonsamtalen skifte til faxmodtagelsestilstand med det
samme ved at kalde op til id-nummeret for faxmodtagelse
vha. opkaldstasterne pa telefonen.

Polling-modtagelse

Du kan hente dokumenter, der allerede er fremfort fra en
afsenders faxmaskine, nar du vil modtage faxen.

Udskriv

Opkopiering/nedkopiering under udskrivning
2-sidet udskrivning

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter, hvis du vil udskrive
dem pa et ark.

2pat 4pat

Folderudskrivning

Udskrivning af plakat
Vandmeerkeudskrivning
Visning af udskrift for udskrivning

Valg af "Profil”

71



Udbedring af papirstop

Nar felgende skeermbillede vises, er der papirstop i fremfareren eller inden

i maskinen. Foelg fremgangsmaden pé skeermbilledet, fiern det fastklemte dokument 8 Pap1 ':StOp :

eller papir. Denne vejledning angiver kun de omrader, hvor papirstop forekommer. Tr‘yk pa [ > ] for

Du kan finde flere oplysninger om hver enkelt funktion i e-Manual. at vise trin. >
Fremforer Inde i maskinen
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Udskiftning af tonerpatronen

Tonerpatroner er forbrugsmaterialer. Nar tonerbeholdningen er meget lav, eller den helt er sluppet op under en jobkersel, vises
en meddelelse pa skaermen, eller ogsa kan felgende problemer forekomme. Foretag den relevante handling i forhold til dette.

Nar der vises en meddelelse

Nar tonerbeholdningen bliver meget lav midt under en jobkersel, vises en meddelelse pa skaermen.

Nar meddelelsen vises

Meddelelse Beskrivelse og lgsninger

pa skeermen

<Klarger Nar tonerpatronen Ryst tonerpatronen for at fordele toneren jeevnt i patronen.
tonerpatron.> snart skal udskiftes. ® e-Manual "Fer udskiftningen af tonerpatronen”

Vi anbefaler, at tonerpatronen bliver udskiftet, for der udskrives store

meengder dokumenter.

® e-Manual "Udskiftning af tonerpatronen”
<Toner er Nar tonerpatronen Ryst tonerpatronen for at fordele toneren jeevnt i patronen. H
neesten tom.> er opbrugt. ® e-Manual "Far udskiftningen af tonerpatronen”

Hvis denne meddelelse ikke forsvinder, skal du udskifte tonerpatronen.
® e-Manual "Udskiftning af tonerpatronen”

Hvis denne meddelelse vises, lagres den indgaende fax i hukommelsen
uden at blive udskrevet. Derudover udskrives rapporter ikke, ogsa selvom
den er indstillet til at blive udskrevet automatisk.

Hvis <Fortsaet print, nar toner er lav> i <Printindst. for modt.> er indstillet
til <Til>, fortseetter udskrivningen, men der er maske hvide striber eller
udtveeringer pa udskrifterne.

® e-Manual "Automatisk udskrivning af rapporten”

@ e-Manual "Fortseet print, nar toner er lav”

Nar der forekommer hvide striber pa de udskrevne sider, eller siderne er delvist falmede

Nar der forekommer hvide striber pa de udskrevne sider, eller de er delvist falmede, har tonerpatronen naesten naet slutningen
af sin levetid, og det geelder ogsa, selvom der ikke vises en meddelelse pa skaermen. Nar udskriftskvaliteten ikke leengere
er acceptabel, kan du se felgende for at fa rettet problemet.

Nar der forekommer hvide striber pa de udskrevne sider, eller de er delvist falmede

Nar tonerbeholdningen er meget lav, forekommer der hvide striber pa de udskrevne sider, eller de er delvist falmede.

Der vises ingen meddelelse pa skeermen,

hvis tonerbeholdningen er meget lav. Udskift tonerpatronen,
nar der forekommer hvide striber pa de udskrevne sider,
eller de er delvist falmede.

Nar dette problem forekommer

Folg trinnene i proceduren herunder, for tonerpatronen udskiftes. Maskinen bliver ved med at udskrive, indtil der overhovedet
ikke er mere toner.

® e-Manual "For udskiftningen af tonerpatronen”

Nar udskriftskvaliteten stadig er uacceptabel
Hvis problemet fortsaetter, efter at du har fulgt trinnene i proceduren herunder, skal du udskifte tonerpatronen.
® e-Manual "Udskiftning af tonerpatronen”
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Symboler, der anvendes i denne vejledning

A\ ADVARSEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere
i personers dad eller kvaestelse, hvis de ikke udferes korrekt.
Veer altid opmaerksom péa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

A\ FORSIGTIG

Dette symbol advarer om, at der er forholdsregler, du skal iagttage
i forbindelse med en given handling. Hvis handlingen ikke udferes
korrekt, kan det resultere i personskade. Veer altid opmaerksom

pa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

Taster og knapper i denne vejledning

Folgende symboler og navne pa taster er eksempler pa, hvordan
E denne vejledning beskriver kontrolpanelets taster.

¢ Taster pa kontrolpanel: [Tastikon] + (Tastnavn)
Eksempel: [ (©) ] (Stop)

e Skeerm: <Angiv modtager.>

¢ Knapper og punkter pa computerskeermen: [Preferences]
(Indstillinger)

A\ ADVARSEL

Lees den juridiske meddelelse og de vigtige sikkerhedsoplysninger pa
Multi-lingual User Manual CD (Cd med flersproget brugervejledning),
der fulgte med produktet, for at undga risikoen for personskade eller
beskadigelse af udstyret.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees "Vigtige sikkerhedsanvisninger” i denne vejledning og

i e-Manual grundigt, inden du bruger maskinen.

Da disse anvisninger har til hensigt at forhindre skader pa brugeren
og andre personer eller gdeleeggelse af ejendele, skal du altid

veere opmaerksom pa disse anvisninger og krav i forbindelse med
betjeningen.

Bemazerk, at du er ansvarlig for alle skader, der er opstaet ved ikke
at folge disse anvisninger, ved brug af maskinen til andre formal end
hensigten, eller som folge af reparationer eller sendringer, der ikke
er foretaget en godkendt Canon-tekniker.

Installation

A\ FORSIGTIG

Installer ikke maskinen fglgende steder, da dette kan resultere
i personskade, brand eller elektrisk stod.
— Ustabile overflader
— Steder, der udsaettes for voldsomme rystelser
— Steder, hvor der blokeres for ventilationsabningerne

(for teet pa veegge, senge, teepper og andre lignende genstande)
— Etfugtigt eller stovet sted
— Et sted, der udsaettes for direkte sollys eller udenders.
— Et sted, der udseettes for hgje temperaturer
— Ineerheden af aben ild
— Et sted med darlig udluftning
Selvom maskinen genererer ozon under betjeningen, har det
ingen effekt pa menneskekroppen. Men hvis du skal bruge
maskinen over laangere perioder, skal du serge for god udluftning.
Brug ikke ikke-godkendte kabler til maskinen. Dette kan resultere
i elektrisk stod.
Maskiner med harddisk virker muligvis ikke korrekt, hvis de
anvendes i store hgjder ca. 3.000 meter over havets overflade
eller hgjere.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Anvend ikke andre elledninger end den medleverede, da det kan
medfare brand eller elektrisk sted.

Elledningen ma ikke bgjes eller modificeres, og du ma ikke
treekke kraftigt i den. Placer ikke tunge genstande pa elledningen.
Hvis elledningen edeleegges, kan det medfere brand eller
elektrisk stod.

Du ma ikke iseette eller treekke stromstikket ud med vade haender,
da det kan medfere elektrisk stad.

Brug ikke forlaengerledninger eller multistik med denne maskine.
Dette kan medfare brand eller elektrisk sted.

Du ma ikke bundte elledningen eller binde den i en knude,

da det kan medfere brand eller elektrisk sted.

Saet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers risikerer du brand
eller elektrisk sted.

Fjern stromstikket fra stikkontakten under tordenvejr.

Ellers risikerer du brand, elektrisk sted eller fejl paA maskinen.

A\ FORSIGTIG

Brug kun en stremforsyning, som lever op til de krav, der er
angivet i denne vejledning. Ellers risikerer du brand eller elektrisk
stod.

Bloker ikke den stikkontakt, maskinen er tilsluttet, sa du hurtigt kan
traekke stikket ud i nodstilfeelde.

Handtering

A\ ADVARSEL

¢ |Installer ikke maskinen i neerheden af breendbare veesker sasom
alkoholbaserede produkter eller fortynder. Hvis disse stoffer
kommer i kontakt med de elektriske dele inden i maskinen,
kan disse stoffer blive antaendt og medfere brand eller age
risikoen for elektrisk stad.

* Placer ikke halskaeder eller andre metalgenstande eller beholdere
fyldt med veesker pa maskinen. Hvis fremmedlegemer kommer
i kontakt med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfgre
brand eller elektrisk stod. Hvis nogen af disse stoffer kommer
ind i maskien, skal du med det samme slukke for maskinen og
kontakte din lokale Canon-forhandler.
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A\ ADVARSEL

Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage andringer pa den.
Der er komponenter med hgje temperaturer og hgj speending
inden i maskinen, hvilket kan medfere brand eller elektrisk stad.
Born ma ikke rere ved eller lege med elledningen, kablerne og
de indvendige eller elektriske dele. Dette kan medfere alvorlig
personskade.

Kontakt en autoriseret Canon-forhandler, hvis maskinen laver
en useedvanlig lyd, udsender rag, varme eller useedvanlig lugt.
Fortsat brug kan medfere brand eller elektrisk stod.

Anvend ikke breendbare sprays i naerheden af maskinen.

Hvis braendbare vaesker kommer i kontakt med elektriske dele
inden i maskinen, kan det medfore brand eller elektrisk sted.



A\ FORSIGTIG

For din egen sikkerheds skyld skal du treekke stromstikket ud,
hvis maskinen ikke skal bruges i laengere tid.

Veer forsigtig, nar du &bner og lukker deeksler, sa du ikke kommer
til skade med haenderne.

Hold haender og tej veek fra valserne i udskrivningsomradet.
Du kan komme til skade, hvis en valse far fat i haender eller tgj.
Maskinens inderside og udgangsbakken er varm under og
lige efter brug. Undgé kontakt med disse omrader for at undga
forbraendinger. Udskrevet papir kan ogsa veere varmt lige efter
udskrivning, s& veer forsigtig, nar du fierner det. Ellers kan det
medfare forbreendinger.

Vedligeholdelse og eftersyn

A\ ADVARSEL

Sluk for maskinen, og tag stremstikket ud, inden maskinen
rengeres. Ellers risikerer du brand eller elektrisk stod.

Traek stromstikket ud af stikkontakten, og renger omradet omkring
stromstikkets metalstifter og stikkontakten med en ter klud, for

at fjerne alt stov og snavs. Fugtigt, ophobet stov kan forarsage
kortslutning eller brand.

Brug en fugtig, hardt opvredet klud til at rengere maskinen.

Brug kun vand. Brug ikke alkohol, benzen, fortynder eller andre
braendbare veesker. Hvis disse veesker kommer i kontakt med
elektriske dele inde i maskinen, kan det medfare brand eller
elektrisk stod.

Tjek jeevnligt stremledningen og -stikket for skader. Tjek maskinen
for rust, buler, ridser, revner eller overdreven varmeproduktion.
Brug af udstyr, der er dérligt vedligeholdt, kan medfere brand eller
elektrisk stod.

Forbrugsmaterialer

A\ ADVARSEL

Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i aben ild. Dette kan
antaende toneren og fare til forbreendinger eller brand.

Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprojte med toner,
skal du tarre den lgse toner op med en fugtig, bled klud og undga
at indande tonerstev. Brug aldrig en stevsuger til at opsamle lgs
toner. Dette kan forarsage fejlfunktion i stevsugeren eller resultere
i en staveksplosion pa grund af den statiske ladning.

A\ FORSIGTIG

Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer opbevares
utilgeengeligt for sma bern. Hvis du indtager toner, skal du
ojeblikkeligt sage leege.

Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind

i gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene eller munden,
skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte en lzege.
Hvis patronen lzekker toner, skal du undga at indande det

og undga, at det kommer i kontakt med huden. Hvis du far toner
pa huden, skal du straks vaske dig med saebe. Hvis du indander
toner, eller huden bliver irriteret efter kontakt med toner, skal du
straks kontakte en leege.

Ovrigt

A\ ADVARSEL

Hvis du har pacemaker:
Denne maskinen genererer et svagt magnetfelt. Hvis du feler dig
utilpas, skal du ga veek fra maskinen, og straks kontakte din leege.

Juridiske meddelelser

Juridiske begransninger i anvendelsen
af produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet til at scanne,
udskrive eller pa anden made reproducere visse dokumenter samt
anvende billeder, der er scannet, udskrevet eller pa anden made
gengivet ved hjeelp af produktet. Dette kan medfere strafferetsligt
eller civilretsligt erstatningsansvar. En liste over disse dokumenter
vises nedenfor. Listen er ikke udtemmende. Listen er udelukkende
vejledende. Hvis du er usikker pa lovligheden af at anvende
produktet til at scanne, udskrive eller pa anden made gengive et
bestemt dokument og/eller anvendelsen af de scannede udskrevne

eller pa anden made gengivne billeder, skal du sege juridisk bistand

eller vejledning.

— Pengesedler

— Rejsechecks

— Postanvisninger

— Fodevaremaerker

— Kuvitteringer for deponering

- Pas

— Frimeerker (gyldige eller ugyldige)

— Immigrationspapirer

- Identifikationsskilte eller distinktioner

- Udenlandske skattebeviser og -papirer (gyldige eller ugyldige)
— Visse militeertjeneste- eller sessionspapirer

— Obligationer eller andre geeldsbeviser

— Checks eller anvisninger udstedt af offentlige kontorer

— Aktiebreve

- Registreringsattester til koretejer og adkomstdokumenter

— Ophavsretligt beskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren
af ophavsretten

Der er lagt store anstrengelser i at sikre, at vejledningerne til
maskinen er fri for ungjagtigheder og udeladelser. Vi forbedrer
dog lgbende vore produkter, sa hvis du har behov for ngjagtige
specifikationer, bedes du kontakte Canon.
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Informatie over

de meegeleverde
handleidingen

(@ Beknopte handleiding
(deze handleiding):

Lees deze handleiding eerst. In deze
handleiding worden de installatie
van het apparaat, de instellingen

en waarschuwingen beschreven.
Lees deze handleiding voordat

u het apparaat gaat gebruiken.

@ Installatiehandleiding FAX L
-stuurprogramma (User Software
CD (cd met gebruikerssoftware)):
Lees nu deze handleiding. In deze
handleiding wordt de installatie van
de software beschreven.

(® e-Handleiding (Multi-lingual
User Manual CD (cd met meertalige
gebruikershandleiding)):

Lees de hoofdstukken die voor u van
toepassing zijn. De e-Handleiding is

ingedeeld op onderwerp zodat u de

gewenste informatie eenvoudig kunt
vinden.

=

el

De e-Handleiding openen vanaf
de cd-rom

1 Plaats de Multi-lingual User
Manual CD (cd met meertalige
gebruikershandleiding) in uw
computer.

2 Selecteer de gewenste taal.

3 Klik op [Display Manuals]
(Handleidingen weergeven).

% Afhankelijk van het besturingssysteem
dat u gebruikt, wordt er een

beveiligingswaarschuwing weergegeven.
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Navigeren in het menu en tekstinvoermethode
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Navigeren in het menu

Numerieke toetsen

Tekst, symbolen en nummers

Items selecteren of de cursor

verplaatsen door de menu-items

Markeer een item met [A] of [V].
Ga naar de volgende structuur
met [OK] of [»]. Ga naar de vorige
structuur met [ (O ] (Terug) of [«].

Instellingen bevestigen

Druk op [OK]. Als <Toepassen>
echter wordt weergegeven op het
display, selecteert u <Toepassen>
en drukt u op [OK].

Tekstinvoermethode

Invoermodus wijzigen

Druk op [¥] om <Invoer-modus> te
selecteren en druk vervolgens op
[OK]. U kunt ook op [ (*)] (Toon)
drukken om de invoermodus te
wijzigen.

Tekst, symbolen en nummers
invoeren

Voer gegevens in met de numerieke

toetsen of [ (+) ] (SYMBOLEN).

Zie de rechterkant van deze pagina

voor meer informatie over de
beschikbare modus of tekst.

invoeren
Invoer- Invoer- Invoer-
modus: modus: modus:
<A> [a] [12]
© @/ 1
©) ABC abe 2
©) DEF def 3
O) GHI ghi 4
() JKL ik 5
(o) MNO mno 6
()  Pams pars 7
UV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
@ (niet beschikbaar) 0
@ -4*§!",;:A;=/|’?$@ (et
%&+\()[I{}<> beschikbaar)
@ (Invoermodus wijzigen) [A]-[a]—[12]

Invoermodus wijzigen

Invoermodus Beschikbare tekst
<A> Hoofdletters en symbolen
<a> Kleine letters en symbolen
<12> Cijfers

De cursor verplaatsen (een spatie

invoeren)
Verplaats de cursor met [«] of [»].
Verplaats de cursor naar het einde

van de tekst en druk op [»] om een

spatie in te voeren.

Tekens verwijderen

Verwijder tekens met [ @] (Wissen).
Als u de toets [@ ] (Wissen) indrukt

en ingedrukt houdt, worden alle
tekens verwijderd.



Het netsnoer aansluiten en het apparaat
INSCHAKELEN

(@ Sluit de USB-kabel nog niet aan. Sluit deze aan
wanneer u de software installeert.

De begininstellingen opgeven

Volg de instructies op het scherm; stel de taal en tijd in.
Zie “Navigeren in het menu en tekstinvoermethode”
(® pag. 76) voor meer informatie over het navigeren

in het menu en het invoeren van cijfers.

Taal Huidige tijdsinst.
Croatian Bat. moet 24 uur
Czech > herladen worden om
Danish de tijdsinst. op te

slaan. Nadat de

De beginfaxinstellingen opgeven en een
telefoonkabel aansluiten

1 Geef de begininstellingen voor faxgebruik op.

Faxinstallatie Stel RX-modus in.
uitvoeren? Beantwoord volgende

Nu installeren < | vragen voor de juiste

Later installeren modus te selecteren.

*Vignd scherm: Druk oK

Volg de “Faxinstallatiegids” om een faxnummer,
apparaatnaam en ontvangstmodus op te geven.
Zie de e-Handleiding voor meer informatie over
de ontvangstmodus.

® e-Handleiding “Fax” » “De faxfuncties gebruiken” »
“Faxen ontvangen” » “RX-modus”

Procedure voor het gebruiken van een
gebruikersnaam

Wanneer u een document verzendt, wordt
de afzenderinformatie die u hebt opgeslagen
afgedrukt op het papier van de ontvanger.

2 Sluit het telefoonsnoer aan.

Aansluiting telefoonlijn

Telefoon

Als <Sluit tel.lijn aan.> wordt weergegeven op het
display, sluit u de telefoonkabel aan op de manier
die in de afbeelding wordt aangegeven.

De handset installeren

Raadpleeg de handleiding die bij de handset
is geleverd voor meer informatie.

3 Sluit de Fax installatiegids en start het apparaat
opnieuw.

Af§'|uiten Fax Setup Instelling gereed.
Guide? - Zet hoofdschakelaar
o UIT en AAN.

SCHAKEL het apparaat UIT en wacht minimaal

10 seconden voordat u het weer INSCHAKELT.
Het type van de telefoonlijn wordt niet automatisch
vastgesteld. Raadpleeg de e-Handleiding en stel
handmatig een telefoonlijn in.

® e-Handleiding “Fax” » “Gebruik van de faxfuncties”
» “De faxinstellingen wijzigen (Instellingen die
kunnen worden opgegeven met de knop [Menu])”
» “Verzendinstellingen configureren” » “Selecteer
type lijn”
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Papierformaat en type papier instellen Het stuurprogrammal/de software
installeren
Volg de instructies op het scherm; stel het papierformaat

en de papiersoort in. Installeer het stuurprogramma en de software met de User

Software CD (cd met gebruikerssoftware). Raadpleeg de
Installatiehandleiding FAX L-stuurprogramma voor meer

X/ copy informatie over de installatieprocedures.
v
Papierinstellingen
Lade 1 =)
NI -
v
Bezig m toepassingen =
aan het instellen...
Even wachten a.u.b.
v

|
* We vragen de gebruiker om medewerking aan het

zogenaamde Product Extended Survey Program. Zie voor
meer informatie de beschrijvingen op het scherm.
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Nuttige taken uitvoeren

U kunt diverse functies gebruiken op dit apparaat. In het
volgende overzicht worden de hoofdfuncties weergeven die
u kunt gebruiken.

Kopiéren

Vergrote/verkleinde kopieén

U kunt documenten van standaardformaat vergroten of
verkleinen om te kopiéren op papier van standaardformaat
of u kunt de kopieerverhouding opgeven als percentage.

Dubbelzijdig kopiéren
U kunt enkelzijdige documenten afdrukken op beide zijden
van het papier.

Sorteren
U kunt kopieén sorteren in sets en op paginavolgorde.

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten verkleinen zodat ze op één
vel kunnen worden gekopieerd.

2o0p1 40p1

Identiteitskaart kopiéren

U kunt een dubbelzijdige kaart op één zijde van een vel
papier kopiéren.

Fax

Een document rechtstreeks vanaf een computer
verzenden (faxen vanaf de pc)

Naast het normaal verzenden en ontvangen van faxen, kunt
u de functie voor faxen vanaf de pc gebruiken.

Verzenden

U kunt faxbestemmingen in het adresboek opslaan. U kunt
de bestemmingen op verschillende manieren opgeven,
zodat u snel en eenvoudig documenten kunt verzenden.

* Bestemming zoeken

* Snelkeuzetoetsen

 Verkort kiezen

* Bestemmingsgroep

* Opgeven vanuit de verzendhistorie
* Groepsverzending

e Uitgesteld verzenden

Ontvangen

In het geheugen ontvangen. U kunt de ontvangen
documenten in het geheugen opslaan. U kunt de
opgeslagen documenten op elk gewenst moment
afdrukken of (als u ze niet nodig hebt) verwijderen.

Ontvangen op afstand

Als een externe telefoon wordt aangesloten, kunt

u tijldens een telefoonoproep direct overschakelen naar
de faxontvangstmodus door het id-nummer in te voeren
voor het ontvangen van faxen met de kiesknoppen van

de telefoon.

Ontvangen na polling
U kunt vooraf geladen documenten van het faxapparaat

van een afzender ophalen wanneer u de fax wilt ontvangen.

Afdrukken

Vergroot/verkleind afdrukken

Dubbelzijdig afdrukken

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten verkleinen zodat ze op één
vel kunnen worden afgedrukt.

2op1 40p1

Brochure afdrukken

Poster afdrukken
Afdrukken met watermerk
Een voorbeeld weergeven véor het afdrukken

Een “profiel” selecteren
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Papierstoringen verhelpen

Als het volgende scherm wordt weergegeven, is er papier vastgelopen in de
documentinvoer of in het apparaat. Verwijder het vastgelopen document of papier

8 Vastgelopen papier.

aan de hand van de procedure op het scherm. In deze handleiding wordt alleen Druk op [ > ] om
aangegeven op welke plaatsen papier kan vastlopen. Raadpleeg de e-Handleiding de stappen weer
voor meer informatie over elke functie. te geven. >
Documentinvoer Het binnenwerk van de
machine

Achterblad
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Tonercartridge vervangen

Tonercartridges zijn verbruiksproducten. Wanneer de toner bijna of volledig op raakt tijdens een taakbewerking van deze
machine, verschijnt er een bericht op het scherm, of kunnen zich de volgende problemen voordoen. Onderneem de juiste actie
hierop.

Wanneer een bericht wordt weergegeven

Wanneer de toner bijna of volledig op raakt tijdens een taakbewerking van deze machine, verschijnt er een bericht op het
scherm.

Wanneer het bericht

Bericht op het scherm wordt Beschrijving en oplossingen
weergegeven
<Maak Wanneer de Schud de tonercartridge om de toner in de cartridge gelijkmatig te verdelen.
tonerc:rtndge tonercartridge opdkorte ® e-Handleiding “Voordat u de tonercartridge vervangt’
. t ij .
gereed.> vf:cg:gzzet worden We raden u aan om de tonercartridge te vervangen voordat u een groot

aantal document gaat afdrukken.
® e-Handleiding “De tonercartridge vervangen”

<Toner is Als de tonercartridge Schud de tonercartridge om de toner in de cartridge gelijkmatig te verdelen.
bijna op.> aan vervanging toe is. ® e-Handleiding “Voordat u de tonercartridge vervangt”
Als dit bericht niet verdwijnt, vervangt u de tonercartridge.
® e-Handleiding “De tonercartridge vervangen”
Als dit bericht wordt weergegeven, wordt de inkomende fax in het
geheugen opgeslagen zonder te worden afgedrukt. Bovendien worden
rapporten mogelijk niet afgedrukt, zelfs als automatisch afdrukken is
ingesteld voor rapporten.
Als <Doorgaan met afdr. als toner bijna op is> in <RX afdrukinstellingen>
is ingesteld op <Aan>, wordt het afdrukken echter voortgezet, maar kunnen
er witte strepen of viekken op de afdrukken voorkomen.

® e-Handleiding “Het rapport automatisch afdrukken”
® e-Handleiding “Doorgaan met afdr. als toner bijna op is”

Wanneer er witte strepen op de afdrukken verschijnen, of de afdrukken gedeeltelijk vaag zijn

Wanneer er witte strepen op de afdrukken voorkomen of als de afdrukken gedeeltelijk vaag zijn, is de tonercartridge bijna
op, zelfs als er geen bericht op het scherm verschijnt. Raadpleeg de volgende documentatie wanneer de afdrukkwaliteit
onacceptabel wordt om het probleem op te lossen.

Wanneer er witte strepen verschijnen op de afdrukken of als de afdrukken gedeeltelijk vaag zijn

Wanneer de toner bijna op is, verschijnen er witte strepen op de afdrukken of zijn de afdrukken gedeeltelijk vaag.

Er verschijnt geen bericht op het scherm als de toner bijna op
is. Vervang de toner wanneer er witte strepen op de afdrukken
verschijnen of de afdrukken gedeeltelijk vaag zijn.

Wanneer dit probleem zich voordoet

Volg de stappen in onderstaande procedure voordat u de tonercartridge vervangt. De machine gaat door met afdrukken totdat
de toner volledig op is.

® e-Handleiding “Voordat u de tonercartridge vervangt”

Wanneer de afdrukkwaliteit nog steeds onaanvaardbaar is

Als het probleem zich blijft voordoen nadat u de stappen in onderstaande procedure hebt gevolgd, moet u de tonercartridge
vervangen.

® e-Handleiding “De tonercartridge vervangen”
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Symbolen in deze handleiding

A WAARSCHUWING

Geeft een waarschuwing aan voor handelingen die lichamelijk letsel
tot gevolg kunnen hebben als de handelingen niet juist worden
uitgevoerd. Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het
apparaat veilig gebruikt.

A\ VOORzICHTIG

Dit symbool vraagt om extra aandacht voor handelingen die, indien
niet correct uitgevoerd, lichamelijk letsel tot gevolg kunnen hebben.
Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig
gebruikt.

Toetsen en knoppen in deze handleiding

Het indrukken van toetsen en knoppen wordt als volgt aangegeven in

deze handleiding.

¢ Toetsen op het bedieningspaneel: [Toetspictogram] + (Toetsnaam)
Voorbeeld: [ (@) ] (Stop)

¢ Display: <Geef bestemming aan.>

* Knoppen en items op het computerscherm: [Preferences]
(Voorkeuren)

A WAARSCHUWING

Lees de juridische kennisgeving en belangrijke
veiligheidsinformatie op de bijgeleverde Multi-lingual User
Manual CD (cd met meertalige gebruikershandleiding) voor
juridische informatie en om persoonlijk letsel en beschadiging
van de apparatuur te voorkomen.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees de “Belangrijke veiligheidsinstructies” in deze handleiding en in
de e-Handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.
Deze instructies zijn bedoeld om lichamelijk letsel en materiéle
schade te voorkomen. Houd dus altijd rekening met deze instructies
en met de bedieningsvereisten.

U bent verantwoordelijk voor alle schade die voortvloeit uit
veronachtzaming van de aanwijzingen in deze handleiding,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of wijzigingen of reparaties

die niet door een erkend Canon-onderhoudsmonteur zijn uitgevoerd.

Installatie

A WAARSCHUWING

¢ Plaats het apparaat niet in de buurt van ontvlambare stoffen
zoals spiritus of producten op alcoholbasis. Als deze stoffen in
aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat,
kunnen ze vlam vatten en brand veroorzaken of uw risico op
elektrische schokken vergroten.

* Plaats geen kettingen of andere metalen voorwerpen of met
vloeistof gevulde houders op het apparaat. Als vreemde
voorwerpen in aanraking komen met elektrische onderdelen in het
apparaat, kan dit leiden tot brand of elektrische schokken. Als een
van deze voorwerpen in het apparaat valt, moet u het apparaat
direct uitschakelen en contact opnemen met uw Canon-dealer.
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A\ VoORzICHTIG
* Plaats het apparaat niet op de volgende locaties. Als u dit wel doet, loopt
u het risico van persoonlijk letsel, brand of elektrische schokken.
— Een wankele locatie
- Eenlocatie die onderhevig is aan uitzonderlijke trillingen
- Eenlocatie waar de ventilatieopeningen worden geblokkeerd

(te dicht bij muren of op een bed, een hoogpolige tapijt of
soortgelijke plaatsen)
- Een vochtige of stoffige locatie
- Eenlocatie die is blootgesteld aan direct zonlicht of een plek
buitenshuis
— Eenlocatie die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen
— Eenlocatie in de buurt van open vuur
- Een slecht geventileerde locatie
* De machine genereert tijdens gebruik ozon, maar dit is niet schadelijk
voor de gezondheid. Zorg echter voor een goed geventileerde
installatieplek als u het apparaat lang achtereen gaat gebruiken.
¢ Sluit alleen goedgekeurde kabels op dit apparaat aan. Als u zich niet aan
dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of elektrische schokken.
¢ Machines met een vaste schijf kunnen op een hoogte van 3.000 meter
boven zeeniveau of hoger onjuist functioneren.

Elektrische aansluiting

A\ WAARSCHUWING

¢ Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij de machine is geleverd,
om brand of een elektrische schok te voorkomen.

¢ Pas het netsnoer niet aan, knik het niet en trek er niet te hard aan.
Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer. Als u netsnoer wordt
beschadigd, loopt u het risico van brand of elektrische schokken.

e Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het netsnoer aansluit of
loskoppelt. Als uw handen vochtig zijn, loopt u het risico van een
elektrische schok.

* Gebruik geen verlengsnoeren of stekkerdozen bij dit apparaat. Als u
zich niet aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of
elektrische schokken.

* Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg ervoor dat er geen
knopen in komen. Dit kan namelijk brand of een elektrische schok
veroorzaken.

* Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact. Als u dat
niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

* Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact. Als u dit niet doet, loopt
u het risico van brand, elektrische schokken of storingen.

A\ VooRzICHTIG

¢ Gebruik alleen een voeding die voldoet aan de spanningsvereisten
zoals vermeld in deze handleiding. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

e Zorg dat het stopcontact waarop dit apparaat is aangesloten, vrij
toegankelijk is, zodat u de stekker in noodgevallen snel uit het
stopcontact kunt verwijderen.

Gebruik

A WAARSCHUWING

¢ Hetis niet toegestaan de machine te demonteren of aan te passen.
Het binnenwerk van de machine bevat onderdelen die zeer warm
zijn of onder hoge spanning staan, wat brand of een elektrische
schok tot gevolg kan hebben.

¢ Zorg dat kinderen het netsnoer, de kabels of interne of elektrische
onderdelen van de machine niet aanraken. Dit kan resulteren in
lichamelijk letsel.

* Neem contact op met een erkend Canon-dealer als de machine
vreemde geluiden maakt, rook of een vreemde geur verspreidt of
extreem heet wordt. Als u de machine onder die omstandigheden
blijft gebruiken, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg
hebben.

* Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare stoffen in de buurt van
de machine. Als deze stoffen in aanraking komen met elektrische
onderdelen in de machine, kan dit brand of een elektrische schok
tot gevolg hebben.



A\ VOORZICHTIG

* Verwijder de stekker uit het stopcontact als de machine langere
tijd niet wordt gebruikt.

* Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van kleppen en
deksels, zodat u uw handen niet bezeert.

¢ Houd uw handen en kleding uit de buurt van de rollen in het
uitvoergebied. Als uw handen of kleding tussen de rollen bekneld
raken, kunt u verwond raken.

* Tijdens en onmiddellijk na gebruik zijn het binnenwerk van de
machine en de uitvoersleuf extreem heet. Raak deze gebieden
niet aan, om brandwonden te voorkomen. Bedrukt papier kan
direct na uitvoer ook heet zijn; ga hiermee dus voorzichtig om.
Als u dat niet doet, bestaat de kans op brandwonden.

Onderhoud en inspecties

A WAARSCHUWING

* Schakel de machine uit en verwijder de stekker uit het stopcontact
voordat u begint met schoonmaken. Als u dat niet doet, kan dit
brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

¢ Haal regelmatig de stekker van het netsnoer uit het stopcontact
en maak vervolgens de metalen pennen van de stekker en
het stopcontact schoon met een droge doek om stof en vuil te
verwijderen. Als opgehoopt stof vochtig wordt, loopt u het risico
van kortsluiting en brand.

* Reinig de machine met een vochtige, goed uitgewrongen doek.
Bevochtig reinigingsdoeken alleen met water. Gebruik geen
alcohol, benzeen, spiritus of andere ontvlambare stoffen. Als
deze stoffen in aanraking komen met elektrische onderdelen in
de machine, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg
hebben.

* Controleer regelmatig of het netsnoer en de stekker niet
beschadigd zijn. Controleer de machine op roest, deuken,
krassen, scheuren of overmatige warmteontwikkeling. Bij gebruik
van slecht onderhouden apparatuur loopt u het risico van brand of
elektrische schokken.

Verbruiksartikelen

A\ WAARSCHUWING

* Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Ze kunnen vlam
vatten, met als gevolg brand of brandwonden.

¢ Als u per ongeluk toner morst, veeg het tonerpoeder dan op met
een zachte, vochtige doek zonder het in te ademen. Gebruik nooit
een stofzuiger om gemorste toner op te ruimen. Anders kan de
stofzuiger kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de
statische ontlading.

A\ VOORZICHTIG

e Zorg ervoor dat tonercartridges en andere verbruiksartikelen
buiten het bereik van kinderen worden gehouden. Raadpleeg bij
inslikken van tonerpoeder onmiddellijk een arts of antigifcentrum.

* Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact
komen met uw ogen en mond. Als de toner in uw ogen of mond
komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts
raadplegen.

e Als er toner uit de tonercartridge lekt, zorg dan dat u het
tonerpoeder niet inademt en dat het niet op uw huid terechtkomt.
Als de toner in aanraking komt met uw huid, moet u de toner
onmiddellijk afspoelen met zeep. Als u toner inademt of als
uw huid geirriteerd raakt na blootstelling aan toner, moet u
onmiddellijk een arts of antigifcentrum raadplegen.

Overige

A\ WAARSCHUWING

¢ Als u een pacemaker hebt:
Deze machine genereert een zwak magnetisch veld. Als u zich
tijdens gebruik van deze machine niet goed voelt, houd dan
afstand van de machine en neem direct contact op met uw arts.

Juridische kennisgevingen

Wettelijke beperkingen met betrekking tot het
gebruik van dit product en het gebruik van
afbeeldingen

Het gebruik van dit product voor het scannen, afdrukken of op
andere wijze reproduceren kan voor bepaalde documenten
en afbeeldingen bij wet verboden zijn en kan leiden tot
aansprakelijkheidstelling of strafrechtelijke vervolging. Hieronder
wordt een beknopte lijst met dit soort documenten weergegeven.
Deze lijst is alleen als voorbeeld bedoeld. Als u twijfelt of het bij wet
verboden is een bepaald document met dit product te scannen, af
te drukken of op andere wijze te reproduceren en/of een gescande,
afgedrukte of op andere wijze gereproduceerde afbeelding te
gebruiken, dient u vooraf een juridisch adviseur te raadplegen.

— Papiergeld

— Travellercheques

- Postwissels

- Voedselbonnen

— Depositocertificaten

— Paspoorten

— Postzegels (gestempeld of ongestempeld)

— Immigratiedocumenten

- Identificatiebadges of -insignes

— Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)

— Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren

— Schuldbekentenissen of andere bewijzen van

schuldplichtigheid

— Door overheidsinstellingen uitgegeven cheques of wissels

— Aandeelbewijzen

— Autopapieren en eigendomsbewijzen

- Auteursrechtelijk beschermde werken/kunstwerken zonder
toestemming van de eigenaar van het auteursrecht

Bij het samenstellen van deze handleidingen is de grootst
mogelijke zorgvuldigheid nagestreefd om de handleidingen vrij van
onnauwkeurigheden en weglatingen te maken. Omdat wij onze
producten echter voortdurend verbeteren, kunt u voor de exacte
specificaties het beste contact opnemen met Canon.
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Om de medfolgende Navigere i menyen og tekstinnskrivingsmetode
handbgkene

@ Startveiledning (denne
handboken):

Les denne handboken forst. Denne
handboken beskriver installering
av maskinen, innstillingene og en
advarsel. Les denne handboken
for du bruker maskinen.

@ FAX L Driver Installation
Guide (User Software CD
(Brukerprogramvare-CD)):

Les denne handboken etterpa.
Denne handboken beskriver
programvareinstallasjon.

® Elektronisk handbok
(Multi-lingual User Manual CD
(Flerspraklig brukerhandbok-CD)):

Les kapitlet som passer best

til behovene du har. Innholdet i
Elektronisk handbok er kategorisert
etter emne slik at det er enkelt & finne
riktig informasjon.

I

el

Vise Elektronisk handbok fra CDen

1 Sett inn Multi-lingual User Manual CD
(Flerspraklig brukerhandbok-CD) i
datamaskinen.

2 Velg spraket.

3 Klikk pa [Display Manuals]

(Vis handbgker).
% Avhengig av hvilket operativsystem

du bruker, kan det vises en
sikkerhetsbeskyttelsesmelding.
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|
Tilbake OK
AV <>

Navigere i menyen

Velge alternativer eller

flytte markoren mellom
menyalternativene

Velg et alternativ med [A] eller [¥].
Fortsett til neste hierarki med [OK]
eller [»]. Ga tilbake til forrige hierarki
med [ O ] (Tilbake) eller [«].

Bekrefte innstilling

Trykk pa [OK]. Hvis <Bruk> vises pa
displayet, velger du imidlertid <Bruk>,
og deretter trykker du pa [OK].

Tekstinnskrivingsmetode

Endre inntastingsmodus

Trykk pa [v] for & velge
<Inntastingsmodus>, og trykk
deretter pa [OK]. Du kan ogsa
trykke pa [ (¥)] (Tone) for & endre
innskrivingsmodusen.

Skrive inn tekst, symboler og tall

Skriv inn med talltastene eller [@]
(SYMBOLER).

Se til hgyre pa denne siden hvis du vil
ha detaljer om bytte av modus eller
tilgjengelig tekst.

Flytte markeren (legge inn et
mellomrom)

Flytt med [«] eller [»]. Flytt markeren
bakerst, og trykk pa [»] for a legge til
et mellomrom.

Slette tegn

Slett med [@ 1 (Fjern). Hvis du
trykker pa og holder nede [ @ ]
(Fjern), slettes alle tegnene.

(Fjern)

Talltaster

Skrive inn tekst, symboler og tall

Inntastings- Inntastings-  Inntastings-
modus: modus: modus:
<A> <a> <12>
© @/ 1
©) ABC abc 2
©) DEF def 3
O) GHI ghi 4
() JKL il 5
(o) MNO mno 6
()  Pams pars 7
TUV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
O EoA @0d 0
@ SHP N =/17%@ (Ikke
%&+H\()[I{}<> tilgjengelig)
@ (Endre inntastingsmodus)
[Al-[a][12]

Endre inntastingsmodus

Inntastingsmodus Tilgjengelig tekst

Store bokstaver

<A>
og symboler
Sma bokstaver

<a>
og symboler

<12> Tall




Koble til stramledningen og sla PA Angi oppstartsinnstillinger for faks og
maskinen koble til en telefonkabel

1 Angi oppstartsinnstillingene for faks.

utfare faksoppsett? Innstill mottaksmodus.
Besvar falgende
ESXTICRE | - P | sporsnil for a velge
Sett opp senere passende modus.

*Neste displ: Trykk oK

Folg "Faks oppsettguide” for & angi et faksnummer,
et enhetsnavn og en mottaksmodus. Hvis du vil ha
mer informasjon om mottaksmodusen, kan du se
Elektronisk handbok.

® Elektronisk handbok "Faks” » "Bruke faksfunksjonene”
» "Motta faks” » "Mottaksmodus”

Slik bruker du et brukernavn

Nar du sender et dokument, skrives
avsenderinformasjonen du har registrert, ut pa papiret
hos mottakeren.

2 Koble til en telefonledning.

e

(j i
Telefonlinjekontakt ~
=
(M Du ma ikke koble til USB-kabelen na. Koble til denne nar Telefon
du installerer programvaren. 2

L
S

Nar <Koble telefonkabelen.> vises pa displayet, kobler
du til telefonledningen som vist pa illustrasjonen.

Angi oppstartsinnstillingene Nar telefonrgret monteres

Se handboken som fulgte med telefonreret, for & fa mer
Folg instruksjonene pa skjermen, og angi spraket og informasjon.
klokkeslettet. Hvis du vil ha mer informasjon om navigering i
menyen og hvordan du skriver inn tall, kan du se "Navigere i

menyen og tekstinnskrivingsmetode” (@ s. 84). 3 Avslutt Faks oppsettguide, og start deretter
maskinen pa nytt.

Sprak Gjeldende tidsinnst. Avslutte Fax Setup Innstilling er
Italian Ma Tade batterier Guide? ferdig. S1a hoved-
Japanese p | i 24 timer for & || iz Ay og PA.
Korean Tagre tidsinnst. Ned

Norwegian Etter a ha slatt

Sla AV maskinen, og vent i minst 10 sekunder for du
slar den PA igjen. Telefonlinjetypene pavises ikke
automatisk. Se Elektronisk handbok, og angi en
telefonlinje manuelt.

® Elektronisk handbok "Faks” » ”Bruke faksfunksjonene”
» "Endre faksinnstillinger (innstillinger som kan
spesifiseres med [Meny]-tasten)” » "Konfigurere
innstillinger for sending” » "Velge linjetype”
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Angi papirformat og -type

Folg instruksjonene pa skjermen, og angi papirformat

og -type.
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X/ €3 CoPY

v
Papirinnstillinger
Skuff 1

v

Tar i bruk innst...
vent Titt.

Installere driveren/programvaren

Installer driveren og programvaren fra User Software CD
(Brukerprogramvare-CD). Hvis du vil se detaljerte
installeringsprosedyrer, kan du se FAX L Driver Installation
Guide.

CD-ROM Setup
finstaliation]
(=)
o
e
Manuais
e G

¢ Viber brukeren om & samarbeide pa Product Extended
Survey Program. Se beskrivelsene pa skjermen for
detaljer.



Utfore nyttige oppgaver

Du kan bruke forskjellige funksjoner pa denne maskinen.
Folgende oversikt viser hovedfunksjoner som ofte brukes.

Kopiering

Forstorrede/forminskede kopier

Du kan forsterre eller forminske dokumenter i
standardformat for & kopiere pa papir i standardformat,
eller du kan angi en kopiprosent.

2-sidig kopiering
Du kan kopiere 1-sidige dokumenter pa begge sider
av arket.

Sortering
Du kan sortere kopier i sett som er ordnet i siderekkefelge.

Redusert layout

Du kan forminske flere dokumenter for & kopiere dem pa
ett ark.

2pait 4 pat

Kopiere ID-kort

Du kan lage en kopi av et 2-sidig kort pa samme side av
et ark.

Faks

Sende et dokument direkte fra en datamaskin
(PC-faks)

I tillegg til sending og mottak av faks pa vanlig mate kan du
bruke PC-faks.

Sender

Du kan registrere faksmottakere i adresseboken. Du kan
angi mottakerne ved hjelp av ulike metoder slik at du raskt
og enkelt kan sende dokumenter.

* Mottakersgk

o 1-trykkstaster

e Kortnummer

* Mottakergruppe

* Angi fra sendeloggen
* Seriesending

e Utsatt sending

Motta

Motta i minnet. Du kan lagre mottatte dokumenter i minnet.
Du kan nar som helst skrive ut de lagrede dokumentene,
eller du kan slette dem hvis du ikke trenger dem.

Eksternt mottak

Hvis en ekstern telefon er koblet til, kan du bytte til
faksmottaksmodus umiddelbart under en telefonsamtale
ved a ringe ID-nummeret for faksmottak ved hjelp av
ringetastene pa telefonen.

Avsporringsmottak

Du kan hente dokumenter som er lagt inn pa forhand fra en
avsenders faksmaskin nar du ensker & motta faksen.

Skriv ut

Forstorret/forminsket utskrift
2-sidig utskrift

Redusert layout

Du kan forminske flere dokumenter for & skrive dem ut pa
ett ark.

2pat

4pait

Hefteutskrift

Plakatutskrift
Vannmerkeutskrift
Vise en forhandsvisning for utskrift

Velge en "profil”
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Fjerne fastkjort papir

Hvis falgende skjermbilde vises, har papir kjort seg fast i materen eller inne i

maskinen. Fglg fremgangsmaten som vises pa skjermbildet for & fierne dokumentet 8 Pap1rstopp. _
eller papiret som har satt seg fast. Denne handboken indikerer bare omrader der Trykk [»] for a
papirstopp oppstar. Hvis du vil ha mer informasjon om hver enkelt funksjon, kan du vise trinnene. >
se Elektronisk handbok.

Mater Innvendig i maskinen

Bakdeksel
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Bytte tonerkassett

Tonerkassetter er forbruksvarer. Nar toneren er nesten tom eller helt tom mens en jobb utferes, vises en melding pa skjermen
eller felgende problemer kan oppsta. Du ma utfere riktig handling.

Nar en melding vises

Nar det blir nesten tomt for toner midt i en jobb, vises en melding pa skjermen.

Nar meldingen er vist

Melding Beskrivelse og lgsninger

pa skjermen
<Klargjor Nar tonerkassetten snart  Rist tonerkassetten for & jevnt fordele toneren inni kassetten.
tonerkassett.> ma skiftes ut. ® Elektronisk handbok "Fer du bytter tonerkassetten”
Vi anbefaler at tonerkassetten skiftes ut fer du skal skrive ut store
dokumenter.
® Elektronisk handbok "Bytte tonerkassetten”
<Toner er nesten  Nar tonerkassetten er Rist tonerkassetten for & jevnt fordele toneren inni kassetten.
tom.> oppbrukt. ® Elektronisk handbok "Far du bytter tonerkassetten”
Hvis denne meldingen ikke forsvinner, ma du bytte tonerkassetten.
® Elektronisk handbok "Bytte tonerkassetten”
Hvis denne meldingen vises, lagres den innkommende faksen i minnet

uten a skrives ut. Rapporter skrives kanskje heller ikke ut selv om de er
innstilt til automatisk utskrift.

Hvis <Fortsett utskrift nar lite toner> i <Mottaksutskrift innstillinger> er angitt
til <Pa>, vil utskriften imidlertid fortsette, men det kan vises hvite striper
eller flekker pa utskrifter.

® Elektronisk handbok "Skrive ut rapporten automatisk”
® Elektronisk handbok "Fortsett utskrift nar lite toner”

Nar hvite linjer vises pa utskriften, eller utskriften er noe falmet

Nar hvite linjer vises pa utskriften eller utskriften blir noe falmet, er tonerkassetten nesten tom selv om det ikke vises noen
meldinger pa skjermen. Nar utskriftskvaliteten blir uakseptabel, se felgende for & fikse problemet.

Nar hvite linjer vises pa utskriften eller utskriften blir noe falmet

Nar toneren er nesten tom, vises hvite linjer pa utskriften, eller utskriften er noe falmet.

Det vises ingen melding pa skjermen, selv om det blir nesten
tomt for toner. Skift ut tonerkassetten nar hvite linjer vises pa
utskriften, eller nar utskriften er noe falmet.

Nar dette problemet oppstar

Folg trinnene i fremgangsmaten nedenfor for du bytter tonerkassetten. Maskinen fortsetter & skrive ut selv om det blir helt tomt
for toner.

® Elektronisk handbok *Fer du bytter tonerkassetten”

Nar utskriftskvaliteten fremdeles ikke er akseptabel
Hvis problemet vedstar selv etter at du har fulgt trinnene i prosedyren under, ma du skifte ut tonerkassetten.
® Elektronisk handbok "Bytte tonerkassetten”
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Symboler som brukes i denne handboken

A ADvARSEL

Viser en advarsel i forbindelse med operasjoner som kan fore til
dodsfall eller personskade hvis de ikke utfares riktig. Ta alltid hensyn
til disse advarslene for & bruke maskinen pa en trygg mate.

A\ FORsIKKTIG

Viser en advarsel om operasjoner som kan fore til personskade hvis
de ikke utfares riktig. Ta alltid hensyn til disse sikkerhetsangivelsene
for & bruke maskinen pa en trygg mate.

Taster og knapper som brukes i handboken

Symbol- og tastenavnene nedenfor er noen fa eksempler pa hvordan
taster du skal trykke pa, angis i handboken.
* Taster pa betjeningspanelet: [Tasteikon] + (Tastenavn)
Eksempel: [ ()] (Stopp)
¢ Display: <Angi mottaker.>
¢ Knapper og elementer pa datamaskinens display: [Preferences]

(Innstillinger)

A\ ADVARSEL

For & unnga personskade eller skade pa utstyret, og for juridisk
informasjon, méa du lese de juridiske merknadene og den viktige
sikkerhetsinformasjonen pa Multi-lingual User Manual CD
(Flerspraklig brukerhandbok-CD) som felger med produktet.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les "Viktige sikkerhetsinstruksjoner”i denne i denne handboken og i
Elektronisk handbok grundig fer du betjener maskinen.

Folg alltid disse instruksjonene. De er laget for & hindre personskade
og skade pa eiendom.

Legg merke til at du er ansvarlig for alle skader som kan oppsta hvis

du ikke felger retningslinjene her, hvis du bruker enheten til et formal

den ikke er tiltenkt, eller som en folge av reparasjoner eller endringer
som ikke er utfert av en tekniker godkjent av Canon.

Installasjon

A\ ADVARSEL

* |kke plasser maskinen i nzerheten av brannfarlige stoffer, som
for eksempel alkoholbaserte produkter og malingstynnere. Hvis
disse stoffene kommer i kontakt med de elektriske delene inne i
maskinen, kan stoffene ta fyr og forarsake brann eller gke risikoen
for elektrisk stet.

¢ Du ma ikke plassere halssmykker og andre metallobjekter eller
beholdere fylt med veeske pa maskinen. Hvis fremmedlegemer
kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen, kan det
fare til brann eller elektrisk stet. Hvis noen av disse stoffene
kommer inn i maskinen, ma du sla av stremmen umiddelbart
og kontakte den lokale Canon-forhandleren.
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A\ FORSIKTIG

Ikke plasser maskinen pa folgende steder. Dette kan fore til

personskade, brann eller elektrisk stot.

— Ustabilt sted

— Et sted som er utsatt for store vibrasjoner

— Et sted der ventilasjonsapningene er blokkert (for nzert vegger,
en seng, et teppe og andre lignende objekter)

— Etfuktig eller stovete sted

— Et sted utsatt for direkte sollys eller utenders

— Et sted som er utsatt for haye temperaturer

— Et sted neer apeniild

— Et sted med darlig ventilasjonssystem

Selv om maskinen genererer ozon under drift, har ikke dette

noen innvirkning pa menneskekroppen. Hvis du har tenkt &

bruke maskinen over lengre tid, ma du imidlertid serge for at

installasjonsstedet er godt ventilert.

Du ma ikke koble kabler som ikke er godkjent, til maskinen.

Dette kan fore til brann eller elektrisk stot.

Det kan vaere at maskiner med en harddisk ikke fungerer skikkelig
nar de brukes i heyder pa 3 000 meter over havet eller hayere.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Ikke bruk andre stremledninger enn den som falger med
maskinen, da det kan fare til brann eller elektrisk stot.

Du ma ikke endre eller baye stramledningen og heller ikke

dra i den med makt. Du ma ikke sette tunge objekter pa
stremledningen. Skade pa stremledningen kan fere til brann eller
elektrisk stot.

Ikke sett inn eller trekk ut stramstopslet med vate hender, da det
kan fore til elektrisk stet.

Ikke bruk skjoteledninger eller stramfordelere med flere kontakter
sammen med maskinen. Dette kan fere til brann eller elektrisk stot.
Ikke kveil opp eller bind stromledningen i en knute, da det kan fore
til brann eller elektrisk stot.

Sett stromstopslet helt inn i stramuttaket. Hvis du ikke gjor dette,
kan det oppsta brann eller elektriske stat.

Koble stromstopslet helt fra stikkontakten under tordenveer.

Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann, elektrisk stot

eller feil pA maskinen.

A\ FORSIKTIG

Bruk bare en stramforsyning som oppfyller kravene til spenning
som er gjengitt her. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann
eller elektrisk stet.

Du ma ha fri tilgang til stikkontakten der maskinen er koblet til, slik
at du kan koble fra stremledningen enkelt i et ngdstilfelle.

Handtering

A\ ADVARSEL

Du ma ikke demontere eller endre maskinen. Det finnes
komponenter med hgy temperatur og spenning inne i maskinen,
som kan fare til brann eller elektrisk stet.

Du ma ikke la barn komme i kontakt med eller leke med
stromledningen, kabler, interne deler eller elektriske deler. Dette
kan fore til alvorlig personskade.

Du ma kontakte en autorisert Canon-forhandler hvis maskinen
lager rare lyder, avgir en underlig lukt eller royk eller sterk varme.
Fortsatt bruk kan fore til brann eller elektrisk stet.

Du ma ikke bruke brennbare sprayer i naerheten av maskinen.
Hvis brennbare stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne
i maskinen, kan det fore til brann eller elektrisk stot.



A\ FORSIKTIG

¢ For din egen sikkerhet ma du koble fra stramledningen hvis
maskinen ikke skal brukes over et lengre tidsrom.

e Veer forsiktig nar du &pner og lukker deksler for & unnga a skade
hendene.

¢ Hold hender og kleer unna valsene i utmatingsomradet. Hvis
valsene far tak i hender eller kleer, kan det oppsta personskade.

¢ Detinnvendige i maskinen og utskriftsluken er sveert varm under
og umiddelbart etter bruk. Unnga kontakt med disse omradene
for & hindre brannskader. Utskrevet papir kan ogsa veere varmt
umiddelbart etter utskrift, sa veer forsiktig nar du tar i det. Hvis du
ikke er forsiktig, kan du fa brannskader.

Vedlikehold og inspeksjoner

A\ ADVARSEL

¢ Sla av maskinen, og koble stremledningen fra stikkontakten for
rengjering. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann eller
elektrisk stet.

* Koble strampluggen fra stramuttaket regelmessig, og rengjer
omradet rundt basen til metallpinnene pa pluggen og stramuttaket
med en terr klut for & fierne smuss og stev. Nar oppsamlet stov blir
fuktig, kan det forarsake kortslutning eller brann.

¢ Bruk en fuktig og godt vridd klut til & rengjere maskinen. Bruk
utelukkende vann til & fukte rengjeringskluter. Du ma ikke bruke
alkohol, benzen, malingstynner eller andre brennbare stoffer.

Hvis slike stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i
maskinen, kan det fore til brann eller elektrisk stot.

¢ Se regelmessig etter om stromledningen og stepslet er skadet.
Kontroller at maskinen er fri for rust, bulker, striper og sprekker, og
at den ikke genererer for mye varme. Bruk av darlig vedlikeholdt
utstyr kan fere til brann eller elektrisk stot.

Forbruksmateriell

A\ ADVARSEL

¢ Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i apen ild. Toneren kan ta
fyr, noe som kan fore til brannskader eller brann.

¢ Hvis du ved et uhell sgler eller stror ut toner, ma du forsiktig terke
opp den lgse toneren med en fuktig, myk klut og unnga innanding
av tonerstev. Du ma aldri bruke en stevsuger til & rengjere los
toner. A gjere dette kan fare til feil pa stavsugeren, eller fore til
utslipp av stev pa grunn av statisk utladning.

A\ FORSIKTIG

¢ Oppbevar tonerkassettene og andre forbruksvarer utilgjengelig
for sméa barn. Hvis toner svelges, ma du kontakte lege eller
umiddelbart.

¢ Du ma ikke forsgke & demontere tonerkassetten. Toneren kan spre
seg, og du kan fa toner i gynene eller munnen. Hvis du far toner i
oynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart
og kontakte lege.

¢ Huvis det soles ut toner fra tonerkassetten, ma du ikke puste
den inn eller la den komme i kontakt med huden. Vask huden
umiddelbart med sape hvis du far toner pa den. Hvis du puster
inn toneren, eller hvis huden blir irritert pa grunn av kontakt med
toneren, ma du kontakte lege umiddelbart.

Annet

A\ ADVARSEL

e Huvis du bruker pacemaker:
Denne maskinen genererer et felt med lav magnetisme. Hvis
du kjenner noe som er unormalt i kroppen mens du bruker
denne maskinen, ma du ga bort fra maskinen og kontakte lege
umiddelbart.

Juridiske merknader

Juridiske begrensninger for bruk av produktet
og bruk av bilder

Bruk av produktet til & skanne, skrive ut eller pa annen mate
reprodusere visse dokumenter og bruken av slike bilder som er
skannet, skrevet ut eller pa annen mate reprodusert med produktet,
kan veere forbudt ved lov og kan resultere i straffansvar og/eller
sivilrettslig ansvar. En ikke-utfyllende liste over disse dokumentene er
angitt nedenfor. Denne listen er bare veiledende. Hvis du er usikker
pa om det er lov & bruke produktet til & skanne, skrive ut eller pa
annen mate reprodusere et bestemt dokument og/eller bruke bilder
som er skannet, skrevet ut eller pA annen méate reprodusert, ber du
pa forhand undersgke dette med en juridisk radgiver.

— pengesedler

— reisesjekker

— postanvisninger

— matkuponger

— innskuddsbevis

- pass

— frimerker (brukte eller ubrukte)

— immigrasjonspapirer

- identifikasjonsskilt eller insigniermerker

- interne skattesedler (stemplede eller ustemplede)

— papirer som gjelder verneplikt eller innkalling til militeertjeneste

— brev eller andre gjeldsbevis

— sjekker eller anvisninger som statlige kontorer har utstedt

— aksjebrev

- forerkort til motorkjoretoy og bevis pa eiendomsrett

— produkter/kunst som er beskyttet med opphavsrett, uten
tillatelse fra den som eier opphavsretten

No

Vi har gjort vart ytterste for & sikre at handboken for maskinen

ikke inneholder feil og utelatelser. Produktene vare blir imidlertid
kontinuerlig forbedret, og hvis du trenger noyaktige spesifikasjoner,
kan du ta kontakt med Canon.
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Om de medfdljande Navigering i menyn och textinmatningsmetod
handbéckerna

@ Starthandbok (den har
handboken):

Las den har handboken forst. | den
har handboken beskrivs installationen
av enheten, instéllningarna och en
uppmaning till forsiktighet. Var noga
med att lasa den har handboken
innan du anvander enheten.

@ FAX L Driver Installation Guide
(Cd-skivan User Software CD
(Anvéndarprogramvara)):

L&s denna handbok harnast. | den héar
handboken beskrivs installationen av
programvaran.

® e-handbok (Cd-skivan Multi-
lingual User Manual CD

(Anvandarhandbok pa flera
sprak)):

Lés de kapitel som du behéver
lasa. e-handboken ar indelad i olika
amnesomraden sa att du enkelt kan
hitta information.

=

QL

Visa e-handboken fran cd-skivan

1 Satt in cd-skivan Multi-lingual User
Manual CD (Anvandarhandbok pa
flera sprék) i datorn.

2 Valj sprak.

3 Klicka pa [Display Manuals] (Visa
handbdcker).

% Beroende pa vilket operativsystem

du anvander visas eventuellt ett
sakerhetsmeddelande.
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S8 FAX/ €3 COPY

I
Bakat  OK
AV <>

Navigera i menyn

Valj alternativ eller flytta markéren
mellan menyalternativen

Markera ett alternativ med [A] eller
[v]. Fortsatt till nasta hierarki med
[OK] eller [»]. Aterga till foregaende
hierarki med [ () ] (Bakat) eller [«].

Bekréfta instéllning

Tryck pa [OK]. Nar <Anvand> visas
pa skarmen valjer du férst <Anvand>
och klickar sedan pa [OK].

Skriva text

Byta inmatningslage

Tryck pa [v] for att valja
<Inmatningslage> och tryck sedan
pa [OK]. Du kan ocksa trycka

pa [ ()] (Ton) n&r du vill byta
inmatningslage.

Mata in text, symboler och siffror

Mata in med sifferknapparna eller
[@] (SYMBOLER).

Mer information om det vaxlingsbara
laget och tillgangliga tecken finns

pa den har sidans hogra sida.

Flytta markoren (infoga
mellanslag)

Flytta med [«] eller [»]. Flytta
markéren till slutet av texten och
tryck pa [»] om du vill infoga ett
mellanslag.

Ta bort tecken

Ta bort med [@ ] (Rensa). Om du
trycker in och haller ned tangenten
[@] (Rensa) tas alla tecken bort.

Sifferknappar

Mata in text, symboler och siffror

Inmatnings- Inmatnings-  Inmatnings-
lage: lage: lage:
<A> <a> <12>

O e 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
O) GHI ghi 4
() JKL ikl 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9
@ ARO EEL) 0
@ -4‘4:!”,;:’\‘7=/|’?$@ _ _(Ej _
%&+\()[I{}<> tillgénglig)
@ (Byta inmatningslage) [Al-[a]~[12]

Byta inmatningslage

Inmatningslage Tillgangliga tecken

Versala bokstaver och

L symboler

Gemena bokstéver och
symboler

<12> Siffror




Ansluta nitkabeln och sla PA strommen

( Anslut inte USB-kabeln nu. Anslut den nar du installerar
programvaran.

Ange de inledande instéllningarna

Folj anvisningarna pa skarmen och stéll in sprak och tid.
Information om hur du navigerar i menyn och matar in siffror
finns i "Navigering i menyn och textinmatningsmetod”

(®s.92).

Sprak Akt. tidsinstdlln.
Slovak Batteriet maste lad-
Slovene > das i 24 tim. f. att

Spanish spara tidsin. Efter
att ha slagit Av/PA

Ange inledande faxinstéallningar och
ansluta en telefonsladd

1 Ange de inledande faxinstaliningarna.

stdlla in fax? Ange arb.satt for

mott. Besvara foljande
- «pp | fragor for att vdlja
stdll in senare lampligt arbetssatt.
*Nasta displ: Tryck oK

Félj anvisningarna i "Vagledning for faxinstallation” nar
du ska ange ett faxnummer, ett enhetsnamn och ett
mottagningslage. Mer information om mottagningslaget
finns i e-handboken.

@ e-handbok “Fax” » “Anvanda faxfunktionerna” »
“Ta emot fax” » “RX-lage”
Sa har anvands anvandarnamnet

Né&r du sander ett dokument visas
avsandarinformationen du registrerat pa mottagarens
papper.

2 Anslut en telefonkabel.

Uttag for telefonsladd

Telefon

Nér <Anslut telefonlinjen.> visas pa skdrmen ansluter
du telefonsladden som pa bilden.
Nér telefonluren installeras

Mer information finns i handboken som medféljer
telefonluren.

3 Avsluta Vagledning for faxinstallation och starta
om enheten.

Vill du avsluta Instdllning ar klar.
installationsguiden Stdng av och sitt pa
for fax? < huvudstrommen.

Sla av enheten och vanta i minst 10 sekunder innan du
slar pa den igen. Telefonlinjetyperna identifieras inte
automatiskt. Las enhetens e-handbok och stéll in en
telefonlinje manuellt.

® e-handbok “Fax” » “Anvanda faxfunktionerna” » “Andra
instaliningarna fér fax (instéliningar som anges med
knappen [Menu] (Meny))” » “Konfigurera installningar
fér séndning” » “Vélja linjetyp”
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Ange pappersformat och -typ

Folj anvisningarna pa skarmen och stéll in pappersformat
och papperstyp.

X/ €3 CoPY

<

P rsinstdllningar

v

Verkstdller

Sv instdllningarna. ..
vanta ett dgonblick.
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Installera drivrutinen/programvaran

Installera drivrutinen och programvaran med Cd-skivan
User Software CD (Anvéndarprogramvara). Mer information
om installationsprocedurerna finns i FAX L Driver
Installation Guide.

CD-ROM Setup
( i
e
Manuais
e =

* Vi ber om anvédndarens medverkan fér Product Extended
Survey Program. Mer information finns i beskrivningarna

pa skarmen.



Anvénda praktiska funktioner

Du kan anvanda olika funktioner i den har enheten.
Med féljande funktioner ges en éversikt Over de
huvudfunktioner som anvands regelbundet.

Kopiering

Forstorade/forminskade kopior

Du kan forstora eller férminska dokument med
standardformat fér kopiering pa papper med
standardformat eller &ndra kopieringsproportionerna i
procent.

Dubbelsidig kopiering
Du kan kopiera enkelsidiga dokument pa bada sidorna
av ett papper.

Sortering
Du kan sortera kopior i sidordning.

Férminskad layout

Du kan férminska flera dokument s& att de kan kopieras
pa ett ark.

2pait 4 pat

Kopiera ID-kort
Du kan kopiera ett dubbelsidigt kort pa ena sidan av ett
papper.

Fax

Sanda ett dokument direkt fran en dator

(PC-fax)

Utdver det vanliga sattet att sénda och ta emot fax, kan
du anvanda PC-fax.

Sandning

Du kan registrera faxmottagare i adressboken. Du kan
ange mottagarna pa flera olika satt, sa att du kan séanda
dokument snabbt och enkelt.

* Soka efter mottagare

¢ Snabbvalsknappar

* Anvand kortnummer

* Mottagargrupp

* Ange frdn sandningshistoriken
e Manuell gruppséndning

* Tidsbestdmd sandning

Mottagning
Tas emot i minnet. Du kan lagra de mottagna dokumenten

i minnet. Du kan skriva ut de lagrade dokumenten nér som

helst och om du inte behdver dem kan du ta bort dem.

Fjarrmottagning

Om en extern telefon har anslutits kan du véxla till
faxmottagningslage direkt genom att sla ID-numret for
faxmottagning med knapparna pa telefonen under ett
telefonsamtal.

Polling-mottagning

Du kan ta emot férladdade dokument fran en avséndares
faxenhet nar du vill ta emot faxet.

Utskrift

Forstorad/forminskad utskrift
Dubbelsidig utskrift

Férminskad layout

Du kan férminska flera dokument s att de kan skrivas ut
pa ett ark.

2pat 4pait

Haftesutskrift

Affisch
Utskrift av vattenstampel
Visa en forhandsgranskning fore utskrift

Vilja en "profil”
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Ta bort papper som fastnat

Nér féljande skarm visas har ett pappersstopp uppstatt i mataren eller inuti enheten.
Foélj anvisningarna i fénstret och ta bort de dokument eller papper som har fastnat. 8 Pappersstopp.

Den har handboken anger endast omraden dér papper kan fastna. Mer information Tryck pé [»] for
om varje funktion finns i e-handboken. visni ng av steg. >

Matare

Insidan av enheten

Bakre lucka
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Byta tonerpatron

Tonerpatroner ar forbrukningsartiklar. Féljande meddelande visas pa skarmen eller féljande problem kan uppsta om tonern
borjar ta slut eller tar slut i mitten av ett jobb. Vidta lamplig atgard.

Néar ett meddelande visas

Ett meddelande visas pa skarmen nér tonern boérjar ta slut under ett jobb.

Nar meddelandet visas

Meddelande Beskrivning och l6sningar

pa skarmen

<Férbered toner  Nar tonerpatronen Skaka tonerpatronen sa att tonern férdelas jamnt inuti patronen.
patron.> snart maste bytas. ® e-handbok "Innan du byter ut tonerpatronen”

Vi rekommenderar att tonerpatronen byts ut innan du skriver ut stora

dokument.

® e-handbok "Byta tonerpatron”
<Toner ar Nar tonerpatronen Skaka tonerpatronen sa att tonern férdelas jamnt inuti patronen.
nastan slut.> ar slut. ® e-handbok "Innan du byter ut tonerpatronen”

Om det har meddelandet inte férsvinner byter du tonerpatronen.

® e-handbok "Byta tonerpatron”

Om det har meddelandet visas kommer inkommande fax att lagras i minnet
utan att skrivas ut. Rapporter kanske inte skrivs ut &ven om de ar instéllda
pa att skrivas ut automatiskt.

Om <Forts. skriva ut nar toner nastan slut> i <Installningar fér mottagna
utskrifter> har vardet <Pa&> fortsatter utskriften men det kan uppsta vita
streck eller rander pa de utskrivna dokumenten.

® e-handbok "Skriva ut rapporten automatiskt”

@ e-handbok "Forts. skriva ut nar toner nastan slut”

Nar vita rander syns pa utskrifterna eller om vissa partier skrivs ut svagare

Om det forekommer vita rander pa utskrifterna eller om vissa partier skrivs ut svagare har tonerpatronen nastan natt slutet
av sin livslangd, aven om det inte visas nagot meddelande pa skarmen. Atgarda problemet genom att l1asa foljande nar
utskriftskvaliteten blir oacceptabel.

Nar vita rdnder syns pa utskrifterna eller vissa partier ar svagare

Nar tonern borjar ta slut syns vita rander pa utskrifterna eller vissa partier skrivs ut svagare.

Ett meddelande visas inte pa skdrmen nér tonern héller pa att
ta slut. Byt ut tonerpatronen nar vita rdnder syns pa utskrifterna
eller vissa partier skrivs ut svagare.

Néar problemet intraffar
Folj stegen i proceduren nedan innan du byter ut tonerpatronen. Enheten fortsatter att skriva ut tills tonern tar slut helt.
® e-handbok *Innan du byter ut tonerpatronen”

Nar utskriftskvaliteten fortfarande ar oacceptabel
Byt ut tonerpatronen om problemet kvarstar efter det att du foljt stegen i proceduren ovan.
® e-handbok "Byta tonerpatron”
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Symboler som anvénds i den har handboken

A vARNING!

Indikerar en varning som rér atgarder som kan leda till dédsfall
eller personskada om de inte utfors pa ratt satt. Folj alltid sddana
varningar sa att enheten anvands pa ett sékert satt.

A\ VAR FORSIKTIG!

Anger ett forsiktighetsmeddelande fér atgarder som kan leda
till personskada om de inte utfors korrekt. Folj alltid sadana
meddelanden sa att enheten anvéands pa ett sakert satt.

Tangenter och knappar som anvénds i den hér

handboken

Foéljande symboler och knappnamn ar nagra exempel pa hur knappar

visas i den har handboken.

¢ Knappar pa kontrollpanelen: [Knappikon] + (knappnamn)
Exempel: [ 1 (Stopp)

¢ Skarm: <Ange mottagare.>

¢ Knappar och alternativ pa datorns skérm: [Preferences]
(Installningar)

A\ VARNING!

Las juridisk information och Viktig sékerhetsinformation pa
cd-skivan Multi-lingual User Manual CD (Anvandarhandbok pa
flera sprak) som medféljer produkten om du vill minska risken
for personskador eller skador pa utrustningen och om du vill ha
juridisk information.

Viktiga sékerhetsanvisningar

Lé&s "Viktiga sakerhetsanvisningar” i den har handboken och i
e-handboken noggrant innan du anvander enheten.

Var alltid uppmérksam pa dessa anvisningar och driftkraven
eftersom anvisningarna ar avsedda att férhindra person- och
egendomsskador.

Observera att du ansvarar for alla skador som uppstar pa grund
av att du inte foljer anvisningarna som anges har, att du anvander

enheten for &ndamal som den inte ar &mnad for eller att reparationer
eller andringar utfors av nagon som inte ar Canon-godkand tekniker.

Installation

A VARNING!
¢ Placera inte enheten i ndrheten av lattanténdliga &mnen som

alkoholbaserade produkter eller Idsningsmedel. Om dessa &mnen

kommer i kontakt med strémférande delar i enheten kan dessa

amnen fatta eld och orsaka eldsvada eller 6ka risken for elstotar.

¢ Placera inte halsband eller andra metallobjekt eller innehallare

fyllda med vétska pa enheten. Frammande dmnen som kommer

i kontakt med strdmférande delar i enheten kan ge upphov till
eldsvada eller elstotar. Om nagot av dessa amnen faller ned i

enheten stanger du omedelbart av strémbrytaren och kontaktar

en lokal Canon-aterférséljare.
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A\ VAR FORSIKTIG!

Placera inte maskinen pa foljande platser. Detta kan leda till

personskador, eldsvada eller elstétar.

— Ostadigt underlag

— Plats som utsétts for kraftiga vibrationer

— Plats déar ventilationséppningarna tapps till (fér nara vaggar,
sang, lurvig matta eller andra liknande objekt)

— Fuktiga eller dammiga platser

— Plats som utsétts for direkt solljus eller utomhus

— Platser som utsatts fér hdga temperaturer

— I narheten av 6ppna lagor

— Plats med daligt ventilationssystem

Aven om ozon genereras nar enheten ar under drift paverkar

detta inte kroppen. Om du emellertid tanker anvanda enheten

under langa perioder bor du se till att installationsplatsen

ar valventilerad.

Anslut inte ej godk&nda kablar till enheten. Detta kan leda till

eldsvada eller elstétar.

Det &r inte sékert att maskiner med harddiskar fungerar pa avsett

satt nar héjden éver havet ar 3 000 m eller mer.

Stromkalla

A\ VARNING!

Anslut inte andra natkablar &n den som medféljer, det kan leda
till brand eller elstétar.

Andra och bdj inte strémsladden och dra inte i den fér hart.
Placera inte tunga foremal pa strémsladden. Skador pa
stromsladden kan leda till eldsvada eller elstétar.

Satt inte i eller dra ut natkabeln med vata hander, det kan leda
till elstétar.

Anvand inte férlangningssladdar eller grenuttag med den héar
enheten. Detta kan leda till eldsvada eller elstétar.

Linda inte ihop eller sla knut pa natkabeln, det kan leda till brand
eller elstétar.

Sétt i kontakten ordentligt i eluttaget. Om du inte gor det kan det
leda till eldsvada eller elstotar.

Dra ut kontakter ur vagguttaget nar det askar. Om du inte gér
det kan det leda till eldsvada, elstotar eller funktionsstérningar.

A\ VAR FORSIKTIG!

Anvand bara en nétanslutning som uppfyller de angivna
spénningskraven. Om du inte gér det kan det leda till eldsvada
eller elstétar.

Blockera inte stromuttaget dar enheten har anslutits, sa att du
latt kan dra ut stromsladden vid nédfall.

Hantering

A\ VARNING!

Montera inte isér och &ndra inte pa enheten. Enheten innehaller
komponenter som uppnar hdg temperatur eller ar stromférande,
och som kan orsaka eldsvada eller elstotar.

Lat inte barn réra vid eller leka med natkabeln, andra kablar eller
inre eller stromférande komponenter. Detta kan leda till allvarliga
personskador.

Kontakta en behérig Canon-aterférséljare om enheten later
onormalt, ger upphov till onormal lukt eller rék eller blir onormalt
het. Fortsatt anvandning kan leda till eldsvada eller elstétar.
Anvand inte lattantandliga sprejer nara enheten. Lattantandliga
amnen som kommer i kontakt med stromférande delar i enheten
kan ge upphov till eldsvada eller elstotar.



A\ VAR FORSIKTIG!

e For din egen sékerhet bor du dra ut stromsladden om enheten inte
ska anvandas under en langre period.

e Var forsiktig nar du 6ppnar och stanger luckor sa att du undviker
skador pa handerna.

* Se till att dina hander eller klader inte fastnar i valsen i
utmatningsomradet. Om valsarna kldmmer dina hander eller
klader kan det leda till personskador.

* Insidan av enheten och utmatningséppningen &r het under och
omedelbart efter anvéandning. Undvik kontakt med dessa omraden
for att férhindra brannskador. Dessutom kan utskrivna sidor vara
heta omedelbart efter utskrift och du bor vara férsiktig nar du
hanterar dem. Det kan annars ge upphov till brannskador.

Underhall och inspektion

A\ VARNING!

* Sténg av enheten och dra ut stromsladden ur vagguttaget innan
du reng6r enheten. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada
eller elstotar.

¢ Draregelbundet ut ndtkabeln fran eluttaget for att torka bort damm
och smuts fran ytan runt kabelns metallkontakt och eluttaget med
en torr trasa. Fuktigt, samlat damm kan orsaka kortslutning eller
eldsvada.

¢ Anvand en fuktad, urvriden trasa for att rengdra enheten.

Fukta trasan med enbart vatten. Anvand inte alkohol, bensen,
lI6sningsmedel eller andra lattantandliga &mnen. Om dessa
amnen kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan
detta ge upphouv till eldsvada eller elstotar.

* Kontrollera att natkabeln och kontakten inte &r skadade.
Kontrollera att enheten inte &r rostig, har urgrépningar, repor
och sprickor eller blir onormalt het. Fortsatt anvandning av daligt
underhallen enhet kan leda till eldsvada eller elstétar.

Forbrukningsartiklar

A\ VARNING!

¢ L&gg inte anvanda tonerpatroner i 6ppen eld. Detta kan leda till
anténdning och resultera i brénnskador eller eldsvada.

¢ Om du spiller toner av misstag ska du forsiktigt torka upp
tonerpartiklarna med en mjuk och fuktad trasa pa ett satt som
férhindrar att tonern andas in. Anvand inte dammsugare nar du
stadar upp utspilld toner. Dammsugaren kan ga sénder och du
kan utséttas fér en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.

A\ VAR FORSIKTIG!

e Forvara tonerpatroner och andra férbrukningsmaterial utom
rackhall f6r sma barn. Om du svéljer tonerpulver maste du
omedelbart kontakta lakare eller giftcentral.

e Forsok aldrig att ta isar tonerpatronen. Tonern kan spridas sa att
du féar toner i 6gonen eller munnen. Om du far toner i 6gonen eller
munnen tvattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en
lakare.

¢ Om toner lacker fran tonerpatronen maste du se till att du inte
andas in toner eller att det kommer i kontakt med din hud. Om
toner kommer i kontakt med hud ska du omedelbart tvatta den
med tval. Om du andas in toner eller om huden blir irriterad pa
grund av kontakt med toner, ska du omedelbart kontakta lékare
eller giftcentral.

Ovrigt

A\ VARNING!

e Om du anvander hjartstimulerande pacemaker:
Den har enheten ger upphouv till ett [Agmagnetiskt falt. Om du
kanner obehag nar du anvander enheten ska du ga bort fran den
och omedelbart kontakta en lékare.

Juridisk information

Juridiska begrénsningar angaende
anvandning av produkten och bilder

Att anvanda produkten fér att 1asa av, skriva ut eller pa annat satt
reproducera vissa dokument, och sedan anvanda dessa inlasta,
utskrivna eller pa annat satt reproducerade material, kan vara
férbjudet enligt lag och leda till civilrattsligt ansvar. Exempel pa
avsedda dokument framgar av listan nedan. Listan tjanar endast
som vagledning. Om du &r oséker pa de juridiska aspekterna av
att anvanda produkten for att lasa av, skriva ut eller pa annat satt
reproducera delar av dokument, och/eller hur du anvander bilder
som lasts av, skrivits ut eller p& annat sétt reproducerats, bér du i
férvag kontakta din juridiska radgivare for vagledning.

— Papperspengar

- Resecheckar

— Postanvisningar

— Matkuponger

— Deponeringskvitton

- Pass

— Frimarken (stdmplade eller ostdmplade)

— Immigrationshandlingar

— ID-marken eller -tecken

- Skattsedlar (makulerade eller ej)

- Inkallelsehandlingar

- Skuldsedlar och liknande

— Checkar eller handlingar som utfardats av myndigheter

— Aktiebrev

— Fordonsbevis och andra dgandebevis

— Upphovsrattsskyddade verk/konstverk utan tillstand fran
upphovsrattsinnehavaren

Ett omfattande arbete har lagts ned for att handbdckerna inte ska
innehalla nagra felaktigheter och att inget vasentligt utelamnats.
Eftersom vi standigt arbetar med att forbattra vara produkter kan du
behdva kontakta Canon foér exakta specifikationer.
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Tietoja laitteen mukana
toimitettavista oppaista

@ Aloitusopas (tima opas):
Lue tdma opas ensin. Tama opas
sisaltaa laitteen asennus- ja
asetusohjeet seka varoituksia.
Muista lukea tdma kayttéohje
ennen laitteen kayttoa.

@ FAX L Driver Installation Guide
(User Software CD
(Ohjelmisto-CD) -levy):

Lue tdma kayttdohje seuraavaksi.
Tama opas siséltaé ohjelmiston
asennusohijeet.

® eOpas (Multi-lingual User
Manual CD (Monikielinen
kéyttéopas -CD) -levy):

Lue tarpeisiisi soveltuva kappale.
eOpas-ohjeen siséltd on jaettu
aihepiireittain, jotta tarvittava tieto
16ytyisi helposti.

I

el

eOpas-ohjeen avaaminen
CD-levylta

1 Aseta Multi-lingual User Manual CD
(Monikielinen kayttéopas -CD) -levy
tietokoneeseen.

2 Valitse haluamasi kieli.

3 Valitse [Display Manuals]

(Nayta oppaat).

X% Kayttamastasi kayttojarjestelméasta
riippuen esiin saattaa tulla
suojausilmoitus.
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Valikossa siirtyminen ja tekstinsyottotapa

S8 FAX/ €3 COPY

| |
Paluu OK Valikko

AV <O

Valikossa siirtyminen

Kohteen valitseminen tai
kohdistimen siirtaminen
valikkokohdissa

Valitse kohde painikkeella [A] tai [V].
Siirry seuraavalle tasolle valitsemalla
[OK] tai [»]. Palaa edelliselle tasolle
valitsemalla [ () ] (Paluu) tai [«].

Asetuksen vahvistaminen

Paina [OK] -painiketta. Jos <Kayta>
nakyy ndytdssa, valitse kuitenkin
<Kayta> ja paina sitten [OK].

Tekstin sy6ttotapa

Syéttétilan muuttaminen

Valitse <Sy6ttétila> painamalla
[v]-painiketta ja valitse sitten [OK].
Voit vaihtaa syéttétilaa myés
painikkeella [ (*) ] (Adni).

Tekstin, symbolien ja numeroiden
kirjoittaminen

Kirjoita numeropainikkeilla tai [ @ ]
(SYMBOLIT) -painikkeella.
Lisatietoja vaihdettavissa olevasta
tilasta ja kaytettavissé olevista
merkeista on tdman sivun oikeassa
reunassa.

Kohdistimen siirtdminen
(vélilyénnin lisddminen)
Siirra [ «]- tai [»]-painikkeella. Siirra
kohdistin merkkien loppuun ja liséa
vélilydénti painamalla [»]-painiketta.

Merkkien poistaminen

Poista [ @ ] (Tyhjenna) -painikkeella.
[ @ 1 (Tyhjenna) -painikkeen
pitdaminen alhaalla poistaa kaikki
merkit.

Numeropainikkeet

Tekstin, symbolien ja numeroiden
kirjoittaminen

Syottétila:  Syéttotila:  Syéttétila:

<A> <a> <12>

©) @.-_/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
® GHI ghi 4
G) JKL Kl 5
(o) MNO mno 6
()  ramrs pars 7
TUV tuv 8
(5)  wxvz wxyz 9
©O) ARO 486 0
@ SN _=/2%@ B

%&+\()[1{}<> kéytettévissd)
@ (Syéttétilan muuttaminen) [Al-[a]—[12]

Syéttétilan muuttaminen

Syoéttotila Kéaytettavissa oleva teksti
<A> Isot kirjaimet ja symbolit
<a> Pienet kirjaimet ja symbolit

<12> Numerot




Virtajohdon liittdminen ja virran Perusfaksiasetusten méérittdminen

KYTKEMINEN ja puhelinjohdon kytkeminen

1 Maarita faksin perusasetukset.

Faksin mddritys? Aseta vastaanottotila.

- Vastaa seuraaviin

- B | kysymyksiin, jorta
Madritd mychemmin valitset oikein.

*Seur.ndytté: Paina OK

Maéarita faksinumero, laitteen nimi ja vastaanottotapa
"Faksin maaritysopas” -ohjeen mukaisesti. Lisatietoja
vastaanottotavasta on eOpas-ohjeessa.

® eOpas "Faksi” » "Faksitoimintojen kayttaminen” »
"Faksien vastaanottaminen” » "Vastaanottotila”

Kayttajanimen kayttdminen

Tallentamasi lahettajan tiedot tulostuvat Iahettamaasi
asiakirjaan vastaanottajan paassa.

2 Liita puhelinlinjan johto.

Puhelinlinjan liitdnta » E‘
Puhelin .

( Ala lita USB-kaapelia tassa vaiheessa. Liita se vasta °
ohjelmiston asennuksen yhteydessa.

Kun <Kytke puhelinlinja.> nékyy naytossa, liita
puhelinkaapeli kuvan mukaisesti.

Kun asennat luurin
Katso lisatietoja luurin mukana toimitetusta

Perusasetusten maarittaminen kéyttboppaasta.
Aseta kieli ja aika noudattamalla naytén ohjeita. . . o .
Tietoja valikossa siirtymisesté ja numeroiden 3 Poistu Faksin maaritysopas -ohjeesta
sybttdmisestd on kohdassa "Valikossa siirtyminen ja ja kéynnista sitten laite uudelleen.
tekstinsy6ttdtapa” (@ S. 100). =
Lopetetaanko faksin Asetus on valmis.
asetuksen opastus? Kytke padvirta
Kieldi Nykyin. aika-asetus B 1| pois ja paalle.
Dutch Paristoa on ladatta-
English P | va 24t aika-asetus-
Estonian ten tallentamiseksi. Katkaise laitteen virta ja odota vahintdan 10 sekuntia,
Kun kytket virran ennen kuin kytket virran uudelleen. Puhelinlinjan

tyyppié ei tunnisteta automaattisesti. Katso eOpas-ohje
ja aseta puhelinlinja manuaalisesti.

® eOpas "Faksi” » "Faksitoimintojen kayttaminen” »
"Faksiasetuksien muuttaminen (asetukset, jotka voidaan
méarittaa [Valikko] -painikkeella)” » "Lahetysasetuksien
maarittdminen” » "Valitse linjan tyyppi”.
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Paperikoon ja -tyypin méaérittdminen

Aseta paperikoko ja -tyyppi noudattamalla naytén ohjeita.

S 9Q0®0e o
M XOJOJO,

OO 4
¥ P Y <>
Tbo@@@@

Paperiasetukset

.Kasetti 1

v

Tallennetaan asetuk-
sia...odota hetki.
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Ajurin/ohjelmiston asentaminen

Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software CD
(Ohjelmisto-CD) -levylta. Katso asennusohjeet
FAX L Driver Installation Guide -ohjeesta.

* Pyydamme kayttdjilta yhteisty6ta Product Extended
Survey Program -ohjelmassa. Lisatietoja saat naytéssa
nékyvista kuvauksista.



Paatoimintojen kdyttdminen

Voit kayttaa taman laitteen eri toimintoja. Seuraavassa
on yleiskuvaus paéatoiminnoista, joita voit kayttaa
rutiininomaisesti.

Kopioiminen

Suurennetut/pienennetyt kopiot

Voit suurentaa tai pienentaé vakiokokoisen asiakirjan
toiseen vakiopaperikokoon tai méaéarittda kopiosuhteen
prosenttiarvona.

Kaksipuolinen kopiointi

Voit kopioida yksipuoliset asiakirjat paperin kummallekin
puolelle.

Lajittelu

Voit lajitella asiakirjat sarjoihin, jotka on jérjestetty
sivunumerojarjestykseen.

Pienennetty asettelu

Voit pienent&a useita sivuja sopimaan yhdelle paperiarkille.

21:lle 41 :lle

Henkilékortin kopioiminen

Voit tehdéa kaksipuolisesta kortista kopion paperin yhdelle
puolelle.

Faksi

Asiakirjan lahettdminen suoraan tietokoneesta
(faksin lahettaminen tietokoneesta)

Faksien normaalin I&hettdmisen ja vastaanottamisen liséksi
voit kayttaa faksausta myos tietokoneessa.

Lahettdminen

Voit tallentaa faksien vastaanottajat osoitekirjaan.
Voit maaritté4 vastaanottajat eri tavoilla ja l&hettda
asiakirjoja nopeasti ja helposti.

¢ Vastaanottajan etsinta

¢ Pikavalintapainikkeet

e Lyhytvalinta

* Vastaanottajaryhméa

* Maérittdminen lahetyshistoriasta

¢ Sarjalahetys

* Viivastetty l&hetys

Vastaanottaminen

Vastaanotto muistiin. Voit tallentaa vastaanotetut asiakirjat
laitteen muistiin. Voit tulostaa tallennetut asiakirjat koska
tahansa tai jos et tarvitse niitd, voit poistaa ne.

Etavastaanotto

Jos laitteeseen on kytketty ulkoinen puhelin, voit vaihtaa
faksin vastaanottotilaan heti valitsemalla faksin vastaanoton
tunnusnumeron painamalla puhelimen valintandppaimiéa
puhelun aikana.

Kyselyvastaanotto

Voit noutaa valmiiksi ladatut asiakirjat lahettajan
faksilaitteesta, kun haluat vastaanottaa faksin.

Tulostaminen

Tulosteen suurentaminen/pienentaminen
2-puolinen tulostus

Pienennetty asettelu

Voit pienentd useita asiakirjoja niin, etta ne voi tulostaa
yhdelle arkille.

21:lle 41 :lle

Vihkosen tulostus

Julistetulostus
Vesileimatulostus
Esikatselun ndyttdminen ennen tulostamista

”Profiilin” valitseminen
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Paperitukosten poistaminen

Jos nayttdon tulee seuraava nayttd, syottdlaitteessa tai laitteen sisalla on
paperitukos. Noudata ndytdn ohjeita ja poista juuttuneet asiakirjat tai paperit.

8 Paperitukos.

Tama ohje nayttaa vain kohdat, joihin voi tulla paperitukoksia. Lisatietoja naista Ndytd vaiheet
toiminnoista on eOpas-ohjeessa. pa-i namalla [»]. >
Syéttolaite Laitteen sisédosa

Takakansi
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Variainekasetin vaihtaminen

Variainekasetit ovat kulutustavaroita. Kun vériaine on véhissa tai loppuu kokonaan kesken tulostustydén, nayttdén ilmestyy viesti
tai saattaa esiintya seuraavia ongelmia. Tee asianmukaiset toimet.

Kun nékyviin tulee viesti

Kun vériaine on vahissa kesken tulostustydn, nayttéon ilmestyy viesti.

Viesti Kun nayttéon ilmestyy viesti Kuvaus ja ratkaisut
<Valmistele Kun vériainekasetti Ravista vériainekasettia varovasti, jotta vériaine jakautuu tasaisesti.
vérikasetti.> on vaihdettava pian. ® eOpas "Ennen vériainekasetin vaihtamista”

Suosittelemme vaihtamaan vériainekasetin ennen suurten asiakirjojen
tulostamista.

® eOpas "Variainekasetin vaihtaminen”

<Véri on Variainekasetin kayttdika Ravista vériainekasettia varovasti, jotta vériaine jakautuu tasaisesti.
vahissa.> on paattynyt. (® eOpas "Ennen vériainekasetin vaihtamista”

Jos tdma viesti ei havi, vaihda vériainekasetti uuteen.

® eOpas "Variainekasetin vaintaminen”

Jos tdma viesti naytetaan, tuleva faksi tallennetaan muistiin tulostamatta

sita. Lisaksi raportteja ei ehka tulosteta, vaikka ne olisi maaritetty

tulostumaan automaattisesti.

Jos <Jatka tulostusta vaikka véri on véhiss&> -asetukseksi kohdassa
<Vast.ottotul. asetuks.> on valittu <Kyll&>, tulostusta jatketaan,

mutta tulosteissa voi esiintya valkoisia raitoja tai tahroja.
® eOpas "Raportin automaattinen tulostaminen”

® eOpas "Jatka tulostusta vaikka véari on vahissa”

Kun tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on osittain haalistunut

Kun tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on osittain haalistunut, vériainekasetin kayttéiké& on melkein lopussa, vaikka
néytossa ei nékyisikdan mitdan viestia. Kun tulostuslaatu on liian heikko, katso ongelman ratkaisu seuraavasta kohdasta.

Kun tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on osittain haalistunut

Kun vériaine on lahes lopussa, tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on osittain haalistunut.

Nayttddn ei tule viestia, jos véariaine on lahes lopussa.
Vaihda véariainekasetti, kun tulosteessa on valkoisia raitoja
tai tuloste on osittain haalistunut.

Kun tdmé ongelma ilmenee

Tee seuraavien ohjeiden mukainen toimenpide ennen véariainekasetin vaihtamista. Laite jatkaa tulostusta, kunnes vériaine
loppuu kokonaan.

® eOpas "Ennen vériainekasetin vaihtamista”

Kun tulostuslaatu ei vieldkaan ole hyvéaksyttava
Jos ongelma jatkuu, vaikka olet suorittanut seuraavien ohjeiden mukaisen toimenpiteen, vaihda variainekasetti.
® eOpas "Variainekasetin vaihtaminen”
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Oppaassa kaytetyt symbolit

A varoiTus

Varoittaa toimenpiteisté, jotka voivat vaarin suoritettuina johtaa
kayttajan kuolemaan tai loukkaantumiseen. Varmista laitteen
turvallinen kaytté noudattamalla néita varoituksia joka tilanteessa.

A\ Huomio

Varoitus toimista, jotka voivat vaarin tehtyina aiheuttaa vammoja
tai kuoleman. Varmista laitteen turvallinen kaytté noudattamalla
naitd huomautuksia joka tilanteessa.

Tassé oppaassa kaytetyt painikkeet.

Seuraavat symbolit ja painikkeiden nimet ovat esimerkkeja siita,

miten painettavia painikkeita kuvataan tdssé oppaassa.

o Kayttdpaneelin painikkeet: [Painikkeen kuvake] +
(Painikkeen nimi)
Esimerkiksi: [ (©) ] (Pysaytys)

e Nayttd: <Maérittele vast.ott.>

* Painikkeet ja kohteet tietokoneen naytélla: [Preferences]
(Asetukset)

A VAROITUS

Tietoja henkildvahinkojen ja laitteen vaurioitumisen estdmisesta
seka lakiin liittyvista asioista on tuotteen mukana tulevalla
Multi-lingual User Manual CD (Monikielinen kayttdopas -CD) -levylla
olevissa kohdissa "Lainmukainen tiedotus” ja "Téarkeit& turvaohjeita”.

Tarkeita turvaohjeita

Lue "Tarkeita turvaohjeita” -osio tdssa oppaassa ja eOpas-ohjeessa
huolellisesti 1api ennen laitteen kayttéa.

Naiden ohjeiden tarkoituksena on estéaa kayttajan ja muiden
henkildiden loukkaantumiset sek& omaisuusvahingot, joten noudata
naité ohjeita ja kéayttdvaatimuksia kaikissa tilanteissa.

Huomaa, etté olet vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat
naiden ohjeiden noudattamatta jattdmisesta, laitteen kéayttamisesta
tavalla, johon sité ei ole tarkoitettu, tai muun kuin Canonin
valtuuttaman korjaajan tekemista korjauksista tai muutoksista.

Asentaminen

A varoiTus

o Ala asenna laitetta ldhelle tulenarkoja aineita, kuten
alkoholipohjaisia tuotteita tai maalinohenteita. Jos naité aineita
joutuu kosketuksiin laitteen sisalla olevien sahkdosien kanssa,
laite saattaa sytyttdd ndma aineet, misté voi aiheutua tulipalo tai
lisdantynyt sahkoiskun vaara.

 Ala aseta laitteen paalle kaulakoruja tai muita metalliesineita
tai nestetta siséltavia astioita. Jos laitteen sisalla oleviin
sahkdosiin padsee vieraita aineita, ne voivat aiheuttaa
tulipalon tai sdhkoiskun. Jos néité aineita putoaa laitteeseen,
katkaise laitteesta virta valittdmaésti ja ota yhteytta paikalliseen
Canon-jalleenmyyjaan.
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A\ Huowmio

« Ala asenna laitetta seuraaviin paikkoihin. Jos teet niin,
seurauksena voi olla henkildvahinko, tulipalo tai sahkéisku.
— Epéavakaa alusta
— Paikka, johon kohdistuu kovaa tarinda
— Paikkaan, jossa tuuletusaukot tukkeutuvat (liian lahelle seinaa,

sangylle, porréiselle matolle tai vastaavalle)
— Kosteaan tai polyiseen paikkaan
— Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle auringonvalolle,
tai ulkotiloihin

— Erittédin kuumaan paikkaan
— Lahelle avotulta
— Paikkaan, jossa on heikko tuuletus

¢ Vaikka laitteen kayttdon aikana ilmaan vapautuu otsonia, silla ei
ole mitéan vaikutusta ihmisen kehoon. Jos kuitenkin aiot kayttaa
laitetta pitkia aikoja, varmista, ettd asennuspaikka on hyvin
tuuletettu.

o Ala kytke tahan laitteeseen kaapeleita, joita ei ole hyvaksytty.
Jos teet niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sdhkdisku.

¢ Kiintolevylla varustetut laitteet eivat valttamatta toimi oikein,
kun niita kaytetaan vahintadan noin 3 000 metrin korkeudella
merenpinnasta.

Virtalahde

A varoiTus

o Ala kayta muita kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa,
silla muut johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai s&hkoiskun.

» Ala muuta tai taivuta virtajohtoa &léka veda sita voimakkaasti.
Ala aseta painavia esineita virtajohdon paalle. Virtajohdon
vaurioitumisesta voi seurata tulipalo tai sdhkoisku.

o Ala kytke tai irrota virtapistoketta mérin kasin. Voit saada
sahkaiskun.

 Ala kayta jatkojohtoja tai moniosaisia pistorasioita taméan laitteen
kanssa. Jos teet niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sahkdisku.

o Ala keri tai solmi virtajohtoa keralle. Se voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

* Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan. Tamén ohjeen
laiminly6nnista voi seurata tulipalo tai séhkéisku.

¢ Irrota virtajohto kokonaan pistorasiasta ukkosen aikana. Jos et tee
niin, seurauksena voi olla tulipalo, sahkdisku tai toimintahairié.

A\ Huowmio

e Kayta vain virtaldhdetta, joka tayttda tasséa mainitut
jannitevaatimukset. Tamén ohjeen laiminlyénnista voi seurata
tulipalo tai sdhkoisku.

* Jata tilaa sen pistorasian ympérille, johon laite on kytketty, jotta
voit irrottaa virtapistokkeen pistorasiasta helposti hatatilanteessa.

Kasittely

A\ vaRroITuS

« Ala pura laitetta tai tee siihen muutoksia. Laitteen sisalla
on kuumia suurjénniteosia, jotka voivat aiheuttaa tulipalon tai
sahkdiskun.

» Ala anna lasten koskea virtajohtoon, kaapeleihin, siséosiin tai
sahkdosiin. Siitd voi aiheutua vakavia henkildvahinkoja.

¢ Ota yhteys valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan, jos laitteesta
kuuluu outoa &anta tai siita tulee outoa hajua tai savua tai se
kuumenee liikaa. Laitteen kaytdn jatkamisesta voi seurata tulipalo
tai sdhkoisku.

 Ala kayta laitteen lahella tulenarkoja sumutteita. Jos laitteen
sisélla oleviin sdhkdosiin paasee tulenarkoja aineita, ne voivat
aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.



A\ Huowmio

¢ Turvallisuutesi vuoksi irrota virtajohto pistorasiasta, jos laitetta
ei kayteta pitkéan aikaan.

¢ Ole varovainen, kun avaat ja suljet kansia, ettet satuta kasiasi.

¢ Pida kadet ja vaatteet kaukana tulostusalueen rullista. Jos katesi
tai vaatteesi tarttuvat rulliin, seurauksena voi olla henkilévahinko.

* Laitteen sisapuoli ja ulostuloaukko ovat kuumia tulostuksen aikana
ja heti sen jélkeen. Valta koskemasta naita alueita, ettet saa
palovammoja. My6s tulostetut paperit saattavat olla kuumia heti
tulostuksen jalkeen, joten kasittele niité varovasti. Tamén ohjeen
laiminlyonti saattaa aiheuttaa palovammoja.

Yllapito ja tarkastukset

A varoiTus

* Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen
puhdistusta. Tdman ohjeen laiminlydnnisté voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

* Irrota virtajohto pistorasiasta sd&nnéllisesti ja puhdista pistokkeen
metalliliittimien ympérillé oleva alue seka pistorasia kuivalla
liinalla, jotta niihin ei pdase kertymaéan pélya tai likaa. Kerdantynyt
poly voi kosteana aiheuttaa oikosulun tai tulipalon.

¢ Puhdista laite kostealla liinalla, josta on puristettu vesi pois
kunnolla. Kostuta puhdistusliina vain vedella. Ala kayta alkoholia,
bentseenid, maalinohenteita tai muita tulenarkoja aineita. Jos
néita aineita paésee laitteen sisélla oleviin sdhkdosiin, ne voivat
aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

* Tarkista sdanndllisesti, ettei virtajohto tai pistoke ole
vahingoittunut. Tarkista, ettei laitteessa ole ruostetta, kolhuija,
naarmuja tai halkeamia ja ettei se kuumene liilkaa. Huonosti
yllépidetyn laitteen kayttdmisesta voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

Tarvikkeet

A\ vAaroITUS

» Al4 havita kéytettyja variainekasetteja avotulessa polttamalla.
Tama voi aiheuttaa syttymisen, josta voi seurata palovammoja
tai tulipalo.

¢ Jos vahingossa laikytat tai levitat variainetta, pyyhi
variainehiukkaset pois huolellisesti kostealla, pehmealla
liinalla ja varo hengittdmasta variainepélya. Ala koskaan kayta
pélynimuria irrallisen vériaineen pois siivoamiseen. Muuten
seurauksena voi olla pélynimurin toimintahdiri tai staattisesta
purkauksesta aiheutuva poélyrajahdys.

A\ Huomio

o Sailyta varikasetit ja muut tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Jos joku nielee variainetta, ota valittdmasti yhteytta laakariin
tai myrkytystietokeskukseen.

 Al4 yrita purkaa vériainekasettia. Variaine saattaa levité ja joutua
silmiin tai suuhun. Jos variainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese
se heti pois kylmélla vedella ja ota yhteytta laakariin.

* Jos vériainekasetista vuotaa variainetta, varo hengittdmasta
sita tai saamasta sité ihollesi. Jos vériainetta joutuu ihollesi,
pese se heti pois saippualla. Jos hengitéat variainetta tai
ihosi artyy variaineesta, ota valittdmasti yhteytta laakariin
tai myrkytystietokeskukseen.

Muuta

A varoiTus

* Jos kaytat syddmentahdistinta:
Tamé laite tuottaa heikon magneettikentén. Jos tunnet olosi
epanormaaliksi laitetta kayttaessasi, poistu laitteen lahettyvilta
ja ota viipymatta yhteys laakariin.

Oikeudellisia huomautuksia

Tuotteen ja kuvien kaytén lainmukaiset
rajoitukset

Tuotteen kayttdminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen,
tulostamiseen tai muunlaiseen kopioimiseen seka tuotteella edella
mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kayttdminen voi olla lailla
kielletty ja saattaa johtaa oikeudelliseen vastuuseen. Seuraavassa
on epéataydellinen luettelo téllaisista asiakirjoista. Tama luettelo on
tarkoitettu vain ohjeeksi. Jos et ole varma, onko tuotteen kayttaminen
tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai muuhun
kopioimiseen laillista, tai onko tuotteella edelléd mainituilla tavoilla
tuotettujen kuvien kayttdminen laillista, ota yhteys lakiasiantuntijaan
etukateen.

- Setelit

- Matkashekit

— Maksumaéraykset

— Ruokakupongit

— Talletustodistukset

— Passit

— Postimerkit (kaytetyt ja kayttdméattomat)

— Maahanmuuttopaperit

- Henkildllisyystodistukset ja virkamerkit

— Veromerkit (kaytetyt ja kdyttdmattomat)

— Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvat asiakirjat

— Velkakirjat

— Valtionhallinnon antamat kuitit

— Osakekirjat

— Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

— Tekijanoikeudet suojaamat teokset / taideteokset ilman

tekijanoikeuden omistajan lupaa

Kaikki laitteen kayttdoppaat on tarkastettu huolellisesti virheiden
ja puutteiden varalta. Canon kuitenkin parantaa tuotteitaan jatkuvasti,
joten jos tarvitset tAsmallisia teknisia tietoja, ota yhteys Canoniin.
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CBefeHUA 0 BXOAALMX B

HOMIJIEKT PyROBOACTBaXx

® PykoBogcTBO NoO Havany
pa6oTbl (AaHHOE PYKOBOACTBO):

CHavasia npo4mTanTe 3T0 PyKOBOACTBO.
B naHHOM pyKOBOACTBE OMnvcaH NMopsiioK
YCTaHOBKM annapara, ero HACTPOMKM 1
Mepbl NPeAoCTOpoKHOCTU. ObA3aTenbHO
MPOYTUTE STO PYKOBOACTBO Nepes,
Ha4as10M UCro/b30BaHWA annapara.

(@ PyKOBOACTBO MO yCTaHOBKe
Apaviepa FAX L (KomnakT-guUcK
«User Software CD»
(Monb3oBartenbckoe
nporpaMmHoe o6ecrneyeHue)):
[Janee npouumTaiite 3T0 PyHKOBOACTBO.

B aaHHOM pyKOBOZCTBE ONMcaH NOpAAoK
YCTaHOBKM MPOrPaMMHOro 06ecreHeHus.

(® 9neKTPOHHOE PYHOBOACTBO
nonb3osarensa

(romnarT-guck «Multi-lingual User
Manual CD» (MHoroa3sbl4YHble
pyKoBoACTBa noJsib3oBartesifa)):

MpoyTnTE HEOBXOAUMBIV pasaen.
JOKYMEHT «3NeKTPOHHOE PYKOBOLCTBO
No/b30BaTenNs» PasbuT Ha Kateropuu,
COOTBETCTBYIOLLIME TOW UM MHOM TEME,
YTO 061er4aeT HaXOWAEHNE HYHHOM
MHpOopMaLK.

MpocMOoTp 3NEKTPOHHOro
pyHOBOACTBa Nosb3oBaress
C KOMMaKT-gUcKa

1 BcTaBbTe KomnaKT-amcK «Multi-lingual
User Manual CD» (MHorossbl4Hble
PYKOBOZCTBA Mo/b30BaTens) B
[MCKOBOZ, KOMMbtoTEpPA.

2 BblGepuTe HyHHbBIN A3bIK.

3 LWenknute [Display Manuals]
(MokasaTb pyKOBOACTBO).

3 B 3aBMCMMOCTM OT UCTIO/Ib3YeMOW

orepaLyoHHOM CUCTEMbI, MOHET NOABUTLCS
Co06LLEHWE 06 06ecrneyeHn 6e30nacHOCTy.
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MouncK B MeHI0 M cnocob BBoAa TeKcTa

S8 FAX/ €3 COPY

|
Hazag OK
AV <>

MoucK B MeHIo

Bbi6op anemeHTa unun
nepemeileHue Kypcopa

no 371IeMeHTaMm MeHIo

[na BbiGOpa anemeHTa UCNoNb3ynTe
Knasuwu [A] u [V]. Ana nepexoga
Ha cnegyoLwnii ypoBeHb
mcnonb3yrTe knasuwy [OK] nam [»].
[na Bo3Bparta Ha npeapiayLwmi
YPOBEHb UCMOJ/Ib3YMTE KNaBULLY
[O]1(Hazag) nam [«].

MoaTBepHaeHMe HaCTPOEK

HawmuTe kKHoMnRy [OK]. Eciv Ha
SKpaHe oTobpamaeTca KHoMKa
<[pumeHnTb>, CHavana ebibepuTe
<MpumeHnTb>, 3aTem HarmuTe [OK].

Cnoco6 BBoga TeKcTa

U3meHeHUe pexiMma BBoga

Knasuwweri [¥] BoiGeprTe NYHKT
<Pexum BBOAA>, M HarMuTe [OK].
MOKHO TaKKe U3MEHUTb PEXMUM
BBOZaA C MOMOLLbIO KNaBuLLIK [@ ]
(ToH).

BBopg TeKcTa, CUMBOJIOB U Yucen

BBog ocyLuecTBASETCA C NOMOLLBO
LMbPOBbIX KNABWLL UM KHOMOK
[(¥)]1(CUMBO/bI).

Monpo6Hee 0 pexunme, Ha KOTOPbIN
MOHO NEPEKIOUUTLCS, UK O
[OCTYNHOM TEKCTE CM. B NpaBoi
4acTu 3TOM CTpaHuLbI.

MNepemelyeHne Kypcopa

(BBOA, Npo6Gena)

MepemecTuTb Kypcop MOMKHO
Knasuwamu [«] v [»]. NepemecTtnte
KypCop B KOHeL, TEKCTa U

HarKMuTe [P ], 4TOObI BBECTU NPOGEN.

YpaneHue cMmBONOB

YpanuTb CUMBOJIbI MOXKHO C
nomoubto KHomku [ (€)] (CtepeTb).
[nAa ypaneHvs Bcex CMMBO/IOB
HAXMUTE W yAEPHUBaNTE KNaBULLY

[@] (CtepeTb).

Lindpposble Knasuum

BBopa TeKcTa, CMMBOJIOB U Yncen

Pexum Pexum Pexum
BBOZA: BBOZA: BBOAA:
<A> <a> <12>
©) @.-_/ 1
© ABBI ater 2
© JEEMH Aedm 3
@ 3UMK 3UIK 4
()  smHo nMHO 5
() nPCT npet 6
@) VXL yoxu 7
Yuwib mS 8
()  blbdKoA | biboion 9
@ (He gocTynHo) 0
® PN =[P 2$@%8H (He
0l{}<> AOCTYMHO)
@ (MameHeHne pexvma BBOAA)
[Al-[a]~[12]

U3meHeHHe perrma BBOga

Pexum BBOAA JoCTynHbIN TEKCT

ByKBbI 1 CUMBOJIbI B BEPXHEM
peructpe

<A>

EyKBbI 1 CUMBOJ1bl B HUHEM
peructpe

<12> Lindppol




NoacoeavHeHue Kabena NnUTaHUA
1 BHJIIOYEHMe annaparta

( He ucnonbayiite kabenb USB Ha aToM aTarne.
MopcoeanHUTE ero NPy yCTaHOBKE NPOrPaMMHOTO
obecrneyeHus.

YKasaHue Ha4yasibHbIX NapaMeTpoB.

C NOMOLLbIO YKa3aHU Ha 9KpaHe HaCTPoWTe A3bIK U
Bpewms. [ogpobHee 0 MOUCKe B MEHI0 U cnocobe BBOAA
yucen cM. B pasgene «[oMCK B MeHIo 1 cnocob BBosa
Tekcta» (@ cTp. 108).

AA3blK TeKywas yCT.BpemeHu
Polish [Ins CoxXp. YCTaHOBOK
Portuguese > BpEMEHW HeobXoavMo

Romanian

nepesap . akkymynsTop
32 24 4. BbKkN. U

YKa3zaHue Ha4Ya/ibHbIX MapamMeTpoB
¢aKca n noacoeguHeHne TenedoHHOro
Kabena

1 VYkawure HauanbHble napameTpsi haxca.

Bbin. HACTpoMKy (akca? 3ajanTe pexuM npuema.

OTBeTbTE Ha ClefyKume
ST | - P> | sonpocs A Bs6opa
HacTpouTb mo3xe NOAXOAAEro pexuMa.
*Cnep.oKpaH: Haxm. OK

CnepyiTe MHCTPYKUMAM B pasgene «CnpaBoyHUK No
HacTpoliKe baKca» A/1A yKa3aHusa Homepa (akKca,
MMeHM annapara u pexuma npuema. lononHuTeNbHbIe
CBEeJIEHVA O PEHUME NpUemMa CM. B IOKyMeHTe
«ONEeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MNOJIb30BaTENsA».

(® 9neKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/Mb30BATENS «(DAKC»
» «Mcnonb3oBaHue GyHKUMIM harca» B «[puem
daKcoB» » «Pexunm npuemar»

Ucnonb3oBaHue UMEHU NoNb3oBaTens

Mpv oTnpaBKe AOKYMEHTa 3aperncTprpoBaHHble
CBefeHWs 06 OTNpaBuTENE NeYaTaloTca Ha JOKYMEHTE,
KOTOpbIV NosyyaeT agpecar.

2 MogkntoumTe TenedoHHbIN Kabenb.

Pasbem TenedoHHOM MHUK

TenedoH

Ecnv Ha avcnnee oTobparaeTtca coobuieHne <Moax.
TeJ. IMHWIO.>, NOACOeAUHNUTE TeNedhOHHbIV Kabenb
KaK yKa3aHo Ha pUCYHKe.

Mpu ycTaHoBKe TenedoHHON TPYGKU

Moppo6Hee cM. B pyKOBOACTBE, BXOAALLEM B KOMIMIEKT
TenepoHHOM TPYOKMU.

3 3akpovite pasgen «CnpaBoYHUK MO HACTPOMKe
daKca» 1 nepesarpyauTte annapar.

BbliAT W3 Mporpamvbl HacTpoiika 3aBeplueHa.
HACTpOMKK (akca? BK/IHUTE W BbIK/IOHUTE
o P

OCHOBHOE nuTaHue.
[ 12 |

BbIkto4MTE annapar v NogoxaAnTe Kak MUHUMYM

10 CeKyHA, Npexae Yem BKIYUTb ero CHoBa. Tunbl
TenedOHHbIX JIMHWI HE ONPEAENAOTCA aBTOMATUYECKM.
CM. «3/1eKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/b30BaTeNs»,
YTO6bI HACTPOUTL TENEPOHHYIO JIMHUIO BPYYHYHO.

(® 3neKTPOHHOE PyKOBOACTBO NO/b30BaTENS «(aKC» b
«/cnonb3oBaHue hyHKUMIA harca» » «1N3meHeHne
HacTpoeK aKca (HaCTPOMKMU, KOTOPbIE MOXHO
yKasaTb C NMoMoLLbto KHOMKK [MeHto])» » «HacTpoiika
napamMmeTpoB OTNpPaBKu» » «BblGop TvMNa JMHUK»
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YctaHoBKa opmaTta v Tuna éymaru

C nomoLLblo yKasaHui Ha aKpaHe HacTponTe dopmar m
TMN Bymarm.

X/ €3 CoPY

YCTaHOBKM bymaru

Kacceta 1

v

MpuveHeHve
HaCTpoexK. . .
NopoxauTe.
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YcTaHOBKa apaiiBepa uau

nporpamMmmMmHoOro obecneyeHus

YcTaHoBWTe ApaviBep 1 nporpamMMHoe obecneyenne
c KomnakT-gucka «User Software CD-ROM»
(Monb3oBaTenbCcKoe NporpamMMHOE 06ecneyeHme).
Moapo6Hee 0 nopsAAKe YCTaHOBKMW CM. B IOKyMEHTe
PykoBoacTBo no yctaHoBKe [pariBepa FAX L.

s

¢ Mbl NpocyM Bac NpUHATbL y4acThe B nporpamme Product
Extended Survey Program. [lononHWTeNbHbIe CBEEHNA
CM. B ONM1CaHuu1, NpeAcTaB/eHHOM Ha 3KpaHe.



Ucnonb3oBaHue Nose3HbIX GYyHKLUN

[JaHHblli annapat npefocTaBnfeT pasinyHble hyHKLWM.
Hwxe npescTaBieH 0630p OCHOBHbIX PYHKLMIA, KOTOpble
MOMHO MCMO/Ib30BaTh NOBCEAHEBHO.

HonuposaHue

HKonuu ¢ yBenvyeHnem/ymeHbLIEHUEM

YBenunyexve unm YMeHblUeHne JOKYMEHTOB CTaH4apTHOro
¢opmaTa A8 KONnpoBaHMA Ha 6ymare CTaHAapTHOro
¢opmaTa WIn yKasaHue KoadduumneHTa HONMpoBaHUA B
npoueHTax.

2-cTOpOHHEee KonupoBaHue

HonunpoBaHme 0IHOCTOPOHHKUX JOKYMEHTOB Ha 06enx
CTOpOHax bymarm.

CopTupoBKa

MOHO paccopTMpOBaTh KOMKUM MO KOMM/IEKTam B
MopsiAKe ClIef0BaHWA CTPaHML,.

YMeHbLUEHHbI MaKkeT

MoHo YMEHbLINTb HECKOJIbKO JOKYMEHTOB,
4YTOObI KOnMpoBaTtb X Ha O4HOM JIUCTE.

2Hat 4nHat

HonupoBaHue ygocTtoBepeHus

B0O3MOMHOCTb KONMMPOBaHWSA 2-CTOPOHHEN KapTOYKM Ha
OfHOM CTOPOHE ncTa.

hakc

OTnpaBKa AOKYMEHTOB HENMOCPEACTBEHHO C KOMMNblOTEpa
(parcmHUIbHAA CBA3b C NOMOLLbIO KOMMbIOTEPA)
Momnmo cTaHAapTHbLIX CNOCO60B OTNPaBKK U NpuemMa
(haKCcoB MOMHO MCMO/b30BaTh PYHKLMIO (PaKCUMUIBHOM
CBA3M C NOMOLLbIO KOMMblOTEPA.

OTnpaBKa

MOoMHO 3aperncTpupoBarb agpecarbl haKcoB B aApecHoM
KHure. CyLlecTBYeT HECKOJIbKO CMoCcOo60B yHa3aHus
afipecaroB, NO3BONALLMX BbICTPO M NPOCTO OTNPaBUTbL
DOKYMEHTbI.

* MNonck agpecara

¢ KnaBuwwm GbicTporo Habopa

* HognpoBsaHHbI Habop

* [pynna apgpecartoB

* YKasaHue v3 HypHana oTnpaBKu
¢ MocnepoBatenbHas nepepaya

* OTnpaBKa no pacnucaHuto

Mpuem

Mpuem B namaTb. MpUHATbIE AOKYMEHTbI MOXKHO
COXpaHsATb B NamsAT. MOXHO pacneyatarb COXpaHeHHble
LOKYMEHTbI B 11060€ BPEMS UK YAIUTb UX, EC/IU OHU HE
TpebytoTes.

YpaneHHblit npuem

Mpy HANMYUM NOLK/IOYEHHOTO BHELLHErOo TenedoHa
MOMHO HEMEAJIEHHO NEePEeKIIOYUTLCA B PEHUM Npuema
thaKcoB BO BpeMs TenethOHHOro Bbi30Ba NyTem BBOAa
naeHTUdHKaTopa nprema haKxca ¢ moMoLLbto LMPPOBbIX
KHOMOK TesledoHa.

Mpuem no 3anpocy

Ana NPUHATUA (haKkca MOXHO 13BeYb npeaBapuTesIbHO
3arpyeHHble JOKYMEHTbI C (paKCUMMIILHOTO annaparta
oTnpaBuUTeNA.

MevyaTtb

Meuatb ¢ yBennyeHnem/ymeHblIEHUEM
2-CTOPOHHAA NeyaTb

YMeHbLIEHHbI MakeT

MoHo YMEHbLINTb HECKOJIbKO JOKYMEHTOB, YTOObI
Hanedartatb UX Ha O4AHOM JIUCTe.

2Hal 4Hat

Meuyatb 6poLutop

MeyaTtb NnakaTtoB
MeyaTb BOAAHbIX 3HAKOB

MpocmoTp npeaBapuUTeNIbHOro U306pameHnUs nepes
nevarbio

Bbi6op «npoduna»
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YcTpaHeHue 3amATUA Gymaru

Ecnun oTo6parkaeTca aTOT 9KpaH, B YCTPOWCTBE NOAAYM UM BHYTPU annapara
MPOU30LLIO 3amMATHE Bymaru. YaanuTe CMATbIN JOKYMEHT unu 6ymary, cnesys 8 3amaTve 6ymarm .
npoueaype, oTobpaxaemon Ha aKpaHe. B 3Tom pyKoBOACTBE OnmcaHbl TO/IbKO HaxmuTe [ > ] ana
061aCTH, B KOTOPbIX MOXET BOSHWKHYTb 3amAThe Gymaru. [loapobHee o KarKaown 0T06pa)KEHM$I WaroB. >
(YHKLMKN CM. B IOKYMEHTE «DNIEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO/Ib30BaTE A

Mopatymk BHyTpu annapara

/

(G
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3ameHa KapTpuaHa c TOHepom

HapTpuau ¢ ToHepoM ABNAIOTCA pacxoAHbIMM MaTepuanamu. Ecav ToHep nouTH Mamn NoNHOCTBIO 3aKOHYMIICA B NpoLiecce
BbINOJ/IHEHWSA 3afaHWsA, Ha SKPaHe NOABNAETCA COOBLLEHME UM MOTYT BO3HWUKATb Cieaytoluue npobaemsl. Mpumute
COOTBETCTBYIOLLME MEPBI.

Mpwu nosBneHnn coobLyeHuns

Ecan TOHep NOYTU 3aKOHYM/ICA B NMpoLecce BbINOJIHEHUA 3a4aHUA, Ha KpaHe NoABIAETCA COOO0LLEHME.

Mpu oTo6parkeHUn

Onu1caHve 1 BO3MOMHHbIE PeLLeHs
COOGLLEHMSA Ha AKpaHe

CoobLieHre

<MoproToBbTe  BcKope noTpebyeTcss  BCTpsAXHUTE KAPTPUAMK C TOHEPOM, HTOGbLI PABHOMEPHO PacNpeaeMTb TOHEP

KapTpUaMK ¢ 3aMeHUTb KapTPUaK BHYTPU KapTpuaa.
TOHEepOM.> C TOHEPOM. (® 3neKTpoHHOE PyKOBOACTBO MO/Mb30BATENA: pasaen «[lepes 3aMeHoM KapTpuaKa
C TOHepoOM>»
PeromeHayeTca 3aMeHATb KapTPUAK C TOHEPOM Nepes, NeYaTbio JOKYMEHTOB
60/1bLUMX OGBEMOB.

@ 3ﬂeHTpOHH06 PYHOBOZACTBO MoJib3oBateNA: pasgen «3ameHa KapTpuaxa c TOHepom»

<ToHep no4ytT  CpOK ClyHObI BCTpsAXHUTE KapTPUAK C TOHEPOM, YTOGbI PABHOMEPHO pacnpeaeiuTb ToHep
OTCYTCTBYET.> KapTpuira c TOHepom BHYTPWU KapTpuaa.
MoAOLLEN K KOHLLY. (® 3neKTPOHHOE PYKOBOACTBO Nosb30BaTeNsA: pasaen «Mepes 3amMeHow KapTpuaka
C TOHEPOM>»

Ecnun 310 coobLIEHNE HE UCHE3aEeT, 3aMEHNUTE KapTPUAK C TOHEPOM.

(® SneKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/L30BATENSA: Pa3aen «3ameHa KapTpuaKa
C TOHepOM»

Mpu oTOGpParKeHUM 3Toro CoobLLEHUA BXOAALLMIM haKe OyAeT COXpaHeH B NamsaTH
N He 6yp,eT Hane4vyaraH. Hpome TOro, ne4vyarb OT4ETOB MOMET HE BbIMOJIHATLCA,
[ame ecnv HacTpoeHa aBToMaTM4ecKas neyarb.

Ecnu pnsa napametpa <lpogonxatb neyarb, eCv TOHepa Mano.> B pasgene
<HacTtp. neyatu npv np.> yctaHOBNEHO 3HaYeHne <BK.>, neyarb bygeT
NPOJOIKEHA, OAHAKO Ha peaybTaTtax nevyaty MoryT NosiBUTLCA Geble NOM0ChI
WUIN NATHA.

(® BneKTPOHHOE PYKOBOACTBO NOL30BATENSA: pa3aen «ABTOMAaTUYECKas Nevarh
0T4ETOB»

(®) SneKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/b30BaTENS: pasaen «[pofomKaThL NeyaTh, eCu
ToHepa mMao.»

Ecnu B HaneyaTtaHHOM AORYMeHTe NOABJIAITCA 6enble nos10Cbl, UJIU HEKOTOPbIEe ero 4YacTu BbIMAQAT TYCHK/IbIMU

Ecnu B HaneyataHHOM OOKYMeHTe NoABATCA 6enble NonoChl Un HEKOTOpble ero 4acTu BbIMNALAT TYCK/1IbIMU, CPOK CJ'Iy)K6bI
HapTpuaKa c TOHepPOM NO4YTU 3aKOHYW/ICA, AaXe eC/IM Ha SKpaHe He OTO6pa)KaeTCF| COOTBETCTBYIOLEE COOGLLI,eHMe. Ecan
Ha4yeCTBO ne4vatn CTaHOBUTCA HeNnpuemaemMbiM, CM. cnep,ylow,wﬁ pasagen gna yctpaHeHusa ﬂpO6J’IeMbI.

Ecnu B HaneyaTtaHHOM AOKYMEHTe NoABJIAKOTCA Genble nos10Cbl, WJIK HEKOTOPbIE ero 4acTu BbirnAaaAT
TYCHJ1IbIMUA

Ecnm TOHEep MNo4YTH 3aKOHYU/ICA, B Hane4araHHOM AOKYMeHTe NoABNA0TCA 6esible MonoCh! Un HEKOTOpble ero 4acTu BbIrAAAT TYCH/IbIM.

Coo6LeH1e He NOABASETCA Ha 9KPaHe, EC/IM TOHEP MOYTH
3aKOHYMACA. 3aMEHUTE KAPTPUAHK C TOHEPOM, eC/v B
Hane4yaraHHOM AOKYMEHTE MOsBASAIOTCA 6eJble NMoA0Ch! UK
HEKOTOPbIE ero YacTu BbIMAAAT TYCK/IbIMM.

anI BO3HUKHOBEHWUU 3TOMN I'IpOGneMbl

BbINosHUTE ONMCaHHbIE HUME AEMCTBUA Neper 3aMeHOM KapTpuaKa ¢ ToHepoM. Annapar 6yAeT nevararb, NoKa TOHEeP MOHOCTLIO
He 3aKOHYUTCS.

(® BneKTPOHHOE PYHOBOACTBO NoNb30BaTeNs: pasaen «[lepes 3aMeHo KapTPHUAKA C TOHEPOM»

Ecnu kauecTBO nevyatu no-npexHemy Henpuemsiemo
Ecan npo6nema coxpaHAeTCcA nocne BbIMNOJ/IHEHUA ONUCAaHHbIX HUME [eNCTBUI, 3aMeHnTe HapTpuax C TOHEePOM.
@ ONEKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/b30BaTeNA: pasfen «3aMeHa KapTpuarKa ¢ TOHepoM»
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CumBobl, ucnosibdyembie B AaHHOM

PyroBopcTBe

A\ NPEAYNPEXAEHVE

CopfepHuT npeaynpexaeHre o6 onepauusx, KOTopble B cayvyae
HenpaBW/IbHOTO BbIMOJIHEHWUSA MOTYT MPUBECTU K TPaBMe UK
rnbenu mopen. [ina 6esonacHoi aKcnayaraumm annapara scerga
o6paluaiiTe BHUMaHWe Ha 3T NpeaynpexAeHuUs.

A\ BHUMAHKE

CofepHuT npegynpexaeHre o6 onepauusx, KoTopble B cnyvyae
HenpaBWIbHOTO BbINOJIHEHWUS MOTYT MPUBECTU K TpaBMaMm Jtofei.
A 6e3onacHoi aKcnayaTauMun annapara Bcerga obpatianiTe
BHMMaHWE Ha 3TV NPeaynpeHAeHUs.

KnaBuluM U KHOMKMU, ucnosibdyembie B faHHOM

PyroBopcTBe

CnegytoLme CUMBOJIbI M HA3BaHWSA K1aBUWLL NPeACTaBNAT COB0M
NPUMEPbI HAXKMMAEMbIX KaBULL, UCTIO/b3YEeMbIX B 3TOM PyKOBOZCTBE.
¢ HKnaeuwm naHenn ynpasnenusa: [3Ha4oK Knaeuwu] + (HassaHne
KNaBuLLK)
Mpumep: [ ] (Cron)
e CoobLieHna Ha agucnnee: <YKkarmuTe agpecara.>
e KHOMKM M NYHKTbI MEHIO, OTOGpaxaemMble Ha avcniee
KomnbtoTepa: [Preferences] (HacTpoiku)

A\ NPEAYNPEXAEHVE

YT0o6bl M36eaTh TPaBMbl MM NOBPEKAEHWA 060pyAOBaHNA U
NMO3HAKOMMUTLCA C PUANYECKOW MHdOPMaLWeN, NpounTaniTe
paspenbl «[1paBoBble MONOKEHUA» N «BawHble yKa3aHuA no
TEXHWKe 6e30MacHOCTM» Ha KoMnaKT-ancke «Multi-lingual User
Manual CD» (MHoron3sbl4Hble pyKOBOACTBA N0/b30BaTeN ),
BXOASALLEM B KOMMJIEKT NOCTaBKU YCTPOMCTBA.

BantHble YHa3aHuA No TeXxHuKe 6e3onacHoCTH

Mepen HauaioM paboTbi C annapaTtoM BHUMATE/ILHO NPOYMTaiiTe pasaen
«BarHble yKasaHws Mo TEXHWKe 6e30MacHOCTU» B JaHHOM PyKOBOACTBE
1 BOKYMeHTe «O/IEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO/b30BaTesis».

MOCKONbKY 3TW yKa3aHWA NpeaHasHauYeHb! 41 NpeaoTBpaLleHus
marepuasbHOro yiep6a Uiam TpaBMMPOBaHUA NOIb30BaTEeNs U

APYrvX NnL, 06A3aTesIbHO o6patLiaiTe BHUMaHWe Ha 3TW YKasaHus

1 TPe6GoBaHUA K SKCTUTyaTaLmm.

MoMHUTE, YTO Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTb 3a JI0GOW YLLEPO,
BO3HWKLLWIA BCIELCTBUE HEBbIMOIHEHUA OMMCaHHbIX B AaHHOM
JIOKYMEHTE YKa3aHWI, HeHaZ/IeXaLLLero MCNob30BaHWA YCTpocTBa
B0 NOBOro PEMOHTA MM U3MEHEHWI, MPOU3BELEHHbIX He
CcepTUbULMPOBaHHBIM TEXHUYECKUM creupanmcTom Canon.

YcTtaHOBKa

A\ nPEAYNPEMAEHVE

* He ycTaHaBn1BaiTe annapart pAagom ¢
NNerKoBOCNNaMEHALWMMUCA BELLeCTBaMM, TAKUMKU KaK
cnupTocozepHallye NPoAYyKTbl Uan pa3baBrTeIM KpacKu.
HOHTaKT 3TV BELLECTB C 3NIEKTPUYECKUMU KOMMOHEHTaMMW BHYTPK
annapara MOXeT CTaTb MPUYUHONM BOCNIAMEHEHMSA STUX BELLECTB
1, KaK pesy/bTar, noxapa 1an yBeNn4eHna pUcKa noparKeHms
3/1EKTPUHECKNM TOKOM.

¢ He nomeLarite Ha annapart 6pacneTbl U Apyrue MeTa/NTMYECKUE
npeaMeTbl UK EMKOCTH C BOAOW. HOHTaKT MOCTOPOHHMX BELLECTB
C 3/IEKTPUYECKMMM KOMMOHEHTaMM BHYTPM annapara MOXeT
cTaTb NPUYNHON BO3ropaH1aA W1 NOPameHUa dNEKTPUYECKUM
TOKOM. B cnyyae nonagaHua aTuX BELLECTB BHYTPb annapara
HeMeA/IeHHO BbIK/IIOYMUTE NUTaHWe annapara u obpaTuTech K
MecTHomy aunepy Canon.
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A\ BHUMAHUE

¢ He ycTaHaBnMBaliTe annapart B ONMUCaHHbIX HUKE MecTax.
HecobntopgeHne aToro TpeboBaHUA MOXKET NPUBECTU K TpaBMe,
NoXapy Win NOParKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
— HeycTtoiumBas noBEpPXHOCTb.
— MecTo, noaBeEpPHKEHHOE YPE3MEPHOM BUBPaLIMK.
— MecTo, B KOTOPOM BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA ByayT
3aKpbITbl (CIMLLKOM GJIM3KO K CTEHE, Ha KpoBaTu UM KOBpe
C AJIMHHBIM BOPCOM WJ/IU APYTUX MOXOKMX NpeameTax).
— BnamHoe nnm 3anbineHHoe nomelleHve
— MecTo, noaBeEpPHEHHOE BO3AEWCTBUIO NMPSIMOIO CO/THEYHOTO
cBeTa, WK Ha yiuue.
— MecTo, noaBepPHEHHOE BO3AENCTBUIO BLICOKUX TEMMEPATYP
— MecTo B6113KN OTHPBLITOTO OrHA
— [lMomelyeHne 6e3 JOMKHON BEHTUNALMM.
¢ U xoTsa B npouecce paboTbl AaHHOIO annapara BblAeNSeTCcA 030H,
OH He OKa3blBaeT B/IMAHMA Ha opraHn3m Yyenoseka. OagHako,
€C/IM NNaHnpyeTCa Aoran HenpepbiBHaa paboTta annapara,
y6eauTech, YTO MECTO YCTaHOBKM XOPOLLO BEHTUAMPYETCA.
* He nogcoeaunHANTe K JaHHOMY annapary HeyTBepHAeHHble
Kabenn. HecobnoaeHne aToro Tpe6oBaHUA MOMKET NPUBECTU
K MoXapy Wav NOpameHUo 9NEKTPUHECKUM TOKOM.
¢ YCTPOWMCTBA C }ECTKMUM MCKOM MOryT paboTaTb HenpaBuIbHO Ha
BbICOTE OKO0/10 3 000 MeTpoB v 60/bLLEe Haf YPOBHEM MOPS.

UCTOYHUK NUTaHUA

A NPEAYNPERAEHUE

* He 1cnonbayiite Apyrve WHypbl MUTaHWA, KPOME LLHYPa, BXOAALLEro
B KOMIM/IEKT MPUHTEPa — 3TO MOMET CTaTb NPUYMHON BO3rOpaHNA Mam
NOPaXEHNA ANEKTPUHECKIUM TOKOM.

¢ He moanduumpyiiTe 1 He crubaiTe LLHYP NMUTaHUS, & TaKKeE CUIIbHO
He pacTarneamnTe ero. He cTaBbTe TAMKEbIE NPEAMETbI Ha LUHYP
nuTaHuA. MNoBperaeH1e LWHypa MUTaHWA MOKET NPUBECTU K MOXKapy
WM NMOPAEHUIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ He BcTaBnaAiTe Wrencesb WHypa NMTaHWA B PO3ETKY U HE
M3B/IEKANTE €ro MOKPbIMU PyKaMu — 3TO MOMET NMPUBECTU K
MOPAEHMIO ANIEKTPUHECKNUM TOKOM.

¢ He ncnonbsyite ya/IMHUTENBHBIE LUHYPbI UW YAJMHATENN C
HECKO/IbKMMM PO3eTKaMK C aHHbIM annapatoMm. HecobnoaeHne
3TOro TPe6OBaHNA MOXET MPUBECTU K MOXAPY W/ NOPaEHNUIO
S/IEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ He cBopauvBaiiTe LUHYp MUTaHWA 1 He 3aBA3bIBAITE €ro y3/10M — 3T0
MOMET CTaTb MPUYMHOIN BO3rOPaHUA N NOPAEHNUA NEKTPUHECKUM
TOKOM.

¢ BcTasnaiTe Wrencesnb LHypa NUTaHWA B PO3ETHY CETU NepeMEeHHOro
TOKa MOJIHOCTbIO. HeBbINOIHEHWe 3TOro NpaBuia MOMET CTaTb
MPUYMHOM BO3ropaHWaA UM MOPaXKEHNA SIEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ [loNHOCTbIO OTCOEANHANTE LUTENCE/b LWHYPa MMTaHUA OT PO3ETKU BO
BpeMmA rposbl. HecoboeHWe 3Toro TpeboBaHWA MOKET NPUBECTU K
MOMapy, MOPaXEHUIO 3EKTPUYECKUM TOKOM WM BbIXOZy annapara
13 CTPOA.

A\ BHAMAHVE

¢ Mcnonb3aynTe TONbKO TOT MCTOYHUK MUTaHWA, KOTOPbIN OTBEYaeT
TpeBoBaHUAM K HanpsAXKEHUIO, ONMMCaHHbIM B JAHHOM [JOKYMEHTE.
HeBbINonHeHWe 3Toro npaBuia MOXET CTaTb MPUYMHON
BO3ropaHu1s M1 NMOPaKEHNA 3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ He 3aropaxvBaniTe po3eTKy, K KOTOPOW NMOAKJIIOYEH annapar,
4TO6bI MOXHO 6bl10 6€3 TPyAa OTCOEAUHUTDL LUHYP NUTaHWUA B
SKCTPEHHOM Cyyae.

O6palleHue ¢ annapaTtom

A\ NPEAYNPEMIEHVE

¢ He pasbupaiiTe annapar 1 He NbITakTeCb YTO-TMGO U3MEHUTL B
€ro YCTpoMcTBE. HEKOTOPbIEe KOMMOHEHTbI BHYTPU annapara ChIbHO
HarpeBatoTCA M HAXOAATCA NOZ, BbICOKUM HAMPSAHEHWUEM, YTO MOXET
CTaTb MPUIMHOM BOSTOPaHMA MU MOPAMKEHWUS NIEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ He paspetluaiite AETAM NPUKACATLCA K LWHYPY NMUTaHWA U KaGensm,

a TaKHe BHYTPEHHUM WM SNIEKTPUYECKUM KOMMOHEHTaM WU UrpaTb
C HAMMW. DTO MOMET MPUBECTM K MONYHEHUIO CEPLESHBIX TPABM.

¢ Ecnv annapar u3gaeT HeoBbI4HbIN LyM, BbIAENAET HEMPUBbIYHbIN
3anax wim abIM Win Ype3MEpPHO HarpeBaeTcsl, 06PaTUTECh K
yrnosHoMoueHHOMY avnepy Canon. [pofoHeHWe sKCnyataumm B
TaKM1X YC/IOBUAX MOXET CTaTb MPUYMHON BOIrOPaHWS U/ NMOParKeHUs
9/IEKTPUYECKVM TOKOM.

¢ He pacnbuisiite B6113K annapara JIErKoBOCT/IaMEHSIOLLMECH
BeLLiecTBa. HOHTaKT 1erKoBOCT/IaMEHSIOLLMXCS BELLECTB C
9/IEKTPUYECKUMM KOMMOHEHTaMK BHYTPU arnnapara MOMET CTaTb
NPYYMHOM BO3ropaHus MM NMOParKEHWA 3EKTPUHECKUM TOKOM.



A\ BHUMAHKE

¢ B uenax 6e30nacHOCTM OTCOEAMHANTE LUHYP NUTaHWA OT
3N1EeKTPOCETH, EC/IN annapat He UCNOJb3YeTCA J0/Iroe BPems.

e ByabTe OCTOPOMHHbI NPU OTKPbLITUM U 3aKPbITUM KPbILLEK, YTOGbI
He TpaBMUpOBaTb PYKHU.

* WN3beraviTe KOHTaKTa PyK 1 OAEX bl C BaAMKaMmn B 06/1aCTH
BbIBOAA. [lonagaHve pyK v ofeabl Mexay BaslMKamm MOXeT
MPUBECTU K NOSYHEHUIO TPaBMbl.

* B npouecce 1 cpasy e nocae paboTbl BHyTPEHHNE KOMMOHEHTbI
v obnactb BOKPYT BbIBOAHOrO JIOTKa annapara ABAAKTCA
O4eHb ropAYnMK. He nprKacainTech K aTMM 061acTAM, H4TOGbI
He nony4nTb oxoru. Kpome Toro, otnevaraHHan 6ymara cpasy
noc/ie BbiBOAA MOXET GbITb ropsyeit, NoaToMy o6pallanTech ¢
Hel akKypaTHO. B NpoTUBHOM Cly4ae MOXHO MOMYYUTb OO,

TexHuyeckoe OGCHV}HMBaHMe U OCMOTPbI

A\ NPEAYNPEXAEHVE

e BbIK/0YaiTe annapar 1 0TCOeAUHANTE LUHYP NMUTaHWSA OT PO3ETKU
nepes 04UCTKON. HeBbINOAHEHWE STOTO NpaBMIa MOXET CTaTb
NPUYMHOM BO3TOPaHWS U/IN NMOPaMKEHUSA SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ [leprvoANYECKW U3BIEKANTE LUTEMNCEb LUHYPa NUTaHUA U3
PO3ETKM U MPOYULLAIATE 30HY BOKPYT OCHOBaHUIA METa//TMYECKUX
KOHTaKTOB LUTEMNCENA U PO3ETKU CYXOM TKaHbIO, YTOGbI
MOJIHOCTBIO YAA/UTb Mbl/b U FPA3b. Mbi/b, OCEBLUAA HA BNAMKHOM
MOBEPXHOCTH, MOMET CTaTb NMPUYUHOM KOPOTKOIO 3aMblKaH1sA
WK Noapa.

e [N O4MCTKM annapara UCNosb3yiITe BIAXHYI0 XOPOLLO
OTHaTy TKaHb. CMauMBaTh TKaHb 18 O4UCTKU HEOGXOAUMO
TO/IbKO B BoZie. He UcnonbayiTe cnnpT, 6eH30/1bHbIE BELLECTBA,
pacTBOpPUTENIM KPaCKU 1 fpyrie IerkoBocniaMeHsoWwmnecs
BellecTBa. KOHTaKT 3TUX BELLECTB C N1EKTPUYECKUMU
KOMMOHEHTaMK1 BHYTPU annapara MOXeT CTaTb MPUIUHOM
BO3rOpaHusA U NMOPaeHUA SN1EKTPUYECKUM TOKOM.

¢ PerynsipHo NpoBepsiTe OTCYTCTBUE MOBPEHAEHUM LUHYpa NUTaHUA
1 wrencens. MpoBepsiTe OTCYTCTBUE KOPPO3UM, MEXAHUHECKOW
nedopmaumu, LapanuH, TPELLMH UK Ype3MepHOro HarpeBaH1s
annapara. Mcnosib3oBaH1e 06opyAOBaHHSA, KOTOPOE He
0GC/yHUBAETCA [ONMKHBIM 06PA30M, MOKET MPUBECTU K NOHKapy
W/ NOPAKEHMIO SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

PacxopHble maTtepuanbl

A\ nPESYNPEMEHVE

¢ He 6pocalite oTpaboTaHHblE KAPTPUAKU C TOHEPOM B OTKPbITbIN
OrOHb. DTO MOMET NMPUBECTM K UX BOCTIZIAMEHEHUIO U, KaK
CNEACTBUE, K NOYYEHUIO OFOrOB UM BOSHUKHOBEHMIO NoMapa.

¢ [lpu cny4aitHoM paccbinaHum ToHepa OCTOPOMKHO BbITPUTE TOHEP
MSAKOM BIaKHOW TKaHblO, He BAbIXan ero. He ncnosbayiTte
MNblJIECOC AJI OYUCTKU NPOCHINAHHOTO TOHepa. B npoTnBHOM
C/ly4ae BO3MOMKHO NMOBPEHAEHUE MblIecoca UK B3PbIB Mblu,
BbI3BaHHbIM CTATUYECKUM PaspsAoM.

A\ BHUMAHKE

e XpaHuTe KapTPUAMKKU C TOHEPOM U ApYre pacxofHble
matepuasbl B MECTax, HeJOCTYMHbIX AnA AeTew. B ciyyvae
npornarbiBaH1A TOHepa HeMe/1eHHO 06paTUTECh K Bpady UK
B TOKCUKOJIOTUYECKUM LIEHTP.

¢ He nbiTalitech pa3bupatb KapTpuaK ¢ TOHEPOM. TOHEP MOMET
npockInaTbCs M MonacTb B iada uan poT. MNpu nonagaHum
TOHepa B r1asa Win poT HeMeAJ/IEHHO NPOMOWTE UX XONOAHOM
BOZOW 1 06paTUTECh K Bpayy.

e Ecnv 13 KapTpuaa npocbinanca ToHep, CTapanTech He BAbIXaTb
ero 1 usberavite ero KoOHTaKTa ¢ Komel. Mpu nonagaHum ToHepa
Ha KOy cpasy e CMoWiTe ero Bofoi ¢ MbisioM. B criyyae
B/bIXaHWA TOHepa I BO3HUKHOBEHWA KOXHOIO pasapameHns
13-3a KOHTaKTa C TOHEPOM HeMeA/IEHHO 06paTUTeCh K Bpayy Uau
B TOKCUKOJIOTMYECKUI LIEHTP.

Apyroe

A\ NPEAYNPEMAEHVE

¢ ECnv UCnonbayeTcs KapAMOCTUMYNATOP:
JTOT annapar co3zaaeT cnaboe MarHuTHoe nosie. Ecv Bbl
4yBCTBYETE AMCKOMGbOPT BO BpeMsA paboThbl C annapaTom,
oToMauTe nofasiblue oT annapara v HeMeg/IeHHO
NPOKOHCY/ILTUPYHTECH C BPA4OM.

IOpupaunyeckaa nHdopmaumna

IOpuanyeckmne orpaHM4eHmUaA Ha
UcnoJZib3oBaHue U3pgesina u MSOGPaHEHMVI

Mcnonb3oBaHue NPUoGPETEHHOTO BaM1 U3Aenusa 4is
CHaHWPOBaHUsA, MeYaTH WA BOCNIPOM3BELEHWA OnpeseeHHbIX
[OKYMEHTOB MHBIMM CMIOCOBAMM, a TaKMKE UCTO/b30BaHWe
M306paeHH, MOYYEHHbIX B Pe3y/bTaTe CKaHUPOBaHMS,

neyaru uau BoCrpoW3BeAeHHUs APYrMM CMIOCOG0M MPU MOMOLLM
NPUOGPETEHHOTO BaMU U3LE/MA, MOKET BbiTb 3anpeLieHO 3aKOHOM
1 MOMET MOBJIEYb 32 COBOM YrONOBHYIO U/MW FPaMAAHCKYIO
OTBETCTBEHHOCTb. HEMosHbIM CIMCOK TakuUX JOKYMEHTOB NpUBeaeH
HUKeE. DTOT CMIUCOK NpeAHa3HaYeH AA UCMOIb30BaHNS TOIbKO

B KayecTBe opueHTMpa. Mpu BO3HUKHOBEHWUM COMHEHMIA B
3aKOHHOCTM UCMO/Ib30BaHUA AaHHOO U3LENNS ANA CKAHUPOBaHWSA,
neyary uan BoCrpom3BeAeHHs MHbIM CMIOCOB0M KaKOro-néo
[OKYMEHTa U/UAK UCMO/Ib30BaHUA M306PaMEHHH, MONyYEeHHbIX B
pesynbTare CKaHUPOBaHWA, NeYaTH WK1 BOCMPOU3BEAEHUS APYTUM
Crnoco6oMm, 3apaHee 06paTUTECH 38 KOHCY/ILTALMEN K IOPUCTY.

— BymarHble geHbru

— JlOpOMHbIE YEKM

- [lnatexHble nopyyeHns

— [poaoBONLCTBEHHbIE Ta/IOHbI

— [lenosunTHble cepTUdUKaTbI

— MacnopTta

— [Mo4ToBbIe MapKw (NoraleHHbIe MK HeroralleHHbIe)

— MMMUrpaumoHHblie AOKYMEHTbI

- NpeHTndUKaLMOHHbIE KAPTOYKM MM 3HAKK OTINYMA

— BHyTpeHHWe MapKku rep6oBoro c6opa (noralleHHble Uam
HeroralleHHble)

— HeKoTopble JOKYMEHTbI Ha 06CNYHMBAHWE UIN NEPEBOAHbIE
BeKcensa

- O6auraumm unmn apyrue JONroBble cepTUdUKaTbI

— YeKu unun nepeBofHble BEKCENSA, BblAAHHbIE
rocyAapCTBEHHbIMW YYPEXASHUAMM

- AKummn

— ABTOMOGM/IbHbIE NpaBa U AOKYMEHTbI, yA0CTOBEPAIOLLME
npasa CO6CTBEHHOCTH

— [Mpoun3BepeHnsa, oxpaHsaeMble 3aKOHaMM 06 aBTOPCKOM
npase/lpon3BeaeHNA NCKYCCTBa, 3anpeLleHHbIe A1A
BOCNpou3BefeH1s 6e3 paspelueHnsa obaagarens aBTOPCHUX
npas

Mpu pa3paboTke PpyKOBOACTB A5 AAHHOro annapara 6biau
NPUIOKEHDBI 3HAYUTENBHBIE YCUIUA AJ11 UCK/IIOYEHUSA HETOYHOCTEN
M ynyweHuii. Tem He MeHee, Halln U3AENNA NOCTOSHHO
o6HoBAsOTCA. N5 NoAyYeHNA TOYHOM MHdOPMaLMKM obpallanTech
B Koprnopauuto Canon.

115




MoCiGHUKM 3 KOMNIEKTY

NnoCTaBKH

MepemileHHA MiX NYHKTaMU MeHIo Ta cnoci6 BBeAeHHA

@ Moyatok po6oTH (Lieii AOKYMEHT)

CnoyarKy npoyuTaiTe Liei NoCiGHK.

Y upoMy NociGHUKY onvcaHa npoueaypa
BCTaHOB/IEHHA anapara, HaslalTyBaHHs
napameTpis i NONepeHeHHs.
OG60B'A3KOBO NPOYMTANTE LM MOCIOGHWK
nepes BUKOPUCTaHHAM anapara.

@ Moci6Huk FAX L Driver Installation
Guide (User Software CD (KomnaKT-
[VCK i3 NnporpamMmHUM 3a6e3ne4eHHAM
KOpuUCTyBa4a))

[ani o3HanomTecs 3 MM NOCIGHUKOM.

Y oMy NOCIGHUKY onvcaHa npoleaypa
BCTAHOB/IEHHS MPOrPamMHOro
3a0€e3MneYeHHs.

(3 ENEKTPOHHMUI NOCIGHUK
(Multi-lingual User Manual CD
(KomMnaKT-gucK 3 nocibHUKamm
KiJIbKOMa MoBaMM))

npoYM1TaNTe po3zin i3 NoTpiGHO
iHbopMalLlieto. ENeKTpoHHMIA MOCIGHWK
PO3AiNEHO Ha TeMAaTUYHI KaTeropii
L1 MONErLLEHHS NOLUYKY MOTPIGHOI

iHdopmaLyji.

=

el

Mepernag eNeKTPOHHOro NOCiGHUKa
3 KOMMNaKT-AUCKa

1 Bcraste Multi-lingual User Manual
CD (KomnaKT-AucK 3 NociGHMKamm
KiflbKOMa MOBaMK) y KOMIT'HoTep.

2 BubepiTb MOBY.

3 HKnaupiTs [Display Manuals]
(Bipo6bpasnTit NOCIGHMKMN).

3% 3anexHo Big onepavinHoi cucTemu,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCS, BiAOGPa3nTLCA
NOBIBOM/IEHHA NPO 3a6e3Ne4YeHHA 3axXuCTy.
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TEHCTY

S8 FAX/ €3 COPY

|
Hazag OK
AV <>

Po6oTa 3 meHIo

Bu6ip nyHKTIB 260 NnepemilLeHHs
Kypcopa Mi NyHKTaM1 MeH!0

Buginaite nyHKTV 32 AONOMOTOH KaBiLLi
[a]a60 [V]. LLlo6 nepeiitvt 10 HACTYNHOTO
pos3ainy, HaTUCHITb KHonKy [OK] a6o [»].
LLlo6 noBepHyTHCA A0 NONEPEAHBOMO
posginy, HatvcHiT kHonky [ () ] (Hasag)
a6o [«].

HacTpotoBaHHA nigTBEpAKEHHA
HarucHitb kHonKy [OK]. OpHaK AKLWo

Ha aucnnei 3'ABNAETLCA NOBIAOMIEHHS
<Apply> (3acTocysartw), BU6epiTb
<Apply> (3acTocyBar), NOTiM HATUCHITb
KHonKy [OK].

Cnoci6 BBeAEeHHA TEKCTY

3MmiHa pexumy BBEAEHHA

HatucHiTb [ V], Wwo6 Bubpatn <Entry
Mode> (Pex1m BBeAeHHS), @ NoTiM
HaTWCHITb KHoMKy [OK]. Pervm BBEEHHA
MOM{Ha TaKOM 3MIHUTM 38 AOMOMOrOH
wnasiwi [ ()] (ToH).

BBepfeHHA TeKCTY, 3HaKIB i uMdp

BukopucToBy¥iTe AnA BBEAEHHSA LMPPOBI
KnagiLui a6o kHonKy [ (+) 1 (CMMBOJIN).
[JornaaHy iHbopmauijto npo
Neper/IOYEHHA PEXUMIB | JOCTYNHI ANA
BBEAEHHA CUMBO/IM AMB. Y MPaBii YaCcTWHi
LIiET CTOPIHKK.

MNepemilieHHA Kypcopy
(BBEAEHHA Npobiny)
BuKopucToBy¥iTE AN NEpEMILLEHHS
KnasiLLy [«] abo [»]. 415 BBEAEHHA
npo6iny NepeMicCTiTb Kypcop Y KiHeLb
TEKCTY M HaTWUCHITb KN1asiLy [»].

BupaneHHa cumBonis

Buganaite cMMBOM KHOMKOKO [@]
(Ctepty). LLIo6 BUanmTL BCi BBEAEHI
CUMBOJIW, HATUCHITb | yTPUMYyWTE
KnasiLLy [ @ ] (Creptn).

Lindposi KnasiLui

BBefaeHHA TEKCTy, 3HaKiB i ungp

Pexum Pexum Pexum
BBEfGHHA:  BBEJEHHA:  BBEAEHHA:
<A> <a> <12>
© @/ 1
©) ABC abc 2
©) DEF def 3
O) GHI ghi 4
() JKL il 5
(o) MNO mno 6
()  Pams pars 7
TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9
@ (HepocTynHo) 0
SN _=/7%@
@ %aA([I{}<> (HenoctynHo)
@ (3MiHEHHA pPeVMy BBEAEHHS)
[Al>[a]-[12]

3miHa pexumMy BBeAEeHHA

Pexumm L
JocTynHi nitepu
BBEAEHHA
<A> Benuki nitepun andasity Ta 3HaKK
<a> Mani nitepu andasity Ta 3HaKu

<12> Lndppn




MigKNIOYEHHSA WHYpPa HUBNEHHA
Ta YBIMKHEHHSAl HUBJIEHHA

( He nigkniouaiite kabens USB y Lieit MOMEHT.
MigKAtoYiITL MOro Mif Yac BCTAHOB/IEHHA NPOrpamMHoro
3abe3neyeHHs.

BcTaHOBJ/IEHHA NOYaTHOBUX NapameTpiB

BuKOHyWTe IHCTPYKLT, WO Bigo6parmatTbCs Ha eKpaHi,
06 BCTaHOBUTK MOBY Ta Yac. JoknagHy iHpopmaLiito npo
nepeMilLeHHA MiX MyHKTamm MeHIo Ta crnocobu BBEAEHHA
undp AMBITbCA B po3ini “TepeMilieHHA MiX MyHKTamm
MeHI0 Ta cnoci6 BeeaeHHA TekcTy” (@ ctop. 116).

Language Current Time Set.
Czech Must rechg. battery
Danish > for 24 hrs. to save
putch time settings.

After turning main

1 YKaiTb NOYaTKOBI MapameTpu pakcy.

3a3Ha4yeHHA No4YaTKOBUX NapameTpiB
¢aKcy Ta nigKno4YeHHA TenedoHHOro
Kabenio

Perform fax setup? Set the RX Mode.

Answer the following

- <P | questions to select
Set up Later the appropriate mode.

*Next Screen: Press OK

BuKoHy#Te iHCTPYKLU;i, 3a3HayeHi B “[MOCIGHUKY

3 HacTpotoBaHHA daKcy”, Wwob yKasaTm Homep dakKcy,
iM’'A npunagy Ta pexum oTpuManHA. JloknagHiwy
iHpopMaLito MPO PeXnM OTPUMAHHA NOAAHO

B ENEKTPOHHOMY NOCIOHUKY.

(® ENeKTpOHHMIA NOCIBHUK B “DaKc” > “BUKOPUCTAHHA
dYHKLUiN parcy” » “OTprMaHHsA dakrcis” » “Perunm
oTpUMaHHA"

BuKopUCcTaHHA iMEHI KopucTyBaya

MiA yac HaacunaHHA AOKYMeHTa 3apeecTpoBaHi
BiflOMOCTi NPO BiANpaBH1Ka APYKYIOTLCS Ha
(haKcHMiNbHOMY MOBIAOMEHHI OAepPHyBaYa.

MigKNo4iTh TenedoHHNM Kabenb.

Po3s’em TenedoHHOI niHii

TenedoH

Konu Ha gucnnei 3'ABNAETbCA NOBILOMIEHHS
<Connect phone line.> (MigratodiTe TenedoHHy NiHito.),
NiAKOYITL TENePOHHWIM Kabesb TaK, K 306parKeHo
Ha MaJltoHKy.

MipKknoueHHA cnyxaBKU

[ns oTpMMaHHA foKknagHol iHbopmauii AMB. NOCIGHWMK
3 KOMMNJIEKTY NOCTaBKU C/TyXaBKM.

BuiaiTb 3 perxmmy nepernagy nocioHvKa
3 HacTpotoBaHHA aKcy Ta nepesanycTiTb anapar.

End Fax Setup Setting is complete.
Guide? Turn the main power
P> || oFF and on.
ves NI

BWMKHITb anapar i noyexanTe npuHanmMHi 10 CekyHp,
nepLU Hix YBIMKHYTHU MOro 3HOBY. TUNK TeNeOHHUX
NiHIN He BU3Ha4aloTbcA aBTOMaTnyHo. [MepernsaHsre
“ENEKTPOHHUM NOCIBHMK” | HACTpOWTE TeNehOHHY
NiHIl0 BPYYHY.

® ENeKTpoHHMI NOCIBHUK “PaKc” » “BUKOpUCTaHHA
dYHKLiN darecy” » “3miHa napameTpis dakcy
(napameTpw, AiKi MOXHa BCTAHOBUTH 3a JOMOMOro
KHonku [Menu] (MeH1o0))” » “3miHa napameTpis
HagcunaHHa” » “Bubip Tmny niHii”

117



YctaHoBNEeHHA ¢opmaty Ta TUny nanepy YcTtaHoBNEeHHA gpaiiBepa Ta
nporpamMmHoro 3abe3nevyeHHA
BuKOHyWTE IHCTPYKLT, WO BigobparalTbCa Ha eKpaHi,
Ta BCTAHOBITL TUN | popmar nanepy. YCTaHOoBIThL ApaiiBep i nporpaMHe 3a6eaneyeHHs,
BuKopucToBytoum User Software CD (KomnakT-guck

3 MporpamHnM 3abesneyeHHAM KopucTyBaya).
[na oTpuMaHHA JoKaAHOT iHpopMaLlii Npo npoueaypy

X/ €3 CoPY

MO @ @ ® BCTaHoB/IeHHA AvB. “FAX L Driver Installation Guide”.
&8 ) MNQ
OJOJORNNC

v
Paper Settings
Drawer 1
finstalation]
(c—)
v
Applying settings...
wait a moment.
=
v
= e

* [IpocMMO KOopUCTyBaYiB B3ATHU y4acTb y Nporpami
Product Extended Survey Program. [loknagHille auBs.
OMKMC Ha eKpaHi.
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HopucHi pyHKui

Ha uboMy anapati MOXHa BUKOHYBaTK pi3Hi Aii. H1ruve
HaBeAEHO oA OCHOBHMUX DYHKLIiM, AKi MOXHa
BMKOPUCTOBYBATH LLOAEHHO.

HonitoBaHHA

36inbweHHA a60 3MEeHLWeHHA Konii

MorkHa 36ibLUyBaTh a60 3MEHLLYBaTU JOKYMEHTH
cTaHAAapTHOro opmary, Wob OTpUMyBaTH iX Konii Ha
nanepi ctaHaapTHoro popmary abo 3a3HavaTh KoedilieHT
MacLuTabyBaHHsA Konii y BifCOTKax.

/lBOCTOPOHHE KonitoBaHHA

MoxHa KonitoBaT OAHOCTOPOHHI AOKYMEHTW Ha obuasa
6OKM apKyLua.

CopTtyBaHHA

Honii MoXHa copTyBaTi N0 KOMMNAEKTax y NopAaKY
po3TallyBaHHSA CTOPIHOK.

3MeHLeHu MakeT
MoHa 3MEHLMTU KinbKa AOKYMEHTIB, Wo6 KonitoBaTh
X Ha O4MH apKyLu.

2Hat 4Hat

HoniloBaHHA nocBig4yeHHA

MorHa po6uTH Konii ABOCTOPOHHBLOI KAPTKM 3 OLHOMO
60Ky nanepy.

daKc

HapgcunaHHa daKkcy 6e3nocepegHbo 3 Komn'loTepa
(daKcuminbHUI 3B'A30K 3a JONOMOro KoMm'loTepa)
OKpimM 3BMYAMHOIO PEXMMY HaACUNAHHA Ta OTPUMAaHHSA
(haKCiB MOX¥Ha BUKOPUCTOBYBATK (PaKCUMIIbHUIA 3B'A30K
3a JONOMOrot Komn'totepa.

HapcunaHHa

B appecHilt KHM3i MOXHa peecTpyBaTh ofjepHyBadiB
thakciB. 3apeecTpyBaTtu agpecariB MOXHa KilbKoma
cnoco6amu, Lo A03BOUTbL HAACUNATU JOKYMEHTHU
LWBWUAKO Ta 3py4yHO.

¢ MNowyK agpecara

¢ KnaBili BUKMKY OAHWUM JOTUKOM

¢ KopoBaHui Habip

* [pyna agpecaris

* BUbGip 3 ypHany HagicnaHux JOKYMEHTIB
e [locnigoBHa po3cuaka

* BigknageHe HagcunaHHA

OTpuMmaHHA
OTpumMaHHA B nam’aTb. OTpUMaHi JOKYMEHTM MOXHA

36epiratv B nam’aATi. 36epereHi JOKYMEHTU MOXKHa B Oy b-
AIKWUIM Yac po3apyKyBaTH abo BUAAIUTH, AKLLO BOHM GinbLue

He MOTPIBHI.

Remote Receiving (BiapaneHe orpumaHHa)

AKLLO NiJKMOYEHO 30BHILLHIM TenedoH, MoXHa Bifpasy
NepeMKHy TV anapar Ha pexmM OTpUMaHHA dakcy,
HabpaBLUK iAeHTUDIKaLiMHUI HOMEP OTpUMaHHsA daKcy 3a
[0MOMOrO0 KHOMOK Habopy nif Y4ac OTPUMaHHA A3BiHKA.

OTpMMaHHHHa3aHMT

Y Bac € 3mora B1go6yTH nonepesHbL0 3aBaHTaMHeHi
[OKYMEHTU 3 paKCMMINbHOro anapara BignpaBHWKa came
TOZi, KOJIM BaM NOTPIGHO OTpUMaTh dakc.

ApyK

36inbLIeHHA a60 3MeHLWeHHA 306paieHb AN APYRY
[ BOCTOPOHHIW ApYyK

3MeHLIeHn maKeT

MorHa 3MEHLMTU KinbKa AOKYMEHTIB, L0 A03BONTb
pO3ApYyKyBaTH iIX HA OAHOMY apKyLLi.

2Hal 4Ha

Apykx 6powypu

[APpYK nnaxartis
ApyK BOAAHUX 3HaKIB
MonepepHiit nepernag nepes BUKOHAHHAM APYRY

Bu6ip “npodinio”
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YCyHeHHA 3MMHaHHA nanepy

AKLO 3’ABMBCA HAaBEAEHWI HUIKYE eKpaH, Y MPUCTPOI NoJaBaHHA abo B anapari

cTanocAa aMMHaHHsA nanepy. BUKOHYIOHM BKA3iBKM, LLO 3’ ABUINCA Ha EKPaHi, 8 Paper Jjam.
YCYHbLTE 3IMATHI Nanip. Y LboMy NOCIBHUKY 3a3HauyeHi TilbKu 061acTi, Press [»] to
e TpannfaeTbcA 3MMHaHHA nanepy. JloknagHy iHpopMaLito Npo KOMXKHY GYHKLi0 di 5p'| ay steps. >
noaaHo B EneKTpoHHOMy MOCIGHUKY.
MpwucTpin nogaBaHHA BHyTpiLlHi YacTuHK anapara

Haceta gna nanepy
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3amiHa KapTpuaHa 3 ToHepom

HapTtpuai 3 ToHepoMm — Lie BUTpaTHI MaTepianuy. AKLWO Nif Yac APyKY 3aBAaHHA TOHEP MOBHICTIO YM MaWKe 3aKiHYyeTbCS,
Ha eKpaHi BifobparkaeTbCA NOBIJOMIEHHA 260 BUHMKAIOTb ONUCaHI HUKYE MOMUKK. Y TaKOMY pasi C/lif, BWUTK BiAMNOBIAHMX
3axogi..

Y pasi noaBu NoBiAOMJIEHHA

AKLWO nig vac ApyKy 3aBAaHHA TOHEP MaMKe 3aKiHYYETLCA, HA eKpaHi 3'ABNAETLCA NOBIAOMIEHHSA.

Honu Ha ekpaHi

MoBigomneHHsA Bigobparaerbca Onwnc npobaemu Ta IHCTPYKLIi WOAO ii BUPILLEHHA
NOBIAOM/IEHHSA
<Prepare toner Konu kapTpuax i3 CTpyCHITb KAPTPUAK i3 TOHEPOM A1 PIBHOMIPHOTO PO3MOZAINIEHHA TOHEPa
cartridge.> TOHEepPOM NOTPi6HO BCEpeauHi KapTpuama.
(Nigrotyiire 3aMIHUTU HARGAMHHUM (® ENeKTpOHHMI1 NOCIBHWK, “Tlepes 3aMiHOK KapTpUAKa 3 ToHepom”
KapTpuax i3 4acom. . .
ToHepoM.) Mepea APYKOM BE/IMKOrO 06CAry AOKYMEHTIB PEKOMEH0BAHO 3aMiHUTH
TOHEp i3 KapTpULKEM.
® ENEKTPOHHMIM NOCIGHUK, “3amiHa KapTpuaa 3 ToHepom”
<Toner is Honu BuyepnaHo pecypc  CTpyCHITb KapTpUANK i3 TOHEPOM A5 PIBHOMIPHOIO PO3MOAiJIeHHA TOHepa
nearly out.> KapTpuaxa 3 TOHEpOM. BCEPeAuHi KapTpuama.
(ToHep maiie ® EneKTpOHHMIA NOCIBHMK, “Tlepes, 3aMiHOI KapTPUAKA 3 TOHEPOM”

3aKiHYMBCA. . . )
) AKLLO Lie NOBIJOMNIEHHA HE 3HUKHE, 3aMiHiTb KapTPUAHK i3 TOHEPOM.

(® EneKTpOHHWiA NOCIBHMK, “3aMiHa KapTpuaKa 3 TOHepoM”

AKLWo BiJo6paraeTbCA Lie NOBIAOMIEHHSA, BXiAHWIM daKc byae 36epereHo
B Mam'ATi 6€3 BUKOHaHHA APYKY. 3BiTW TAKOX MOXYTb HE APYKyBaTHCA,
HaBiTb AKLLO BCTAHOBJIEHO NapaMeTp aBTOMaTUYHOrO ApYKy 3BiTiB.

Akwo ana napameTtpa <Continue Print. When Toner Is Nearly Out>
(MpognoBKyBaTH APYK, KOJIM TOHEP MaWKe 3aKiHYMBCH) Y MEHIO

<RX Print Settings> (HacTpoViku apyKy oTprMaHunx faHnx) HaCTPOEHO
3HayeHHA <On> (YBIMK.), APYK NPOAOBHKUTLCA, ase Ha PO3ApYyKiBKax
3a/mwatuMyTbea 6ini NiHii a6o naaMK.

(® ENeKTPOHHMI1 NOCIBHWK, “ABTOMATUYHMI APYK 3BITY”

® ENEKTPOHHMM NOCIGHWK, “TPOAOBIKEHHSA APYKY, KOMIM TOHEP Malixe
3aKiHunBcsa”

Honu Ha ApyHoBaHUX apRyluax BUAHO 6ini cMyru a6o YacTHoBe 3He6apBAeHHsA

AKLWO Ha po3apyKiBKax BUAHO 6ini cMyrn abo YacTKoBe 3HEGAPB/IEHHSA, Lie BKA3ye Ha Te, WO TOHep Y KapTpuaKi Manxe
3aKiHYMBCA, HaBITb AKLLO Ha EKPaHi He BifobparmaeTbCA BigNoBigHE NOBIJOMMAEHHA. AKLO AKICTb APYKY HENPUNYCTUMA,
[MB. HaBeeHi HUMKYe po3fiNn, e ONMcaHo Cnocobum BUPILLEHHA Npo6aemu.

Honu Ha gpyKoBaHMX apKyLwax BUgHO 6ini niHii abo YacTKoBe 3He6GapB/IeHHA

Honn ToHep malixe 3aKiH4MBCA, Ha APYKOBAHUX apKyLlax BUAHO 6ifli CMyrv abo YacTKOBE 3HEGapB/IEHHS.

Ha ekpaHi He BifobparkaeTbCA NOBIJOMIEHHS, AKLLO TOHEP
Mawe CKIHYMBCA. 3aMiHiTb KapTPUAK i3 TOHEPOM, KOIM Ha
HapyKOBaHWX apKyLuax BUAHO 6ini cMyrvn abo 4acTKose
3HebapBIeHHA.

Honu BUHMKaE TaKka npo6aema

KapTpuara 3 TOHepOM BUKOHaNTE KPOKM OMMCaHOi HUKYE npoLieaypu. Anapat NpofoBKYE APYK, AOKU TOHEP MOBHICTIO
He 3aKiHY1TbCA.

® ENeKTpoHHMI NoCiGHWK, “Tepes 3amiHo KapTpuaxa 3 ToHepom”

AKLWO AKICTb APYHY BCe ¥ He3afoBisibHa
AKWwo npobaema He 3HMKHE HaBITb NICA BUKOHAHHA HABEAEHOI HUKYeE NpoLeaypH, 3aMiHiTb KapTPUAK i3 TOHEPOM.
® EneKTpoHHWUI NOCiBHMK, “3amMiHa KapTpuaa 3 ToHepom”
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C1MBOM, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA B LibOMY

NociGHUKY

A\ NONEPEAMEHHA

Mo3Hayvae nonepeaMeHHA CTOCOBHO onepaLin, AKi MOXyTb
Npu3BeCTM JO TPaBMyBaHHA B pasi ix HENPaBWIbHOrO BUKOHAHHS.
3 MeToto 6e3MeYHOr0 KOPUCTYBAHHA anapaToM 3aBH AN 3BamanTe
Ha Ui nonepeaeHHs.

A yBAra

MosHauae 3acTepemeHHA CTOCOBHO onepaLin, AKi MOXyTb
NpU3BECTU A0 TPaBMyBaHHA B pasi iX HENPaBU/IbHOrO BUKOHAHHS.
3 MeTo 6€3MeYHOro KOPUCTYBAHHSA anapaToM 3aBX v 3BarKanTe
Ha Lii 3aCTepereHHs.

KnaBiwi Ta KHONKM, WO 3rafgyloTbCA B LLbOMY

NoCiGHUKY

C1MBO/IM Ta Ha3BM KNaBill, BAKOPUCTOBYBAHI B LibOMY MOCIGHUKY,

No3HaYeHi TaKMM YUHOM.

* Hnasilwi naHeni kepysaHHs: [MNiKTorpama KaasiLi] + (Hassa Kaasilwi)
Hanpuknag; [ 1 (Cron)

¢ [uncnnen: <Specify destination.> (YKaxiTb MicLe npuaHayYeHHs.)

* HHonku Ta enemeHTH Ha amcnaei Komn'totepa: [Preferences]
(HacTpoliku)

A\ NONEPEKEHHA

LLlo6 YHUKHYTW PU3KKY TiNECHUX TPaBM a60 YLIKOAKEHHSA
obnagHaHHA, a TAKOX LOG OTPUMATH IOPUANYHI BILOMOCTI,
npoynTanTe «HanemHi npaBoBi NOBIKOMNEHHA» Ta «BarmumBi
BiJOMOCTi NpO TexHiKy 6e3nekun» Ha Multi-lingual User Manual
CD (KomnaKT-aucK 3 NociGHMKaMM KislbKoMa MOBaMM), KU
BXOAMTb Y KOMMIEKT NoCTa4aHHsA BUPOGY.

aMAUBI IHCTPYHLIi 3 TEXHIKN 6e3neKn

Mepep po6oToto 3 anapaTom yBamHO NpoynTanTe “Baraumsi
IHCTPYKLUIi 3 TEXHIKW 6e3NeKn” B LibOMY NOCIGHUKY Ta EneKTpoHHOMY
NOCIGHUKY.

3aBAuM 3BepTaiTe yBary Ha Lj iHCTpYKLii Ta BUMOrM 0
KOPUCTYBaya Ta iHLWMX 0Ci6, a TAKOX MOLIKOAKEHHIO MaiHa.

MaiiTe Ha yBas3i, Lo BK HeceTe BiAnoBiAanbHICTb 3a BCi 36UTKM
BHACNIOK HEAOTPUMAHHSA HaBeJEeHUX TYT YKasiBOK, Byab-AKOro
BMKOPUCTAHHA MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHAM, @ TAKOX BUKOHAHHSA
PEMOHTY 11 MoandiKaLi GyAb-K1M, KpiM TEXHIYHOrO crevjanicta

3 NOBHOBAXEHHAMM Bif, Komnanii Canon.

YcTtaHoOBJ/1IEHHA

A\ NONEPEAMEHHA

* He BcTaHoB/OMTe anapar No6aM3y erKo3amMmncTUX PeYOBUH
Ha 3pas0oK CNMPTOBMICHMX BUPOBIB 260 PO3YMHHMKIB.
HOHTaKT Nerko3anmMmMcTX peYOBUH 3 eNEKTPUYHUMK JeTaNaMn
BCepeaunHi anapara Moxe Npu3BecTy 40 NOMHeENi abo yparmeHHA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ He Kknagitb Ha anapaT HamucCTa, iHWi MeTanesi NpeamMeTH abo
MICTKOCTi 3 pPianHOI0. HOHTaKT CTOPOHHIX Pe4OBMH
3 eIEKTPUYHUMM AeTanAaMW BCepeanHi anapara MoXe NpusBecTyH
[10 NOMENI 260 yparKeHHs esIeKTPUYHUM CTPyMOM. AKLLO Gyab-
AIKa 3 LIMX PEYOBMH NOTPanuTb yCepeamnHy anapara, HeramHo
BMMKHITb }WB/IEHHA anapara Ta 3BepHiTbCA 0 MiCLIeBOro
aunepa Canon.
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A vyBara
* Huye onncaHo micuna, HEBIANOBIAHI AN1A BCTAHOBNEHHA anapara.
PoaTallyBaHHA anaparta B TaKOMY MiCL,i MOX€e NpU3BEeCTU A0
TiNECHWX TPaBM, MOXEKi ab0 ypameHHA eIEKTPUYHUM CTPYMOM.
— HesignosigHe micue
— Micue, B AKOMY MOXMBI CUIIbHI BiGpaL;ii
— Y micusx, fe 6710Kyl0TbCA BEHTUNALIMHI OTBOPY (HaATo
6IM3bKO [0 CTiH, NiKKa, MyXHACTOro KMAMMa Ta iHLIMX
noAibHMX NpeameTis)

— Y Bonornx abo 3anuaeHux mMicuax

— Hapggopi abo nig NpAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM

— Y micusax i3 BUCOKOK Temneparyporo

— bBinsa BigkpuToro BorHio

— Y micusx i3 noraHow BEHTUALIMHOK CUCTEMOKD

e Xoua B peaynsrati po60TH anapara yTBOPIOETbCA O30H, BiH
30BCiM He BN/IMBAE Ha JIIOACHKMIA OpraHiam. Ta AKLLO anapart Mae
BMKOPWCTOBYBATUCA NPOTArOM TpUBaMX nepiogis, nogbarite npo
[06pYy BEHTUAALIO MiCLS IOro BCTAHOBJIEHHSA.

* He nigrntoyaiTe Jo LbOro anapara HepeKoOMeHAoBaHi Kabei.
Lle moe NpM3BECTU A0 NOMEKI 260 YpareHHA ENEKTPUYHUM
CTPyMOM.

¢ AKLo anapaTu 3 }OPCTKUM ANCKOM BUKOPUCTOBYBATH Ha BUCOTI
noHag 3000 mMeTpiB HaA PiBHEM MOPSA, BOHU MOXYTb NpawoBaTu
He HaNEeHHUM YUHOM.

[xepeno HUBNEHHA

A\ NONEPEAMEHHA

* He KOPUCTYITECH iHLMMK LHYpPaMK 3aMiCTb LUIHYPa UBNEHHSA
3 KOMMM/IEKTY NOCTaBKM, OCKI/IbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 MOMEI
a60 ypareHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He moaudiKy¥iTe 1 He 3rMHainTe Lyp MUBEHHSA, HE TATHITb Oro
3 NPUKNaAaHHAM 3Ha4HOI cuin. He cTaBTe Ha LUHYP MUBEHHA
BamKi npeameTy. NMOLWKOAKEHHSA LWHYPa HUBNEHHA MOMXE
NpU3BECTM [0 MOMKEKi a60 yparKeHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ He BcTaBnAlTe Ta He BUMaNiTe LUTENCesb LHYPa HUB/IEHHSA
MOKPUMMW PyKamu, OCKINIbKU Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPareHHs
€IeKTPUYHNM CTPYMOM.

¢ He BMKOPUCTOBYITE 3 LM anaparom LUHYPU-NOAOBIYBaYi Yu
posranyyBayi UBIEHHA 3 KilbKOMa po3eTKamu. Lie moxe
NPU3BECTM [0 MOMKEKi a60 yparKeHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ He 3moTyiTe Ta He 3aB’A3YWTE LUHYP Y By30/, OCKI/IbKU Lie MOXe
NPU3BECTM [0 NOMENi a60 ypameHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ [loBHicTio BCTaBNAWTE LUTENCESb WWHYPA UBJIEHHA B PO3ETKY
Mepei 3MiHHOro CTpyMy. AKLLO LibOro He 3po6UTH, MOXe
CTaTUCA NOEMA abo yparmeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ [ig Yac rpo3un NOBHICTIO BUMMaWTE LITENce b LWHYpa MUBAEHHA
3 po3eTKW. HefoTprUMaHHSA Lboro npasuia Moxe NpusBecTy Ao
MOMENi, ypaEHHA eNeKTPUHHUM CTPYMOM abo HECNPaBHOCTI
anapara.

A yBara

* BWKOPWUCTOBYMTE NKLLE AKEPEO MUB/IEHHSA, Hanpyra AKOro
BiANOBigae HaBeAeHWM TYT BUMOram. AKLLO LbOro He 3pobuTH,
MOMe CTaTUCA NoMewa abo ypameHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ 3abesneuyTe BibHUI JOCTYN A0 PO3ETKM, A0 AKOI NiAKIIOYAETLCA
anapar, Wwo6 y pasi HarasibHoi NoTpe6u byna 3mora nerko
BUMHATY LUTENCE/b LUHYPa MMUBNEHHA.

MoBoaKeHHA

A\ NONEPEAMEHHA

* He moaundikyviTe anapar i He po36upanTe Moro. YcepeauHi
anapara € feTasli, AKi nepebyBatoTb Nif, BACOKO Harpyrow Ta
pO3irpiTi 4O BUCOKMX TemMnepaTyp; BOHM MOXYTb NPM3BECTH 0
NOMei ab0 ypareHHA e/1eKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ He po3BonaiiTe fiTAM TOPKATUCA LUHYPA HUB/EHHSA, Kabenis,
BHYTPILUHIX MEXaHi3MiB Ta e/IeKTPUYHKUX AeTanen abo rpatmca
3 HUMK. HeoTpMMaHHSA Lboro npasuia MoXe Npu3BecTy Ao
BaMKWX TiZIECHUX TPaBM.

¢ [lomiTMBLIM HagMipHe HarpiBaHHA anapaTta abo HE3BUYHMM LUYM,
3anax 4y AuM Bif, HbOrO, 3BEPHITLCA A0 BMOBHOBAXEHOro Agnnepa
Canon. Mogasnbliue BUKOPUCTAHHA MOXKE NPU3BECTU 0 MOHKENI
a60 ypareHHA eNeKTPUHHUM CTPYMOM.

¢ He KopucCTy#iTeca erko3aMmMcTUMK aepo301aMK MOGAN3Y
anapara. HOHTaKT N1erko3anMmUCTUX PEYOBUH 3 €NEKTPUYHUMM
AeTansamv BcepeauHi anapara MoxKe Npu3BecTy A0 NOMeKi abo
YPamEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.



A yBara HaneHi npaBoBi NoBifOMJ€HHA

¢ 3 MipKyBaHb 6€3NeKM BUMMaNTE LUTENCESb LLIHYPA HUBEHHSA
anapara, AIKLO BiH He BUKOPUCTOBYBaTUMETLCA NPOTAroM .
TPUBAIOrO Yacy. |0pVIp,WlHI obMeeHHA woano BUKOpUCTaAHHA

o OBEPEHO BiKPUBAITE Ta 3AKPUBAMTE KPULLKM, BUPOOY Ta 306pameHb
W06 He TpaBMyBaTU PyKH.

¢ TpumaiiTe pyKM i1 ogAr noaani Big ponvKiB B 061aCTi BUBEAEHHS.
MoTpannaHHA pyK a6o oAArY B POSIMKU MOXE NPU3BECTU [0
TiNECHUX TPaBM.

¢ BHyTpilWHi YacTWHKW anapara 1 BUBIJHWI JIOTOK AyrKe posirpiTi nig
4yac BUKOPWCTaHHA Ta Bigpasy nicifa Heoro. LLlo6 yHMKHYTH oniKis,
YHUKaMTE KOHTaKTY 3 LIMMK YacTuHamu. Kpim Toro, oapasy nicas
BUBEAEHHS PO3APYKIBKM MOMXYTb By TH rapsdi, TOX nosogbTecs
3 HUMK 06eperHO. HeobeperHICTb MOXe NPU3BECTH [0 ONiKiB.

BrKop1CTaHHA Lboro BUpoOby ANA CKaHyBaHHA, APYKY abo
KonitoBaHHA ByAb-AKUM iHLLUMM YUHOM NEBHWUX AOKYMEHTIB

Ta BUKOPUCTAHHA TaKWX BiACKaHOBaHWX, HaAPyKOBaHNX abo
CKoMiMoBaHUX Byfb-AKUM iHLLMM YYHOM 306parKeHb MOXe ByTH
3a60pPOHEHO 3aKOHOM Ta CTaTh MPUYMHOIO NPUTATHEHHA A0
KpUMiHabHOi abo rpomMafAHCHKOI BiANOBIAaIbHOCTI.

HenoBHWI CMMCOK TaKkMX JOKYMEHTIB HaBefeHo HuMYe. Liei cnncok
CTBOPEHWI 1LLe ANA JOBIAKN. AKLLO0 BUHMKAIOTb CYMHIBM LLOAO
3aKOHHOCTi BUKOPUCTaHHA BUPOBY AJ/1A CKaHyBaHHSA, APYKYy a6o
KonitoBaHHA 6yAb-AKUM iHLLUMM YUHOM NEBHUX AOKYMEHTIB Ta/abo

TexHiyHe 06CyroByBaHHA Ta OMNALU BMKOPWCTaHHS TaKWX BIACKAHOBaHMX, HaPyKOBaHMX a6o
6YAb-AKNUM iHLLIMM YMHOM CKOMIMOBaHMX 306paeHb, CAif,
A\ NONEPEAMEHHSA 3BepHyTMCA

3a po3'ACHEHHAM A0 pafiHWUKa 3 PUANYHUX NMUTaHb.
e [lepep YMLLEHHAM BUMKHITb anapar i BUAMITb LUTencesb LWHypa

HMBJ/IEHHA 3 PO3ETKU. AKLLO LIbOro He 3po6UTH, MOXe CTaTucA gl 1aneposilrpolll

NOMema ab0 ypameHHs eNIEKTPUYHUM CTPYMOM. — HoposHi Yexn

¢ Yac Big yacy BuimMaliTe LUTENCESb i3 PO3ETKU Ta BUTUPaWiTe — [narixHi Aopy4eHHs
CYXOI0 TKAHWHOIO NUA | BPYA, i3 PO3ETKM Ta 3 OCHOBU METANIEBUX — [lpopoBonbyi TaNoHM
WITUPIB WTencens. Bonoruii nun Moxe Npu3BECTU [0 KOPOTKOIO — [lenosuTHi cepTUdikath
3aMUKaHHSA 260 MOXKEI. — Macnoptv

¢ QOuuwavite anapar BOJOrowo A06pe BUKPYHEHOK TKAHUHOIO.
3BOJIOMYIMTE L0 TKAHUHY JinLLE BOAO. He BUKOPUCTOBYIMTE
CnUpT, 6EH30/1, PO3YUHHUKM Ta iHLLi NErKO3aMMUCTi PEYOBUHU.
HOHTaKT TaKnMx pe4OBMH 3 ENEKTPUYHUMM AeTaNAMU BCEPEANHI

— MMowToBi MapKK (noraLueri abo HenoraLueHxi)
- IMMmirpaujiiHi AoKyMeHTH
- lpeHTndiKauiviHi KapTKK a6o 3HaKKW PO3Pi3HEHHS

anapara MOXe NpPU3BECTH A0 NMOMEHi abo yparmeHHa - BHyTpilLHi MapKku rep6oBoro 36opy (noraLlueHi abo
€NIeKTPUYHUM CTPYMOM. HernoratueHi)

¢ PerynsapHo nepeBipsAiTe LWHYP HUBMEHHA Ta LUTENCE/b HA - [IOKYMEeHTM Lo/ BiiCbKOBOI MOBUHHOCTI
HaABHICTb NOLIKO/HEHD. [epesipaiTe anapar Ha HasBHICTb — O6nirauii a60 iHLi AOKYMEHTH Npo 60ProBi 30608'A3AHHS

ipxxi, 3a3y61MH, NOAPANMWH, TPILLMH 260 HaaMIpHe HarpiBaHHs.
BuKopucTaHHA 061aAHaHHA B MOraHOMY CTaHi MOXe Np13BecTH
10 NOXEWi ab0 ypameHH: eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

— YeKu abo KBUTaHLIi, BUAAHI ypPAJOBUMM areHuismm
— AKUioHepHi cepTudikaTh
— TocBigyeHHs Bogjs Ta cepTUdiKaTh Ha NpaBo BNACHOCTI

) B — TBopw, L0 OXOPOHAKTLCA 3aKOHaMM MPO aBTOPCbKI Npasa/
ButpartHi matepianu BUTBOPU MUCTELTBA 6€3 OTPUMAaHHSA 3roau BacHUKa
aBTOPCbKUX NpaB

A\ NONEPEAMKEHHSA .
b . . ) . Byno goKnageHo 3Ha4yHUX 3ycusib AJis TOTro, Wo6 y NoCiGHUKax 4o
* He KknpaiiTe BUKopUcTaHi SETDUIETART & IR ERHEutld anapara 6y/1 BigCyTHI HETOYHOCTI Ta ynyLeHHs. OaHaK, 3Bamaroum
BOMOHb. Lie TENE @ SURTA ) SECIETRISR) £ EEREE] (29 Gl Ha Te, WO MW NOCTIMHO BAOCKOHAIEMO HaLli NPOAYKTH, 3BEPHITLCA
abo NOMEi. 10 KoMmnaHii Canon, AKLLO BaM 3HaA06NATLCA TOUHI TEXHIYHI
* fKWO TOHep BUNaAKOBO PO3CUNABCH, 06EPEHHO 3iTPiTh XapaKTePUCTUKM.

PO3cHNaHuit MOPOLLIOK BOJIOFO0 M’AKOID TKAHWHOI; CTePEmITbCA,
W06 He BAUXHYTH Moro. Hikonu He npubupaiite poscunaHuii
TOHep NnMa0cocoM. Lie Moxe npussecTy fo HecnpaBHOCTI
nunococa abo BUBYXy Ny B pesynbrati CTaTU4HOro po3pagy.

A yBara

e 3bepiraniTe KapTPUAKi 3 TOHEPOM Ta iHLLi BUTPATHI MaTepianu
B MiCLIX, HEJOCTYNHWUX ANA AiTen. L| pasi KoBTaHHA ToHepa
HeramHO 3BEPHITLCA [0 JliKapa ab0 TOKCMKONOMYHOMO LEHTPY.

¢ He HamaraiTeca posibpaTtv KapTpua i3 ToHepoM. ToHep Moxe
poscunaTmcs i noTpanuTh B o4i abo poT. AKLLO TOHep noTpanuTb
B 04i @60 pOT, HeraHo NPOMUITE iX XOJI0AHOI BOAOIO Ta
3BEpHITbCA A0 NiKaps.

* AKLWO TOHep BUCMNABCA 3 KapTPUAMKA, CTapanTeca He BANXaTH
10ro Ta cnigKynTe, Wo6 BiH He MOTpanuB Ha LWKIpy. AKLLO TOHep
noTpanuTb Ha LLKIPy, HeramHo BUMUITE ii 3 Muaom. AKLLO BK
BAMXHYM TOHEP abo LUKipa NogpasHeHa BHACNIAOK KOHTaKTY
3 HWUM, HEeramHo 3BEpHITbCA A0 JliKaps a60 TOKCUMKOOTNYHOIO
LEeHTPY.

IHwWe

A\ NONEPEAMEHHA

e fKLIO BU BUKOPUCTOBYETE KAPAIOCTUMYNATOP
Llett anapat yTBOpIO€E cnabKe MarHiTHe nosne.
BiguyBLUM B opraHiami AKiCb NOPYLUEHHS Nig Yac po6oTu
3 UMM anapaTom, BifilAiTb Big HbOro 1 HeramHo
NPOKOHCYNBTYUTECS 3 lIKapeMm.

123



Par komplektacija

ieklautajam rokasgramatam

( Darba sak$anas rokasgramata
(81 rokasgramata):

Vispirms izlasiet $o rokasgramatu.

Saja rokasgramata aprakstita iekartas
uzstadiSana, iestatijumi un piesardzibas
pasakumi. Pirms iekartas lietoSanas
noteikti izlasiet So rokasgramatu.

@ Dokuments FAX L Driver
Installation Guide (User Software CD
(Lietotaja kompaktdisks)):

Péec tam izlasiet 8o rokasgramatu.

Saja rokasgramata aprakstita
programmaturas instaléSana.

(@ e-Rokasgramata

(Multi-lingual User Manual CD
(Daudzvalodu lietoSanas pamacibas
kompaktdisks)):

Lasiet savam vajadzibam atbilsto$o
nodalu. e-Rokasgramata ir sadalita
pa téemam, lai varétu erti atrast
nepiecieSamo informaciju.

I

el

e-Rokasgramatas skatiSana
kompaktdiska

1 Datora ievietojiet disku Multi-lingual
User Manual CD (Daudzvalodu
lietoSanas pamacibas kompaktdisks).

2 lzvélieties valodu.

3 Noklikskiniet uz [Display Manuals]
(Paradit rokasgramatas).

% Atkariba no izmantotas operétajsistemas
tiek paradits droSibas aizsardzibas
zinojums.
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Navigésana izvélné un teksta ievades metode

S8 FAX/ €3 COPY

|
Atpakal OK
AV <>

Navigésana izvélné

Vienumu izvéle vai kursora
parvietoSana pa izvélnes
vienumiem

Izvélieties vienumu, izmantojot [A]
vai [V¥]. Parejiet uz nakamo hierarhijas
[Tmeni, nospiezot [OK] (Labi) vai [»].
Atgriezieties iepriekSéja hierarhijas
[Tment, nospiezot [ () ] (Atpakal)

vai [«].

lestatijumu apstiprinasana
Nospiediet [OK] (Labi). Taéu, ja
displeja ir redzama iespéja <Apply>
(Lietot), izvelieties <Apply> (Lietot)
un péc tam nospiediet [OK] (Labi).

Teksta ievades metode

levades reZima maina

Nospiediet [ ¥], lai izvélétos <Entry
Mode> (levades rezims), un péc tam
nospiediet [OK] (Labi). Lai mainitu
ievades reZimu, varat ari nospiest

[(9] (Tonis).

Teksta, simbolu un ciparu ievade

levadiet, izmantojot ciparu taustinus
vai [@] (SIMBOLI).

Detalizétu informaciju par
parsledzamo rezimu vai pieejamo
tekstu sk. §is lappuses labaja puseé.

Kursora parvietoSana (atstarpes
ievade)

Parvietojieties, izmantojot [ «] vai [»].
Parvietojiet kursoru uz teksta beigam
un nospiediet [»], lai ievaditu atstarpi.

Rakstzimju dzéSana

Dzésiet, izmantojot [ @] (Dzest).
Lai dzéstu visas rakstzimes,
nospiediet un turiet taustinu [ @ ]
(Dzest).

|
Izvélne

Ciparu taustini

Teksta, simbolu un ciparu ievade

IevEdes Ie\/fdes Ievve}des
rezims: rezims: rezims:
<A> <a> <12>
© @-/ 1
©) ABC abe 2
©) DEF def 3
® GHI ghi 4
() JKL ik 5
(o) MNO mno 6
()  Pams pars 7
TUvV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
@ (Nav pieejams) 0
@ -“#:!“,;:’\‘7=/|’?$@ ) (Nav
%&+H\()[I{}<> pieejams)
@ (levades rezima maina) [A]-[a]~[12]

levades reZima maina

Ievgdes Pieejamais teksts
rezZims
<A> Lielie alfabéta burti un simboli
<a> Mazie alfabéta burti un simboli
<12> Cipari




Stravas vada pievienoSana un iekartas

IESLEGSANA

Sakotnéjo faksa iestatijumu noradiSana

( Sobrid vél nepievienojiet USB kabeli. Pievienojiet to, kad
instalésit programmataru.

Sakotne€jo iestatijumu noradiSana

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet valodu
un laiku. Detalizétu informaciju par navigésanu izvélné

un ciparu ievadi sk. “Navigésana izvélné un teksta ievades
metode” (®), 124 Ipp.).

Language Current Time Set.
Czech Must rechg. battery
Danish > for 24 hrs. to save
putch time settings.

After turning main

un talruna kabela pievienoSana

1 Noradiet sakotnéjos faksa iestatijumus.

Perform fax setup? Set the RX Mode.

- Answer the following
< | questions to select
Set up Later the appropriate mode.
*Next Screen: Press OK

Izpildiet Faksa uzstadiSanas vedni minétas darbibas,
lai noraditu faksa numuru, iekartas nosaukumu

un sanemsanas rezimu. Detalizétu informaciju par
sanems$anas rezimu sk. e-Rokasgramata.

® e-Rokasgramata “Fakss” » “Faksa funkciju lietoSana” »
“Faksu sanem$ana” » “Sanems$anas rezims”
Ka izmantot lietotajvardu

Kad satat dokumentu, registréta informacija par sutitaju
tiek drukata sanémeéja dokumenta.

2 Pievienojiet talruna kabeli.

Talruna linijas savienotajs

Talrunis

Kad displeja tiek paradits zinojums <Connect phone
line.> (Pievienojiet talruna Iiniju.), pievienojiet talruna
kabeli, ka tas paradits attéla.

Klausules uzstadiSana

Detalizétu informaciju sk. klausules komplektacija
ieklautaja rokasgramata.

3 Aizveriet Faksa uzstadiSanas vedni un péc tam

restartéjiet iekartu.

End Fax Setup Setting is complete.
Guide? Turn the main power
P> || oFF and on.
Yes

IZSLEDZIET iekartu un uzgaidiet vismaz 10 sekundes,
pirms to atkal IESLEDZAT. Talruna linijas tips netiek
noteikts automatiski. Skatiet e-Rokasgramatu

un iestatiet talruna Iiniju manuali.

® e-Rokasgramata "Fakss” » “Faksa funkciju lietoSana” »
“Faksa iestatljumu maini$ana (lestatijumi, ko var noradit
izmantojot pogu [Izvélne])” » “SutiSanas iestatijumu
konfiguréSana” » “Select Line Type” (I1zvéléties lnijas
veidu)
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Papira formata un tipa iestatiSana

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet papira
formatu un tipu.

X/ €3 CoPY

<

Paper Settings
Drawer 1

v

Applying settings...
wait a moment.
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Draiveru/programmatiras instaléeSana

Instaléjiet draiveri un programmaturu, izmantojot
User Software CD (Lietotaja kompaktdisks).
Detalizétu informaciju par instaléSanas procediru
sk. FAX L Driver Installation Guide.

e Ludzam lietotaju piedalities programma Product

Extended Survey Program (produkta paplasinatas
aptaujas programma). Detaliz€tu informaciju skatiet
ekrana eso$ajos aprakstos.



Noderigu uzdevumu veikSana

Saja iekarta varat izmantot vairakas funkcijas. Talak sniegts
ikdiena izmantojamu pamatfunkciju parskats.

Kopésana

Palielinatas/samazinatas kopijas

Varat palielinat vai samazinat standarta formata
dokumentus, lai tos kopétu uz standarta formata papira,
vai ar1 noradit procentualu kopéSanas méroga vértibu.

Divpuséja kopésana
Vienpus€jos dokumentus varat kopét uz abam papira
loksnes pusem.

Komplektésana

Kopijas var saskirot komplektos, kas sakartoti péc lapu
numuriem.

Samazinats izkartojums

Vairakus dokumentus var samazinat, lai kopétu tos
uz vienas lapas.

Divi viena Cetri viena

Identifikacijas kartes kopésana
Varat kopét abpuséju karti uz vienas papira loksnes puses.

Fakss

Dokumenta nosutiSana tieSi no datora

(Faksa sutiSana no datora)

Papildus parastai faksa dokumentu sti$anai un
sanemS$anai varat izmantot iespéju faksa sutiSanai
no datora.

Satisana

AdreSu gramata varat registrét faksa adresatus. Adresatus
varat noradit, izmantojot dazadas metodes, kas lauj atri un
erti nosutit dokumentus.

¢ Adresatu mekléSana

* Viena pieskariena taustini

¢ Kodéta numuru sastadisana

¢ Adresatu grupa

¢ Noradi$ana no sutiSanas véstures
* Seciga apraide

¢ Aizkavéta sutisana

Sanemsana

Sanems$ana atmina Sanemtos dokumentus varat saglabat
atmina. Saglabatos dokumentus jebkura bridr varat drukat
vai izdzést, ja tie nav nepiecieSami.

Attala sanemsSana

Ja ir pievienots aréjais talrunis, varat nekavejoties
parsléegties uz faksa sanems$anas rezimu, zvana laika
izmantojot talruna numura sastadiSanas pogas un sastadot
faksa sanem$anas ID numuru.

Aptaujas sanemsSana

Ja vélaties sanemt faksu, varat izgut sakotnéji ieladétus
dokumentus no sutitaja faksa iekartas.

Drukasana

Palielinatas/samazinatas kopijas drukasana
Divpuséja drukasana
Samazinats izkartojums

Varat samazinat vairakus dokumentus, lai drukatu tos
uz vienas loksnes.

Divi viena Cetri viena

Brosiras drukasana

Plakatu drukasana
Udenszimju drukasana
PriekSskatijuma paradiSana pirms drukasanas

Profila izvéle
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lestregusu lapu iznemsSana

Ja tiek paradits talak redzamais ekrans, padeve vai iekarta ir iestrédzis papirs. # Paper i
Lai iznemtu iestreguso dokumentu vai papiru, veiciet ekrana noraditas darbibas. per _jam.

Saja rokasgramata ir noraditas tikai iespéjamas papira iestrégéanas vietas. Press [»] to

Detalizétu katras funkcijas aprakstu sk. e-Rokasgramata. display steps. >

Padeveéjs

lekartas iekSpusé

128



Tonera kasetnes nomaina

Tonera kasetnes ir izejmateriali. Ja darba izpildes laika tonera kasetne gandriz vai pilniba tiek iztukSota, ekrana tiek paradits
zinojums vai ari var rasties talak minétas problémas. Veiciet atbilstosas darbibas.

Ja tiek paradits zinojums

Ja darba izpildes laika tonera kasetne gandriz tiek iztukSota, ekrana tiek paradits zinojums.

Ja ekrana tiek paradits

Zinojums .
’ zinojums

Apraksts un risinajumi

<Prepare toner Ja driz janomaina tonera  Sakratiet tonera kasetni, lai toneri taja vienmeérigi izlidzinatu.

cartridge.> kasetne. ® e-Rokasgramata Pirms tonera kasetnes nomainas

(Sagatavojiet leteicams nomainit tonera kasetni pirms lielu dokumentu drukasanas

tonera kasetni.) ’
® e-Rokasgramata Tonera kasetnes nomaina

<Toner is Ja tonera kasetne Sakratiet tonera kasetni, lai toneri taja vienmerigi izlidzinatu.
nearly out.> ir nolietota. ® e-Rokasgramata Pirms tonera kasetnes nomainas

(Toneris P _ - .

ir gandriz Ja 8is zinojums nepazud, nomainiet tonera kasetni.
beidzies.) ® e-Rokasgramata Tonera kasetnes nomaina

Ja tiek paradits Sis zinojums, ienakosais fakss tiek saglabats atmina,
bet tas netiek drukats. Turklat parskati, iespejams, netiks drukati pat tad,
ja ir iestatita to automatiska drukasana.

Ja sadalas <RX Print Settings> (Sanemsanas drukas iestatijumi)
iestatljuma <Continue Print. When Toner Is Nearly Out> (Turpinat drukat,
ja toneris ir gandriz beidzies) vértiba ir <On> (lesl.), drukasana turpinas,
bet uz izdrukam var but svitras vai traipi.

® e-Rokasgramata Parskata automatiska drukasana
® e-Rokasgramata Turpinat drukat, ja toneris ir gandriz beidzies

Ja uz izdrukam ir baltas svitras vai blavas dalas

Ja uz izdrukam ir baltas svitras vai blavas dalas, tonera kasetne ir gandriz izlietota, pat ja ekrana netiek paradits zinojums.
Ja drukas kvalitate klust nepienemama, skatiet talak minéto informaciju, lai noverstu §o problemu.

Ja uz izdrukas paradas baltas svitras vai blavas dalas

Ja toneris ir gandriz beidzies, uz izdrukam ir baltas svitras vai blavas dalas.

Ekrana netiek paradits zinojums pat tad, ja ir gandriz beidzies
toneris. Ja uz izdrukam ir baltas svitras vai blavas dalas,
nomainiet tonera kasetni.

Ja rodas Sada probléma
Pirms tonera kasetnes nomainas veiciet talak aprakstitas darbibas. lekarta turpina drukat, l1dz toneris pilniba beidzas.
® e-Rokasgramata “Pirms tonera kasetnes nomainas”

Ja drukas kvalitate joprojam nav pienemama
Ja péc talak aprakstitos darbibu veik§anas probléma joprojam pastav, nomainiet tonera kasetni.
® e-Rokasgramata “Tonera kasetnes nomaina”
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Saja lietoSanas pamaciba izmantotie simboli

A BRIDINAJUMS

Apzimé bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var
izraisit navi vai traumas. Lai lietotu iekartu drosi, vienmér pievérsiet
uzmanitbu Siem bridinajumiem.

A\ uzuanisu!

Bridinajums, kas attiecas uz darbibam, kuru nepareiza izpilde var
izraisit traumas. Lai lietotu iekartu drosi, vienmér pievérsiet uzmanibu
Siem bridinajumiem.

Saja lietoSanas pamaciba izmantotie taustini

un pogas

Talak sniegti dazi pieméri ar simbolu un taustinu nosaukumiem,

ka Saja rokasgramata tiek aprakstitas taustinu nospieSanas darbibas.

* Darbibas panela pogas: [Taustina ikona]+(Taustina nosaukums)
Piemérs: [ ] (Partraukt)

* Displejs: <Specify destination.> (Noradit adresatu.)

¢ Pogas un elementi datora displeja: [Preferences]

A\ BRIDINAJUMS

Lai novérstu traumas vai ieri¢u bojajumus un iepazitos ar
juridisku informaciju, Multi-lingual User Manual CD (Daudzvalodu
lietoSanas pamacibas kompaktdisks), kas ieklauts produkta
komplektacija, izlasiet juridisko pazinojumu un svarigu droSibas
informaciju.

Svarigi drosibas noradijumi

Pirms iekartas lietoSanas rupigi izlasiet Sis rokasgramatas un
e-Rokasgramatas sadalu Svarigi dro$ibas noradijumi.

Ta ka Sie noradijumi ir paredzeti, lai pasargatu lietotaju un citas
personas no traumam vai novérstu ipasuma bojajumus, vienmér
pievérsiet uzmanibu gan Siem noradijumiem, gan ar iekartas darbibu
saistitajam prasibam.

Nemiet véra, ka jus esat atbildigs par visiem bojajumiem,

kas radusies $aja rokasgramata sniegto noradijumu neievéroSanas
del, kad iekarta tiek izmantota neparedzétiem merkiem, un atbildigs
par remontdarbiem vai izmainam, kuras veikusi persona, kura nav
Canon apstiprinats tehniskais specialists.

Uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS

* Neuzstadiet iekartu I1dzas uzliesmojosam vielam, pieméram,
spirtu saturoSiem produktiem vai krasu atSkaiditajiem. Ja Sis
vielas nonaks saskaré ar iekarta esoSajam elektriskajam dalam,
tas var izraisit aizdeg$anos vai palielinat elektriskas stravas
trieciena risku.

* Nenovietojiet uz iekartas kaklarotas vai citus metala priekSmetus
un traukus, kas pilditi ar Skidrumu. NepiederoSu priekSmetu
nonak$ana saskaré ar iekarta eso$ajam elektriskajam dalam var
izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu. Ja kads no
Siem priekSmetiem iekrit iekarta, nekavéjoties izslédziet to un
sazinieties ar vietéjo Canon izplatitaju.
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A\ uzmaniBu!
¢ Neuzstadiet iekartu talak noraditajas vietas. Ta rikojoties, var gt
traumas, izraisit aizdegS$anos vai elektriskas stravas triecienu.
— Uz nestabilas virsmas
— Vietas, kas paklautas parmérigam vibracijam
— Vietas, kur tiek aizsegtas ventilacijas atveres (parak tuvu
sienam, gultai, pukainam paklajam vai citiem lidzigiem
priekSmetiem)
— Mitras vai puteklainas vietas
— Vietas, kas paklautas tieSiem saules stariem vai atrodas arpus
telpam
— Vietas, kas paklautas augstas temperaturas iedarbibai
— Vietas atklatas liesmas tuvuma
— Vietas ar nepietiekamu ventilacijas sistemu
¢ Laigan, lietojot iekartu, rodas ozons, tas nekaité cilvékam. Tacu, ja
esat ieceréjis lietot iekartu ilgu laiku, nodroSiniet, lai uzstadi$anas
vieta butu labi ventileta.
* Nepievienojiet Sai iekartai neapstiprinatus kabelus. Ta rikojoties,
var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.
e lekartas ar cietajiem diskiem var nedarboties pareizi, ja tas tiek
izmantotas liela augstuma, kas parsniedz 3000 metru virs juras
imena.

Stravas padeve

A\ BRIDINAJUMS

¢ Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas vadu —
neizmantojiet citus vadus, jo $ada gadijuma var rasties
aizdegSanas vai elektriskas stravas trieciens.

¢ Nemainiet stravas vada konstrukciju un nelokiet to, ka art
nevelciet to ar lielu speku. Nenovietojiet smagus priekSmetus uz
stravas vada. Sabojajot stravas vadu, var rasties aizdegSanas vai
elektriskas stravas trieciens.

¢ Nepievienojiet vai neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram rokam,
jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

« Saiiekartai nelietojiet pagarinatajus un vairaku kontaktdaksu
pagarinatajus. Ta rikojoties, var izraisit aizdegSanos vai elektriskas
stravas triecienu.

¢ Netiniet stravas vadu un nesieniet to mezgla, jo tas var izraisit
aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Pilniba ievietojiet kontaktdaksu mainstravas kontaktligzda. Pretéja
gadijuma var rasties aizdeg$anas vai elektriskas stravas trieciens.

* Pérkona negaisa laika atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Ta nerikojoties, var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas
triecienu vai iekarta var nedarboties pareizi.

A uzuaniBu!

¢ Lietojiet tikai tadu stravas avotu, kas atbilst Saja dokumenta
noraditajam sprieguma prasibam. Pretéja gadijuma var izraisit
aizdeg$anos vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenoblokéjiet piekluvi stravas kontaktligzdai, pie ka ir pieslégta
iekarta, lai arkartas gadijuma varétu viegli atvienot stravas vadu.

LietoSana

A BRIDINAJUMS

¢ Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir augstas
temperaturas un augsta sprieguma detalas, kas var izraisit
aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Nelaujiet bérniem aiztikt stravas vadu, kabelus, iek§€jas un
elektriskas dalas un spéléties ar tiem. Ta rikojoties, var gat
nopietnas traumas.

e Jano iekartas atskan neparasts troksnis, izplust neparasta
smaka, dumi vai parmeérigs karstums, sazinieties ar pilnvarotu
Canon izplatitaju. Turpinot lietot iekartu, var izraisit aizdegSanos
vai elektriskas stravas triecienu.

¢ lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosus aerosolus.
Viegli uzliesmojosu vielu nonak$ana saskaré ar iekarta esos$ajam
elektriskajam dalam var izraisit aizdegS$anos vai elektriskas
stravas triecienu.



A\ uzuanisu!

¢ Jaiekarta netiks izmantota ilgaku laiku, dro$ibas nolukos
atvienojiet stravas vadu.

¢ Atverot un aizverot vakus, rikojieties uzmanigi, lai netraumétu
rokas.

¢ Sargiet rokas un drébes no rulli§iem izdruku izvades vieta.

Ja rokas vai drébes iesprust rullios, varat gt traumas.

* lekartas lietoSanas laika vai tulitéji péc tas lietoSanas tas iekSpuse
un izdrukas atvere ir karsta. Lai neapdedzinatos, nepieskarieties
§Im vietam. lzdrukatais papirs tulit péc izdrukasanas ari var
bat karsts, tapéc rikojieties uzmanigi. Pretéja gadijuma var gt
apdegumus.

Apkope un parbaudes

A\ BRIDINAJUMS

* Pirms iekartas tiriSanas izslédziet to un atvienojiet stravas vadu.
Pretéja gadijuma var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas
triecienu.

* |k péc laika atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un
noslaukiet kontaktdak$as metala tapu pamatni un kontaktligzdu
ar sausu draninu, lai nofiritu visus puteklus un netirumus.

Ja dranina ir mitra, uzkrajusies netirumi var izraisit 1ssavienojumu
vai aizdegSanos.

* lekartas tiriSanai lietojiet mitru, kartigi izgrieztu draninu. Tiri§anas
draninas samitriniet tikai ar adeni. Nelietojiet spirtu, benzolu,
krasas at$kaiditajus un citas viegli uzliesmojosas vielas.

Vielu nonak$ana saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam
var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

* Regulari parbaudiet, vai stravas vadam un kontaktdaksai nav
bojajumu. Parbaudiet, vai iekartai nav rusas, iespiedumu,
skrapéjumu, plaisu un vai no tas neizplist parmerigs karstums.
Turpinot lietot neatbilstosi uzturétu iekartu, var izraisit aizdegSanos
vai elektriskas stravas triecienu.

Izejmateriali

A\ BRIDINAJUMS

* Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot
atklata liesma. Tas var izraisit aizdeg$anos un radit apdegumus
vai ugunsgreku.

¢ JanetiSam izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi saslaukiet tonera
dalinas ar mikstu, mitru draninu un centieties neieelpot tonera
dalinas. Nekada gadijuma tonera dalinu savaksanai neizmantojiet
puteklu stceju. To rikojoties, puteklu sticeja darbiba var bt
kladaina vai notikt puteklu spradziens statiskas izlades dé|.

A uzmanisu!

¢ Glabajiet tonera kasetnes un citus izejmaterialus maziem bérniem
nepieejama vieta. Ja toneris ir norits, nekavéjoties sazinieties ar
arstu vai toksikologijas centru.

¢ Nemeéginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplust un iek|at acTs
vai muté. Ja toneris ieklust acts vai muté, nekavéjoties izskalojiet
to ar aukstu adeni un konsultéjieties ar arstu.

e Jatoneris izbirst no tonera kasetnes, centieties neieelpot to un
uzmanieties, lai tas nenok|ust uz adas. Ja toneris noklust uz adas,
nekavéjoties nomazgajiet to ar ziepém. Ja ieelpojat toneri vai ada
tiek kairinata saskare ar toneri, nekavéjoties sazinieties ar arstu
vai toksikologijas centru.

Citi

A\ BRIDINAJUMS

* Jaizmantojat sirds elektrokardiostimulatoru:
St iekarta rada zemas intensitates magnétisko lauku.
Ja nejutaties labi iekartas lietoSanas laika, paejiet attalak
no iekartas un nekavéjoties sazinieties ar arstu.

Juridiskie pazinojumi

Produkta lietoSanas un attélu izmantosanas
juridiskie ierobezojumi

lekartas izmantoSana noteiktu dokumentu skenésanai, izdrukasanai

vai citadai atveido$anai, ka art $adu attélu izmanto$ana péc
skenésanas, izdrukasanas vai citadas atveidoSanas ar So iekartu var
bat aizliegta ar likumu un izraisit kriminaltiesisku un/vai civiltiesisku
atbildibu. Talak ir sniegts nepilnigs $0 dokumentu saraksts.
Sis saraksts izmantojams tikai ka informativs materials. Ja neesat
parliecinats, vai iekartas lietoSana noteiktu dokumentu skenésanai
un izdrukasanai, citadai attéloSanai un/vai attélu izmantosanai
péc skenésanas, izdrukasanas vai citadas attélo$anas ir atlauta,
ieteicams iepriek$ konsultéties ar juristu.

— Papira naudas banknotes

- Celojumu éeki

— Naudas parvedumu dokumenti

— Partikas taloni

— Noguldijuma sertifikati

- Pases

— Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)

- Imigracijas dokumenti

- Identifikacijas emblémas un uzSuves

— Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)

— Karaklausibas vai iesaukuma dokumenti

- Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

— Valdibas iestazu izdoti ¢eki vai vekseli

— Akciju sertifikati

— Autotransporta vaditaju apliecibas un ipasumtiesibu apliecibas

— Ar autortiesibam aizsargati darbi un makslas darbi bez

autortiesibu Tpasnieka atlaujas

Ir pieliktas lielas ples, lai $ajas rokasgramatas noveérstu
neprecizitates un kludas. Tomeér, nemot véra to, ka més savus
izstradajumus nemitigi uzlabojam, ludzam sazinaties ar Canon,
ja nepiecieSsamas precizas tehniskas specifikacijas.
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Apie pateikiamas Meniu narSymas ir teksto jvesties budas
instrukcijas

@ Pradiné instrukcija (8i instrukcija):

Visy pirma perskaitykite Sig
instrukcija. Sioje instrukcijoje
apraSytas aparato jrengimas,
parametrai ir atsargumo priemoneés.
Prie$ pradedami naudoti aparatg,
batinai perskaitykite Sig instrukcija.

@ ,,FAX L Driver Installation
Guide* (,,User Software CD“
(Vartotojo programinés jrangos
kompaktinis diskas)):

Sig instrukcija skaitykite paskesne.
Sioje instrukcijoje aprasytas
programinés jrangos diegimas.

® El. instrukcija

(,,Multi-lingual User Manual

CD“ (Daugiakalbés instrukcijos
kompaktinis diskas)):

skaitykite jusy poreikius atitinkantj
skyriy. El. instrukcija suskirstyta

| kategorijas pagal tema, kad galétuméte
lengvai rasti norimg informacija.

I

el

El. instrukcijos perziura tiesiogiai

iS kompaktinio disko.

1 |dékite ,Multi-lingual User Manual
CD* (Daugiakalbés instrukcijos
kompaktinj diska) j savo kompiuter;.

2 Pasirinkite savo kalbg.

3 Spustelékite [Display Manuals]
(Rodyti instrukcijas).

% Atsizvelgiant | naudojama operacing
sistemg, rodomas saugos pranesimas.
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Gerai
AV <>

Atgal

Meniu narSymas

Elemento pasirinkimas arba
zymeklio perkélimas prie meniu
elementy

Pasirinkite elementg paspausdami
[a] arba [V]. Pereikite j kita
hierarchijg paspausdami [OK] (Gerai)
arba [»]. ] ankstesn; hierarchijos
lygmenj grizkite paspausdami [ () ]
(Atgal) arba [«].

Patvirtinimo nustatymas

Paspauskite [OK] (Gerai). Taciau

kai ekrane bus rodoma <Apply>
(Taikyti), pasirinkite <Apply> (Taikyti)
ir paspauskite [OK] (Gerai).

Teksto jvesties budas

|vesties rezimo keitimas
Paspauskite [ V] ir pasirinkite

<Entry Mode> (|vesties rezimas),
tada paspauskite [OK] (Gerai).
Norédami pakeisti jvesties rezima taip
pat galite paspausti [ (¥)] (Tonas).

Teksto, simboliy ir skai€iy jvestis

|veskite naudodami skaiciy klaviSus
arba [ (#)1(SIMBOLIAI).

Informacijos apie perjungiama rezima
arba galima teksta, zr. desinéje Sio
puslapio puséje.

Zymiklio perkélimas (tarpo
jvedimas)

Perkelkite naudodami [«] arba [»].
Perkelkite zymiklj j teksto pabaiga ir
paspauskite [»], jei norite jvesti tarpg.

Simboliy naikinimas

Naikinkite naudodami [ (©)] (Valyti).
Palaike nuspaude [ @] (Valyti),
panaikinsite visus simbolius.

Meniu

7

(Valyti)
Skaic¢iy mygtukai

Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis

lv?sties lv?sties lvgsties
rezimas: rezimas: rezimas:
<A> <a> <12>
O @.-_/ 1
@ ABC abe 2
© DEF def 3
® GHI ghi 4
) ke ikl 5
(o) MNO mno 6
()  ramrs pars 7
TUV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
©O) (Néra) 0
@ ,,.A(),[]_(/)l <?:B@ ZE W
@ (Jvesties rezimo keitimas) [A]-[a]>[12]

|vesties rezimo keitimas

vesti .

Eezismgz Galimas tekstas
<A> Didziosios raidés ir simboliai
<a> MaZosios raidés ir simboliai
<12> Skaiciai




Maitinimo laido prijungimas ir aparato Pradiniy fakso parametry nustatymas
JJUNGIMAS ir telefono kabelio prijungimas

1 Nurodykite pradinius fakso parametrus.

Perform fax setup? Set the RX Mode.
Answer the following
< | questions to select
Set up Later the appropriate mode.

*Next Screen: Press OK

Norédami nustatyti fakso numerj, aparato pavadinima
ir priemimo rezima, vykdykite Fakso sgrankos vadove
pateiktas instrukcijas. Jei reikia daugiau informacijos
apie priémimo rezima, zr. vadova El. instrukcija.

@ El. instrukcija ,Faksogramos* » ,Fakso funkcijy
naudojimas“ » ,Faksogramy priémimas*“ »
,RX rezimas“

Kaip naudoti vartotojo varda

Kai siunciate dokumentg, uzregistruota siuntéjo
informacija iSspausdinama ant gavéjo popieriaus.

2 Prijunkite telefono kabelj.

N

Telefono linijos jungtis

=
Telefonas

Kai ekrane rodoma <Connect phone line.> (Prijungti
telefono linijg.), prijunkite telefono kabelj, kaip parodyta
paveikslélyje.

Pradiniy parametry nustatymas
Yp Y Y Prijungiant ragelj

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite kalbg Daugiau informacijos rasite instrukcijoje, pateiktoje su
ir laikg. Informacijos, kaip nar§yti meniu ir jvesti skaicius, rageliu.
#r. ,Meniu nar§ymas ir teksto jvesties biidas” (® P. 132).

( Kol kas neprijunkite USB kabelio. Prijunkite jj diegdami
programing jranga.

3 Uzdarykite Fakso sgrankos vadovg ir paleiskite

Language Current Time Set. aparatg i$ naujo.
Czech Must rechg. battery
Danish p | for 24 hrs. to save End Fax Setup Setting is complete.
Dutch time settings. Guide? Turn the main power
After turning main P> || oFF and o.
Yes No

ISJUNKITE aparata, palaukite bent 10 sekundziy

ir vel jj JJUNKITE. Telefono linijy tipai neaptinkami
automatiskai. Zr. vadova ,El. instrukcija“ ir nustatykite
telefono linijg neautomatiskai.

@ El. instrukcija ,Faksogramos* » ,Fakso funkcijy
naudojimas“ » ,Fakso parametry keitimas (parametrai,
kuriuose galima nurodyti naudojant mygtukg [Meniu])*
» ,Siuntimo parametry konfiguravimas*“ » ,Linijos tipo
pasirinkimas*
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Popieriaus formato ir tipo nustatymas Tvarkyklés / programinés jrangos
diegimas
Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite

popieriaus dydj ir tipa. |diekite tvarkykle ir programine jranga naudodami

sUser Software CD" (Vartotojo programinés jrangos
kompaktinis diskas). Informacijos apie diegimo proceduras
rasite FAX L Driver Installation Guide.

X/ €3 CoPY

200006 ©
<JOJOJORNNC

<

Paper Settings
Drawer 1

v

Applying settings...
wait a moment.

|
¢ Norétume paprasyti naudotojy pagalbos dél programos

~Product Extended Survey Program®. ISsamig informacija
rasite ekrany aprasuose.
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Naudingy uzduociy vykdymas

Galite naudoti jvairias Sio aparato funkcijas. Po funkcijy
aprasdymo apzvelgiamos pagrindinés funkcijos, kurias galite
naudoti reguliariai.

Kopijavimas

Kopijy padidinimas / sumazinimas

Galite padidinti arba sumazinti standartinio dydzio
dokumentus, kopijuojamus ant standartinio dydzio
popieriaus lapy, arba nurodyti kopijavimo mastelj
procentais.

Dvipusis kopijavimas
Galite kopijuoti vienpusius dokumentus ant abiejy
popieriaus lapo pusiy.

Rusiavimas
Kopijas galite raSiuoti pagal puslapiy seka.

Sumazintas iSdéstymas

Norédami kelis dokumentus kopijuoti ant vieno lapo,
galite juos sumazinti.

2antt 4ant1

ID kortelés kopijavimas

Dvipuses kortelés kopija galite padaryti vienoje popieriaus
lapo puséje.

Faksogramos

Dokumento siuntimas tiesiai i§ kompiuterio
(kompiuterinis faksas)

Kartu su jprastu faksogramy siuntimu ir priémimu galite
naudoti kompiuterinj faksa.

Siuntimas

Faksogramy adresatus galite uzregistruoti adresy
knygeléje. Adresatus galite nurodyti jvairiais budais,
leidzianciais siysti dokumentus spard€iai ir paprastai.
* Adresato paieska

* Vieno spusteléjimo mygtukai

» Kodinis rinkimas

* Adresaty grupé

* Nurodymas i$ siuntimo istorijos

* Nuoseklusis platinimas

e Atidétas siuntimas

Priémimas
Priimama j atmintj. Priimtus dokumentus galima

iSsaugoti atmintyje. Galite bet kada spausdinti saugomus

dokumentus arba, jei jie nebereikalingi, — panaikinti juos.

Nuotolinis priémimas

Jei prijungtas iSorinis telefonas, telefono skambucio metu

galite i$ karto perjungti faksogramy priémimo rezimag
telefono rinkimo mygtukais, surinkdami faksogramy
priémimo ID numer;.

Atsisiuntimas

Galite gauti i$ anksto jdétus dokumentus i$ siuntéjo fakso

aparato, kai norésite gauti faksograma.

Spausdinimas

Spaudiniy padidinimas / sumazinimas
Dvipusis spausdinimas

Sumazintas iSdéstymas

Norédami spausdinti kelis dokumentus ant vieno lapo,

galite juos sumazinti.

2ant1 4ant1

Plakato spausdinimas
Vandenzenklio spausdinimas
PerziGiros rodymas prie$ spausdinant

»Profilio” pasirinkimas
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|strigusio popieriaus iSémimas

Kai rodomas toliau pateiktas ekranas, tiektuve arba aparato viduje yra jstriges # Paper i
popierius. Atlikdami ekrane rodomus veiksmus, iSimkite uzstrigusj dokumentg per jam.

ar popieriy. Sioje instrukcijoje pazymimos tik stitys, kuriose popierius jstrigo. Press [ P] to

I§samios informacijos apie kiekvieng funkcijg ieSkokite vadove El. instrukcija. di 5p'| ay steps. >

Tiektuve

Aparato viduje

Popieriaus kaseteje
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Dazomuyjy milteliy kasetés keitimas

Dazomujy milteliy kasetés yra eksploatacinés medziagos. Jei dazomieji milteliai beveik arba visiSkai baigiasi vykdant uzduotj,
ekrane rodomas pranesimas arba gali iskilti toliau nurodyty problemy. Imkités atitinkamy veiksmy.

Pasirodzius pranesimui

Jei uzduoties viduryje beveik baigiasi dazomieji milteliai, ekrane rodomas pranesimas.

Jei ekrane rodomas

Pranesimas ™ Apra$as ir sprendimai
pranesimas
<Prepare toner Jei greitai reikés keisti Papurtykite dazomuyjy milteliy kasete, kad kasetés viduje tolygiai
cartridge.> dazomujy milteliy pasiskirstyty dazomieji milteliai.
(Parenkite kasete. ® El. instrukcija ,Pries keigiant dazomuyjy milteliy kasete"
dazomujy

Rekomenduojame dazomuyjy milteliy kasete keisti pries spausdinant
didelés apimties dokumentus.

® El. instrukcija ,)dékite dazomyjy milteliy kasete*

milteliy kasetg.)

<Toner is Kai baigési dazomujy Papurtykite dazomuyjy milteliy kasete, kad kasetés viduje tolygiai
nearly out.> milteliy kasetés pasiskirstyty dazomieji milteliai.

(Baigiasi naudojimo laikas. ® El. instrukcija ,Pries keigiant dazomuyjy milteliy kasete
dazomujy

Jei pranesSimas islieka, pakeiskite dazomuyjy milteliy kasete.
® El. instrukcija ,|dekite dazomuyjy milteliy kasete*

Jei rodomas Sis pranesimas, priimama faksograma bus saugoma atmintyje
nespausdinant. Be to, ataskaitos gali bati nespausdinamos, net jei
nustatyta jas spausdinti automatiskai.

Jei <Continue Print. When Toner Is Nearly Out> (Besibaigiant
dazomiesiems milteliams spausdinti toliau) parametruose <RX Print
Settings> (Priimamy dokumenty spausdinimo parametrai) nustatyta kaip
<On> (Jjungta), bus spausdinama toliau, ta¢iau spaudiniuose gali atsirasti
balty ruozy arba démiy.

®EL instrukcija ,Automatinis ataskaitos spausdinimas*”

milteliy kasete.)

@ El. instrukcija ,,Besibaigiant dazomiesiems milteliams spausdinti toliau“

Jei ant spaudinio matyti balty ruozy arba spaudinys i$ dalies iSblukes

Jei spaudiniuose atsiranda balty ruozy arba jie i$ dalies iSbluke, net jei ekrane nerodomas joks pranesimas, dazomieji milteliai
kasetéje beveik baigési. Jei spausdinimo kokybé tampa nepriimtina, norédami iSspresti problema Zr. toliau nurodyta skyriy.

Jei ant spaudinio matyti balty ruozy arba spaudinys i$ dalies iSblukes

Jei dazomieji milteliai beveik baigiasi, ant spaudinio matyti balty ruozy arba spaudinys i$ dalies iSblukes.

Ekrane nerodomas joks pranesimas, kai dazomuyjy milteliy
beveik nebelieka. Pakeiskite dazomyjy milteliy kasete, kai ant
spaudinio matyti balty ruozy arba spaudinys i$ dalies iSblukes.

Jei iSkyla Si problema

Prie§ keisdami dazomujy milteliy kasete, atlikite toliau aprasytus veiksmus. Aparatas spausdins, kol visiSkai baigsis
dazomieji milteliai.

®E. instrukcija ,Pries kei¢iant dazomujy milteliy kasete”

Jei spaudinio kokybé vis dar nepriimtina

Jei atlikus toliau nurodytus veiksmus problema isliks, pakeiskite dazomuyjy milteliy kasete.
® El. instrukcija ,)dékite dazomujy milteliy kasete*
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Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

A 1sPEJIMAS

Ispéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima sunkiai
arba mirtinai susiZeisti. Siekdami saugiai naudoti aparata, visuomet
atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

A\ DEMESIO

|spéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima susizeisti.
Siekdami saugiai naudoti aparatg, visuomet atsizvelkite j Siuos
jspéjimus.

Sioje instrukcijoje naudojami mygtukai

Toliau pateikiamy simboliy ir mygtuky pavadinimai — tai keli
pavyzdziai, kaip Sioje instrukcijoje apraSomi mygtuky paspaudimai.
¢ Valdymo pulto mygtukai: [Mygtuko piktograma] + (Mygtuko
pavadinimas)
Pavyzdys: [ ] (Stabdyti)
* Ekranas: <Specify destination.> (Nurodykite adresata.)
e Mygtukai ir elementai kompiuterio ekrane: [Preferences]
(Nuostatos)

A\ |SPEJIMAS

Norédami iSvengti asmeniniy suzeidimy ar jrangos sugadinimo
pavojaus bei susipazinti su teisine informacija, perskaitykite
teisine informacija ir svarbig saugos informacija, esancia
,Multi-lingual User Manual CD“ (Daugiakalbés instrukcijos
kompaktiniame diske), kuris buvo pateiktas kartu su gaminiu.

Svarbus saugos nurodymai

Prie$ eksploatuodami aparata perskaitykite Sio vadovo skyriy
»Svarbis saugos nurodymai“ ir vadova El. instrukcija.

Visada laikykités Siy nurodymy ir naudojimo reikalavimy, kad
apsaugotuméte naudotojg arba kitus asmenis nuo suzeidimo arba
nuosavybés sunaikinimo.

Atminkite, kad esate atsakingi uz bet kokius nuostolius, kilusius dél

¢ia pateikty nurodymy nesilaikymo, jrenginio naudojimo nenumatytu

tikslu, taisymy arba pakeitimy, kuriuos atliko ne Canon patvirtintas
specialistas.

Irengimas

A\ 1sPEJIIMAS

* Nestatykite aparato arti degiyjy medziagy, pvz., gaminiy alkoholio

pagrindu arba dazy skiedikliy. Jei aparato viduje Sios medziagos
susilies su elektrinémis dalimis, jos gali uzsidegti ir sukelti gaisra
arba padidinti elektros smugio pavojy.

* Nelaikykite ant aparato pakabuky ir kity metaliniy daikty arba

indy su skysciu. Jei iSorinés medziagos susilies su aparato viduje

esanciomis elektrinémis dalimis, gali kilti gaisras arba jvykti

elektros smugis. Jei kurios nors i$ Siy medziagy patekty j aparata,

nedelsdami iSjunkite jj ir susisiekite su vietiniu Canon atstovu.
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A\ DEMESIO

Nestatykite aparato toliau nurodytose vietose. Jei neatsizvelgsite

i Siuos nurodymus, galite susizeisti, gali kilti gaisras arba istikti

elektros smagis.

— Nestabilioje vietoje

— Vietoje, kur yra didelé vibracija

— Vietoje, kurioje uzblokuojamos ventiliacijos angos (per arti
sieny, lovoje, ant Seriuoto kilimélio ar prie kity panasiy objekty)

— Dregnoje arba dulkétoje vietoje

— Vietoje, kurig veikia tiesioginiai saulés spinduliai

— AukStos temperaturos vietoje

— Arti atviros liepsnos

— Vietoje, kurioje prastai veikia ventiliacijos sistema

Veikdamas aparatas skleidZia ozong, taciau jis neturi jokio

poveikio Zmogaus kinui. Tagiau, jei ketinate naudoti aparatg ilga

laika, jsitikinkite, kad jrengimo vieta bty gerai ventiliuojama.

Nejunkite prie Sio aparato nepatvirtinty kabeliy. Jei neatsizvelgsite

i Siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Aparatai su standZiaisiais diskais, naudojami auk&ciau nei

3 000 metry virs jaros lygio, gali veikti netinkamai.

Maitinimas

A\ |sPEJIMAS

Nenaudokite kitokiy maitinimo laidy nei pateiktas, nes dél to gali
kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Nemodifikuokite arba nesulenkite maitinimo laido ir stipriai jo
netraukite. Nedékite ant maitinimo laido sunkiy daikty. PaZeidus
maitinimo laidg gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.
Slapiomis rankomis nekiskite ir neistraukite maitinimo laido
kiStuko, nes gali istikti elektros smugis.

Su aparatu nenaudokite ilgintuvy arba ilgintuvy su keliais
kiStukais. Jei neatsizvelgsite j Siuos nurodymus, gali kilti gaisras
arba istikti elektros smugis.

Maitinimo laido nevyniokite ir neriskite | mazga, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smugis.

Iki galo jkiskite maitinimo laido kistuka j kintamosios sroves
elektros lizda. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros
smugis.

Esant perknijai visiskai iStraukite maitinimo kistuka i§ maitinimo
lizdo. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, istikti elektros smugis
arba sugesti aparatas.

A\ DEVESIO

Naudokite tik €ia nurodytus jtampos reikalavimus atitinkantj
maitinima. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros
smugis.

NeuZstatykite maitinimo lizdo, prie kurio prijungtas aparatas,

kad jvykus avarijai galétuméte lengvai iStraukti maitinimo laida.

Naudojimas

A\ |SPEJIMAS

Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato viduje yra aukstos
temperaturos ir aukstos jtampos komponenty, kurie gali sukelti
gaisra arba elektros smugj.

Neleiskite vaikams liesti arba zaisti su maitinimo laidu ir kabeliais
arba vidinémis ar elektrinémis dalimis. Jei neatsizvelgsite j Siuos
nurodymus, galite rimtai susizeisti.

Jei aparatas skleidZia nejprasta garsa, i$ jo ruksta dimai,
jauciamas karstis ar nejprasta kvapas, kreipkités j jgaliotajj Canon
techninés prieziuros specialista. Jei naudosite toliau, gali kilti
gaisras arba istikti elektros smugis.

Salia aparato nenaudokite degiyjy purskaly. Degiosios
medziagos, patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje,
gali sukelti gaisrg arba elektros smug;.



A pEvESIO

¢ Saugumo sumetimais isjunkite maitinimo laida, jei aparatas ilga
laikg nebus naudojamas.

* Atsargiai atidarykite ir uzdarykite dang€ius, kad nesusizeistuméte
ranky.

¢ Saugokités, kad iSvesties vietoje esantys voleliai nejtraukty ranky
ir drabuziy. Voleliui jtraukus jusy ranka arba drabuzius galite
susizeisti.

¢ Spausdinant arba i$ karto po spausdinimo aparato vidus ir
iSvesties anga bina labai jkaitusi. Neprisilieskite prie Siy sri¢iy,
kad nenusidegintuméte. Be to, ka tik iSspausdintas popierius gali
bati jkaites, todél atsargiai lieskite jj rankomis. To nepaisant galima
nusideginti.

Priezitira ir tikrinimai

A 1sPEIIMAS

* |$junkite aparata ir iStraukite maitinimo laida i$ lizdo prie$
iSvalydami. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba itikti
elektros smugis.

¢ Kartkartémis iStraukite maitinimo laido kistuka i$ elektros lizdo
ir sausa Sluoste nuvalykite dulkes ir purvg nuo maitinimo laido
kiStuko pagrindo su metaliniais kontaktais ir elektros lizdo.
Naudojant drégnose dulkétose vietose gali kilti trumpasis
jungimas ar gaisras.

* Aparata valykite drégna, gerai iSgrezta Sluoste. Valymo Sluostes
drekinkite tik vandeniu. Nenaudokite alkoholio, benzolo,
dazy skiedikliy ar kitokiy degiyjy medziagy. Sios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti
gaisrg arba elektros smugj.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo laidas ir kiStukas nepazeisti.
Tikrinkite aparata, ar jis nesurudijes, nejlenktas, nesubraizytas,
nejlizes ir per daug nejkaista. Netinkamos techninés buklés
iranga gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.

Eksploatacinés medziagos

A\ |sPEJIMAS

¢ Panaudoty dazomuyjy milteliy kase€iy nemeskite j atvirg liepsna.
Jos gali uzsidegti, nudeginti arba sukelti gaisra.

¢ Jei netycia iSpyléte arba paskleidéte dazomujy milteliy, atsargiai
susluostykite juos drégna, minksta Sluoste, saugodamiesi,
kad nejkvéptuméte dazomuyjy milteliy dulkiy. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio i§barstytiems dazomiesiems milteliams siurbti.
Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iSkrovos gali
ivykti dulkiy sprogimas.

A\ DEMESIO

¢ Dazomujy milteliy kasetes ir kitas eksploatacines medziagas
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus dazomujy
milteliy, nedelsdami kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy
centrg.

* Nemeginkite ardyti dazomujy milteliy kasetés. DaZzomieji milteliai
gali pasklisti ir patekti j jusy akis arba burna. Jei dazomujy milteliy
pateko j akis arba burng, nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu
ir kreipkités j gydytoja.

¢ Jei dazomuyjy milteliy iSbyra i$ kasetés, saugokités, kad jy
nejkvéptuméte ir kad jy nepatekty ant odos. Jei dazomuyjy milteliy
pateko ant odos, nedelsdami nuplaukite juos muilu. Jei jkvépéte
dazomujy milteliy ar jy pateko ant odos ir jg sudirgino, nedelsdami
kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

Kita

A\ jsPEJIMAS

¢ Jei naudojate Sirdies stimuliatoriy:
Sis aparatas sukuria silpng magnetinj lauka. Jei naudodami
aparatg pasijuntate kaip nors nejprastai, pasitraukite nuo jo
ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Juridinio pobudzio pastabos
Teisiniai gaminio naudojimo apribojimai ir
vaizdy naudojimas

Skenavimas, spausdinimas ir kitoks tam tikry dokumenty
atgaminimas bei tokiy nuskenuoty, iSspausdinty ar kitaip

atgaminty dokumenty naudojimas gali bti draudziamas jstatymais

ir uztraukti baudziamaja ir/arba civiling atsakomybe. Nei§samus tokiy
dokumenty sgradas pateiktas toliau. Sis sarasas yra tik orientacinis.
Jeigu nesate tikri dél teiséto aparato naudojimo skenuoti, spausdinti
ar kitaip atgaminti konkrety dokumentg ir/arba nuskenuoto,
i§spausdinto ar kitaip atgaminto dokumento naudojimo, pasitarkite
su savo teisininku.

— Popieriniai pinigai

- Kelioniy ¢ekiai

— Pavedimo nurodymai

- Maisto talonai

— Jmoky sertifikatai

- Pasai

— Pasto Zenklai (atSaukti arba neatSaukti)

- Imigraciniai dokumentai

— Zymintieji Zenklai ar pazyméjimai

- Vidinés mokesc¢iy sumokeéjimo etiketés (atSauktos arba
neatSauktos)

— Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar vekseliai

— Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai

— Vyriausybiniy agentry iSleisti ¢ekiai ar vekseliai

— Akcijos

— Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo pazymejimai

— Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai (negavus
autoriaus teisiy savininko sutikimo)

Siekiant aparato instrukcijose iSvengti netikslumy ir klaidy, buvo jdéta
daug pastangy. Tadiau mes nuolat tobuliname savo gaminius, todél
norédami gauti tikslius duomenis, kreipkités j Canon.
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Komplekti kuuluvad
juhendid

@ Alustusjuhend (kdesolev juhend):

Lugege esmalt see juhendi labi.
Selles juhendis kirjeldatakse seadme
paigaldamist, satteid ja hoiatusi.
Enne seadme kasutamist lugege see
juhend kindlasti labi.

@ Juhend FAX L Driver Installation
Guide (User Software CD
(Kasutustarkvara CD-plaat)):
Lugege jargmisena seda juhendit.
Selles juhendis kirjeldatakse tarkvara
installimist.

® E-juhend

(Multi-lingual User Manual CD
(Mitmekeelse kasutusjuhendi
CD-plaat)):

Lugege juhendi vastavat teemat.
E-juhend on teemade jargi
kategooriateks jaotatud, et soovitud
teavet oleks lihtne Ules leida.

I

el

E-juhendi vaatamine CD-It

1 Sisestage Multi-lingual User Manual
CD (Mitmekeelse kasutusjuhendi
CD-plaat) arvutisse.

2 Valige soovitud keel.

3 Klopsake kasku [Display Manuals]
(Kuva juhendid).

% Soltuvalt kasutatavast opsusteemist
kuvatakse turbeteade.
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Meniiiis liikumine ja tekstisisestusviis

S FAX/ €3 COPY

9
a
O
) | Q
FO O |O

|

| |

Tagasi OK Menul

AV <>

Meniiiis liikumine

Numbriklahvid

Teksti, simbolite ja numbrite

Uksuste valimine ja kursoriga
meniilikdskudel liikumine

Valige nupu [A] ja [ V] abil soovitud
Uksus. Liikkuge nupu [OK] voi [»] abil
jargmisse hierarhiasse. P66rduge
klahvi [ O ] (Tagasi) v6i nupu [«(] abil
tagasi eelmisse hierarhiasse.

Kinnitamine

Vajutage nuppu [OK]. Kui ndidikul
kuvatakse tekst <Rakenda>, valige
késk <Rakenda> ja seejarel vajutage
nuppu [OK].

Tekstisisestusviis

sisestamine

Sisestusreziimi vahetamine

Vajutage vaartuse <Sisestusreziim>
valimiseks nuppu [ V] ja seejarel

Sisestus- Sisestus- Sisestus-
reziim: reziim: reziim:
<A> <a> <12>
© @/ 1
©) ABC abc 2
©) DEF def 3
® GHI ghi 4
() JKL il 5
(o) MNO mno 6
()  Pams pars 7
TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9
@ (pole saadaval) 0
@ SN =/2%@ (pole
%&+H\()[I{}<> saadaval)
@ (Sisestusreziimi vahetamine)
[Al>[a]~[12]

nuppu [OK]. SisestusreZiimi muutmiseks

véite vajutada ka klahvi [ ()] (Toon).

Teksti, simbolite ja numbrite
sisestamine

Sisestamiseks kasutage numbriklahve P

voi klahvi [@] (SUMBOLID).
Lisateavet Umberlilitusreziimi voi
saadaoleva teksti kohta leiate selle
lehekulje parempoolsest veerust.

Kursori nihutamine (tiihiku
sisestamine)

Kasutage kursori nihutamiseks
nuppu [ «] voi [»]. Viige kursor teksti

Sisestusreziimi vahetamine

Sisestusreziim Saadaolev tekst

<A> Suurtahed ja stimbolid

Vaiketahed ja simbolid

<12> Numbrid

16ppu ja vajutage tuhiku sisestamiseks

nuppu [»].

Markide kustutamine

Kustutamiseks vajutage klahvi [ @ ]
(Tuhjenda). Kui vajutate klahvi [ (<)]
(TUhjenda) ja hoiate seda all,
siis kustutatakse koik mérgid.



Toitejuhtme lihendamine ja toite Faksi algsatete maaramine

SISSELULITAMINE ja telefonijuhtme Glhendamine

1 Maarake faksi algsatted.

Kas seadistada faks? seadke vastuvétu-
reziim. Sobiva reziimi

< <P | valimiseks vastake

Seadista hiljem jarg. kisimustele.

*Jargm. kuva: vaj. oK

Maarake faksi seadistusjuhendi jargi faksi number,
seadme nimi ja vastuvotureziim.
Lisateavet vastuvotureziimi kohta leiate e-juhendist.

® e-juhend “Faks” » “Faksifunktsioonide kasutamine” »
“Fakside vastuvdtmine” » “Vastuvotureziim”

Kasutajanime kasutamine

Dokumendi saatmisel prinditakse vastuvétja paberile
registreeritud saatjateave.

2 Uhendage telefonikaabel.

Telefoniliini thenduspesa » E‘
Telefon

( Arge seekord USB-kaablit ihendage. Uhendage kaabel &
siis, kui installite tarkvara.

Kui naidikul kuvatakse <L"Jhendage telefonijuhe.>,
Uhendage telefonikaabel joonisel esitatud juhiste jargi.

Telefonitoru paigaldamisel
Lisateavet leiate telefoniga kaasas olevast

Algséatete maaramine kasutusjuhendist.

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning méarake keel 3

ja kellaaeg. Lisateavet menis liikumise ja numbrite Sulgege faksiseadistusjuhend ja taaskaivitage

sisestamise kohta leiate teemast “Mendiiis likumine ja seade.
tekstisisestusviis” (@ k. 140). Sulgeda faksi Varamine 1opetatud,
seadistamise LuTitage peatoide
Keel KeTlaajaseaded Juhised? "B | va ja sisse.
Danish Ajaseadete sdilita- O (e )
putch miseks tuleb akut .
English > laadida 24 h. Lulitage seade VALJA ja oodake enne uuesti
pirast teiste sead. sisselilitamist vdhemalt 10 sekundit. Telefoniliini tiipe

ei tuvastata automaatselt. Vaadake e-juhendit
ja maarake telefoniliin kasitsi.

® e-juhend “Faks” » “Faksifunktsioonide kasutamine” »
“Faksiseadete muutmine (klahvi [Men(i] abil maaratavad
seaded)” » “Faksi saatmise seadete konfigureerimine” »
“Liini tutbi valik”
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Paberiformaadi ja -tliiibi maaramine Draiveri/tarkvara installimine

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning maarake paberi Installige User Software CD (Kasutustarkvara CD-plaat)
suurus ja taap. abil draiver ja tarkvara. Lisateavet draiverite ja tarkvara
installimise kohta leiate juhendist FAX L Driver Installation
Guide.
X/ €3 CoPY
©
: -
v
v
CD-ROM Setup
paberiseaded e
Sahtel 1
v
=
Seadete rakendamine.
Oodake hetk.
v
= =

!
* Palume kasutaja abi kava Product Extended Survey

Program osas. Lisateavet leiate kuval esitatud
kirjeldustest.
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Kasulike toimingute tegemine

Selles seadmes on vdimalik kasutada mitmeid funktsioone.
Jargmised funktsioonid annavad Ulevaate igapaevaselt
kasutatavatest pohifunktsioonidest.

Paljundamine

Suurendatud/vahendatud koopiad

Standardformaadis dokumente saate standardformaadis
paberile paljundamiseks suurendada v6i vahendada voi
méarata paljundussuhte protsentides.

Kahepoolne paljundamine

Uhepoolse dokumendi saab paljundada mélemale
paberipoolele.

Sortimine

Saate sortida koopiad jarjestatud lehtedega
komplektidesse.

Vahendatud kiiljendus

Mitme dokumendi suuruse vahendamiseks saab need
paljundada uhele lehele.

2 Uhel 4 Uhel

ID-kaardi paljundamine
Kahepoolse kaardi saab paljundada Gihele paberipoolele.

Faks
Dokumendi saatmine otse arvutist
(PC Fax)

Lisaks fakside tavalisele saatmisele ja vastuvotmisele saate
fakse saata arvutist (arvutifaks).

Saatmine

Fakside sihtkohad saate salvestada aadressiraamatusse.
Sihtkoha saate maarata erineval moel, see véimaldab saata
dokumente Kiiresti ja lihtsalt.

¢ Sihtkoha otsing

e Luhivalikuklahvid

¢ Koodvalimine

 Sihtkohagrupp

* Maaramine saatmisajaloo pohjal
e Jarjestikune edastamine

¢ Viitega saatmine

Vastuvott

Vastuvotmine méllu. Vastuvdetud dokumendid saate soovi
korral salvestada méllu. Salvestatud dokumendid saate igal
ajal valja printida v6i kustutada, kui te neid enam ei vaja.

Kaugvastuvott

Kui ihendatud on véline telefon, saate kohe aktiveerida
faksivastuvotureziimi, valides telefonikdne ajal telefoni
numbrivalimisnuppude abil fakside vastuvétmise tunnuse.

Pollimisvastuvott

Eellaaditud dokumendid saate saatja faksiaparaadist tuua
siis, kui soovite faksi vastu votta.

Printimine

Suurendatud/vahendatud printimine
Kahepoolne printimine

Vahendatud kiljendus

Saate dokumentide suurust vahendada, et printida tGhele
paberile mitu dokumenti.

2 Uhel 4 Uhel

Postri printimine
Vesimérgi printimine
Eelvaate kuvamine enne printimist

Profiili valimine
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Paberiummistuste korvaldamine

Kui naidikul kuvatakse jargmine teade, on seadme s&6turis voi seadmes paber
ummistunud. Ummistuse pdhjustanud dokumendi voi paberi eemaldamiseks

8\ Paberiummistus.

taitke ekraanil kuvatavad juhised. Selles juhendis ndidatakse ainult alad, Vaj utage sammude
kus paberiummistus voib esineda. Lisateavet iga funktsiooni kohta saate e-juhendist. kuvamiseks [»]. >
So6tur Seadme sisemus
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Toonerikasseti vahetamine

Toonerikassetid on kulutarvikud. Kui seadme kasutamise ajal saab tooner peaaegu voi taiesti otsa, kuvatakse naidikul vastav
teade voi ilmnevad jargmised probleemid. Toimige vastavalt olukorrale.

Kui kuvatakse teade

Kui seadme kasutamise ajal saab tooner peaaegu otsa, kuvatakse vastav teade.

Kui ekraanil kuvatakse

Teade Kirjeldus ja lahendused

teade
<Valmistage Toonerikassett tuleb Raputage toonerikassetti, et tooner jaotuks kassetis lihtlaselt.
toonerikassett varsti vélja vahetada. ® e-juhend “Enne toonerikasseti vahetamist”
ette.> Enne mahukate dokumentide printimist on soovitatav toonerikassett valja
vahetada.
® e-juhend “Toonerikasseti valjavahetamine”
<Tooner varsti Toonerikasseti td6iga Raputage toonerikassetti, et tooner jaotuks kassetis Uihtlaselt.
otsas.> on I5pule j6udnud. ® e-juhend “Enne toonerikasseti vahetamist”

Kui seda teadet ei kuvata, asendage toonerikassett.
® e-juhend “Toonerikasseti valjavahetamine”

Selle teate kuvamisel salvestatakse sissetulev faks méllu, kuid seda ei
prindita. Samuti on véimalik, et aruandeid ei prindita, ehkki méaaratud on
aruannete automaatne printimine.

Kui menti <VV prindiseaded> satte <Printimise jatkamine vdhese
tooneriga> vaartuseks on seatud <Sisse>, siis jatkatakse printimist,
kuid véljaprintidel voib olla valgeid triipe voi maardunud kohti.

® e-juhend “Aruande automaatne printimine”

® e-juhend “Printimise jatkamine vahese tooneriga”

Prinditud lehel on valgeid triipe v6i tuhme alasid

Kui prinditud lehel esineb valgeid triipe v&i tuhme alasid, on toonerikassett tiihjaks saamas (hoolimata sellest, et vastavat
teadet pole kuvatud). Kui prindikvaliteet halveneb, leiate probleemi lahendamiseks teavet jargmisest teemast.

Prinditud lehel on valged triibud voi tuhmid alad

Kui tooner on otsakorral, esineb prinditud lehel valgeid triipe v6i tuhme alasid.

Naidikul ei kuvata teadet ka siis, kui tooner on peaaegu otsas.
Kui prinditud lehel esineb valgeid triipe voi tuhme alasid,
vahetage toonerikassett vélja.

Kui tekib selline probleem
Enne toonerikasseti véljavahetamist tehke jargmised toimingud. Printimine jatkub seni, kuni tooner on téiesti otsas.
® e-juhend “Enne toonerikasseti vahetamist”

Kui prindikvaliteet on ikka veel halb
Kui probleem ei lahene ka pérast jargmiste juhiste taitmist, tuleb toonerikassett vélja vahetada.
® e-juhend “Toonerikasseti valjavahetamine”
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Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatavad

stiimbolid

A HolATUS

Hoiatab toimingute eest, mis vbivad pdhjustada kasutaja surma voi
vigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks jargige alati neid hoiatusi.

A\ ETTEVAATUST
Téhistab hoiatust toimingute korral, mis vivad p&hjustada kasutaja

surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks jérgige alati

neid hoiatusi.

Juhendis kasutatavad klahvid ja nupud

Jargmised siimbolid ja nuppude nimetused on méned néited selles
juhendis leiduvatest nuppudest.
¢ Juhtpaneeli klahvid: [Klahvi ikoon] + (Klahvi nimi)
Nt:[ (©) ] (Stopp)
¢ Naidik: <Maérake sihtkoht.>
¢ Arvutiekraanil kuvatavad nupud ja muud Uksused: [Preferences]
(Eelistused)

A\ HOIATUS

Kehavigastuste ja seadme kahjustamise valtimiseks ning
oigusliku teabe saamiseks lugege labi tootega kaasas oleva
Multi-lingual User Manual CD (Mitmekeelse kasutusjuhendi
CD-plaat) juriidilised markused ja oluline ohutusteave.

Téahtsad ohutusnouanded

Enne seadmega td6tamise alustamist lugege hoolikalt 1abi selle
juhendi ja e-juhendi teema “Téhtsad ohutusnéuanded”.

Kuna nende juhiste otstarve on hoiatada ja kaitsta sellega nii teid
kui ka teid Umbritsevaid inimesi vigastuste eest ja hoida ara varalist
kahju, jargige hoolikalt neid juhiseid ja seadme t66ga seotud
ndéudeid.

Pidage meeles, et siin esitatud juhiste eiramise, seadme
ebasihiparase kasutamise voi mdne muu kui Canoni tunnustatud
mehhaaniku tehtud paranduste véi muudatuste tulemusena
pohjustatud kahju eest vastutate teie ise.

Paigaldamine

A HolATUS

 Arge paigutage seadet tuleohtlike ainete (nt alkoholi baasil
toodetud ained voi lahustid) Iahedusse. Kui tuleohtlikud ained
puutuvad kokku seadme elektroonikakomponentidega, voivad
need ained slttida ja pohjustada tulekahju vo6i suurendada
elektrildégi ohtu.

» Arge asetage seadme peale kaelakeesid ega muid metallesemeid

ega vedelikuga taidetud anumaid. V6drkehade kokkupuutumine
seadme sisemuses asuvate elektroonikakomponentidega voib
pohjustada tulekahju voi elektrilédgi. Kui méni voorkeha satub

seadmesse, lilitage seadme toide kohe vélja ja pd6rduge Canoni

kohaliku edasimitja poole.
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A\ ETTEVAATUST
« Arge paigutage seadet jargmistesse kohtadesse, sest see véib

pohjustada kehavigastusi, tulekahju voi elektrildoki.

— Ebakindel pind

— Suure vibratsiooniga kohad

— Kohad, kus seadme 6huavad on blokeeritud (nt liiga lahedal
seinale, voodile, pehmele vaibale vms)

— Niisked vdi tolmused kohad

— Otsese paikesevalguse kées voi dues

— Koérge temperatuuriga kohad

— Lahtise leegi lahedus

— Véhese ventilatsiooniga kohad

Seadme td6tamisel tekkiv osoon ei ole inimese organismile ohtlik.

Kui kasutate seadet vaga kaua jarjest, siis veenduge, et ruumi

ventilatsioon oleks piisav.

Arge iihendage seadmega heakskiiduta kaableid. See véib

pohjustada tulekahju voi elektrilodgi.

Kdvakettaga seadmed ei pruugi digesti to6tada, kui neid

kasutatakse véga kdrgetes kohtades (nt 3000 m kérgusel

merepinnast voi kdrgemal).

Toide

A\ HoIATUS

Kasutage ainult sesadmega kaasa pandud toitejuhet, muude
juhtmete kasutamise tagajérjeks voib olla tulekahju voi elektrildok.
Arge toitejuhet muutke, painutage ega jéuga tdmmake.

Arge asetage toitejuhtme peale raskeid esemeid.

Toitejuhtme kahjustamine voib pohjustada tulekahju voi
elektrildoki.

Arge (ihendage toitejuhtme pistikut pistikupessa ega eemaldage
seda sealt margade katega, sest voite saada elektriléogi.

Arge kasutage seadmega pikendusjuhtmeid ega
mitmikpistikupesasid. See v6ib pohjustada tulekahju voi
elektrildogi.

Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge sélme, sest see véib
pohjustada tulekahju voi elektrilddgi.

Lukake toitejuhtme pistik vahelduvvoolu pistikupessa I6puni sisse.
Selle juhise eiramine vbib pShjustada tulekahju voi elektril66gi.
Aikese ajal lahutage toitejuhe vooluvérgust. Selle juhise eiramine
voib pbhjustada tulekahju, elektrilé6gi voi seadme torkeid.

A\ ETTEVAATUST

Kasutage ainult selles juhendis loetletud voolupingenduetele
vastavat toiteallikat. Selle juhise eiramine v&ib pdhjustada
tulekahju voi elektril66gi.

Arge blokeerige juurdepaasu pistikupesale, kuhu seade on
Uhendatud, et saaksite hadaolukorras toitejuhtme kiiresti
vooluvdrgust lahutada.

Kéasitsemine

A\ HoIATUS

Arge votke seadet koost lahti ega muutke selle ehitust.
Seadmes on kdrge temperatuuri ja kdrgepingega osi, mis vdivad
tekitada tulekahju voi elektril66gi.

Arge lubage lastel puutuda toitejuhet ega kaableid ega seadme
sisemisi osi ega elektroonikakomponente ega nendega
mangida. Selle ohutusndude eiramine vbib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Juhul, kui seade teeb to6tamisel ebatavalist haalt, eritab
ebatavalist I6hna, suitsu voi kuumust, siis p6érduge Canoni
volitatud edasimudja poole. Kui kasutate sellises olukorras seadet
edasi, voib tagajarjeks olla tulekahju voi elektrildok.

Arge kasutage seadme laheduses tuleohtlikke pihusaineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuude seadme sisemuses asuvate
elektriliste osadega voib pohjustada tulekahju voi elektrildogi.



A\ ETTEVAATUST

* Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta. lahutage ohutuse
huvides toitejuhe vooluvorgust.

* Kate vigastamise valtimiseks olge kaante avamisel ja sulgemisel
ettevaatlik.

¢ Hoidke kéed ja riided véljastusala rullikust piisavalt kaugel.

Kéte voi riiete kokkupuutumine rullikuga voib pdhjustada
kehavigastusi.

* Tobtamise ajal ja vahetult parast kasutamist on seadme sisemus
ja véljastusava vaga kuumad. Pdletuste valtimiseks hoiduge
kokkupuutest nende aladega. Prinditud paber v&ib vahetult parast
valjastamist olla kuum, seega olge selle kasitsemisel ettevaatlik.
Selle juhise eiramine vdib pdhjustada pdletusi.

Hooldus ja lilevaatus

A HolaTus

* Enne puhastamist lllitage seade vélja ja lahutage toitejuhe
vooluvorgust. Selle juhise eiramine voib pohjustada tulekahju voi
elektrildogi.

¢ Lahutage toitejuhe regulaarselt vooluvorgust ja puhastage tolmu
ja mustuse eemaldamiseks toitejuhtme pistiku metallorade
Umbrus ning pistikupesa kuiva lapiga. Niiske lapiga puhastamisel
vOib kogunenud tolm péhjustada lihise voi tulekahju.

¢ Puhastage seadet niiske ja korralikult véljavaanatud lapiga.
Kasutage puhastuslapi niisutamiseks ainult vett. Arge kasutage
alkoholi, benseeni, lahustit ega muid tuleohtlikke aineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuutumine seadme sisemuses asuvate
elektroonikakomponentidega voib pdhjustada tulekahju voi
elektrildogi.

* Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja selle pistikut.

Kontrollige, et seadmel poleks roostekahjustusi, mélke, kriimustusi
ega morasid ning et seade ei kuumeneks lle. Hooldamata seade
voib pbhjustada tulekahju voi elektrildoki.

Kulutarvikud

A\ HolaTus

* Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle.
Toonerikasseti suttimine voib pohjustada pdletusi voi tulekahju.

e Kui juhtub, et tooner pudeneb voi paiskub kassetist vélja,
koguge voi plihkige tooneriosakesed hoolikalt pehme niiske
lapiga kokku. Arge hingake toonerit sisse. Arge kasutage
kassetist valjapudenenud tooneri koristamiseks tolmuimejat.
Tooneriosakesed voivad tolmuimejat kahjustada voi staatiline
elekter voib pdhjustada tolmuplahvatuse.

A\ ETTEVAATUST!

* Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid lastele
kattesaamatus kohas. Tooneri sissehingamise korral péérduge
arsti voi toksikoloogiakeskuse poole.

« Arge proovige toonerikassetti lahti vétta. Tooner v&ib laiali
paiskuda ja sattuda silma v6i suhu. Kui toonerit satub silma voi
suhu, loputage kohe silmi v6i suud kiillma veega ja kiisige arstilt
ndu.

* Kui tooner pudeneb kassetist vélja, siis hoiduge seda sisse
hingamast ja véltige tooneri sattumist nahale. Kui toonerit satub
nahale, peske see seebiga maha. Tooneri sissehingamisel voi
tooneri nahaga kokkupuutumisest pdhjustatud nahaarrituse korral
pdorduge viivitamatult arsti voi toksikoloogiakeskuse poole.

Muu

A\ HolATUS

* Kui te kasutate sidamestimulaatorit, siis arvestage jargmist:
Seade tekitab nérga magnetvalja. Kui mérkate seadme
kasutamisel mingeid kdrvalekaldeid, minge seadmest eemale
ja pd6rduge viivitamatult oma arsti poole.

Juriidilised markused

Antud toote ja piltide kasutamise seotud
seaduslikud piirangud

Kasutades seadet skaneerimiseks, triikkimiseks voi ménel muul viisil
teatud dokumentide tootmiseks ning nende skaneeritud, trikitud
voi ménel muul viisil paljundatud dokumentide kasutamine voib olla
seaduse poolt keelatud ning kaia kriminaal- ja/vdi tsiviildigusliku
vastutuse alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on toodud
allpool. See nimekiri on méeldud ainult juhendina. Kui te pole
mone teie masinaga skaneeritava, trikitava voi ménel muul viisil
paljundatava toote ja/vdi skaneeritud, trikitud véi ménel muul viisil
paljundatud dokumentide kasutamise legaalsuses kindel,
siis konsulteerige enne oma juristiga juhtndéride saamiseks.

- Sularaha

- ReisitSekid

- Rahakaardid

— Toidutalongid

— Deposiidi sertifikaadid

— Passid

— Postmargid (templiga ja ilma)

- Immigratsioonipaberid

- Identifitseerimismérgid v6i ametiméargid

- Riiklikud eelarvemargid (templiga voi ilma)

— Valikteenistuse voi s6javae dokumendid

— Vodlakirjad vdi muud vdlgade sertifikaadid

— Valitsusasutuste poolt vélja antud tSekid voi vekslid

- Aktsiate sertifikaadid

— Mootorsdidukite load ning omandidiguse tdendid

— Autoridigusega kaitstud t66d/Kunstiteosed autoridiguse

omaniku loata

Seadme juhendite koostamisel on pdératud suurt tdhelepanu
ebatépsuste ja puuduste kdrvaldamiseks. Kuna me aga edendame
pidevalt oma tooteid, siis voite tdpsustuste saamiseks pddrduda
Canoni poole.
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Informacje o dostarczonych Poruszanie sie po menu i sposob wpisywania tekstu
podrecznikach

® Przewodnik wprowadzajacy
(niniejszy dokument):

S8 FAX/ €3 COPY

®
Nalezy najpierw przeczytac niniejszy 2 ?
podrecznik. W podreczniku opisano O
proces instalacji, a takze ustawienia ‘
i przestrogi dotyczace urzgdzenia. Przed O
rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia R
nalezy zapoznac si¢ z tg instrukcja. ro O

| |
Wstecz  OK Menu

AV Klawisze numeryczne

@ Instrukcja instalaciji programu

¢ kursora miedzy elementami menu Tryb Tryb Tryb
Sterownik do fakséw L . wprowadzania:  wprowadzania:  wprowadzania:
(User Software CD (Dysk CD-ROM \Fﬁ\:;/s?é?;i ;Jf["ﬁm gaEvp]o rlg:)z(;?écie <A> <a> <12>
zNoptrogr.amOIW?nlem uzytll(O\.anka)): do nastepnej hierarchii za pomocg @ @-/ 1
astepnie nalezy zapoznac sig rzycisku [OK] lub [»]. Przejdz do
z niniejszym podrecznikiem. gogrzedni[ego]pozi([)rrgu nac!iskajqc @) neo e ?
W przewodniku opisano proces przycisk [ ()] (Wstecz)7 lub [«] () DEF def 3
instalacji oprogramowania. ’ @ ol . .
ghi
Potwierdzenie ustawien ©) K " 5
Nacisnij przycisk [OK]. Jesli na J
ekranie pojawi sie opcja <Zastosuj>, (& mno mno 6
wybierz jg, a nastepnie nacisnij (7) Pams pars 7
przycisk [OK]. Tov . .
i . . (s)  wxvz wxyz 9
Sposob wpisywania tekstu 0 (Opojaniedosiepna) o
® e-Podrecznik Zmiana trybu wprowadzania ® A o17%@ (Opcia
(Multi-lingual User Manual CD Naciénij przycisk [ V], aby wybra¢ 780> niedostepna)
(Dysk CD-ROM z wielojezycznymi opcje <Tryb wprowadzania>, @ (Zmiana trybu wprowadzania)
[AI-[al~(12]

podrecznikami uzytkownika)):

W razie potrzeby nalezy zapoznaé sie
z odpowiednim rozdziatem. Program
e-Podrecznik podzielono na tematy
utatwiajgce znajdowanie odpowiednich

informacii.

Gl

Wyswietlanie programu e-Podrecznik

bezposrednio z dysku CD-ROM

1 Umiesc¢ dysk CD z wielojezycznymi
podrecznikami uzytkownika
Multi-lingual User Manual CD
(Dysk CD-ROM z wielojezycznymi
podrecznikami uzytkownika) w
napedzie dyskéw optycznych
komputera.

2 Wybierz jezyk.

3 Kiiknij opcje [Display Manuals]
(Wyswietl podreczniki).

% W niektorych systemach operacyjnych
wyswietlany jest komunikat
0 zabezpieczeniach.
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Poruszanie si¢ w obrebie menu

Wybér elementu lub przesunigcie

nastepnie nacisnij przycisk [OK].

W celu zmiany trybu wprowadzania
mozna takze nacisnaé przycisk [ @ ]
(Sygnat).

Wprowadzanie tekstu, symboli
iliczb

Szczegoétowe informacije na temat
zmiany trybu lub dostepnego tekstu
znajduja sie w prawej czesci tej
strony.

Przesuwanie kursora
(wprowadzanie spaciji)

Przesun kursor za pomocg
przyciskow [«] lub [»]. Przesun
kursor na koniec tekstu i nacisnij
przycisk [»], aby wprowadzi¢ znak
spaciji.

Usuwanie znakéw

Usun znak za pomoca przycisku
[(9] (Kasuj). Naciéniecie i
przytrzymanie przycisku [@] (Kasuj)
powoduje usuniecie wszystkich
znakow.

Wprowadzanie tekstu, symboli
iliczb

Zmiana trybu wprowadzania

Tryb

wprowadzania Eeslcenjics)

<A> Wielkie litery oraz symbole
Wprowadzanie tych elementow . Mate litery oraz symbole
odbywa sie przy uzyciu klawiszy
ll\ numerycznych lub [ ()] (SYMBOLI). iz Cyfry



Podtaczanie przewodu zasilania
i WEACZANIE urzadzenia

( Nie podtaczad teraz kabla USB. Kabel nalezy podigczyé

po zainstalowaniu oprogramowania.

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

Postepujac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie, ustaw jezyk i czas. Szczegoétowe informacije na

temat poruszania si¢ po menu oraz sposobu wprowadzania

cyfr znajdujg sie w czesci ,,Poruszanie sie po menu
i sposéb wpisywania tekstu” (® str. 148).

Jezyk

Biezace Ust. Czasu

Japanese
Korean
Norwegian

Musisz tad. baterie
przez 24 godz. aby
zach. ust. czasu. Po
wyt./wt. gt. zasil.

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

faksu i podtaczanie kabla telefonicznego

1 Okresl ustawienia faksu.

Przeprow. konf. faksu?

Konfiguruj Teraz

Konfiguruj Pozniej

<

Ustaw Tryb RX.
odpowiedz na nastep.
pytania, aby wybrac
odpowiedni tryb.

*Nast. Ekran: Nac. OK

Podaj numer faksu, nazwe urzadzenia i tryb odbioru
zgodnie z ,Przewodnikiem Ustawien Faksu”.
Szczegodtowe informacije na temat trybu odbioru
znajduja sie w programie e-Podrecznik.

@ e-Podrecznik ,,Faksowanie” » ,Korzystanie z funkciji
faksu” » ,Odbieranie fakséw” » , Tryb odbioru”

Sposob korzystania z nazwy uzytkownika

Podczas wysytania dokumentu zapisane informacje
o nadawcy sg drukowane na papierze u odbiorcy.

2 Podtgczenie przewodu telefonicznego.

3

Gniazdo linii telefonicznej

Telefon

Po wyswietleniu na ekranie opcji <Podtacz linie tel.>
podtacz kabel telefoniczny zgodnie z ilustracja.

Instalowanie stuchawki

Szczegotowe informacje znajduja sie w instrukcji

obstugi dotgczonej do stuchawki.

Zamknij Przewodnik Ustawien Faksu,
a nastepnie uruchom ponownie urzgdzenie.

zamkna¢ Przewodnik
Ustawien Faksu?

Tak Nie

<P

Zakonhczono ustawie-

nia. Wytacz i wtacz

gtowne zasilanie.
0K

WYLACZ urzadzenie, odczekaj co najmniej 10 sekund,
a nastepnie WEACZ je ponownie. Rodzaj linii
telefonicznej nie jest wykrywany automatycznie.
Zapoznaj sig z e-Podrecznikiem i skonfiguruj linig

telefoniczng recznie.

@ e-Podrecznik ,Faksowanie” » ,Korzystanie z funkcji
faksu” » ,Zmiana ustawien faksu (ustawienia okreslane
za pomocg przycisku [Menu])” » ,Konfigurowanie
ustawien wysytania” » ,Wybierz rodzaj linii”’
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Ustawianie formatu i rodzaju papieru Instalowanie sterownika/oprogramowania

Postepuj wedtug instrukcji na ekranie. Ustaw format i typ Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujgce sie
papieru. na dysku User Software CD (Dysk CD-ROM

z oprogramowaniem uzytkownika). Szczegétowe procedury
instalacji znajdujg sie w podreczniku Instrukcja instalaciji
= programu Sterownik do fakséw L.

<

Ustawienia Papieru
Szuflada 1

v

Zatwierdzanie
ustawien. . .
Zaczekaj chwile.

= o

e Zachecamy uzytkownikéw do wziecia udziatu w
programie Product Extended Survey Program.
Szczegotowe informacje znajdujg sie w opisie na ekranie.
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Wykonywanie przydatnych zadan

Urzadzenie udostepnia wiele ré6znych funkcji. Ponizej
opisano najczesciej uzywane funkcje.

Kopiowanie

Powigkszanie/pomniejszanie kopii

Istnieje mozliwos¢ powiekszenia lub pomniejszenia
dokumentéw o standardowym formacie do innego
standardowego formatu kopii albo wybrania wspétczynnika
kopia/oryginat.

Kopiowanie dwustronne

Dokumenty jednostronne mozna drukowaé po obu
stronach arkusza papieru.

Uktadanie

Urzadzenie umozliwia uktadanie kopii wedtug stron
w komplety dokumentow.

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentow i skopiowaé
je na jeden arkusz.

2nat 4nat

Kopiowanie dowodu osobistego

Mozna wykonywac jednostronne kopie 2-stronnych
dokumentow.

Faks

Wysytanie dokumentu bezposrednio z komputera
(Faks PC)

Oprécz standardowej funkcji wysytania i odbierania faksow
mozna korzystac¢ z funkcji faksu PC.

Wysytanie

W ksigzce adresowej mozna zdefiniowac¢ numery faksow.
Mozna to zrobi¢ na kilka sposobéw, umozliwiajgc w ten
sposob szybkie i tatwe wysytanie dokumentow.

* Wyszukiwanie numeréow

* Przyciski wybierania jednoprzyciskowego
* Wybieranie kodowe

¢ Grupa odbiorcow

* Wybieranie z historii wysytania

* Rozsytanie sekwencyjne

* Wysytanie z op6znieniem

Odbieranie

Odbieranie w pamigci. Odebrane dokumenty mozna
przechowywac¢ w pamieci. Przechowywane dokumenty
mozna wydrukowac¢ w dowolnym czasie lub usunac,
gdy juz nie sg potrzebne.

Odbieranie zdalne

Jesli podtgczono telefon zewnetrzny, mozna natychmiast
przetaczyc¢ do trybu odbioru faksdw w trakcie potgczenia
telefonicznego, naciskajgc przyciski wybierania w telefonie
i wybierajgc numer identyfikacyjny dla odbioru faksu.

Odbieranie z zapytaniem

Mozliwe jest pobieranie wstepnie zatadowanych
dokumentéw z urzadzenia faksu nadawcy, aby pobra¢
zadany faks.

Drukowanie

Drukowanie w rozmiarze powigkszonym/
zmniejszonym

Drukowanie dwustronne

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw, aby wydrukowac
je na jednym arkuszu.

2nat 4nat

Drukowanie broszury

Drukowanie plakatu
Drukowanie znaku wodnego
Wyswietlanie podgladu wydruku

Wybieranie ,,profilu”
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Usuwanie zacietego papieru

W przypadku wyswietlenia przedstawionego tu komunikatu, w podajniku lub .
wewnatrz maszyny doszto do zaciecia papieru. Zaciete dokumenty nalezy usunaé by Z‘?‘If-l ?S_ZCZ -_Papieru.
zgodnie z procedurg przedstawiong na ilustracjach. W niniejszym podreczniku Nacisnij [»] by
wskazano jedynie miejsca, w ktérych wystepuje zaciecie papieru. Szczegétowe Wygw-i etli¢ kroki. >
informacje na temat poszczegoélnych funkcji znajduja sie w programie e-Podrecznik.

Podajnik Wewnatrz urzgdzenia

152



Wymiana zasobnika z tonerem

Zasobniki z tonerem sg materiatami eksploatacyjnymi. W przypadku niskiego poziomu tonera lub jego catkowitego
wyczerpania w trakcie przetwarzania zadania na ekranie zostanie wyswietlony komunikat lub pojawig sie nastepujace problemy.
Zastosuj odpowiednie dziatanie.

Gdy zostanie wyswietlony komunikat

W przypadku niskiego poziomu tonera lub jego catkowitego wyczerpania w trakcie przetwarzania zadania na ekranie zostaje
wyswietlony komunikat.

Jezeli na ekranie

Komunikat zostanie wyswietlony Opis i rozwigzania
komunikat
<Przygotuj Jezeli zasobnik Potrzgs$nij zasobnikiem, w celu rbwnomiernego rozprowadzenia tonera.
kasetg z z tonerem wymaga ® e-Podrecznik ,Dziatania przed wymiang zasobnika z tonerem”
tonerem> w krétkim czasie . . . L
wymiany,. Przed rozpoczeciem drukowania dokumentéw o duzej ilosci danych

zalecana jest wymiana zasobnika z tonerem.
@ e-Podrecznik ,Wymiana zasobnika z tonerem”

<Prawie brakuje ~ Gdy zasobnik z tonerem Potrzasnij zasobnikiem, w celu rownomiernego rozprowadzenia tonera.
tonera.> ulegt zuzyciu. ® e-Podrecznik ,Dziatania przed wymiang zasobnika z tonerem”

Jesli komunikat nie zniknie, nalezy wymieni¢ zasobnik z tonerem.

@ e-Podrecznik ,Wymiana zasobnika z tonerem”

Jesli zostanie wyswietlony ten komunikat, faks przychodzacy zostanie
zapisany w pamigci i nie bedzie drukowany. Ponadto raporty nie sg
drukowane, nawet jesli ustawiono drukowanie automatyczne.

Jesli <Kontynuuj Drukow. Gdy Jest Mato Tonera> w obszarze <Ustawienia
Drukowania RX> jest ustawiona na <Wtacz>, drukowanie bedzie
kontynuowane, jednak na wydruku moga byé widoczne smugi lub paski.

® e-Podrecznik ,Automatyczne drukowanie raportu”
® e-Podrecznik ,,Kontynuuj Drukow. Gdy Jest Mato Tonera”

Jezeli na wydruku pojawiaja sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty

Jezeli na wydruku pojawiaja sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty, oznacza to, ze zasobnik z tonerem jest juz prawie
pusty nawet w przypadku, gdy na ekranie nie zostat wyswietlony odpowiedni komunikat. Jezeli jako$¢ druku jest nie do
przyjecia, zapoznaj sie z nastepujgcym rozdziatem w celu rozwigzania tego problemu.

Jezeli na wydruku pojawiaja sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty “

Na wydruku pojawiaja sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty, gdy w zasobniku konczy sie toner.

Nawet jesli zasobnik z tonerem bedzie prawie pusty, na ekranie
nie jest wyswietlony zaden komunikat. Jezeli na wydruku
pojawiajg sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty,
nalezy wymienic¢ zasobnik z tonerem.

Jezeli wystgpi ten problem

Przed wymiang zasobnika z tonerem nalezy zastosowac sie do ponizszej procedury. Urzgdzenie kontynuuje drukowanie
do momentu, az toner catkowicie sie skonczy.

® e-Podrecznik ,Dziatania przed wymiang zasobnika z tonerem”
W przypadku, gdy jakos¢ druku jest wcigz nie do przyjecia

Jezeli pomimo wykonania krokdw zawartych w ponizszej procedurze problem nadal wystepuje, wymien zasobnik z tonerem.
@ e-Podrecznik ,Wymiana zasobnika z tonerem”
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Symbole uzyte w niniejszej instrukcji

A\ OSTRZEZENIE

Oznacza, ze niestosowanie sig do ostrzezenia moze grozi¢ $miercig lub
powaznymi obrazeniami ciata. W celu bezpiecznego korzystania
z urzadzenia nalezy zawsze zwracaé uwage na ostrzezenia.

A\ PRZESTROGA

Oznacza przestroge dotyczgcg czynnosci, ktérych nieprawidtowe
wykonanie moze doprowadzi¢ do obrazen ciata. W celu bezpiecznego
korzystania z urzagdzenia nalezy zawsze zwraca¢ uwage na przestrogi.

Klawisze i przyciski uzyte w niniejszym

podreczniku

Ponizej przedstawione symbole i przyciski obrazuja, w jaki sposob

w podreczniku opisano operacje wykonywane za pomocg przyciskow.

* Klawisze na panelu sterowania: [ikona przycisku] + (nazwa przycisku)
Przyktad: [ @ ] (Stop)

¢ Ekran: <Podaj odbiorce.>

* Przyciski i elementy na ekranie komputera: [Preferences]
(Wtasciwosci)

A\ OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ ryzyka obrazen ciata, uszkodzenia sprzetu lub w
celu zapoznania sie z informacjami prawnymi, nalezy przeczyta¢
sekcje Informacje prawne oraz Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa zawarte na dysku Multi-lingual User Manual CD
(Dysk CD-ROM z wielojezycznymi podrecznikami uzytkownika)
dotgczonym do produktu.

Zasady bezpieczenstwa

Prze rozpoczeciem korzystania z tego urzagdzenia zapoznaj sig doktadnie
z czescia ,Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa” w niniejszym
podreczniku oraz w programie e-Podrgcznik.
Instrukcje majg na celu zapobiezenie obrazeniom ciata uzytkownika oraz
innych osob, jak réwniez zniszczeniu wyposazenia; nalezy wiec zawsze
postepowac zgodnie z nimi oraz wymienionymi w nich wymaganiami.
Nalezy pamietac o tym, ze uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢
za wszystkie straty spowodowane niezastosowaniem sig do
zamieszczonych tutaj wskazdwek, uzywania urzadzenia w sposob
niezgodny z jego przeznaczeniem lub tez dokonania w nim napraw
lub modyfikaciji przez osoby inne niz technik serwisowy posiadajacy
autoryzacje firmy Canon.

Instalacja

A\ OSTRZEZENIE

* Urzadzenia nie nalezy instalowa¢ w poblizu substanciji tatwopalnych,
takich jak produkty na bazie alkoholu lub rozpuszczalniki do farb.
Kontakt tych substanciji z czgSciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze doprowadzi¢ do ich zaptonu i spowodowac pozar
lub zwiekszy¢ zagrozenie porazenia pradem.

* Na urzadzeniu nie nalezy umieszczac¢ naszyjnikéw ani zadnych
innych elementéw metalowych ani pojemnikéw wypetnionych
ptynami. W przypadku kontaktu ciat obcych z czg$ciami elektrycznymi
wewnatrz urzgdzenia moze dojé¢ do pozaru lub porazenia pradem.
Jedli jakikolwiek przedmiot wpadnie do $rodka urzadzenia, nalezy
natychmiast wytaczy¢ zasilanie i skontaktowac sig z lokalnym
dystrybutorem firmy Canon.
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A\ PRZESTROGA
¢ Urzadzenia nie nalezy instalowa¢ w miejscach wymienionych ponize;.
W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zranienia, pozaru lub
porazenia prgdem elektrycznym.
— miejsca niestabilne
— miejsca narazone na nadmierne drgania
— miejsca, w ktérych zablokowane moga zostac otwory wentylacyjne
(zbyt blisko Scian, t6zka, wtochatych dywanoéw i innych podobnych
obiektow)
— miejsca wilgotne lub zakurzone
— lokalizacja wystawiona na bezposrednie oddziatywanie promieni
stonecznych lub znajdujgca sie na zewnatrz budynku
— miejsca, w ktoérych wystepuja wysokie temperatury
— miejsca potozone w poblizu otwartych ptomieni
— miejsca o stabej wentylacji
* Mimo ze podczas pracy urzadzenia wytwarzany jest ozon, nie ma
on zadnego wptywu na organizm cztowieka. Jednak w przypadku
uzytkowania maszyny przez dtuzszy czas, nalezy zapewni¢ dobrg
wentylacje pomieszczenia.
* Do urzadzenia nie nalezy podtacza¢ kabli nieposiadajacych
odpowiednich aprobat. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.
Urzadzenia wyposazone w twardy dysk mogg dziata¢ nieprawidtowo
podczas uzytkowania na duzych wysokosciach, tj. 3000 metréw nad
poziomem morza lub wyzszych.

Zrédto zasilania

A\ 0STRZEZENIE

¢ Nalezy uzywac wytacznie przewodu dostarczonego wraz
z urzgdzeniem — uzycie innego przewodu moze doprowadzi¢ do
pozaru lub porazenia pragdem.

* Nie nalezy modyfikowac ani zagina¢ przewodu zasilania, ani
tez ciagnac za niego ze zbyt duza sita. Nie nalezy ktasc¢ ciezkich
przedmiotéw na przewodzie zasilania. Uszkodzenie przewodu
zasilania grozi pozarem lub porazeniem pragdem elektrycznym.

* Nie podtgczaé ani nie odtgcza¢ wtyczki mokrymi rekami — moze to
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

¢ Do zasilania urzagdzenia nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani
rozdzielaczy. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do pozaru lub
porazenia pragdem elektrycznym.

¢ Nie zwija¢ ani nie zwigzywaé kabla zasilajgcego — moze to
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

* Wityczke zasilajgca nalezy wsungé do korica do gniazdka
elektrycznego. Kontynuowanie eksploatacji moze doprowadzi¢
do pozaru lub porazenia pragdem.

¢ Podczas burzy z piorunami wtyczka zasilania powinna by¢ wyjeta
z gniazda sieciowego. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do pozaru,
porazenia pradem elektrycznym lub usterki urzadzenia.

A\ PRZESTROGA

* Stosowac wytgcznie zasilacz o parametrach zgodnych ze specyfikacja
podang w niniejszym dokumencie. W przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

* Nie nalezy blokowac¢ dostepu do gniazda zasilania gdy podtgczone
jest do niego urzgdzenie, aby w razie awarii mozna byto bez przeszkéd
wyjaé wtyczke z gniazda zasilania.

Postepowanie

A\ 0STRZEZENIE
* Nie wolno demontowa¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia. Wewnatrz
urzgdzenia znajdujg sie podzespoty dziatajgce w wysokiej temperaturze
i pod wysokim napigciem, wigc grozi to pozarem lub porazeniem pradem.
* Nie nalezy pozwala¢ dzieciom dotyka¢ kabla zasilajagcego, innych kabli,
czesci wewnetrznych lub elektrycznych ani bawi¢ sig nimi.
W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do powaznego zranienia.
¢ W przypadku stwierdzenia nietypowych odgtoséw, zapachu lub
dymu wydobywajgcego sig z urzagdzenia lub wytwarzania przez
nie nadmiernych ilosci ciepta, nalezy skontaktowac sig z lokalnym
przedstawicielem firmy Canon. Kontynuowanie eksploatacji moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.
* W poblizu urzadzenia nie korzysta¢ z tatwopalnych rozpylaczy.
W przypadku kontaktu substancji fatwopalnych z czesciami elektrycznymi
wewnatrz urzadzenia moze dojs$¢ do pozaru lub porazenia pradem.



A\ PRZESTROGA

¢ Dla wtasnego bezpieczenstwa, jesli urzadzenie ma nie byé
uzywane przez diuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewod zasilania.

e Zachowac ostroznos¢ podczas otwierania i zamykania pokryw,
aby unikng¢ zranienia si¢ w dtonie.

¢ Nalezy trzymac rece i ubrania z dala od watkéw znajdujacych sie
w obszarze wyprowadzania papieru. Jesli watki pochwyca dtonie
lub odziez, moze doj$¢ do zranienia.

* Wewnatrz urzagdzenia i w obszarze wyj$ciowym papieru panuja
wysokie temperatury, zaréwno podczas uzywania urzadzenia jak
i bezposrednio po jego zakonczeniu. Nalezy unika¢ kontaktu
z tymi miejscami, aby zapobiec oparzeniom. Papier opuszczajacy
urzadzenie moze by¢ réwniez goracy, zachowaj ostroznosé.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do poparzen.

Konserwacija i przeglady

A\ OSTRZEZENIE

* Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia wytgcz je
i wyjmij wtyczke z gniazda zasilania. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do pozaru lub porazenia prgdem elektrycznym.

* Nalezy okresowo odtacza¢ wtyczke zasilajaca i czysci¢ obszar
wokot podstawy stykdw wtyczki sucha tkaning, aby usunaé
zabrudzenia. W warunkach duzej wilgoci nagromadzony brud
moze powodowac zwarcie lub pozar.

* Do czyszczenia urzagdzenia nalezy uzywac wilgotnej, dobrze
wykreconej szmatki. Szmatke nalezy zwilza¢ wytgcznie woda.
Nie nalezy uzywac¢ alkoholi, benzyny, rozciericzalnikdw i innych
substanciji tatwopalnych. W przypadku kontaktu takich substancji
z czg$ciami elektrycznymi wewnatrz urzgdzenia moze doj$¢ do
pozaru lub porazenia pragdem.

* Przewdd zasilajgcy i wtyczke nalezy regularnie sprawdzac
na wystepowanie uszkodzen. Sprawdz, czy w urzadzeniu
nie ma oznak rdzy, wzeréw, rys, peknieé lub przegrzewania.
Kontynuowanie eksploatacji urzadzenia bez odpowiedniej obstugi
technicznej moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Materiaty eksploatacyjne

A\ OSTRZEZENIE

* Nie nalezy wrzucaé zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia.
Grozi to zaptonem i w efekcie poparzeniem lub pozarem.

* W razie przypadkowego rozsypania tonera, nalezy ostroznie
zetrze€ luzny toner wilgotng, migkka szmatka, unikajgc wdychania
proszku tonera. Do czyszczenia rozsypanego tonera nie wolno
uzywac odkurzacza. Moze to spowodowac usterke odkurzacza
lub eksplozje pytu z powodu wytadowania statycznego.

A\ PRZESTROGA

* Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. W przypadku przedostania sie
tonera do organizmu, nalezy niezwtocznie skontaktowac sig
z lekarzem lub specjalistycznym osrodkiem leczenia zatrué.

* Nie nalezy podejmowac préb demontazu zasobnika z tonerem.
Toner moze rozsypac sig i dosta¢ do oczu lub ust. W przypadku
dostania sie tonera do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukaé
je zimng woda i skonsultowac sie z lekarzem.

* W przypadku wysypania sig tonera z zasobnika, nalezy unika¢
jego wdychania lub kontaktu ze skora. Jesli toner zetknie sig ze
skorg, niezwtocznie przemyc¢ miejsce zetknigcia woda z mydtem.
W przypadku przedostania sig tonera do uktadu oddechowego
lub podraznienia skéry spowodowanego kontaktem
z tonerem, nalezy niezwtocznie skonsultowac si¢ z lekarzem
lub specjalistycznym osrodkiem leczenia zatrué.

Inne

A\ OSTRZEZENIE

¢ Dla oso6b z wszczepionym rozrusznikiem serca:
To urzadzenie generuje pole magnetyczne o niskim natezeniu.
W przypadku odczuwania jakichkolwiek nietypowych objawow
podczas korzystania z tego urzgdzenia nalezy sig od niego
oddali¢ i niezwtocznie skonsultowac sie ze swoim lekarzem.

Ograniczenia prawne dotyczgce uzywania
produktu i korzystania z zeskanowanych
obrazéw

Uzywanie produktu do skanowania, drukowania lub w inny sposéb
powielania niektorych dokumentéw oraz korzystanie z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych moze
by¢ prawnie zabronione i zagrozone odpowiedzialnoscig karng i/lub
cywilng. Ponizej znajduje sig niepetna lista takich dokumentéw.
Lista ta ma jedynie charakter pomocniczy. W przypadku braku
pewnosci co do legalnosci uzywania produktu do skanowania,
drukowania lub w inny sposéb powielania okreslonego dokumentu
i/lub korzystania z obrazéw zeskanowanych, wydrukowanych lub
inaczej powielonych, nalezy wczes$niej skontaktowacé sig z radca
prawnym celem zasiggnigcia opinii.

— banknoty

— czeki podrézne

— przekazy pocztowe

- kartki zywnosciowe

- $wiadectwa depozytowe

- paszporty

— znaczki pocztowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty imigracyjne

— odznaki i insygnia identyfikujace

— znaczki skarbowe (opieczgtowane lub czyste)

— dokumenty zwigzane z poborem i stuzbg wojskowg

- obligacje i inne papiery dtuzne

— czeki i polecenia wyptaty wystawione przez organy rzagdowe

- akcje

- dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty ich wtasnosci

— materiaty chronione prawem autorskim i dzieta sztuki bez
zezwolenia wtasciciela praw autorskich

Dotozylismy wszelkich staran, aby instrukcje obstugi urzadzenia
byty wolne od bteddw i opuszczen. Poniewaz jednak nasze produkty
sg ciagle rozwijane, w przypadku potrzeby uzyskania doktadnych
danych technicznych prosimy o kontakt z firmg Canon.
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Dodané prirucky
(@ Zakladni pFiruéka (tato pfirucka):
Jako prvni si pfectéte tuto pfirucku.
Tato pfirucka popisuje instalaci
pfistroje, nastaveni a upozornéni.
Tuto pfiru¢ku si prectéte, nez zaénete
pfistroj pouzivat.

@ Priruéka FAX L Driver
Installation Guide (disk ,,User
Software CD“ (CD s uzivatelskym
softwarem)):

Ve druhém kroku si pfectéte tento
navod. Tato pfiruka popisuje instalaci
softwaru.

® Elektronicka pFiruéka

(disk ,,Multi-lingual User Manual CD“
(Vicejazy€ny disk CD s uzivatelskymi
priruckami)):

Prectéte si pozadovanou kapitolu
odpovidajici vasim potfebam.
Elektronicka pfirucka je usporadana
do kategorii podle témat, aby

bylo mozné snadno vyhledavat

. poZadované informace.
Cs

I

el

Zobrazeni dokumentu Elektronicka
prirucka z disku CD

1 Vlozte disk ,Multi-lingual User
Manual CD* (Vicejazy¢ny disk
CD s uzivatelskymi pfiru¢kami)
do pocitace.

2 Zvolte jazyk.

3 Kliknéte na moznost [Display
Manuals] (Zobrazit pfirucky).

% V zavislosti na pouzivaném operacnim
systému se zobrazi upozornéni ochrany
zabezpeceni.
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Navigace v nabidce a metoda zadavani textu

S8 FAX/ €3 COPY

[
Zpét OK
AV <>

Navigace v nabidce

|
Nabidka

Vybér polozky nebo pohybovani
kurzoru mezi polozkami nabidky
Pomoci tladitka [A] nebo [ V] vyberte
polozku. Na dalSi uroven prejdete
pomoci tla¢itka [OK] nebo [»]. Pomoci
tlacitka [ (O ] (Zpét) nebo [«] se vratite
o uroven vyse.

Potvrzeni nastaveni

Stisknéte tlacitko [OK]. Pokud se vSak
na displeji zobrazi <Pouzit>, vyberte
moznost <Pouzit> a poté stisknéte
tlacitko [OK].

Metoda zadavani textu

Zména rezimu zadavani

Stisknutim tlacitka [ ¥] vyberte moznost
<Rezim zadavani> a stisknéte tladitko
[OK]. Rezim zadavani mizete zménit
také stisknutim tlagitka [ (x) ] (Ténova
volba).

Zadavani textu, symbolt a éisel
Zadavani pomoci ¢iselnych tlacitek
nebo tlacitek [ (¥) ] (SYMBOLY).
Podrobné informace o pfepinatelném
rezimu nebo dostupném textu najdete
na praveé strané této stranky.

Presunuti kurzoru (zadani mezery)
K presouvani pouzijte tladitko [ «] nebo
[»]. Chcete-li zadat mezeru, pfesunte
kurzor na konec textu a stisknéte [»].

Odstranovani znak(
K odstranéni pouzijte tlacitko [ @ ]
(Vymazat). Stisknutim a podrzenim

tlagitka [ (<) ] (Vymazat) odstranite
vSechny znaky.

Ciselna tlagitka

Zadavani textu, symboli a cisel

Rezim Rezim Rezim
zadavéni:  zadavani: zadavani:
<A> <a> <12>
O @/ 1
(2)  mARBC | aadbe 2
©) DEEF desf 3
O GHIi ghii 4
G) JKL ikl 5
@ MNOO mnod 6
@ PQRS pars 7
TUOOV | tuddy 8
) WXYZ wxyz 9
@ (neni k dispozici) 0
@ SN _=/17%@ l(nenil )
%&+\()[I{}<> k dispozici)
@ (Zména rezimu zadavani) [A]-[a]>[12]

Zména rezimu zadavani

Rezim p
A Dostupny text
<A> Velka pismena abecedy a symboly
<a> Mala pismena abecedy a symboly

<12> Cisla




P¥ipojeni napajeciho kabelu a ZAPNUTI Uréeni pocateéniho nastaveni faxu

pristroje a pripojeni telefonniho kabelu

1 Zadejte pocatec¢ni nastaveni faxu.

Provést nastaveni Nastavte resim PR.
faxu? Podle odpovédi na

o «pp | nasledujici dotazy
Nastavit pozdéji vyberte spravny rezim.

*Dalsi obr.: Stisk. OK

Pfi zadavani Cisla faxu, ndzvu zafizeni a rezimu

pfijmu postupujte podle ,Fax Setup Guide“ (Prlivodce
nastavenim faxu). Podrobné informace o rezimu pfijmu
najdete v dokumentu Elektronicka pfirucka.

@ Elektronicka pfirucka ,Fax“ » ,Pouziti funkci faxu® »
,Prijem fax(“ » ,Rezim pfijmu”
Jak pouzit uzivatelské jméno

Pfi odesilani dokumentu jsou zaregistrované informace
o odesilateli vytistény na papir pfijemce.

2 Pfipojeni telefonniho kabelu.

Konektor telefonni linky

Telefon

@V tuto chvili nepfipojujte kabel USB. Pfipojte jej pii
instalaci softwaru.

Kdyz se na displeji zobrazi <P¥ipojte tel. linku.>,
pfipojte telefonni kabel podle obrazku.
P¥i instalaci sluchatka

Zadani pocatecniho nastaveni Dalsi informace najdete v pfiruéce dodané
se sluchatkem.

Postupujte podle pokyni na obrazovce a nastavte jazyk a

¢as. Podrobné informace o navigaci v nabidce a zadavani . . .
&isel najdete v ¢asti ,Navigace v nabidce a metoda 3 Ukoncete Fax Setup Guide (Privodce
zadavani textu® (@ str. 156). nastavenim faxu) a poté pfistroj restartujte.
ukoncit Fax Setup Nastaveni je
Jazyk Nast. aktudl. casu Guide? | € eiih VR
Chinese (Simplified) Nutno dobijet bat. a zapnete napajent.
Chinese (Traditiona.. > 24 h pro nastaveni ano_ V)
Croatian Uspory casu. Po

VYP/ZAP h1. napajend VYPNETE zafizeni a pred jeho op&tovnym ZAPNUTIM
pockejte nejméné 10 sekund. Typy telefonnich linek
nejsou automaticky rozpoznany. Podivejte se do
dokumentu Elektronicka pfiru¢ka a nastavte telefonni
linku ru¢ne.

@ Elektronicka pfirucka ,Fax“ » ,Pouziti funkci faxu“
» ,Zména nastaveni faxu (Nastaveni, ktera Ize urcit
pomoci tladitka [Nabidka])“ » ,Konfigurace nastaveni
odesilani » ,Vybrat typ linky“
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Nastaveni velikosti a typu papiru Instalace ovladace/softwaru

Podle pokynu na obrazovce nastavte velikost a typ papiru. Z disku ,User Software CD* (CD s uzivatelskym softwarem)
nainstalujte ovladac¢ a software. Podrobné informace

o postupech instalace najdete v pfiruéce FAX L Driver

Xi= copy Installation Guide.

— A

Nastaveni iru

Zasuvka 1

CD-ROM Setup

{ nsaion]

v
Nastavuji... 5
Cekejte. e
v
=
Q
|
 Zadame uzivatele o spolupraci na programu Product

Extended Survey Program. Podrobnosti naleznete
v popisech na obrazovce.
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Provadéni uziteénych ukoll Pfijem
Prijem do paméti. Prijaté dokumenty Ize ukladat do paméti.

Tento pfistroj vam nabizi rizné funkce. Nasleduijici funkce Ulozené dokumenty mGzete kdykoli vytisknout. Pokud je
nabizeji prehled hlavnich funkci, které mizete bézné nepotfebujete, mizete je odstranit.
pouzivat.

s e /L
Kopirovani /é§' wi s )
=y
Kopirovani ve zvétSené/zmensené velikosti

MUzete zvétsit nebo zmensit dokumenty standardni
velikosti pro kopirovani na papir standardni velikosti

Vzdaleny prijem

nebo zvolit pomér pro kopirovani v procentech. Pokud je pfipojen externi telefon, mizete béhem volani
ihned pfepnout do rezimu pfijmu faxu vyto¢enim &isla ID
Oboustranné kopirovani pro prijem faxu pomoci tladitek vytaéeni telefonu.

Jednostranné dokumenty mGzete kopirovat na obé stran
papiru ! ymuz piroy y Cyklicky prijem

Pfedem zavedené dokumenty muizete nacist z faxového
Tridéni pristroje odesilatele, kdyz chcete fax pfijmout.

Kopie muzete tfidit do sad usporadanych podle poradi

stran. .
Tisk

Tisk ve zvétSené/zmensené velikosti

Zmensené rozlozeni

Vice dokumentu Ize zmensit tak, aby je bylo mozné
zkopirovat na jeden list.

2na1 4nai Zmensené rozlozeni

Vice dokumenttl Ize zmensit tak, aby je bylo mozné
vytisknout na jeden list.

Oboustranny tisk

2nat 4naft

Kopirovani z ID karty

Je mozné vytvorit kopii 2stranné karty na jednu stranu
papiru.

Tisk brozury

Fax

Odesilani dokumentu p¥imo z poéitace
(faxovani z poéitace)
Kromé bézného odesilani a pfijimani faxd mdzete pouzivat
takeé faxovani z pocitaCe.

Tisk plakatu
Odesilani
Do adresafe muiizete ulozit cile faxu. Riznymi metodami
mUiZete zadat cile a usnadnit a urychlit tak odesilani
dokumentd.

* Hledani cile Vybér ,profilu“
* Tlacitka rychlé volby

* Kodovana volba

» Skupina cild

¢ Volba z historie odesilani

» Sekvencni vysilani

¢ Odlozené odeslani

Tisk vodoznaku

Zobrazeni nahledu pred tiskem
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Odstranovani zachyceného papiru

Kdyz se objevi nasledujici obrazovka, do$lo k uviznuti papiru v podavaci nebo
uvniti pfistroje. Podle pokyn( na obrazovce odstrante uviznuty dokument nebo papir.

8\ zachyceny papir.

Tato pfirucka uvadi pouze oblasti, kde dochazi k uviznuti papiru. Podrobné informace Stisknutim [ > ]
o jednotlivych funkcich najdete v dokumentu Elektronicka pfirucka. zobrazite kr-oky_ >
Podavacé Vnitrek pfistroje
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Vyména tonerové kazety

Toneroveé kazety jsou spotifebni produkty. Pokud toner témér ¢i zcela dojde uprostied ulohy, zobrazi se na obrazovce hlaseni
nebo mize dojit k nasledujicim problémdm. Provedte pfisluSnou akci.

Kdyz se zobrazi zprava

Pokud se v pribéhu zpracovani ulohy témér vycerpa toner, na obrazovce se zobrazi hlaseni.

Hlaseni

<Pfipravte
tonerovou
kazetu.>

<Toner témeér
chybi.>

Na obrazovce je
zobrazeno hlaseni
v tomto pfipadé

Je tfeba brzy vyménit
tonerovou kazetu.

Jakmile se priblizil konec
Zivotnosti tonerové
kazety.

Popis a reSeni

Protfepejte tonerovou kazetu, aby se toner uvnitf rovnomeérné rozprostrel.
® Elektronicka pirucka ,Pfed vyménou tonerové kazety*

Doporuéujeme, abyste tonerovou kazetu vymenili, nez spustite tisk
dokumentl s velkym pocétem stran.

® Elektronicka pirucka ,Vyména tonerové kazety*

Protfepejte tonerovou kazetu, aby se toner uvnitf rovnomérné rozprostrel.
® Elektronicka pfiru¢ka ,Pfed vyménou tonerové kazety“

Pokud hlaseni nezmizi, vyménite tonerovou kazetu.

® Elektronicka priruka ,Vyména tonerové kazety*

Pokud se zobrazi toto hlaseni, pfichozi fax se ulozi do paméti a nebude

vytistén. HlaSeni se také nemusi vytisknout, i kdyz je nastaven automaticky

tisk.

Je-li moznost <PokraCovat v tisku, kdyZ je malo toneru> v nabidce
<Nastaveni tisku PR.> nastavena na hodnotu <Zapnuto>, tisk bude
pokracovat, ale na vytiscich se mohou objevit bilé pruhy nebo rozmazani.
® Elektronicka prirudka ,Automaticky tisk hlageni*

@ Elektronicka pfirucka ,Pokracovat v tisku, kdyZ je malo toneru®

Na vytisku jsou patrné bilé pruhy nebo je vytisk ¢astecné vybledly.

Pokud se na vytiscich objevuiji bilé pruhy nebo jsou nékteré ¢asti vybledlé, pfibliZil se konec Zivotnosti tonerové kazety,
i kdyz se na obrazovce nezobrazilo zadné hlaseni. Pokud je kvalita tisku nepfijatelna, naleznete informace o feSeni
problému v nasleduijici ¢asti.

Na vytisku jsou patrné bilé pruhy nebo je vytisk ¢astecné vybledly

Pokud je toner jiz téméf vyéerpan, na vytisku se objevi bilé pruhy nebo je ¢asteéné vybledly.

Dojde-li k tomuto problému
Pfed vymeénou tonerové kazety provedte postup popsany v nasledujici €asti. Zafizeni bude pokracovat v tisku, dokud nedojde
k uplnému vycerpani toneru.
@ Elektronicka pfiru¢ka ,Pfed vyménou tonerové kazety“

Pokud je kvalita tisku stale nepfijatelna
Pokud problém pfetrva i po provedeni nize uvedeného postupu, vyménte tonerovou kazetu.

@ Elektronicka pfiruc¢ka ,Vyména tonerové kazety“

Na obrazovce se nezobrazuji zadna hlaseni, i kdyz toner téméf
dosel. Tonerovou kazetu vymérite, pokud se na vytisku se
objevi bilé pruhy, nebo je vytisk ¢astecné vybledly.
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Symboly pouzivané v tomto havodu

A vAROVANI

Uvadi varovani tykajici se operaci, které by mohly vést k umrti nebo
zranéni osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Abyste pouzivali
zafizeni bezpec¢né, vzdy vénujte pozornost témto varovanim.

A\ UPOZORNENI

Uvadi upozornéni tykajici se operaci, které by mohly vést k poranéni
osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Abyste pouzivali zafizeni

bezpecéné, vzdy vénuijte pozornost témto upozornénim.

Tlacitka pouzita v prirucce

Nasleduijici nazvy symboll a tladitek predstavuiji nékolik priklad(l
pouzivani tlacitek v této pfirucce.
¢ Tladitka na ovladacim panelu: [Ikona tlacitka] + (Nazev tlacitka)

Priklad: [ (@) ] (Stop)

¢ Displej: <Zadejte misto uréeni.>

* Tlacditka a polozky na monitoru pocitace: [Preferences] (Pfedvolby)

A VAROVANI

Aby nevzniklo nebezpeci zranéni osob ¢&i poskozeni pfistroje,
seznamte se s ¢asti Pravni upozornéni a dllezité bezpecnostni
informace na disku ,Multi-lingual User Manual CD“ (Vicejazyény
disk CD s uZzivatelskymi pfiru¢kami), dodaném spolu s pfistrojem.
Najdete zde také informace o pfislusnych pravnich predpisech.

Dulezité bezpeénostni pokyny

Pred zahajenim provozu pfistroje si peclivé prectéte ¢ast ,Dilezité
bezpeénostni pokyny“ v této pfiru¢ce a v dokumentu Elektronicka
pfirucka.

V8echny tyto pokyny jsou uréeny k tomu, aby se zabranilo zranéni

uzivatele nebo jinych osob, pfipadné poskozeni majetku. VZzdy proto

tyto pokyny a provozni pozadavky dodrzuijte.

Vezméte prosim na védomi, Ze zodpovidate za veSkeré skody
zpUsobené nedodrzovanim pokynl uvedenych v této pfirucce,
pouzivanim zafizeni k jakémukoli U€elu, k némuz neni uréeno,
pfipadné opravami ¢i Upravami provadénymi jakoukoli osobou
kromé technika schvaleného spole¢nosti Canon.

Instalace

A\ vAROVANI

¢ Neinstalujte pfistroj v blizkosti hotflavych latek, napfiklad produktt

na bazi alkoholu ¢i fedidel na barvy. Pokud s témito latkami
prijdou do styku elektrické sou¢asti uvnitt zafizeni, mize dojit ke
vzniceni téchto latek a k pozaru nebo se muze zvysit riziko Grazu
elektrickym proudem.

* Neumistujte na pfistroj fetizky ¢i jiné kovové pfedméty ¢i nadoby
naplnéné kapalinami. Pokud elektrické souéasti uvnitf pfistroje
pfijdou do styku s cizimi latkami, mdze dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem. Pokud néktera z téchto latek spadne do
pfistroje, okamzité vypnéte napajeni pfistroje a obratte se na
mistniho prodejce spole¢nosti Canon.
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A\ UPOZORNENI

Pristroj neinstalujte v nasledujicich umisténich. V opaéném

pfipadé by mohlo dojit ke zranéni osob, vzniku pozaru nebo

Urazu elektrickym proudem.

— Nestabilni misto

— Misto vystavené nadmeérnym vibracim

— Misto, kde jsou blokovany vétraci otvory (v tésné blizkosti stén,
postele, hunaté prikryvky a podobnych predmétt)

— VIhké nebo pragné misto

— Misto vystavené pfimému plsobeni slune¢niho zafeni nebo
venkovni umisténi

— Misto vystavené plsobeni vysokych teplot

— Misto v blizkosti otevieného ohné

— Misto s nedostate¢nym vétranim

Ackoli se pfi provozu tiskarny vytvari ozén, nema vliv na lidské

télo. Pokud v8ak chcete pfistroj pouzivat po dlouha ¢asova

obdobi, zajistéte dostate¢né odvétravani mista instalace.

Nepfipojujte k pfistroji neschvalené kabely. V opa¢ném pfipadé by

mobhlo dojit ke vzniku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Pristroje s pevnym diskem nemusi fungovat spravné, kdyz se

budou pouzivat ve vysokych vyskach presahujicich 3 000 metrd

nad mofem.

Napajeni

A vAROVANI

Nepouzivejte jiny napdjeci kabel, nez ktery je s pfistrojem dodan,
protoze by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
Napajeci kabel neupravujte ani neohybejte a netahejte za néj
velkou silou. Na napajeci kabel neumistujte tézké predméty.
Poskozeni napdjeciho kabelu muze vést ke vzniku pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Nepfipojujte ani neodpojujte napajeci kabel mokryma rukama,
protoze to mliZze zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
NepouZzivejte s timto pfistrojem prodluzovaci $niry nebo
prodluzovaci zastrcky. V opaéném pfipadé by mohlo dojit ke
vzniku pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nespojujte napajeci kabel do svazku, protoze mize dojit k pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

Zastréku zasunte do zasuvky stfidavého proudu az nadoraz.

V opacném pfipadé by mohlo dojit k pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

Za bourky zcela odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.
V opaéném pfipadé by mohlo dojit k pozaru, k Urazu elektrickym
proudem nebo k nespravné funkci pfistroje.

A\ UPOZORNENI

Pouzivejte pouze zdroj napdjeni splnujici pozadavky na napajeni
uvedené v tomto dokumentu. V opaéném pfipadé by mohlo dojit
k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Neblokuijte pfistup k elektrické zasuvce, do niz je tento pfistroj
zapojen, abyste mohli v pfipadé nouze snadno odpoijit napajeci
kabel.

Manipulace

A\ VAROVANI

Pristroj nerozebirejte ani neupravuijte. Uvnitf pfistroje jsou soucasti
s vysokou teplotou a pod vysokym napétim, které by mohly
zpUsobit vznik pozaru nebo Uraz elektrickym proudem.
Zabrarite détem, aby se dotykaly napajeci $idry, kabell a
vnitfnich nebo elektrickych soucasti a hraly si s nimi.V opa¢ném
pfipadé by mohlo dojit k vaznému zranéni osob.

Pokud bude zafizeni vydavat neobvykly hluk, podivny zapach,
kouf ¢&i teplo, obratte se na autorizovaného prodejce Canon.
Budete-li dale pokracovat v pouzivani pfistroje, mlize dojit

k pozéru nebo uUrazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte v okoli pfistroje hoflavé spreje. Pokud elektrické
soucasti uvnitf pfistroje pfijdou do styku s hoflavymi latkami,
mUze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.



A\ UPOZORNENI Pravni oznameni

¢V zajmu vlastni bezpecnosti odpojte napéjeci kabel, pokud
nebudete pfistroj delSi dobu pouzivat. L . v 2.

* P¥i otevirani a zavirani kryt(i bud'te opatrni, abyste si neporanili Pravn! ’Ol'rlerzenl p(:uzwam produktu
ruce. a pouzivani obrazu

¢ Drzte ruce a oble¢eni stranou od valct ve vystupni ¢asti. Pokud
se v podavacich zachyti ruce ¢i soucasti odévu, mize dojit ke
zranéni.

* Vnitfek pfistroje a vystupni pfihradka jsou béhem pouzivani
a bezprostfedné po ném velmi horké. Abyste se nepopalili,
nedotykejte se téchto oblasti. Také potistény papir muze byt
ihned po vystupu horky, pfi manipulaci s nim tedy bud'te opatrni.
V opaéném pfipadé byste se mohli popalit.

Pouzivani tohoto pfistroje ke skenovani, tisku nebo jinému druhu
reprodukce uréitych dokumentu a pouzivani obrazu, které byly
naskenovany, vyti§tény nebo jinak reprodukovany pomoci tohoto
pfistroje mlze byt zakdzano zakonem a mohlo by vyustit v trestni
nebo ob¢anskopravni odpovédnost. Seznam nékterych z téchto
dokladU je uveden nize. Tento seznam je pouze orienta¢ni. Pokud

si nejste jisti legalnosti pouZiti produktu ke skenovani, tisku nebo
jiné reprodukci jakéhokoli dokumentu a/nebo pouZziti obrazk(
naskenovanych, vytisténych nebo jinak reprodukovanych, méli byste
se pfedem obratit na svého pravniho poradce a pozadat ho o radu.

Udrzba a kontroly

— papirové bankovky,

A VAROVANi - cestovni $eky,
L ximax o . . I - penézni poukazky,
* Pred ¢iSténim pfistroj vypnéte a odpojte napajeci kabel ze \ K
zasuvky. V opaéném pfipadé by mohlo dojit k poZaru nebo urazu - S raver] Y’ o
elektrickym proudem. - depozitni certifikaty,
e Zastrcku napajeciho kabelu pravidelné odpojujte z elektrické - pasy,
zasuvky a vycistéte oblast v okoli zakladny kovovych kolikl — postovni znamky (orazitkované i neorazitkované),
zastréky a elektrickou zdsuvku suchym hadfikem, abyste — imigraéni dokumenty,

odstranili veSkery prach a necistoty. Nahromadény vihky prach
mUze zpusobit zkrat ¢i pozar.

* Pfistroj Cistéte vihkym, dobfe vyzdimanym hadfikem. Hadfiky
vlhéete pouze ve vodé. Nepouzivejte alkohol, benzen, fedidla
nebo jiné hoflavé latky. Pokud elektrické soucéasti uvnitf pfistroje

- identifikaéni priikazy nebo odznaky,

- kolky (orazitkované i neorazitkované),

— doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,
— cenné papiry nebo jiné dluzni Upisy,

pfijdou do styku s t&mito latkami, mize dojit k pozaru nebo Urazu — Seky nebo sménky vydané vladnimi ufady,
elektrickym proudem. — akcie,

¢ Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a zastréku, zda nejsou - fidi¢ské prikazy na motorova vozidla a vlastnicke listy,
poskozene. Kontrolujte, zda na pfistroji neni rez, skrabance, — autorska dila a umélecka dila chranéna autorskymi pravy bez
praskliny nebo zda neni pfili$ teply. Pfi pouzivani nedostate¢né svoleni viastnika téchto prav.
udrzovaného pfistroje mize dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem. Bylo vynaloZeno veskeré usili k zajisténi, aby pfirucky k pfistroji byly

bez nepfesnosti a opomenuti. Vzhledem k tomu, Ze své vyrobky
neustale zlepSujeme, kontaktujte spole¢nost Canon, pokud byste

Spotiebni material potfebovali pfesnou specifikaci.

A\ vAROVANI

¢ Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Mlize dojit
k vzplanuti a k popéleni nebo pozaru.

¢ Pokud toner ndhodné vylijete nebo vysypete, volny toner
opatrné utfete mékkym navihéenym hadfikem zplisobem, ktery
zabrariuje vdechnuti. K Uklidu vylitého &i vysypaného toneru nikdy
nepouzivejte vysavac¢. Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo
vybuchu prachu v dusledku statického vyboje.

A UPOZORNENI

¢ Udrzujte tonerové kazety a dalsi spotfebni material mimo dosah
malych déti. Pokud dojde k vdechnuti toneru, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc.

* Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat
se vam do o¢i nebo do ust. Pokud se vam toner dostane do ogi &i
ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte
lékafskou pomoc.

¢ Pokud se toner vylije z tonerové kazety, dejte pozor, abyste ho
nevdechli a aby se nedostal do styku s pokozkou. Pokud se toner
dostane do kontaktu s pokozkou, okamzité ji omyjte mydlem.
Pokud dojde k vdechnuti toneru nebo podrazdéni pokozky po
styku s tonerem, ihned vyhledejte lIékafskou pomoc.

Dalsi prisluSenstvi

A\ VAROVANI

* Informace pro uzivatele kardiostimulatoru:
Toto zafizeni vytvali slabé magnetické pole. Pokud pfi pouzivani
tohoto pfistroje pocitujete zvlastni stavy, vzdalte se od pfistroje a
okamzité se obratte na svého lékare.
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Informacie o dodanych Navigacia v ponuke a sposob zadavania textu
priruckach

® Uvodna priruéka (tato prirucka):
Tuto prirucku si precitajte ako prvu.
Tato priru¢ka opisuje instalaciu
zariadenia, nastavenia a upozornenia.
Tuto priru¢ku si precitajte pred
zaciatkom pouzivania zariadenia.

@ FAX L Driver Installation Guide
(disk User Software CD (Disk CD
s obsluznym softvérom)):

Tuto prirucku si precitajte ako dalSiu
v poradi. Tato prirucka opisuje
instalaciu softvéru.

® e-Manual (Elektronicka priruéka)
(disk Multi-lingual User Manual CD
(Disk CD s viacjazyénymi priruckami
pre pouzivatel'a)):

Podl'a potreby si precitajte pozadovanu
kapitolu. Dokument e-Manual
(Elektronicka prirucka) je rozdeleny do
kategorii podl'a predmetu, aby ste mohli
jednoducho néjst pozadované informécie.

Zobrazenie dokumentu e-Manual
(Elektronicka prirucka) z disku
CD-ROM

1 Vlozte disk Multi-lingual
User Manual CD (Disk CD
s viacjazy€nymi priruc¢kami pre
pouzivatela) do pocitaca.

2 Vyberte jazyk.

3 Kliknite na polozku [Display
Manuals] (Zobrazit prirucky).

% Podl'a toho, aky opera¢ny systém
pouzivate, sa moze zobrazit sprava
o ochrane zabezpecenia.
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Spat OK Ponuka

AV <O

Navigacia v ponuke

Vyber polozky alebo pohybovanie
kurzora medzi polozkami ponuky

Pomocou tlacidla [A] alebo [ V]
vyberte polozku. Na d'alSiu uroven
pokracujte pomocou tlagidla [OK]
alebo [»]. Pomocou tlacidla[ () ]
(Spéat) alebo [«] sa vratite o Uroven
vysSie.

Potvrdenie nastavenia

Stlacte tlac¢idlo [OK]. Ak sa vSak na
displeji zobrazi <Pouzit>, vyberte
moznost <Pouzit> a potom stlacte
tlacidlo [OK].

Sposob zadavania textu

Zmena rezimu zadavania

Pomocou tladidla [¥] vyberte
moznost <Rezim zadavania>

a potom stlacte tlacidlo [OK].

Na zmenu rezimu zadavania mézete
tiez stlagit tlagidlo [ ()] (Tén).

Zadavanie textu, symbolov a Cisel

Zadavajte pomocou &iselnych
tlacidiel alebo tlacidla [ @ ]
(SYMBOLY).

Podrobné informacie o prepinatelnom
rezime alebo dostupnom texte najdete
v pravej Casti tejto strany.

Pohybovanie kurzorom (zadanie
medzery)

Kurzorom pohybujte pomocou
tlacidla [«] alebo [»]. Posunte kurzor
na koniec textu a stlac¢enim tlacidla
[»] zadajte medzeru.

Odstranovanie znakov
Vymazavajte pomocou tlacidla [ @ ]
(Vymazat). Stlaéenim a podrzanim
tlacidla [ @] (Vymazat) odstranite
vSetky znaky.

I
N A
Ciselné tladidla

Zadavanie textu, symbolov a ¢isel

Rezim Rezim Rezim
zaddvania:  zadavania: zaddvania:
<A> <a> <12>
O @/ 1
() ABC abe 2
()  oeF def 3
® GHI ghi 4
) JKL ikl 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
UV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (nedostupné) 0
@ *f/i’éls(ﬁ{/)‘:f@ (nedostupné)
@ (Zmena rezimu zadavania) [Al-[a]-[12]

Zmena rezimu zadavania

Rezim ?
EREEA Dostupny text

<A> Velké pismena abecedy a symboly

<a> Malé pismena abecedy a symboly

<12>  Cisla




Pripojenie napajacieho kabla a Zadanie pociatoéného nastavenia faxu

ZAPNUTIE zariadenia a pripojenie telefonneho kabla

1 Zadajte pociato€né nastavenie faxu.

Vykonat nast. faxu? Pripojte tel. Tinku.
Postup. podla poky-

> <P | nov na nasl. obraz.:
Nastavit neskor Pripojte Tinku do A.

*Dalej: stlac. oK

Pri zadavani ¢isla faxu, nazvu zariadenia a rezimu
prijmu postupujte podl'a ,,Sprievodcu nastavenim
faxu®“. Podrobné informacie o rezime prijmu najdete
v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

@ e-Manual (Elektronicka priru¢ka) ,Fax“ » ,Using the
Fax Functions* (Pouzivanie funkcii faxu) » ,Receiving
Faxes* (Prijem faxov) » ,RX Mode“ (Rezim prijimania)

Pouzivanie uzivatel'ského mena

Ked odoslete dokument, zaregistrované informacie
o odosielatel'ovi sa vytladia na papieri prijemcu.

2 Pripojte telefonny kabel.

Konektor telefénnej linky N
=
@V tejto chvili nepripajajte kabel USB. Pripojte ho pri Telefon

instalacii softvéru.

Ked sa na displeji zobrazi <Pripojte tel. linku.>, pripojte
telefonny kabel podl'a obrazka.

: - ot . Pri instalacii slichadla
Zadanie pociatoéného nastavenia . AR o )
DalSie informacie najdete v priru¢ke dodanej so
Postupuijte podl'a pokynov na obrazovke a nastavte jazyk a sldchadlom.
¢as. Podrobné informéacie o navigacii v ponuke a zadavani
Cisel ndjdete v Casti ,Navigacia v ponuke a sposob 3 Ukonite Sprievodcu nastavenim faxu a potom
zadéavania textu (® str. 164). zariadenie redtartujte.

Jazyk Nast. aktudl. casu ukoncit sprievodcu Nast. sa dokoncilo.
Portuguese Na uloZ. nastav nastavenim faxu? > Vypnite a zapnite

i facy o y o hlavny vypinac.
Romanian > casu je treba 24 _ _ avny vypinac
Russian hodin nabijat Ano Nie [ ok |

batériu. Po vyp./

Zariadenie vypnite a po€kajte aspon 10 sekund,
kym ho znovu zapnete. Typy telefonnych liniek sa
nerozpoznavaju automaticky. Pokyny na ru¢né
nastavenie telefonnej linky najdete v dokumente
e-Manual (Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka priruéka) ,Fax » ,Using the Fax
Functions*” (Pouzivanie funkcii faxu) » ,Changing Fax
Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu]
Button)“ (Zmena nastaveni faxu (nastavenia, ktoré mozno
zadavat pomocou tlacidla [Ponukal)) » ,,Configuring
Send Settings“ (Konfiguracia nastaveni odosielania) »
LSelect Line Type“ (Vyber typu linky)
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Nastavenie formatu a typu papiera Instalacia ovladaca a softvéru

Postupujte podla pokynov na obrazovke a nastavte format Z disku User Software CD (Disk CD s obsluznym

a typ papiera. softvérom) nainstalujte ovlada¢ a softvér. Podrobné
informacie o postupoch instalacie najdete v prirucke
FAX L Driver Installation Guide.

X123 CoPY

<

CD-ROM Setup

{ nsaion]

Nastavenia papiera

zasuvka 1

v

Aplikujem nastav...
Cakajte.

|
« Ziadame pouzivatelov o spolupracu pri prieskume

Product Extended Survey Program. Podrobnosti su
uvedené v informéaciach na obrazovke.
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Vykonavanie uzitoénych uloh

Toto zariadenie vam ponuka rézne funkcie. Nasledujuce
funkcie predstavuju prehl'ad hlavnych funkcii, ktoré mézete
bezne pouzivat.

Kopirovanie

Kopirovanie vo zva¢Senej/zmensSenej velkosti

MozZete zvacsit alebo zmensit dokumenty Standardnej
vel'kosti pre kopirovanie na papier Standardnej velkosti
alebo zvolit pomer pre kopirovanie v percentach.

Obojstranné kopirovanie

Jednostranné dokumenty mdzete kopirovat na obe strany
papiera.

Triedenie
Képie mozete usporiadat do suprav podl'a poradia stran.

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit tak, aby ich bolo
mozné skopirovat na jeden list.

2nat 4nat

Kopirovanie identifikaénych preukazov

Je mozné vytvorit kdpiu dvojstrannej karty na jednu stranu
papiera.

Faxovanie

Odosielanie dokumentu priamo z poéitaca
(faxovanie z pocitaca)

Okrem bezného odosielania a prijimania faxov mozete
pouzivat tiez faxovanie z pocitaca.

Odosielanie

Ciele faxu mézete ulozit do telefonneho zoznamu. R6znymi
metédami moZete zadat ciele a zjednodusit a zrychlit tak
odosielanie dokumentov.

¢ Hl'adanie ciela

e Tlacidla rychlej volby

* Kédovaneé vytacanie

* Skupina cielov

* Vol'ba z histérie odosielania
* Sekvencné vysielanie

¢ Odlozené odosielanie

Prijem
Prijem do pamaéte. Prijaté dokumenty mézete ukladat

v pamati. UloZené dokumenty moZete kedykol'vek vytlacit.
Ak ich nepotrebujete, moZete ich odstranit.

Vzdialeny prijem

Ak je pripojeny externy telefén, mézete poc¢as hovoru
okamzite prepnut do rezimu prijmu faxov zadanim
identifikacného Cisla na prijem faxov pomocou tlacidiel
na vytacéanie na teleféne.

Prijem na zaklade vyzvy

Vopred vlozené dokumenty z faxového zariadenia
odosielatela moézete naditat vtedy, ked' chcete prislusny fax
prijat.

Tlaé

Tla¢ vo zvacSenej/zmensenej vel'kosti
Obojstranna tla¢

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit tak, aby ich bolo
mozné vytlaéit na jeden list.

2nat 4naft

Tla¢ brozur

Tlac plagatu
Tla¢ vodoznaku
Zobrazenie ukazky pred tlacou

Vyber ,,profilu®
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Odstranovanie zachyteného papiera

Ak sa zobrazi nasledujuca obrazovka, do$lo k zachyteniu papiera v podavaci alebo . .
vnutri zariadenia. Podl'a pokynov zobrazenych na obrazovke odstrarite zachyteny by ZaShytem € papiera.
dokument alebo papier. V tejto priruéke st uvedené iba oblasti, kde dochadza k Stlacte [»] na
zachytavaniu papiera. Podrobné informacie o jednotlivych funkciach najdete v zobrazenie krokov. >
dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

Podavac¢ Vnutorné ¢asti zariadenia
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Vymena kazety s tonerom

Kazety s tonerom su spotrebny tovar. Ked' sa toner takmer minie alebo sa celkom minul poc¢as ulohy, na obrazovke sa zobrazi
sprava, pripadne sa m6zu vyskytnut nasledujuce problémy. Podl'a situacie vykonajte prislusné kroky.

Ked’ sa zobrazi sprava

Ked' sa toner takmer minie pocas ulohy, na obrazovke sa zobrazi sprava.

Ked' sa na obrazovke

SEE zobrazi sprava
<Pripravte Ked je potrebné ¢oskoro
tonerovu vymenit kazetu s
kazetu.> tonerom.
<Toner takmer Ked kazeta s tonerom
spotr.> dosiahla koniec svojej

Zivotnosti.

Popis a rieSenia

Kazetou s tonerom zatraste, aby sa toner v jej vnutri rovnomerne rozmiestnil.

® e-Manual (Elektronicka prirudka) ,Before Replacing the Toner Cartridge®
(Pred vymenou kazety s tonerom)

Kazetu s tonerom odpori¢ame vymenit pred tlacou velkého objemu

dokumentov.

® e-Manual (Elektronicka prirugka) ,Replacing the Toner Cartridge* (Vymena
kazety s tonerom)

Kazetou s tonerom zatraste, aby sa toner v jej vnutri rovnomerne rozmiestnil.

® e-Manual (Elektronicka prirugka) ,Before Replacing the Toner Cartridge®
(Pred vymenou kazety s tonerom)

Ak sprava nezmizne, vymenite kazetu s tonerom.

® e-Manual (Elektronicka prirucka) +Replacing the Toner Cartridge“ (Vymena
kazety s tonerom)

Ak sa zobrazi tato sprava, prichadzajuci fax sa ulozi do paméte a nevytlaci

sa. Hlasenia sa tiez nemusia vytlac¢it dokonca ani vtedy, ak su nastavené,

aby sa tlacili automaticky.

Ak je vS§ak moznost <Pokr. v tlaci, ked' je ton. takmer spotr.> v polozke

<Nastavenia tlace PR.> nastavena na moznost <Zap.>, tla¢ bude

pokracovat, ale na vytlackoch sa mézu objavit biele pasy alebo Smuhy.

® e-Manual (Elektronicka prirugka) ,Printing the Report Automatically*
(Automaticka tlac¢ hlasenia)

® e-Manual (Elektronicka prirugka) ,Continue Print. When Toner Is Nearly Out*
(Pokr. v tlaci, ked je ton. takmer spotr.)

Ked' sa na vystupe objavuju biele pasy alebo ked’ je vystup €iasto¢ne vyblednuty

Ked sa na vystupe objavia biele pasy alebo je vystup Ciastone vyblednuty, kazeta s tonerom takmer dosiahla koniec svojej
zivotnosti, hoci sa na obrazovke nezobrazuje ziadna sprava. Ked kvalita tlae prestane byt prijatelna, problém vyrieste podla

nasledujucich informacii.

Ked’ sa na vystupe objavia biele pasy alebo je vystup ¢iastoéne vyblednuty

Ked' sa toner takmer minul, na vystupe sa objavia biele pasy alebo je vystup iasto€ne vyblednuty.

Ked’ sa tento problém vyskytne

Ak sa toner takmer minul, na obrazovke sa nezobrazi Ziadna
sprava. Ked' sa na vystupe objavia biele pasy alebo je vystup
Ciasto¢ne vyblednuty, vymerite kazetu s tonerom.

Pred vymenou kazety s tonerom vykonajte kroky v nasledujucom postupe. Zariadenie bude pokracovat v tlaci, kym sa toner

celkom neminie.

® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Before Replacing the Toner Cartridge” (Pred vymenou kazety s tonerom)

Ked' je kvalita tlace stale neprijatel'na

Ak problém pretrvava aj po vykonani krokov v nasledujucom postupe, vymente kazetu s tonerom.
® e-Manual (Elektronicka prirugka) ,Replacing the Toner Cartridge® (Vymena kazety s tonerom)
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Symboly pouzité v tejto prirucke

A vAROVANIE

Oznacuje varovanie tykajluce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli sposobit smrt alebo poranenie oséb.
Ak chcete zariadenie pouzivat bezpeéne, vzdy venujte pozornost
tymto varovaniam.

A\ UPOZORNENIE

Oznacuje upozornenie tykajuce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli spésobit poranenie oséb. Ak chcete
zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto
upozorneniam.

Tlacidla pouzité v tejto prirucke

Nasledujuce symboly a nazvy tlacidiel predstavuju niekolko
prikladov, ako sa v priru¢ke oznacuju tlacidla, ktoré treba stladit.

Tlacidla na ovladacom paneli: [lkona tlacidla] + (Nazov tladidla)
Priklad: [ (©)] (Stop)

Displej: <Urcite miesto uréenia.>

Tlagidla a polozky na monitore pogitaca: [Preferences] (Vlastnosti)

A\ VAROVANIE

Ak chcete predist riziku poranenia os6b alebo poskodenia
zariadenia a ak chcete ziskat pravne informacie, precitajte

si Pravne oznamenie a Dolezité bezpeénostné informacie na
disku Multi-lingual User Manual CD (Disk CD s viacjazyénymi
priru¢kami pre pouzivatela) dodavanom s produktom.

Délezité bezpeénostné pokyny

Pred pouZivanim zariadenia si pozorne precitajte ¢ast ,Dolezité
bezpecnostné pokyny“ v tejto prirucke a v dokumente e-Manual
(Elektronicka prirucka).

KedZe cielom tychto pokynov je predchadzat poraneniam pouzivatela
a inych osob, pripadne predchadzat zni¢eniu majetku, vzdy venujte
pozornost tymto pokynom a prevadzkovym poziadavkam.
Upozorfiujeme, Ze ste zodpovedni za vSetky Skody spdsobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tejto priru¢ke, pouzivanim
zariadenia na Ucely, na ktoré nebolo uréené, alebo opravami a
zmenami vykonanymi inou osobou ako technikom schvalenym
spoloénostou Canon.

Instalacia

A\ VAROVANIE

Zariadenie neinstalujte v blizkosti horlavych Iatok, ako su produkty
obsahujuce alkohol alebo riedidla. Ak pridu tieto latky do styku

s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, mozu sa vznietit

a sposobit poziar alebo zvys$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Na zariadenie neklad'te nahrdelniky ani iné kovové predmety,

ani nadoby naplnené tekutinou. Ak pridu cudzie latky do styku

s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze dojst k poZiaru
alebo urazu elektrickym prudom. Ak ktorakol'vek z tychto latok
spadne do zariadenia, okamzite vypnite napajanie zariadenia

a obratte sa na miestneho zastupcu spolo¢nosti Canon.
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A\ UPOZORNENIE

Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach. Ak by ste

tak urobili, méze dojst k poraneniu 0séb, poZziaru alebo trazu

elektrickym pradom.

— Na nestabilnom mieste,

— mieste vystavenom pdsobeniu nadmernych vibracii,

— mieste, kde su zablokované vetracie otvory (prili$ blizko stien,
na posteli, hrubej tkanine a inych podobnych predmetoch),

— vlhkom alebo prasnom mieste,

— mieste vystavenom priamemu slneénému svetlu alebo mieste
v exteriéri,

— mieste vystavenom pdsobeniu vysokych teplét,

— mieste v blizkosti otvoreného ohnia.

— mieste s nedostato¢nym systémom ventilacie.

Hoci pri pouzivani zariadenie vytvara ozén, nema to Ziadny vplyv

na ludsky organizmus. Ak vS§ak planujete zariadenie pouzivat

v dlhych intervaloch, zaructe, aby bolo miesto instalacie dobre

vetrané.

K zariadeniu nepripajajte neschvalené kable. Ak by ste tak urobili,

moze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

Zariadenia s pevnym diskom nemusia spravne fungovat, ked

sa pouzivaju vo velkych vyskach, priblizne 3 000 m nad morom

avyssie.

Zdroj napajania

A\ VAROVANIE

Nepouzivajte iny nez dodany napajaci kabel, pretoze moze dojst
k poziaru alebo urazu elektrickym pradom.

Napajaci kabel neupravuijte ani ho neohybajte a netahajte ho
nadmernou silou. Na napdjaci kabel neklad'te tazké predmety.
Poskodenie napajacieho kabla moze sposobit poZiar alebo Uraz
elektrickym pradom.

Zastréku napajacieho kabla nepripajajte ani neodpajajte mokrymi
rukami, pretoZze moze dojst k Urazu elektrickym pradom.

S tymto zariadenim nepouzivajte predizovacie kable ani napajacie
zdroje s viacerymi zasuvkami. Ak by ste tak urobili, m6Ze déjst

k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

Napéjaci kabel nestacajte ani nezvéazujte do uzla, pretoze to moze
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym prudom.

Zastréku napajacieho kabla Uplne zasurite do elektrickej zasuvky.
Ak tak neurobite, moZe déjst k poZiaru alebo Urazu elektrickym
pradom.

Pocas burky celkom odpojte zastréku napajacieho kabla z elektrickej
zasuvky. Ak tak neurobite, moze dojst k poziaru, Urazu elektrickym
pradom alebo poruche.

A\ UPOZORNENIE

PouZivaijte iba zdroj napajania, ktory spifia uvedené poziadavky
na napatie. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo Urazu
elektrickym prudom.

Neblokujte elektricku zasuvku, ku ktorej je zariadenie pripojené,
aby ste v pripade nebezpecenstva mohli napajaci kabel
jednoducho odpojit.

Manipulacia

A\ vAROVANIE

Zariadenie nerozoberajte ani neupravuijte. Vo vnutri zariadenia sa
nachadzaju ¢asti s vysokou teplotou a vysokym napétim, ktoré mézu
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym prudom.

Zabrante detom dotykat sa a hrat sa s napajacim kablom, vodi¢mi,
vnutornymi alebo elektrickymi ¢astami. M6Ze to viest k vaZznemu
poraneniu.

Ak zariadenie vydava nezvy€ajny zvuk, nezvycajny zapach,
vychadza z neho dym alebo z neho séla nadmerné teplo, obratte sa
na autorizovaného predajcu produktov spolo¢nosti Canon. DalSie
pouzivanie modze spdsobit poZiar alebo Uraz elektrickym prudom.

V blizkosti zariadenia nepouZzivajte horlavé spreje. Ak pridu horlavé
latky do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze
to sposobit poziar alebo Uraz elektrickym prudom.



A\ UPOZORNENIE

Ak sa zariadenie nebude dlhy ¢as pouzivat, z dévodu vlastnej
bezpecnosti odpojte napéjaci kabel.

Budte opatrni pri otvarani a zatvarani krytov, aby ste predisli
poraneniu ruk.

Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachadzali blizko valcov vo
vystupnej oblasti. Ak valce zachytia vase ruky alebo odev, moze
to viest k poraneniu.

Vnutro zariadenia a vystupna $trbina je po¢as pouzivania a
bezprostredne po fiom velmi horuca. Vyhnite sa kontaktu s
tymito oblastami, aby ste predisli popaleninam. Potlaceny papier
moze byt tiez bezprostredne po tla¢i horuci, preto pri manipulacii
s nim postupujte opatrne. Ak tak neurobite, moze dojst k vzniku
popalenin.

Udrzba a kontrola

Pravne oznamenia

Zakonné obmedzenia tykajlice sa pouzivania
zariadenia a obrazkov

A\ VAROVANIE

Pred gistenim vypnite zariadenie a odpojte napajaci kabel zo
zasuvky. Ak tak neurobite, m6Zze dojst k poziaru alebo urazu
elektrickym pradom.

Zastréku napajacieho kabla pravidelne vytahujte z elektrickej
zasuvky a suchou tkaninou ¢istite oblast okolo kovovych kolikov
Vv jej spodnej Casti a tiez elektricku zasuvku, aby ste odstranili
prach a necistoty. Ked navlhne, nahromadeny prach méze
sposobit skrat alebo poziar.

Zariadenie cistite navihé¢enou, dobre vyZmykanou tkaninou.

Na navlhé&enie &istiacich tkanin pouzivajte iba vodu. Nepouzivajte
alkohol, benzén, riedidla ani iné horlavé latky. Ak tieto latky pridu
do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze to
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Pravidelne kontrolujte napajaci kabel a zastrcku, ¢i nie su
poskodené. Kontrolujte, ¢i na zariadeni nie je hrdza, nie su na
flom preliaciny, praskliny alebo ¢i z neho nesala nadmerné teplo.
Pouzivanie nedostato¢ne udrziavaného zariadenia moze sposobit
poziar alebo uUraz elektrickym pradom.

Spotrebny material

A\ VAROVANIE

Nelikvidujte pouzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by
to sposobit vzplanutie a spésobit popaleniny alebo poZiar.

Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne utrite
vysypany toner vihkou mékkou tkaninou tak, aby ste predisli
vdychnutiu prachu z tonera. Na vygistenie vysypaného tonera
nikdy nepouzivajte vysavac. Ak to urobite, méze to spdsobit
poruchu vysavaca alebo viest k expldzii prachu z dévodu vyboja
statickej elektriny.

A\ UPOZORNENIE

Kazety s tonerom a iny spotrebny material skladujte mimo dosahu
malych deti. Ak toner prehltnete, okamzite sa obrafte na lekara
alebo na centrum kontroly jedov.

Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat a
dostat sa vam do oc¢i alebo uUst. Ak sa toner dostane do o¢i alebo
ust, ihned' ich vyplachnite studenou vodou a vyhl'adajte lekara.
Ak sa toner vysype z kazety s tonerom, bud'te opatrni, aby ste
toner nevdychli, a zabrarite tomu, aby sa dostal do kontaktu s
pokozkou. Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite
ju umyte mydlom. Ak toner vdychnete alebo déjde k podrazdeniu
pokozky z dévodu kontaktu s tonerom, okamzite sa obratte na
lekara alebo na centrum kontroly jedov.

Ostatné

A\ VAROVANIE

Ak pouzivate kardiostimulator:

Zariadenie vytvara slabé magnetické pole. Ak po¢as pouzivania
zariadenia pocitujete vo svojom tele akékolvek anomalie, vzdialte
sa od zariadenia a ihned sa obratte na lekara.

Pouzitie tohto zariadenia na skenovanie, tla¢ alebo inu reprodukciu
urcitych dokumentov a nasledné pouZzitie takychto obrazkov
naskenovanych, vytlaéenych alebo inak reprodukovanych pomocou
zariadenia moZze byt zakonom zakdzané a moze viest k trestnej
alebo obcianskopravnej zodpovednosti. NizSie je uvedeny neuplny
zoznam tychto dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat
iba za pomocku. Ak si nie ste isti, ¢i su skenovanie, tla¢ alebo
reprodukcia niektorého dokumentu inym spésobom pomocou tohto
zariadenia legalne alebo ¢&i je legalne pouzitie obrazkov pomocou
neho naskenovanych, vytla¢enych alebo inak reprodukovanych,
v predstihu sa obratte na pravneho zastupcu, ktory vam poskytne
odbornu pravnu radu.

— Bankovky,

— cestovné Seky,

- prikazy na Uhradu,

— stravné listky,

— vkladové certifikaty,

— cestovné pasy,

— postové znamky (znehodnotené alebo nepouzité),

— imigraéné dokumenty,

- identifikacné symboly a insignie,

- interné dariové kolky (znehodnotené alebo nepouZzité),

- vojenské alebo povolavacie dokumenty,

— obligacie alebo iné kratkodobé diZzobné upisy,

— $eky alebo platobné prikazy vydané organmi $tatnej spravy,

— akciové certifikaty,

— technické preukazy pre motorové vozidla a vlastnicke

certifikaty,
— diela alebo umelecké diela chranené autorskymi pravami
bez suhlasu majitel'a autorskych prav.

Zvlastna pozornost sa venovala tomu, aby v priru¢kach k tomuto
zariadeniu neboli Ziadne nepresnosti ani nebolo ni¢ vynechané.
Ked'Ze nase produkty neustale vylepSujeme, v pripade potreby

kontaktujte spolo¢nost Canon, ktora vam poskytne presné technické

parametre.
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O prilozenih navodilih

(@ Zaéetna navodila (ta priroénik):

Najprej preberite ta priro¢nik. V tem
priro€niku so opisani nastavitev
naprave, nastavitve in opozorilo.
Preden zacnete uporabljati napravo,
preberite ta navodila.

@ FAX L Driver Installation Guide
(User Software CD

(CD z uporabnisko

programsko opremo)):

Nato preberite ta priro¢nik. V tem

priro€niku je opisana nastavitev
programske opreme.

® E-priroénik (Multi-lingual User
Manual CD (CD z vecjezi¢nim
uporabniskim priroénikom)):
Preberite Zeleno poglavije, ki ustreza
vasim potrebam. E-priro¢nik je
razvr$éen v poglavja, tako da
preprosto najdete Zelene informacije.

I

el

Ogled E-priro¢nika s CD-ja

1 V racunalnik vstavite Multi-lingual
User Manual CD (CD z vecjezi¢nim
uporabniskim priro¢nikom).

2 |zberite jezik.

3 Kliknite [Display Manuals]
(Prikazi priro€nike).

% Odvisno od operacijskega sistema,
ki ga uporabljate, se prikaze varnostno
sporogilo.
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Krmarjenje po meniju in naéin vnosa besedila

S8 FAX/ €3 COPY

oL

|
Nazaj OK Meni

AV <O

Krmarjenje po meniju

Izbiranje elementa ali premikanje
kazalke po menijskih elementih
Element oznadite s tipko [a] ali

[v]. S tipko [OK] (V redu) ali [»] se
pomaknite na naslednjo hierarhijo.

S tipko [ () ] (Nazaj) ali [«] se vrnete
na prej$njo hierarhijo.

Potrditev nastavitve

Pritisnite [OK] (V redu). Ce se na
zaslonu prikaze <Uporabi>, izberite
<Uporabi> in pritisnite [OK] (V redu).

Nacin vnosa besedila

Spreminjanje nacina vnosa

S tipko [ v] izberite <Nacin vpisa>
in pritisnite [OK] (V redu). Pritisnete
lahko tudi tipko

[ (] (Ton) in spremenite nagin
vnosa.

Vnos besedila, simbolov in Stevilk

Vnesite s Stevilskimi tipkami ali [ @ ]
(SIMBOLI).

Ce zelite podrobnosti o nacinu,

ki ga je mogoce preklopiti, ali
razpolozljivem besedilu, si oglejte
desno podokno te strani.

Premikanje kazalca (vnos
presledka)

Pomikajte se s tipko [«] ali [»].
Ce Zelite vnesti presledek,
premaknite kurzor na konec
besedila in pritisnite [»].

Brisanje znakov

Brisite s tipko [ (<) ] (Pogisti). Ce tipko
[@] (Podisti) pritisnete in pridrzite,
boste izbrisali vse znake.

w:

tevilske tipke

Vnos besedila, simbolov in Stevilk

Nacin Nacin Nacin
vnosa: vnosa: vnosa:
<A> <a> <12>
© @/ 1
(2)  aBc abe 2
©) DBEF def 3
O) GHI ghi 4
() JKL i 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
TUvV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
O (Nina voljo) 0
@ -“#:!”,;:’\‘7=/|’?$@ (Ni_na
%&+H\()[I{}<> voljo)
@ (Spreminjanje nacina vnosa)
[Al-[al~(12]

Spreminjanje na¢ina vnosa

Nacin vnosa Besedilo, ki je na voljo
<A> Velike Erke abecede in simboli
<a> Male ¢rke abecede in simboli
<12> Stevilke




Priklju€itev napajalnega kabla in VKLOP Dolo¢anje zacetnih nastavitev faksa in
prikljucitev telefonskega kabla

1 Dolocite prvotne nastavitve faksa.

( Kabla USB $e ne priklapljajte. Prikljucite ga pri
namestitvi programske opreme.

Doloc¢anje zacetnih nastavitev

Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite jezik in ¢as.
Ce zelite podrobnosti 0 krmarjenju po meniju in naginu
vnosa $tevilk, si oglejte »Krmarjenje po meniju in nacin
vnosa besedila« (® Str. 172).

Jezik Nast. tren. casa
Romanian Potr. polnj. bat.
Russian > 24 ur za ohran.
Slovak nastavitev. Po

Slovene izk1./vkl. gl.

Postavitev faksa? Nastavite nacin SPR.

Za izbiro pravilnega
« <P | nacina odgovorite
Postavitev kasneje na sledeca vprasanja.
*Nasl. zasl.: Prit. OK

Oglejte si »Vodi¢ za postavitev faksa« ter dolocite
Stevilko faksa, ime enote in nacin sprejema.
Podrobnosti 0 naéinu sprejemanja najdete

v E-priro¢niku.

® E-priro¢nik »Faks« » »Uporaba funkcij faksiranja« »
»Sprejemanje faksov« » »Nacin SPR«

Kako uporabljati uporabnisko ime

Ko posljete dokument, bodo informacije o posiljatelju
natisnjene na prejemnikov papir.

Prikljucite telefonski kabel.

Priklju¢ek za telefonsko linijo » E‘

Telefon

Ko se na zaslonu prikaze sporocilo <Priklj. telef. linije.>,
si pomagaijte s sliko in prikljucite telefonski kabel.
Namestitev slusalke

Ce zelite podrobnosti, si oglejte navodila, prilozena
slusalki.

Zaprite Vodi¢ za postavitev faksa in znova
zazenite napravo.

Konec vodica
za postavitev faksa?

Nastav. koncana.
1zk1jucite in vklj.
< glavno napajanje.

[ 2 JEITN)

Izklopite napravo in po¢akajte vsaj deset sekund,
preden jo znova vklopite. Vrste telefonske linije niso
samodejno zaznane. Oglejte si E-priro¢nik in roéno
nastavite telefonsko linijo.

(® E-priroénik »Faks« » »Uporaba funkcij faksiranja« »
»Spreminjanje nastavitev faksiranja (Nastavitve, ki jih
lahko dologite z gumbom [Meni])« » »Konfiguracija
nastavitev poSiljanja« » »lzbira tipa linije«
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Nastavitev velikosti in vrste papirja Namestitev gonilnika/programske
opreme
Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite velikost in vrsto

papirja. Z diska User Software CD (CD z uporabni$ko programsko
opremo) namestite gonilnik in programsko opremo.
Podrobnosti o postopkih namestitve najdete v priroéniku
X123 CoPY

FAX L Driver Installation Guide.

@
®

€]
©

§

O A

0~0=0-0
© @ECx
®©
©

(®

® >0

v

Nastavitve irja

Kaseta 1

(c—)
v
Dodaj. nastavitev... .
Pocakajte trenutek. =)
v
=3 o

¢ Prosimo, da sodelujete v programu Product Extended
Survey Program. Podrobnosti najdete v opisih na zaslonu.
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Izvajanje uporabnih opravil

V napravi lahko uporabite razli¢ne funkcije. Spodaj je
pregled glavnih funkcij, ki jih lahko redno uporabljate.

Kopiranje

Povec¢ane/zmanjSane kopije

Dokumente obi¢ajne velikosti lahko povecate ali zmanjsate
in jih kopirate na papir obic¢ajne velikosti ali v odstotkih
dologite razmerje kopiranja.

2-stransko kopiranje

Enostranske dokumente lahko kopirate na obeh straneh
papirja.

Zbiranje

Kopije lahko razvrstite v skupine, zbrane po Stevilkah strani.

ZmanjSana postavitev

Ve¢ dokumentov lahko pomanjSate, Ce jih Zelite kopirati na
en list.

2nat 4nat

Kopiranje osebne izkaznice

Dvostransko osebno izkaznico je mogoce kopirati na eno
stran papirja.

Faks

Posiljanje dokumenta neposredno iz racunalnika
(faksiranje iz raGunalnika)

Poleg obi¢ajnega posiljanja in sprejemanja faksov lahko
uporabite tudi faksiranje iz racunalnika.

Posiljanje

V imeniku je mogoce registrirati prejemnike faksov.
Prejemnike lahko dolocite na ve¢ nacinov, tako da je
posiljanje dokumentov hitro in preprosto.

¢ Iskanje prejemnikov

* Tipke za hitro izbiranje

¢ S kodnim izbiranjem

* Skupina prejemnikov

* Dolo¢anje iz zgodovine poSiljanja
* Zaporedno oddajanje

¢ Posiljanje z zamikom

Sprejemanje

Sprejemanje v pomnilnik. Prejete dokumente lahko shranite
v pomnilnik. Shranjene dokumente lahko kadar kol
natisnete ali jih, e jih ne potrebujete, izbrisete.

Daljinski sprejem

Ce je povezan zunaniji telefon, lahko v nagin sprejemanja
faksov takoj preklopite, ¢e med telefonskim klicem z gumbi
za izbiranje izberete Stevilko ID za sprejemanije faksov.

Sprejemanje s pozivanjem

Ko zelite sprejeti faks, lahko iz poSiljateljeve naprave za
faksiranje povlecete vnaprej naloZzene dokumente.

Tiskanje

Povec¢ano/zmanjsano tiskanje
2-stransko izpisovanje

ZmanjSana postavitev

Ve¢ dokumentov lahko pomanjSate, ¢e jih Zelite natisniti na
en list.

2nat 4naft

Tiskanje knjizice

Tiskanje plakata
Tiskanje z vodnim zigom
Prikaz predogleda pred tiskanjem

Izbira profila
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Odpravljanje zastojev papirja

Ce se prikaZe naslednji zaslon, se je v dodajalcu ali napravi zagozdil papir. Sledite
postopku na zaslonu in odstranite zagozdeni dokument ali papir. V tem priroéniku so

8 zastoj papirja.

navedena le obmogja, kjer se papir lahko zagozdi. Podrobnosti o funkcijah najdete Pritisnite [»] za
v E-prirocniku. prikaz korakov. >
Podajalnik Notranjost naprave
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Zamenjava kartuse s tonerjem

Kartuge s tonerjem so potrodni material. Ce se toner skoraj ali popolnoma izprazni na sredi postopka, se na zaslonu prikaze
sporocilo ali pa pride do naslednijih tezav. Ustrezno ukrepajte.

Ce se prikaze sporoéilo

Ce med postopkom tonerja skoraj zmanjka, se na zaslonu prikaze sporoéilo.

Ce se na zaslonu prikaze

Sporocilo " Opisi in resitve
sporocilo
<Pripravite Ce bo kartuso s tonerjem  Kartudo s tonerjem stresite, da se &milo v njej enakomerno razporedi.
kartuso s kmalu treba zamenjati. ® E-priroénik »Pred zamenjavo kartude s tonerjem«
nerjem. ) . . . . . . .
tonerjem.> Priporo¢amo, da kartu$o s tonerjem zamenjate pred tiskanjem obseznih
dokumentov.
® E-priroénik »Zamenjava kartuse s tonerjem«
<Skoraj brez Ko kartusa s tonerjem KartuSo s tonerjem stresite, da se ¢rnilo v njej enakomerno razporedi.
tonerja.> doseZe svojo Zivljenjsko @) E-priroénik »Pred zamenjavo kartuse s tonerjem«

dobo. X " . - . -
Ce to sporocilo ne izgine, zamenjajte kartuso s tonerjem.

(® E-priroénik »Zamenjava kartude s tonerjem«

Ce se prikaze sporoéilo, se bo dohodni faks shranil v pomnilnik in ne

bo natisnjen. Tudi porocila morda ne bodo natisnjena, ¢eprav je izbrano
samodejno tiskanje.

Ce je za <Nadaljuj izpisovanje z malo tonerja> v <Nastavitve izpisa SPR>
izbrano <Da>, se tiskanje lahko nadaljuje, vendar se lahko na natisnjenih
straneh pojavijo bele proge ali madezi.

® E-priroénik »Samodejno tiskanje porogil«

® E-priro¢nik »Nadaljuj izpisovanje z malo tonerja«

Na izpisu se pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel

Ce se na izpisu pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel, je kartu$a s tonerjem skoraj prazna, tudi ¢e se na zaslonu ne
pojavi sporocilo. Ce postane kakovost tiskanja nesprejemljiva, poskusite resiti tezavo na nasledniji nacin.

Na izpisu se pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel

Ce bo tonerja kmalu zmanjkalo, se na izpisu pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel.

Na zaslonu se ne prikaze sporocilo, tudi ¢e tonerja skoraj
zmanjka. Ko se na izpisu pojavijo bele proge ali pa je izpis
delno obledel, zamenjajte kartuso s tonerjem.

Ce pride do te tezave

Preden zamenjate kartu$o s tonerjem, upo$tevajte naslednji postopek. Naprava naj nadaljuje tiskanje, dokler se toner
popolnoma ne izprazni.

® E-priroénik »Pred zamenjavo kartuSe s tonerjem«

Ce se kakovost tiskanja ne popravi
Ce tezave s spodnjim postopkom ne odpravite, zamenjajte kartuo s tonerjem.
® E-priro€nik »Zamenjava kartuse s tonerjem«
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Uporabljeni simboli v tem priroéniku

A PozoR

Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna izvedba postopka povzrodi
smrt ali fizi€ne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno
upostevajte ta opozorila.

A opozORILO

Oznacuje opozorilo, da nepravilna izvedba postopka lahko povzroéi
smrt ali fizi€ne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno
upostevajte ta opozorila.

Uporabljene tipke in gumbi v tem priro¢niku

Spodnji simboli in imena tipk ponazarjajo, kako so tipke, ki jih je treba
pritisniti, poimenovane v tem priro€niku.
* Tipke na operacijski plosci: [lkona tipke] + (Ime tipke)
Primer: [ ] (Zaustavi)
e Zaslon: <Izbira prejemnika.>
* Gumbi in elementi na racunalniSkem zaslonu: [Preferences]
(Lastnosti)

A POZOR

Preberite Pravno obvestilo in Pomembne varnostne informacije
na Multi-lingual User Manual CD (CD z ve¢jeziénim uporabnigkim
prironikom), ki je priloZzen izdelku, da preprecite morebitne
poskodbe ali okvaro opreme.

Pomembni varnostni napotki

Pred uporabo naprave natan¢no preberite »Pomembna varnostna
navodila« v tem priro¢niku in E-priro¢nik.

Ta navodila so namenjena preprec¢evanju poskodb uporabnika in
drugih oseb ter uni¢enju lastnine, zato ta navodila in delovne zahteve
vedno upostevajte.

Upostevajte, da sami odgovarjate za vse poskodbe, ki nastanejo
zaradi neupostevanja teh navodil, uporabe naprave v kateri koli
namen, za katerega ni namenjena, ali popravil ali sprememb,

ki jih ne opravi tehnik, ki ga odobri druzba Canon.

Namestitev

A rozor

* Naprave ne namestite blizu vnetljivih snovi, kot so izdelki iz
alkohola ali razredéila. Ce pridejo te snovi v stik z elektridnimi deli
v notranjosti naprave, se lahko vnamejo in povzro¢ijo pozar ali
povecano tveganije za elektri¢ni udar.

¢ Na napravo ne odlagajte verizic ali drugih kovinskih predmetov
ter posod s tekogino. Ce pridejo tujki v stik z elektridnimi deli v
notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektri¢cnega Soka.
Ce tujek pade v napravo, takoj izkljudite napajanje naprave in
se obrnite na pooblas¢enega zastopnika druzbe Canon.
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A oPozORILO

* Naprave ne names¢ajte na spodaj nasteta mesta. To lahko
namre¢ povzroc¢i osebne poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar.
— Nestabilna mesta
— Prostor, ki je izpostavljeno mo¢nim tresljajem
— Prostor, kjer bodo prezracevalne reze ovirane (preblizu zidu,

na posteljo, preprogo in druge podobne predmete)
— VlaZen ali praSen prostor
— Prostor, ki je izpostavljen neposredni sonéni svetlobi, ali na
prostem

— Prostor, ki je izpostavljen visokim temperaturam
— Prostor v blizini odprtega ognja
— Slabo prezracevan prostor

¢ Naprava med delovanjem proizvaja ozon, vendar ta nima
nobenega vpliva na ¢lovesko telo. Kljub temu poskrbite, da bo
prezragevanje v prostoru ustrezno, ¢e boste napravo dlje asa
uporabljali.

e V napravo ne priklju€ite neodobrenih kablov. To lahko namre¢
povzroci pozar ali elektriéni udar.

* Naprave s trdim diskom morda ne bodo pravilno delovale
na nadmorski visini, visji od 3.000 metrov nad morjem.

Napajanje

A PozoR

¢ Uporabljate samo napajalni kabel, ki je priloZzen napravi, sicer
lahko pride do pozara ali elektri¢cnega udara.

* Napajalnega kabla ne spreminjajte in ne upogibajte ter ga ne
vlecite na silo. Na napajalni kabel ne polagajte tezkih predmetov.
Ce se napajalni kabel poskoduje, lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

¢ Vtica ne izklopite ali vklopite z mokrimi rokami, ker lahko pride do
elektriénega udara.

¢ S to napravo ne uporabljajte podalj$kov ali napajalnih vmesnikov z
ve¢ vtiénicami. To lahko namre¢ povzro¢i pozar ali elektriéni udar.

* Napajalnega kabla ne zvijte in ne zavezite v vozel, ker lahko pride
do pozara ali elektricnega udara.

* Vtaknite vti¢ napajalnega kabla trdno v vti¢nico z izmeni¢nim
tokom. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali
elektriénega udara.

» Med nevihto vti& popolnoma izvlecite iz elektridne vtiénice. Ce
tega ne storite, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali
okvare.

A opozoRILO

e Uporabljajte le v elektricnem omrezju, ki ustreza tukaj navedenim
zahtevam glede napetosti. V nasprotnem primeru lahko pride do
pozara ali elektricnega udara.

¢ Ko je naprava prikljuéena, mora biti dostop do elektri¢ne vtiénice
neoviran, da lahko napajalni kabel v sili hitro izkljucite.

Ravnanje

A POzOR

* Naprave ne razstavite in ne spreminjajte. V napravi so nekateri deli
pod visoko napetostjo in delujejo pri visokih temperaturah, zato
lahko povzrodijo pozar ali elektriéni udar.

* Ne dovolite otrokom, da se dotikajo napajalnega in drugih kablov
ter notranjih ali elektri¢nih delov naprave ali se igrajo z njimi. To
lahko povzro¢i hude poskodbe.

e Cev napravi zasliSite nenavadne zvoke, opazite dim, zacutite,
da je vroca, ali zaznate nenavadne vonjave, se takoj obrnite na
pooblas¢enega prodajalca izdelkov Canon. Nadaljnja uporaba
naprave lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar.

 V blizini tiskalnika ne uporabljajte vnetljivin razprsil. Ce pridejo
vnetljive snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko
pride do pozara ali elektri¢nega Soka.



A\ oPozORILO

¢ Zaradi varnosti izkljucite napajalni kabel, e naprave dlje ¢asa ne
boste uporabljali.

* Bodite previdni pri odpiranju in zapiranju pokrovov, da si ne
poskodujete rok.

¢ Ne dotikajte se valjev na obmoc¢ju odlaganja in pazite, da ne
povlede vasih oblagil. Ce se roke ali oblagila zataknejo med valje,
lahko pride do poskodb.

* Med uporabo in takoj po njej sta notranjost naprave in izhodni
pladenj vro¢a. Teh povrsin se ne dotikajte, ker se lahko opecete.
Tudi natisnjeni papir je lahko takoj po tiskanju vro€. Lahko se
opecete.

Vzdrzevanje in pregledi

A rozor

* Pred ¢iS¢enjem naprave jo izklopite in izkljucite napajalni kabel
iz vti€nice. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali
elektriénega udara.

* Izkljucite vtika¢ napajalnega kabla iz stenske vti¢nice in s suho
krpo ocistite obmocje okrog kovinskih delov vtikaca ter stensko
vti€nico. V vlaznih pogojih lahko zaradi nabranega prahu pride do
kratkega stika ali pozara.

¢ Za ¢iS€enje naprave uporabite vlazno krpo, ki jo morate dobro
ozeti. Cistilno krpo navlaZite samo z vodo. Ne uporabljajte
alkohola, benzena, razredgila ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo
te snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko pride
do pozara ali elektri¢nega Soka.

* Napajalni kabel in vti€ redno pregledujte. Bodite pozorni na
morebitne znake rje, udrtin, prask, razpok ali pregrevanja.
Nadaljnja uporaba slabo vzdrzevane naprave lahko povzro€i
pozar ali elektriéni udar.

PotrosSni material

A\ PozoR

* Prazne kartuSe ne vrzite v odprt ogenj. To lahko povzroéi vzig in
posledi¢no opekline ali pozar.

« Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno obrigite toner
z mehko vlazno krpo in pri tem pazite, da ga ne boste vdihnili. Za
¢is€enje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika. To lahko
povzrodi okvaro sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega
naboja.

A\ oPozORILO

¢ KartuSe s tonerjem in drugi potros$ni material drzite izven dosega
majhnih otrok. Ce pride do zauzitja tonerja, se takoj posvetujte z
zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

* Ne poskusSajte razstaviti kartuSe. Toner se lahko razmaze in pride
v stik z odmi ali usti. Ce vam toner pride v oéi ali usta, jih takoj
izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

 Ce kartuda pusda toner, pazite, da ga ne vdihnete in da ne
pride v neposreden stik s kozo. Ce pride toner v stik s koZo,
jo takoj sperite z milom. Ce se koza vname ali vdihnete toner,
se nemudoma posvetujte z zdravnikom ali sluzbo za nadzor
strupenih snovi.

Drugo

A PozOR

« Ce uporabljate sréni spodbujevalnik:
Ta naprava ustvarja $ibko magnetno polje. Ce opazite nenavaden
vpliv na vase telo, se odmaknite od naprave in nemudoma
posvetujte z zdravnikom.

Pravna obvestila

Zakonske omejitve pri uporabi izdelka
in uporaba slik

Skeniranje, tiskanje ali kak$na drugac¢na reprodukcija dolo¢enih
dokumentov in uporaba slik, ki so bile skenirane, tiskane ali kako
drugade reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita in ste zanjo
lahko kazensko in/ali civilnopravno odgovorni. Nedokonéen seznam
teh dokumentov je naveden spodaj. Ta seznam je zgol] informativne
narave. Ce niste prepri¢ani o zakonitosti uporabe svojega izdelka
za skeniranje, tiskanje ali druga¢no reprodukcijo kateregakoli
dokumenta in/ali uporabe slik, ki so skenirane, tiskane ali drugace
reproducirane, se o tem najprej posvetujte s pravnim svetovalcem.

— Bankovci

- Potovalni ¢eki

— Denarna nakazila

— Boni za hrano

— Potrdila o vlogi

— Potni listi

— Postne znamke (neveljavne ali veljavne)

- Priseljenska dokumentacija

- Identifikacijske znacke in oznake

- Koleki (neveljavni ali veljavni)

— Dokumenti v zvezi z naborom

— Obveznice in druga potrdila o zadolZenosti

— Ceki in menice, ki jih izdajo vladne agencije

— Delniski certifikati

— Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu

— Dela, zas¢itena z avtorskimi pravicami/umetniSka dela brez

dovoljenja lastnika avtorskih pravic

Zelo smo se potrudili, da priro¢niki za to napravo ne bi vsebovali
netoc¢nosti ali pomanikljivosti. Ker pa nase izdelke nenehno
izboljSujemo, se za natanc¢ne specifikacije obrnite na Canon.
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O prilozenim priruénicima

@ Upute za poéetak koristenja
(ovaj prirucnik):

Najprije procitajte ovaj priruénik.
Ovaj priru¢nik opisuje instalaciju
uredaja, postavke i mjere opreza.
Prije koristenja uredaja svakako
procitajte taj priruc¢nik.

@ FAX L Driver Installation

Guide (User Software CD

(CD s korisni¢kim softverom)):
Zatim procitajte ovaj priru¢nik. U tom je
priruéniku opisana instalacija softvera.

® e-priruénik

(Multi-lingual User Manual CD
(CD s korisnickim uputama na
vise jezika)):

Proéitajte poglavlje koje odgovara
vasim potrebama. Da biste
jednostavno pronasli trazene
informacije, e-priru¢nik podijeljen je
u kategorije po temama.

I

el

Pregledavanje e-priru¢nika
s CD-ROM-a

1 Umetnite Multi-lingual User Manual
CD (CD s korisni¢kim uputama na
viSe jezika) u raunalo.

2 Odaberite svoj jezik.

3 Kliknite [Display Manuals] (Prikazi
prirucnike).

% Qvisno o tome koji operacijski sustav
koristite, mozda ¢e se pojaviti poruka
0 sigurnosnoj zastiti.
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Kretanje po izborniku i naéin unosa teksta

S FAX/ 3 COPY ®
@ O @@)
@)
' e
AKe
FO O |O
1
| |
Natrag OK Izbornik
AV

Kretanje po izborniku

Odabir stavke ili pomicanje
pokazivaca po stavkama izbornika
Odaberite stavku pomocu tipke [A]

ili [v]. Nastavite do sljedece razine
pomocu tipke [OK] ili [»]. Vratite

se na prethodnu razinu pomocu

tipke [ O 1 (Natrag) ili [«].

Potvrda postavki

Pritisnite [OK]. Ako se na prikazu
pojavi <Primjeni>, odaberite
<Primjeni>, a zatim pritisnite [OK].

Nacin unosa teksta

Promjena naéina unosa

Pritisnite [ ¥] da biste odabrali <Nacin
upisivanja>, a zatim pritisnite [OK]
(U redu). Da biste promijenili na¢in
unosa, mozete pritisnuti i [ (*)] (Ton).

Unos teksta, simbola i brojeva

Unosite ih pomoéu numerickih tipki
ili tipke [ (%) 1 (SIMBOLI).
Pojedinosti o nacinu koji se moze
prebacivati ili o dostupnom tekstu
potrazite na desnoj strani ove
stranice.

Pomicanje pokazivaca

(unos razmaka)

Pomaknite se pomocu tipki [«] ili [»].
Da biste unijeli razmak, pomaknite
pokazivaé na kraj teksta, a zatim
pritisnite [»].

Brisanje znakova

BriSite ih pomocu tipke [@] (Ponisti).
Pritiskom i drzanjem tipke [@]
(Ponisti) briSu se svi znakovi.

Numeri¢ke tipke

Unos teksta, simbola i brojeva

Nagin Nacin Nacin
unosa: unosa: unosa:
<A> <a> <12>
©) @/ 1
() e abc 2
© DEF def 3
® GHI ghi 4
) JKL il 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
TUV tuv 8
© WXYZ wxyz 9
@ (nije dostupno) 0
@ SN =/17%@ (nije
%&+H\()[I{}<> dostupno)
@ (Promjena nacina unosa)
[Al>[a]~[12]

Promjena nacina unosa

Nacin unosa Dostupan tekst
<A> Velika slova abecede i simboli
<a> Mala slova abecede i simboli
<12> Brojevi




Povezivanje kabela za napajanje Odredivanje pocetnih postavki faksa

i ukljuéivanje napajanja i prikljucivanje telefonskog kabela

1 Odredite pocetne postavke faksa.

Postaviti faks? Podesite RX mod.
Odgovorite na ova
SR | - P | pitanja za odabir
Postavi kasnije prikladnog nacina.

*S1j. zasl.: prit. OK

Pratite “Upute za podeSavanje faksa” da biste odredili
broj faksa, naziv jedinice i na€in primanja. Pojedinosti
o nacinu primanja potrazite u priru¢niku e-priruénik.

® e-priruénik “Faks” » “Koristenje funkcija faksiranja” »
“Primanje faksova” » “Nacdin primanja faksa”

Kako koristiti korisnicko ime

Kada Saljete dokument, poSiljateljevi podaci koje
ste registrirali ispisuju se na primateljevu papiru.

2 Prikijugite telefonski kabel.

Priklju¢ak telefonske linije » E‘

elefon
5>
€

( U ovom trenutku nemojte priklju&ivati USB kabel.

Prikljucite ga prilikom instaliranja softvera.
Kada se na zaslonu pojavi <Spojite telef. liniju.>

prikljucite telefonski kabel prema ovoj slici.

Instaliranje slusalice
Vise pojedinosti potrazite u priru¢niku isporu¢enom sa

Odredivanje pocetnih postavki slusalicom.

Pratite upute na zaslonu; postavite jezik i vrijeme. 3
Pojedinosti o kretanju po izborniku i na¢inu unosa brojeva

potrazite u poglavlju “Kretanje po izborniku i na¢in unosa

teksta” (@ str. 180). 1zlaz iz uputa za PodeSav. zavrseno.
postavke faksa? uk1j. i isklj.
< glavno napajanje.

Izadite iz odjeljka Upute za podeSavanije faksa,
a zatim ponovno pokrenite uredaj.

Jezik Postav. toC.vremena

: oK
Riilgarian S i, e [ o2 JENTN [ ok
Chinese (Simplified) > vrem. baterija se

ISKLJUCITE uredaj pa pri¢ekajte barem 10 sekundi
prije no &to ga ponovo UKLJUCITE. Vrste telefonskih
linija ne otkrivaju se automatski. Pogledajte e-priruénik i
ruéno postavite telefonsku liniju.

Chinese (Traditiona.. mora puniti 24 sata.
Croatian Nakon 1iskj./uklj.

® e-priruénik “Faks” » “Koristenje funkcija faksiranja” »
“Promjena postavki faksiranja (postavke koje se mogu
navestipomodutipke[lzbornik])’» “Konfiguriranje postavki
slanja” » “Odabir vrste linije”
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Postavljanje vrste i velicine papira Instalacija upravljackog programa ili
softvera
Pratite upute na zaslonu; postavite veli¢inu i vrstu papira.

Instalirajte upravljacki program i softver pomocu CD-a
User Software CD-ROM (CD s korisni¢kim softverom).
Pojedinosti o postupcima instalacije potrazite u uputama za

X123 CoPY

® @ @ é ® instalaciju upravljackog programa FAX L Driver Installation
A A ] Guide.

( Q (?5 @ @) uide

3 § 9 @ @

O @4 0O®O®O

—0

v

Postavke papira

Ladica 1

finstataton]

v -
Primj. postavaka...
Pricekajte trenutak.
=
v
= =

¢ Trazimo korisnike za sudjelovanje u programu Product
Extended Survey Program. Detalje potrazite u opisima na
zaslonu.
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Provodenje korisnih zadataka

MozZete koristiti razne funkcije ovog uredaja. Slijedi pregled
glavnih funkcija koje mozete rutinski koristiti.

Kopiranje

Uvecéano/umanjeno kopiranje

Dokumente standardnih veli¢ina mozete uvecati ili umanijiti
da biste ih kopirali na papir standardne veli¢ine ili mozete
odrediti omjer kopiranja u postotku.

Obostrano kopiranje

Jednostrane dokumente mozete kopirati na obje strane
papira.

Razvrstavanje

Dokumente mozete sortirati u skupove poredane prema
redoslijedu stranica.

Smanjeni izgled
MozZete smaniiti viSe dokumenata radi njihova kopiranja na
jedan list.

2nat 4nat

Kopiranje identifikacijske kartice
Mozete kopirati dvostranu karticu na jednu stranu papira.

Faksiranje

Slanje dokumenta izravno s racunala

(faksiranje putem racunala)

Uz normalno slanje i primanje faksova, faksirati mozete i
putem radunala.

Slanje

U adresaru mozete registrirati odredista faksova. Odredista
moZete odrediti na razne nacine, $to omogucuje brzo i
jednostavno slanje dokumenata.

» Trazenje odredista

* Tipke za brzo biranje

¢ Kodirano biranje

e Grupa odredista

* Odredivanje iz povijesti slanja
¢ Slijedno emitiranje

¢ Odgodeno slanje

Primanje

Primanje u memoriju. Primljene dokumente mozete
pohraniti u memoriju. Pohranjene dokumente mozete
ispisati u bilo kojem trenutku, a ako vam ne trebaju,
mozete ih izbrisati.

Udaljeno primanje

Ako je povezan vanjski telefon, nac¢in primanja faksa
mozZete neposredno prebaciti tijekom telefonskog poziva
biranjem ID broja za primanje faksa pomocu tipki za biranje
na telefonu.

Primanje na zahtjev

Unaprijed ucitane dokumente mozete preuzeti s faks
uredaja posiljatelja kada Zelite primiti faks.

Ispis

Uvecéano/umanjeno ispisivanje
Obostrano ispisivanje

Smanjeni izgled
Mozete smanijiti viSe dokumenata radi njihova ispisa na
jedan list.

2nat 4naft

Ispis knjizice

Ispis postera
Ispis vodenog zZiga
Prikaz pretpregleda prije ispisa

Odaberite “Profil”
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Otklanjanje zaglavljenog papira

Ako se pojavi sljedecdi zaslon, papir se zaglavio u ulagacu ili unutar uredaja. Da biste
uklonili zaglavljeni papir, slijedite postupak prikazan na zaslonu. U priruéniku se

8 Papir zaglavljen.

navode samo podrucja u kojima dolazi do zaglavljenja papira. Pojedinosti o svakoj Pritisnite [ > ] Za
funkciji potrazite u e-priruéniku. pr“i kaz koraka. >
Ulagac U uredaju
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Zamjena spremnika za toner

Spremnici tonera potro$ni su materijal. Kada se spremnik tijekom posla gotovo ili potpuno isprazni, na zaslonu se pojavljuje
poruka ili se mogu pojaviti sljedeci problemi. Poduzmite odgovarajuéu radnju.

Kada se pojavi poruka

Kada se spremnik tijekom posla gotovo isprazni, na zaslonu se prikazuje poruka.

Kada se poruka

Poruka . ) Opis i rjeSenja
prikazuje na zaslonu
<Pripremite Kada je potrebno uskoro  Protresite spremnik tonera da biste ravnomjerno rasporedili toner unutar
patronu tonera.>  zamijeniti spremnik spremnika.
tonera. ® e-priruénik “Prije zamjene spremnika tonera”
Preporu¢ujemo zamjenu spremnika tonera prije ispisa velikih dokumenata.
® e-priruc¢nik “Zamjena spremnika tonera”
<Toner gotovo Kada spremnik tonera Protresite spremnik tonera da biste ravnomjerno rasporedili toner unutar
potrosen.> dosegne kraj Zivotnog spremnika.

ciklusa. ® e-priruénik “Prije zamjene spremnika tonera”
Ako ova poruka ne nestaje, zamijenite spremnik tonera.
® e-priruénik “Zamjena spremnika tonera”

Ako se prikaze ova poruka, dolazni ¢e faks biti spremljen u memoriju

bez ispisa. K tome, izvjeSc¢a se ne ispisuju ¢ak i ako su postavljena na
automatski ispis.

Ako je postavka <Nastaviti ispis. Kod niske razine tonera> u odjeljku
<Postavke ispisivanja za RX> postavljena na <Ukljuéeno>, ispis ¢e se
nastaviti, ali se na ispisanim dokumentima mogu pojaviti bijele crte ili mrlje.
® e-priruénik “Automatski ispis izvieséa”

® e-prirucnik “Nastaviti ispis. Kod niske razine tonera”

Na ispisanom materijalu pojavljuju se bijele trake ili su dijelovi ispisanog materijala blijedi

Ako se na ispisanom materijalu pojavljuju bijele trake ili su dijelovi ispisanog materijala blijedi, spremnik tonera gotovo je
potro$en, ¢ak i ako se na zaslonu ne pojavi nikakva poruka. Kada kvaliteta ispisa postane nezadovoljavajuéa, rijesite problem
pomocu sljedecéeg odjeljka.

Na ispisanom materijalu pojavljuju se bijele crte ili je on djelomiéno izblijedio

Kada se spremnik gotovo isprazni, na ispisanom materijalu pojavljuju se bijele crte ili je on djelomi¢no izblijedio.

Na zaslonu se ne pojavljuje poruka kad se spremnik gotovo
isprazni. Zamijenite spremnik tonera kada se na ispisanom
materijalu pojavljuju bijele trake ili su dijelovi ispisanog
materijala blijedi.

Kada se to dogodi

Prije zamjene spremnika tonera slijedite korake postupka navedenog u nastavku. Uredaj nastavlja ispisivati sve dok se
spremnik potpuno ne isprazni.
® e-priruénik “Prije zamjene spremnika tonera”

Kada je kvaliteta ispisa i dalje neprihvatljiva

Ako se problem nastavi pojavljivati i nakon provedbe postupka navedenog u nastavku, zamijenite spremnik tonera.
® e-priruénik “Zamjena spremnika tonera”
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Simboli koriSteni u ovom priruéniku

A uPOZORENJE

Oznacava upozorenje vezano uz postupke koji u slu¢aju nepravilnog
izvodenja mogu dovesti do smrti ili ozljede osoba. Za sigurnu
upotrebu uredaja uvijek pazite na ova upozorenja.

A\ oPrez

Oznacava oprez vezan uz postupke koji mogu dovesti ozljeda ako se
ne izvode pravilno. Za sigurnu upotrebu uredaja uvijek pazite na ove
mjere opreza.

Tipke i gumbi koji se koriste u priruéniku

Sljededi simboli i nazivi tipki primjeri su kako se u priru¢niku
objasnjava pritiskanje tipki.
¢ Tipke na upravljackoj ploci: [ikona tipke] + (naziv tipke)
Primjer: [ 1 (Stop)
e Zaslon: <Definirajte odrediste.>
¢ Gumbi i stavke na zaslonu ra¢unala: [Preferences] (Preference)

A\ UPOZORENJE

Da biste izbjegli opasnost od osobne ozljede ili osteéenja
opreme te radi uvida u pravne informacije, procitajte pravne
obavijesti i vazne sigurnosne informacije na CD-u Multi-lingual
User Manual CD (CD s korisni¢kim uputama na vise jezika) koji
ste dobili uz proizvod.

Vazne sigurnosne upute

Prije upravljanja uredajem detaljno procitajte odjeljak “Vazne
sigurnosne upute” u ovom priruéniku i u e-priruéniku.

Svrha je ovih uputa sprje¢avanje ozljeda korisnika i drugih osoba,
odnosno unistenja imovine, pa biste uvijek trebali paZljivo slijediti
te upute i radne preduvjete.

Imajte na umu da ste odgovorni za svu $tetu uzrokovanu
nepridrzavanjem ovdje navedenih uputa i koritenjem uredaja

u svrhe kojima nije namijenjen te Stetu nastalu ako bilo tko osim
sluzbenog tehnic¢ara tvrtke Canon provodi popravke ili izmjene.

Instalacija

A\ uPOZORENJE

* Nemojte instalirati uredaj blizu zapaljivih tvari kao §to su proizvodi
na bazi alkohola ili razrjedivaci boja. Ako te tvari dospiju u dodir
s elektrinim dijelovima unutar uredaja, moze doc¢i do zapaljenja
i pozara, odnosno moze se povecati rizik od strujnog udara.

* Na uredaj ne stavljajte ogrlice i druge metalne predmete ili
spremnike ispunjene tekuéinom. Ako strane tvari dodu u dodir

Hr s elektriénim dijelovima unutar uredaja, moze doci do pozara ili

strujnog udara. Ako bila koja od tih tvari upadne u uredaj, odmah
iskljucite napajanje uredaja te se obratite lokalnom prodavacu
tvrtke Canon.
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A\ OPREZ

.

Uredaj nemojte postavljati na sljedeéim mjestima. U suprotnom

su moguce osobne ozljede, nastanak pozara ili strujnog udara.

— nestabilna mjesta

— mijesta podloZna snaznim vibracijama

— mijesta na kojima su ventilacijski utori blokirani (preblizu
zidovima, krevetu, tepihu i sliénim predmetima)

— vlazna ili pranjava mjesta

— mjesta izlozena izravnom Suncevu svjetlu ili na otvorenom

— mijesta izlozena visokim temperaturama

— mijesta u blizini otvorenog plamena

— mijesta sa slabim ventilacijskim sustavom

Premda uredaj stvara ozon tijekom rada, on nema nikakav u¢inak

na ljudsko tijelo. No ako uredaj namjeravate koristiti dulje vrijeme,

mjesto postavljanja mora biti dobro prozrac¢eno.

U uredaj ne prikljucujte neodobrene kabele. U suprotnom je

mogu¢ nastanak pozara ili strujnog udara.

Uredaiji s tvrdim diskom mozda neée ispravno raditi na visinama

od otprilike 3000 metara iznad razine mora ili ve¢im.

Napajanje

A\ UPOZORENJE

Ne koristite druge kabele za napajanje osim prilozenog jer time
mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Ne mijenjajte niti ne savijajte kabel napajanja te ga nemojte jako
povlagiti. Nemojte stavljati teSke predmete na kabel za napajanje.
Ako se kabel napajanja oSteti, mogu¢ je nastanak pozara ili
strujnog udara.

Nemojte mokrim rukama ukljucivati ili iskljucivati kabel za
napajanje jer biste mogli prouzrogiti strujni udar.

S uredajem ne koristite produzne kabele ili viSestruke uti¢nice.
U suprotnom je mogu¢ nastanak pozara ili strujnog udara.

Ne savijajte i ne vezuijte kabel za napajanje u ¢vor jer biste
mogli prouzrogiti pozar ili strujni udar.

Utika¢ u cijelosti umetnite u zidnu uti¢nicu. Ako to ne ucinite,
mozete uzrokovati pozar ili strujni udar.

Tijekom oluje izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice napajanja.
U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara ili kvara.

A\ OoPREZ

.

Koristite samo napajanje koje odgovara navedenim uvjetima.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

Ne blokirajte uti¢nicu u koju je uredaj uklju¢en da biste u
hitnom slu¢aju mogli jednostavno iskljugiti kabel napajanja.

Rukovanje

A\ UPOZORENJE

Uredaj nemojte rastavljati ni mijenjati. Unutar uredaja postoje
dijelovi pod visokom temperaturom ili visokim naponom koji
mogu izazvati pozar ili strujni udar.

Ne dopustajte djeci da diraju kabel za napajanje, kabele,
unutarnje ili elektri¢ne dijelove ili se s njima igraju. To bi moglo
dovesti od ozljedivanja.

Ako uredaj ispusta neuobi¢ajen zvuk, miris ili dim ili se pak
prekomjerno zagrijava, obratite se ovlastenom prodavacu tvrtke
Canon. Nastavak upotrebe moze uzrokovati pozar ili strujni udar.
U blizini uredaja nemojte koristiti zapaljive sprejeve. Ako zapaljive
tvari dodu u dodir s elektriénim dijelovima unutar uredaja, moze
doci do pozara ili strujnog udara.



A\ oPRez

Radi vlastite sigurnosti iskljucite kabel napajanja ako uredaj
necete koristiti dulje vrijeme.

Budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju poklopaca da ne biste
ozlijedili ruke.

Drzite ruke ili odjeéu podalje od valjaka u izlaznom podrucju.
Ako vam valjci uhvate ruke ili odjeéu, moguce su osobne ozljede.
Unutradnjost uredaja i izlazni utor tijekom i neposredno nakon
upotrebe jako su zagrijani. Izbjegavajte kontakt s tim podru¢jima
da se ne biste opekli. Osim toga, ispisani papir moze biti vru¢
neposredno nakon ispisa te njime oprezno rukujte. Ako to ne
uginite, mogli biste se opedi.

Odrzavanje i provjere

A\ UPOZORENJE

Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj i kabel napajanja iz uti¢nice.

U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

Povremeno iskljucite utika¢ iz zidne uti¢nice i suhom krpom
ocistite podrucje oko metalnih kontakata na podnozju utikaca i
zidne uti€nice da biste uklonili pradinu i prljavstinu. Nakupljena
prasdina moze izazvati kratak spoj ili pozar kada se navlazi.
Uredaj ocistite vlaznom i dobro iscijedenom krpom. Krpe za
¢is¢enje navlazite iskljucivo vodom. Ne koristite alkohol, benzen,
razriediva¢ ili druge zapaljive tvari. Ako te tvari dodu u dodir s
elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze do¢i do pozara ili
strujnog udara.

Redovno provjeravajte jesu li kabel za napajanje i utika¢ osteceni.
Provjerite ima li na uredaju hrde, udubina, ogrebotina i napuklina
odnosno ne generira li se prekomjerna toplina. KoriStenje slabo
odrzavane opreme moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

PotroSni materijal

A\ UPOZORENJE

Ne odlazite rabljene spremnike tonera u otvoreni plamen. To moze
uzrokovati zapaljenje i opekline ili pozar.

Ako slucajno prolijete ili rasprsite toner, pazljivo ga obrisite
mekom, vlaznom krpicom i pazite da ne udahnete prasinu. Rasuti
toner nikada ne usisavajte usisivaéem. U suprotnom mozete
izazvati kvar na usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog
praznjenja.

A\ oPREZ

Spremnike za toner i drugi potro$ni materijal drzite izvan
dohvata ruku male djece. Ako dode do gutanja tonera,

odmah se posavijetujte s lije¢nikom ili sluzbom za otrove.

Ne pokusSavajte rastaviti spremnik s tonerom. Toner se moze
rasuti te vam dospjeti u oci i usta. Ako vam toner dospije u oci
ili usta, odmabh ih isperite hladnom vodom i obratite se lije¢niku.
Ako se toner prolije iz spremnika, pazite da ga ne udahnete,
odnosno da ne dode u dodir s vaSsom kozom. Ako toner dode u
dodir s kozom, odmah je isperite sapunom. Ako udahnete toner
ili nastane iritacija koze zbog kontakta s tonerom, odmah se
obratite lije¢niku ili sluzbi za otrove.

Ostalo

A\ UPOZORENJE

Ako koristite elektrostimulator srca:

Ovaj uredaj stvara magnetsko polje niske razine. Ako se tijekom
koriStenja uredaja javi neuobicajeni osjet u tijelu, odmaknite se od
uredaja i odmabh se obratite lije€niku.

Pravne napomene

Pravna ograni¢enja upotrebe ovog proizvoda
i koristenje slika

Koristenje proizvoda za skeniranije, ispis ili reprodukciju odredenih
dokumenata i kori$tenje takvih slika poput skeniranih, ispisanih
ili na neki drugi nacin reproduciranih ovim proizvodom moze biti
zabranjeno zakonom i moze rezultirati kriminalnom i/ili gradanskom
odgovorno$cu. Nepotpun popis tih dokumenata navodi se u daljnjem
tekstu. Ovaj popis sluzi samo kao vodi¢. Ako niste sigurni u pravno
ispravno koristenje svog proizvoda za skeniranje, ispis ili neki drugi
nacin reprodukcije bilo kojeg odredenog dokumenta i/ili koristenje
skeniranih, ispisanih ili na neki drugi nacin reproduciranih slika,
trebate se unaprijed konzultirati sa svojim pravnim savjetnikom i
zatraziti savjet.

— Papirnati novac

- Putni¢ki ¢ekovi

- Nalozi za pla¢anje

— Bonovi za hranu

— Depozitne potvrde

— Putovnice

— Postanske marke (ponistene ili neponistene)

— Imigracijski dokumenti

- Znacke i druge oznake koje sluze za identifikaciju

- Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

— Mijenice

— Obveznice ili druge potvrde o dugovanju

— Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela

— Potvrde o dionicama

— Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu

— Djela zasti¢ena autorskim pravima i umjetnicka djela bez

dopustenja vlasnika autorskih prava

UloZen je znacajan trud kako bi se osiguralo da u uputama za
uredaj ne bude neto¢nosti i propusta. Medutim, bududéi da stalno
pobolj$avamo svoje proizvode, ako vam je potrebna toéna
specifikacija, molimo vas da se obratite tvrtki Canon.
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A mellékelt kézikonyvek

@ Telepitési kézikényv

(ez a kézikdnyv):

El6szor ezt a kézikdnyvet olvassa el.
Ez a kézikdnyv a késziilék telepitését,
beallitasait és a kapcsolodo
dvintézkedéseket ismerteti.

A készllék hasznalatba vétele

elétt olvassa el figyelmesen

ezt a kézikdnyvet.

@ FAX L Driver Installation Guide
(a User Software CD (Felhasznal6i
szoftverlemez)):

Folytassa ennek a kézikdnyvnek

az elolvasasaval. Ez a kézikonyv

a szoftvertelepitést mutatja be.

® e-Kézikényv (Multi-lingual
User Manual CD (Tébbnyelvii
felhasznaléi kézikonyv CD)):
Olvassa el a megfeleld fejezetet.

Az e-Kézikdnyv témakorok szerinti
csoportositasban tartalmazza

a tudnivaldkat, igy kénnyen
megtalalhatja a keresett informacict.

Az e-Kézikdnyv megjelenitése
a CD-rél

1 Helyezze be a Multi-lingual User
Manual CD (T6bbnyelvi felhasznald
kézikényv CD) CD-t a szamitégépbe.

2 Vélasszon nyelvet.

3 Kattintson a [Display Manuals]
(Kézikdnyvek megijelenitése)
elemre.

¥ A szamitdgép operacios rendszerétél

fliggéen eléfordulhat, hogy megjelenik
egy adatvédelmi figyelmeztetés.
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Navigalas a meniiben és a szévegbeviteli méd megadasa
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Navigalas a meniiben

Elemek kivalasztasa és a kurzor
léptetése a meniipontok k6zott

Az elemeket a [A] vagy [ V] gombbal
jelélheti ki. A menu kdvetkezd
szintjére az [OK] vagy [»] gombbal
|éphet at. Visszalépés az el6z6
szintre a [ () ] (Vissza) vagy [«]
hasznalataval.

Megerdsités beallitasa

Nyomja meg az [OK] gombot.

Ha azonban az <Alkalmaz> elem
jelenik meg a kijelzén, akkor valassza
ki az <Alkalmaz> elemet, majd
ezutan nyomja meg az [OK] gombot.

Szovegbeviteli méd

Beviteli méd megvaltoztatasa

Valassza ki az <Beviteli moéd> elemet
a[v]ikonnal, majd nyomja meg

az [OK] gombot. A beviteli médot
a[(®)] (Hangkédos hivas) gomb
megnyomasaval is megvaltoztathatja.

Szoveg, jelek és szamok beirasa

A szambillentylkkel vagy a[ (#)]
(SZIMBOLUMOK) gombbal irhatja be.
Az atvalthaté médokkal és a beirhatd
karakterekkel kapcsolatos részletekért
tekintse meg a kdvetkezé oldal jobb
szélét.

A kurzor léptetése

(szokoz beirasa)

A kurzort a [«] vagy a [»] gombbal
|éptetheti. Sz6kdz beirasahoz vigye
a kurzort a karakterlanc végére,

és nyomja meg a [»>] gombot.

Karakterek torlése

A karaktereket a [ (<) ] (Torlés)
gombbal térolheti. A [ (<) ] (Torlés)
lenyomva tartasaval az sszes
karaktert torolheti.

Szamgombok

Szdveg, jelek és szamok beirasa

Beviteli Beuviteli Beuviteli
mod: mod: mod:
<A> <a> <12>

O) @/ 1
() adsc agbc 2
© DEEF deef 3
O GHIi ghii 4
) JKL il 5
(6) MNOOO® | mnoos 6
@ PQRS pars 7
TUULV tutiiiv 8
® WXYZ wxyz 9
@ (Nem érheté el) 0
g A (Nem
- =/I"?
@ SR N _=/7%@ Srhetd
%&+H\()[I{}<>
el)
@ (Beviteli méd megvaltoztatasa)
[Al=[al-[12]

Beviteli méd megvaltoztatasa

Beviteli mod Beirhat¢ karakterek
<A> Nagybet(ik és szimbélumok
<a> Kisbetlik és szimbolumok
<12> Szamok




A tapkabel csatlakoztatasa és a késziilék Kezdeti faxbeallitasok megadasa
BEKAPCSOLASA és a telefonkabel csatlakoztatasa

1 Adja meg a kezdeti faxbeallitasokat.

Elvégzi a fax Allitsa be a fogadds
beallitasat? médjat. Valaszolja

o <P | meg a kérdéseket a
Beallitas késobb kel16 modhoz.

*Kov. k.ernyG: OK gomb

A faxszam, a késziléknév és a vételi mod
megadasahoz kdvesse a ,Faxbedllitasi utmutato”
|épéseit. A vételi mdd részletes ismertetését az
e-Kézikonyv tartalmazza.

@ e-Kézikonyv ,Fax” » ,A faxfunkciok haszndlata” »
,Faxok fogadasa” » ,Vételi méd”

A felhasznalénév hasznalata

Dokumentum kuldésekor a kild6é adatai megjelennek
a cimzettnél kinyomtatott lapokon.

2 Csatlakoztassa a telefonkabelt.

Telefonvonal-csatlakozé E

(M Ekkor még ne csatlakoztassa az USB-kabelt. Telefon =

Az USB-kabelt a szoftver telepitésekor kell Gl
csatlakoztatni.

Amikor a <Csatl. a tel.vonalat.> Gizenet megjelenik a
kijelz6n, az abra alapjan csatlakoztassa a telefonkabelt.

A kézibeszél6 csatlakoztatasa esetén
Tovabbi tajékoztatast a kézibeszéléhdz mellékelt

A kezdeti beallitisok megadasa keézikonyvben kaphat.

A képernyén megjelend Utmutatast kdvetve allitsa be 3
a nyelvet és az idét. A menUben végzett navigalassal

és a szamok beviteli modjaval kapcsolatos részletekrél

a ,Navigalas a menuben és a szévegbeviteli méd

Lépjen ki a Faxbeallitasi Utmutatobdl és inditsa
Ujra a készlléket.

Bezarja a Fax A beallitas kész.

megadéasa”(® 188 oldal) témakérben olvashat. beallitasi Kapcsolja KT, majd
tmutatot? <P | a fokapcsolot.
Nyelv Id6 bedllitasa
French Az akkumulatort 24 ) et L .
e S— b | 6rat tolteni kell az Kapc§olja Klakeszulleket, varjon Iega’ll'abb o
Greek Sl el fae 10 masodpercet, majd kapcsolja BE ujra. A készllék

Hungarian téséhez. Amikor a nem ismeri fel automatikusan a vonaltipust. Allitsa
be manudlisan a telefonvonalat az e-Kézikonyv
tajékoztatasa szerint.

® e-Kézikdényv ,Fax” » ,A faxfunkciok hasznalata” »
,A faxbeallitasok (a [Menl] gombbal megadhaté
beallitasok) modositasa” » A kildési beallitasok
megadasa” » ,Vonaltipus kivalasztasa”
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A papirméret és a papirtipus beallitasa Az illeszt6program és a szoftver
telepitése

A képernydn megjelend utmutatast kdvetve allitsa be a
papir meretet es tipusat. Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a User
Software CD (Felhasznaloi szoftverlemez) segitségével.
A telepitési eljarasok részleteirdl az FAX L Driver

Loy Installation Guide cimu utmutatébdl tajékozodhat.

©)

Papirbeallitasok

1. fiok

(c—)
v
Beallitasok =
alkalmazasa. . . —
Kérem, varjon.
v
52 o

o Kérjuk a felhasznald egylittm(ikddését a Product
Extended Survey Programban. Részletek a képernyén
megjelené ismertetésben olvashatok.
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Hasznos feladatok végrehajtasa

A készllék segitségével kulonféle funkcidkat hajthat végre.
Az alabbi funkcidk a mindennapi munka soran végezhet6
fébb tevékenységekrdl adnak attekintést.

Masolas

Nagyitott/kicsinyitett masolatok

A szabvanyos méreti dokumentumok felnagyithatok és
lekicsinyitheték ugy, hogy szabvanyos mérett papirra
lehessen masolni 6ket. A masolasi méretaranyt emellett
szazalékos formaban is megadhatja.

Kétoldalas masolas

Egyoldalas dokumentumok mésolatait a papir mindkét
oldalara nyomtathatja.

Levalogatas

Elkészitheti a dokumentumok masolatait az oldalak
sorrendjének megfeleléen levalogatva.

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat ugy, hogy tébb
dokumentumot masolhasson egy lapra.

2->1 4->1

Igazolvany masolasa

Elkészitheti kétoldalas kartyak masolatat a papirlap egyik
oldalara.

Fax

Dokumentumok kiildése kdzvetleniil a szamitégéprol
(Szamitégépes faxolas)

A faxok normal kiildésén és fogadasan tul a szamitégépes
faxolast is hasznalhatja.

Kuldés

Felveheti a faxok cimzettjeit a cimjegyzékbe. A cimzetteket
kilonféle médokon adhatja meg, ami lehet6vé teszi a
dokumentumok gyors és egyszeri elkildését.

* Cimzettek keresése

* Gyorshivasi gombok

* Hivokodok

* Cimzettcsoportok

* Cimzettek megadasa a kuldési el6zményekbdl
e Kérézvényadas

* Késleltetett kildés

Fogadas

Fogadas a memériaba. A fogadott dokumentumokat

a memoriaban tarolhatja. A tarolt dokumentumokat
barmikor kinyomtathatja vagy ha nincs sziiksége a tarolt
dokumentumokra, tordlheti is 6ket.

Tavoli vétel

Ha kiilsé telefon van csatlakoztatva, a telefonhivas
alatt a telefon tarcsazégombjainak megnyomasaval és
a faxvételhez sziikséges azonositokdd tarcsazasaval
kdzvetlendl atvalthat faxvételi modra.

Fogadas lekérésre

Beolvashatok elére betdltott dokumentumok egy kiildd
faxkészulékérdl, amikor faxot szeretne fogadni.

Nyomtatas

Nagyitott/kicsinyitett nyomtatas
Kétoldalas nyomtatas

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat ugy, hogy tobb
dokumentumot nyomtathat egy lapra.

2->1 4->1

Flizetnyomtatas

Poszternyomtatas
Vizjel nyomtatasa
Dokumentumok el6zetes megjelenitése nyomtatas el6tt

,»Profil” kivalasztasa
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A papirelakadasok megsziintetése

Ha a kdvetkezd lUzenet jelenik meg, az azt jelzi, hogy elakadt a papir az adagoléban
vagy a késziilék belsejében. A kijelzdn lathaté utmutatas alapjan tavolitsa el

8 Elakadt a papir.

az elakadt dokumentumot vagy papirt. Ez az utmutato csak a papirelakadasok A lépéseket a [»]

lehetséges helyét jelzi. Az egyes funkciok részletes ismertetését az e-Kézikonyv ]enyoméséva]

tartaimazza. jelenitheti meg.  »
Adagold A késziilék belseje
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A festékkazetta cseréje

A festékkazettak fogyoeszkdzok. Ha a festék majdnem vagy teljesen kifogy egy feladat elvégzése kézben, lizenet jelenik meg a
kijelz6n, vagy az alabb ismertetett hibajelenségek jelentkezhetnek. Végezze el a megfeleld Iépéseket.

Uzenet megjelenésének oka

Ha a festék majdnem kifogy egy feladat elvégzése kdzben, lizenet jelenik meg a kijelzdn.

Uzenet .AZ uzen et Leiras és megoldasi lehetésegek
megjelenésének oka
<Készitsen eld A festékkazettat Razza meg enyhén a kazettat, hogy a festék a belsejében egyenletesen
festékkazettat.> hamarosan cserélni eloszoljon.
kell. ® e-Keézikdnyv ,Mielétt kicseréli a festékkazettat”

Azt javasoljuk, hogy nagy mennyiseégl dokumentumnyomtatas el6tt cserélje
ki a festékkazettat.
@ e-Kézikonyv ,A festékkazetta cseréje”

<Alig van Ha a festékkazetta Razza meg enyhén a kazettat, hogy a festék a belsejében egyenletesen

festék.> élettartama végéhez eloszoljon.

ért. ® e-Kézikonyv ,Mielétt kicseréli a festékkazettat”
Ha ez az Gzenet nem tlinik el, helyezzen be Uj festékkazettat.
® e-Kézikdnyv ,A festékkazetta cseréje”
Ha ez az (izenet megjelenik, a bejové fax nyomtatas nélkil a memariaban
tarolodik. Ezenfelul lehet, hogy a készilék akkor sem nyomtatja ki a
jelentéseket, ha azok automatikus nyomtatasa van beallitva.
Ha a <Nyomtatas folytatasa kevés festékkel> lehetéség a <Vételi nyomtatasi
beallitas> részben <Be> a megadott érték, a nyomtatas mindazonaltal
folytatédik, de a nyomatokon fehér csikok vagy szennyezddések jelenhetnek
meg.
® e-Kézikdnyv ,A jelentések automatikus nyomtatasa”
® e-Kézikdnyv ,Nyomtatas folytatasa kevés festékkel”

Ha fehér csikok jelennek meg a nyomatokon, vagy bizonyos részek halvanyak

Ha fehér csikok jelennek meg a nyomaton, vagy a nyomat bizonyos részei halvanyak, a festékkazetta majdnem az élettartama
végéhez ért, még akkor is, ha nem jelenik meg lizenet a képernydn. Ha elfogadhatatlanna valik a nyomtatasi minéség,
a probléma megoldasahoz tekintse meg az alabbiakat.

Ha fehér csikok jelennek meg a nyomatokon, vagy bizonyos részek halvanyak

Ha a festékkazetta majdnem kifogyott, fehér csikok jelennek meg a nyomatokon, vagy bizonyos részek halvanyak.

Nem jelenik meg erre utald Gzenet a kijelzén, ha a festékkazetta
majdnem kiurult. Ha fehér csikok jelennek meg a nyomatokon,
vagy bizonyos részek halvanyak, cserélje ki a festékkazettat.

Ha felmeriil ez a probléma

A festékkazetta cseréje el6tt végezze el az alabbi szakaszban ismertetett Iépéseket. A késziilék folytatja a nyomtatast a festék
teljes kifogyasaig.
@ e-Kézikdnyv ,Mielétt kicseréli a festékkazettat”

Ha a nyomtatasi min6ség tovabbra sem kielégité
Ha a probléma az alabbi Iépések elvégzése utdn sem oldddik meg, cserélje ki a festékkazettat.
@ e-Kézikdnyv ,A festékkazetta cseréje”
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A kézikényvben hasznalt szimbélumok

A FIGYELMEZTETES

Olyan muveletekre vonatkozo figyelmeztetés, amelyek nem
megfelelé végrehajtasa halalt vagy személyi sériilést okozhat.
A készllék biztonsagos hasznalata érdekében mindig vegye
figyelembe ezeket a figyelmeztetéseket.

A viGYAzaT

Olyan muveletekre hivja fel a figyelmet, amelyek nem megfeleléen
végrehajtva személyi sériilést okozhatnak. A késziilék biztonsagos
hasznalata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a
figyelmeztetéseket.

A kézikényvben hasznalt billentyiik és gombok

A kdvetkezd jelek és gombnevek azt szemléltetik, hogyan kell
értelmezni a kézikdnyvben szereplé gombok elnevezését és jeldlését.

* A kezelépanel gombjai: [Gomb ikonja] + (Gomb neve)
Példa: [ (@) ] (Stop)

¢ Kijelzé: <Cim megadasa>
¢ A szamitégép képernydjén megjelené gombok és elemek:
[Preferences] (Beallitasok)

A\ FIGYELMEZTETES

A személyi sérillés vagy a készulék karosodasanak elkerilése
érdekében olvassa el a termékhez mellékelt Multi-lingual User
Manual CD (Tébbnyelvi felhasznaléi kézikényv CD) ,Jogi
nyilatkozat” és ,,Fontos biztonsagi el6irasok” cim(i részeit.

Fontos biztonsagi elSirasok

A készllék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a ,Fontos
biztonsagi eléirasok” cimu részt ebben a kézikdnyvben és az
e-Kézikdnyvben.

Mivel ezen Utmutaték célja annak megakadalyozasa, hogy a
felhasznal6 vagy mas személyek sérlilést szenvedijenek, illetve
az anyagi javakban kar keletkezzen, ezeket az utmutatasokat
és Uzemeltetési feltételeket mindig figyelmesen olvassa el.
Ne feledje, hogy az itt megadott eléirdsok be nem tartasabol,
a készllék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy a Canon
jovahagyassal rendelkezd szakemberen kivil barki mas altal
veégzett javitasokbol vagy modositasokbol szarmazé minden
karért On a felel6s.

Telepités

A FIGYELMEZTETES

* Akésziiléket ne telepitse gyulékony anyagok, példaul
alkoholalapu termékek vagy festékhigito kdzelébe. Ha ilyen
anyagok a nyomtaté belsd elektromos alkatrészeivel érintkeznek,
meggyulladhatnak és tiizet, illetve dramitést okozhatnak.

* Akésziilékre ne helyezzen nyaklancot vagy egyéb fémtargyat,

illetve folyadékot tartalmazo edényt. Tuzet és aramutést

okozhat, ha a késziilék belsejének elektromos alkatrészei
idegen anyagokkal kerlinek érintkezésbe. Ha barmi ilyen anyag
a készulék belsejébe kerll, azonnal kapcsolja ki a késziléket,
majd forduljon a Canon helyi hivatalos viszonteladdjahoz.
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A vicyAzat

* Ne helyezze el a készlléket a kdvetkez6 helyeken. Az ilyen
elhelyezés személyi sériilést, tlizet vagy aramiitést okozhat.

— Instabil hely

— Nagyfoku razkodasnak kitett tertilet

— A szellézényilasokat eltakard hely (tul kdzel falakhoz, agyhoz,
bolyhos szényeghez és mas hasonlé targyakhoz)

— Nedves vagy poros hely

— Kozvetlen napsugarzasnak kitett vagy kiltéri hely

— Magas hémérsékletnek kitett hely

— Nyilt langhoz kézeli terilet

— Rosszul szell6z6 hely

e Bar a készilék mikddése soran 6zon képzddik, annak az
emberi szervezetre nincs hatasa. Mindazonaltal, ha a késziiléket
hosszabb ideig kivanja hasznalni, gondoskodjon a telepitési hely
megfelelé szelléztetésérdl.

* Nem jovahagyott kabeleket ne csatlakoztasson ehhez a
készulékhez. Az ilyen hasznalat személyi sériilést, tlizet vagy
aramitést okozhat.

¢ Eléfordulhat, hogy a merevlemezes készilékek nem miikddnek
megfeleléen, ha kb. 3000 méter vagy afeletti tengerszint feletti
magassagon hasznaljak azokat.

Tapellatas

A\ FIGYELMEZTETES

* Ne hasznaljon a gyarté altal a késziilékhez mellékelttd| eltéré
tapkabelt, mert ez tiizet vagy aramtést okozhat.

* Ne alakitsa at és ne hajlitsa meg a tapkabelt és ne huzza nagy
erével. Ne tegyen nehéz targyakat a tapkabelre. A tapkabel
sérilése tlzet vagy aramutést okozhat.

* Ne csatlakoztassa és ne tavolitsa el a tapkabelt nedves kézzel,
mert ez aramutést okozhat.

¢ Ne hasznaljon hosszabbitékabelt vagy elosztét ehhez a
készulékhez. Az ilyen hasznalat személyi sérilést, tlizet vagy
aramutést okozhat.

* Ne kdsse kdtegbe a tapkabelt, és ne kdsson ra csomot, mert
ez tiizet vagy aramitést okozhat.

* Atapkabel csatlakozojat teljesen dugja be a konnektorba.
Ennek be nem tartasa tlizet vagy aramitést okozhat.

* Vihar idejére teljesen huzza ki a tapkabel csatlakozéjat a
konnektorbol. Ennek be nem tartasa tiizet, aramitést vagy
meghibasodast okozhat.

A vicyAzat

¢ Csak olyan tapegységet hasznaljon, amely megfelel az itt felsorolt
feszlltségi eldirasoknak. Ennek be nem tartasa tiizet vagy
aramitést okozhat.

¢ Ne torlaszolja el annak a konnektornak a kérnyékét, ahova a
készulék tapkabele csatlakozik, igy veszély esetén a tapkabel
csatlakozdjat kdnnyen kihuzhatja.

Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

* Ne szerelje szét és ne mddositsa a készlléket. A késziilék
belsejében magas hémérsékletli és nagyfesziltségl alkatrészek
talalhatok, amelyek tlzet vagy aramutést okozhatnak.

* Ne engedje, hogy gyermekek megérintsék vagy piszkaljak
a tapkabelt, az egyéb kabeleket vagy a készulék belsé vagy
elektromos alkatrészeit. Ennek be nem tartasa komoly személyi
sérulést okozhat.

e Forduljon a Canon helyi hivatalos viszonteladdjahoz, ha a
készulék szokatlan zajt kelt, szokatlan szagot araszt, flstol
vagy erds hét sugaroz. A tovabbi hasznalat tiizet vagy aramitést
okozhat.

* Ne hasznaljon gyulékony permetet a késziilék kdzelében.

Ha a nyomtato belsd elektromos alkatrészei gyulékony
anyaggal érintkeznek, az tlizet vagy aramutést okozhat.



A VIGYAzAT

Sajat biztonsaga érdekében huzza ki a tapkabel csatlakozojat,

ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja.

A fedelek nyitasanal és zarasanal legyen 6vatos, nehogy
megsériljon a keze.

Tartsa tavol kezét és ruhazatat a nyomtato kimeneti terliletén
talalhatd gorgoktdl. Ha a gorgdk elkapjak a kezét vagy a ruhazatat,
az személyi sériilést okozhat.

A késziilék belseje és a kimeneti nyilas hasznalat kdzben és
kdzvetlendl utana igen forré. Az égési sérilések megelézése
érdekében ezeket a részeket ne érintse meg. A kinyomtatott papir
kozvetlenll a kiadast kdvetden szintén forrd lehet, ezért kezelje
6vatosan. Ennek be nem tartasa égési sériiléseket okozhat.

Karbantartas és ellen6rzés

Jogi feltételek

A termék és a képi anyagok hasznalataval
kapcsolatos jogi korlatozasok

A\ FIGYELMEZTETES

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készUléket és huzza ki a tapkabel
csatlakozdjat a konnektorbdl. Ennek be nem tartasa tiizet vagy
aramiitést okozhat.

Bizonyos id6kdzénként huzza ki a tapkabel csatlakozojat a
konnektorbdl, és a csatlakoz6 fémagainak tévét és a konnektort
szaraz kendével tisztitsa meg a portdl és a szennyezédésektél.
Ha az 6sszegyllt por atnedvesedik, révidzarlatot vagy tizet
okozhat.

A késziilék tisztitasahoz nedves, jol kifacsart kend6t hasznaljon.
A tisztitdkendd benedvesitéséhez kizardlag vizet hasznaljon.
Ne hasznaljon alkoholt, benzint, festékhigitét vagy mas gyulékony
anyagot. Ha a nyomtaté belsé elektromos alkatrészei ilyen
anyagokkal érintkeznek, az tiizet vagy aramuitést okozhat.
Rendszeresen ellenérizze, hogy a tapkabel és a csatlakozdja
nem sérilt-e. Ellendérizze, hogy a késziléken van-e rozsdas,
karcos, repedt vagy erés hét sugarzo rész. A nem kelléen
karbantartott berendezés hasznalata tiizet vagy aramuiitést
okozhat.

Kellékanyagok

A\ FIGYELMEZTETES

Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ez belobbanast és
égési sérilést vagy tlizet okozhat.

Ha a festék véletlendl kidmlik vagy szétszérddik, a festékszemcséket
gondosan torolje fel puha, nedves ruhaval és ne lélegezze be

a festékport. Soha ne hasznaljon porszivét a festékszemcsék
feltakaritasahoz. Az ilyen eljaras a porszivé meghibasodasahoz
vagy statikus kisUlés miatt porrobbanashoz vezethet.

A ViGYAzaT

Tarolja a festékkazettakat és az egyéb kellékanyagokat
kisgyermekektdl elzarva. Ha lenyelte a festéket, azonnal
forduljon orvoshoz vagy mérgezések kezelésével foglalkozé
szakintézményhez.

Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék
szétszorodhat, és a szemébe vagy szajaba kerllhet. Ha a festék
a szemeébe vagy a szajaba kerlilne, azonnal mossa ki hideg vizzel,
és forduljon orvoshoz.

Ha a festékkazettabdl festék szorddik ki, ne 1élegezze be és
tgyeljen ra, hogy a festék ne keriilhessen a bérére. Ha a festék
a bérére keril, azonnal mossa le szappannal. Ha belélegezte

a festéket vagy bdrén a festék irritaciot valt ki, azonnal

forduljon orvoshoz vagy mérgezések kezelésével foglalkozé
szakintézményhez.

Egyéb

A\ FIGYELMEZTETES

Ha szivritmus-szabalyozéval rendelkezik, Ggyeljen arra, hogy

a készulék kis erejli magneses mez6t gerjeszt. Ha a készllék
hasznalata k6zben testében barmilyen rendellenességet észlel,
menjen tavolabb a készuléktdl és azonnal kérje orvosa tanacsat.

A termék bizonyos dokumentumok beolvasasara, nyomtatasara,
vagy mas modon valoé reprodukalasara valo felhasznalasa térvénybe
itk6zhet és polgari/blintetéjogi felelésségre vonast eredményezhet.
Az ilyen dokumentumokra mutat példat az aldbbi, nem teljes lista.
Ez a lista csupan utmutatasul szolgal. Ha nem biztos benne, hogy
a termék adott esetben, adott célra valo felhasznalasa (beolvasas,
nyomtatas, reprodukalas) illetve a beolvasott, kinyomtatott, egyéb
madon reprodukalt képek felhasznalasa legdlis-e, konzultaljon jogi
szakértovel.

- Papirpénz

- Utazasi csekk

- Atutalasi megbizasok

— Ebédjegyek

— Letéti jegyek

- Utlevelek

— Postai bélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

— Bevandorlasi papirok

— Belépbk és azonositék

- llletékbélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

— Szolgdlati és Uzleti titkot képezé papirok

— Kotvények és egyéb addssaglevelek

— Kormanyhivatalok altal kiallitott csekkek és dokumentumok

- Részvényigazolasok

— Gépjarmuvek dokumentumai

— Szerzéi jogok altal védett munkak és miialkotasok a szerzgi

jogok tulajdonosanak engedélye nélkul

Minden eréfeszitést megtesziink, hogy a kézikdnyvekben megjelené
informéaciok pontosak és hitelesek legyenek. Mivel azonban
termékeinket folyamatosan fejlesztjiik, ha pontos specifikaciéra van
szllksége, lépjen kapcsolatba a megfelelé Canon képviselettel.
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Despre manualele furnizate

@ Ghid de punere rapida
in functiune (acest manual):

Cititi mai intai acest manual. Acest
manual descrie instalarea aparatului,
setarile si o sectiune de atentionare.
Va rugam sa cititi acest manual
inainte de a utiliza aparatul.

@ Documentul FAX L Driver
Installation Guide (User Software CD
(CD cu software pentru utilizator)):

in continuare, cititi acest manual.
Acest manual descrie instalarea
software-ului.

® e-Manual (Manual electronic)
(Multi-lingual User Manual CD
(CD cu manualul de utilizare
mutilingv)):

Cititi capitolul corespunzator
necesitatilor dvs. Documentul
e-Manual (Manual electronic) este
structurat dupa subiecte, pentru
simplificarea gasirii informatiilor.

I

el

Vizualizarea documentului
e-Manual (Manual electronic)
de pe CD-ROM

1 Introduceti Multi-lingual User
Manual CD (CD cu manualul de
utilizare multilingv) in computer.

2 Selectati limba.

3 Faceti clic pe [Display Manuals]
(Afisare manuale).

3 Tn functie de sistemul de operare utilizat,
este posibil sa se afiseze un mesaj de
protectie de securitate.
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Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului

S FAX/ €3 COPY
9
a
O
) |8
ro O |O
|
[ |
inapoi  OK Meniu
AV

Navigarea prin meniu

Selectarea elementelor sau
deplasarea cursorului printre
elementele de meniu

Selectati un element cu [A] sau

cu [V]. Treceti la urmatoarea

ierarhie cu [OK] sau cu [»]. Reveniti
la ierarhia anterioara cu [ ) ] (inapoi)
sau cu [«].

Confirmarea setarilor

Apasati pe [OK]. Totusi, cand pe
ecran se afiseaza <Aplicare>,
selectati <Aplicare>, apoi
apasati [OK].

Metoda de introducere
a textului

Schimbarea modului de intrare

Apasati pe [V] pentru a selecta
<Mod intrare>, apoi apasati pe [OK].
De asemenea, puteti apasa pe [ @ ]
(Ton) pentru a schimba modul de
intrare.

Introducerea textului, a
simbolurilor si a numerelor

Introduceti cu ajutorul tastelor
numerice sau cu [ (¥) ] (SIMBOLURI).
Pentru detalii despre modul comutabil
sau despre textul disponibil,
consultati partea dreapta a acestei
pagini.

Deplasarea cursorului
(Introducerea unui spatiu)
Deplasati utilizand [«] sau [»].
Deplasati cursorul la sfarsitul textului
si apasati pe [»] pentru a introduce
un spatiu.

Stergerea caracterelor

Stergeti utilizand [ (<) ] (Sterge).
Mentinerea apasata a tastei [ @ ]
(Sterge) sterge toate caracterele.

Taste numerice

Introducerea textului,
a simbolurilor si a numerelor

Mod Mod Mod
intrare: intrare: intrare:

<A> <a> <12>
O @/ 1
@ ABC abe 2
© DEF def 3
® GHI ghi 4
G) JKL il 5
(o) MNO mno 6
@ PQRS pars 7
TUV tuv 8
(5 wxvz wxyz 9
©O) (Indisponibil) 0
) ﬁ/'&;:()f[]:{/)':f@ (Indisponibil
@ (Schimbarea modului de intrare)

[Al-[al~[12]

Schimbarea modului de intrare

Mod intrare Text disponibil

<A> Majuscule si simboluri

<a> Litere mici si simboluri

<12> Numere




Conectarea cablului de alimentare si Specificarea setarilor initiale de fax

PORNIREA alimentarii si conectarea unui cablu de telefon

1 Specificati setarile de fax initiale.

Execut instalare fax? Setati Modul RX.
Rasp. la intrebari
<> | pentru a selecta
Instalare mai tarziu modul corespunzator.
*ECran.urmat: Apasa OK

Urmati instructiunile din ,Ghid de instalare fax” pentru
a specifica un numar de fax, un nume de unitate si
un mod de receptionare. Pentru detalii despre modul
de receptionare, consultati documentul e-Manual
(Manual electronic).

® e-Manual (Manual electronic) ,Fax’ » ,Using the Fax
Functions” (Utilizarea functiilor de fax) » ,Receiving
Faxes” (Receptionarea faxurilor) » ,RX Mode”
(Modul RX)

Cum se utilizeaza un nume de utilizator

Cand trimiteti un document, informatiile expeditorului
setate de dvs. sunt imprimate pe hartia destinatarului.

2 Conectati un cablu telefonic.

Conectorul liniei telefonice

(M Nu conectati cablul USB in acest moment. Conectati-I
cand instalati software-ul.

Telefon

Cand pe ecran apare mesajul <Conectati linia tel.>,
conectati cablul telefonic tinand cont de cele prezentate
inilustratie.

Specificarea setarilor initiale

La instalarea receptorului

Pentru mai multe detalii, consultati manualul furnizat

Urmati instructiunile de pe ecran, setati limba si ora. Pentru
! j J i cu telefonul.

detalii despre navigarea prin meniu si despre modul de
introducere a numerelor, consultati ,Navigarea prin meniu 3

si metoda de introducere a textului” (@ P 196). lesiti din Ghid de instalare fax, apoi reporniti aparatul.

sfarsit Ghid de Set. s-a incheiat.

0 v 3 ’7 .
Limba Set. ora curenta IBEEE [ <P Grdnpe G LA
alim. generald.

Norwegian Reinc. bateria tim

Po'h'sg > de 24 h. pt a sa'Ivg [ 2 JENTE)
1‘- se ;g;;;;}so;;;é B OPRITI apare_ltul si astept_agi cel putln 10 se_zcunde, apoi
PORNITI-L din nou. Tipurile de linii telefonice nu sunt
detectate automat. Consultati documentul e-Manual
(Manual electronic) si configurati manual o linie
telefonica.

® e-Manual (Manual electronic) ,Fax” » ,Using the Fax
Functions” (Utilizarea functiilor de fax) » ,,Changing
Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the
[Menu] Button)” (Modificarea setarilor de fax (Setari
care pot fi specificate prin utilizarea butonului [Meniu]))
» ,Configuring Send Settings” (Configurarea setarilor
de trimitere) » ,Select Line Type” (Selectarea tipului de
linie)
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Setarea dimensiunii si a tipului de hartie

Urmati instructiunile de pe ecran, setati dimensiunea si tipul

de hartie.

X/ €3 CoPY
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<

Setdri hartie

Sertar 1

v

Aplicare setari...
Asteptati putin.

Instalarea driverului/software-ului

Instalati driverul si software-ul utilizand discul User Software

CD (CD cu software pentru utilizator). Pentru detalii
despre procedurile de instalare, consultati documentul

FAX L Driver Installation Guide.

(e et

» Solicitam cooperarea utilizatorului pentru Product
Extended Survey Program. Pentru detalii, consultati
descrierile de pe ecran.



Efectuati activitati utile

Acest aparat oferd o gamé variata de functii. in continuare,
sunt prezentate principalele functii pe care le puteti utiliza
n activitatile de rutina.

Copiere

Copii marite/micgorate

Puteti sa mariti sau sa micsorati documentele de
dimensiuni standard pentru a le copia pe hartie de
dimensiuni standard sau sa specificati raportul de copiere
n procente.

Copierea pe ambele fete

Puteti sa copiati documente cu o fata pe ambele fete
ale hartiei.

Colationare
Puteti sorta copiile pe seturi aranjate in ordinea paginilor.

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor documente astfel
incét sa le copiati pe o singura coala.

2pei 4 pei

Copierea cartilor de identitate

Puteti sa faceti o copie a unei carti de identitate cu doua
fete pe o singura fata a hartiei.

Fax

Receptionare

Receptionare in memorie. Puteti stoca documentele
receptionate in memorie. Puteti imprima oricand
documentele stocate sau, daca nu mai aveti nevoie
de acestea, le puteti sterge.

Receptionarea de la distanta

Daca este conectat un telefon extern, puteti sa comutati
imediat la modul de receptionare a faxurilor, formand
numarul de identificare pentru receptionarea de faxuri cu
ajutorul butoanelor de apelare ale telefonului in timpul unui
apel telefonic.

Urmarirea receptionarii

Puteti prelua documente preincarcate de la aparatul de fax
al unui expeditor atunci cand doriti sa receptionati faxul.

Imprimare

Trimiterea unui document direct de la computer
(PC fax)

Pe langa trimiterea si receptionarea normala a faxurilor,
puteti sa utilizati si faxul PC-ului.

Trimiterea

Puteti sa inregistrati destinatiile de fax in agenda de adrese.

Puteti specifica destinatiile utilizand diferite metode, astfel
ncat sa trimiteti documentele rapid si simplu.

» Cautarea destinatiilor

 Taste pentru o singura atingere

* Apelare codata

* Grup de destinatii

» Specificarea din istoricul trimiterilor
* Transmitere secventiala

e Transmitere decalata

Imprimare cu marire/micgorare
Imprimarea pe ambele fete

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor documente,
astfel incat sa le imprimati pe o singura coala.

Imprimare de postere

Imprimare de filigrane
Afisarea unei previzualizari inainte de imprimare

Selectarea unui ,,Profil”
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Solutionarea blocajelor de hértie

Daca apare urmatorul ecran, a avut loc un blocaj de hartie in alimentator sau in s AL
interiorul aparatului. indepartati documentul sau hartia blocats urmand procedura i Ié-l Oca_‘J hartie.

afisatd pe ecran. Acest manual indica numai zonele unde pot avea loc blocajele Apasati [»] pt.

de hartie. Pentru detalii despre fiecare functie, consultati documentul e-Manual afi sarea pas-i]or . >
(Manual electronic).

Alimentator in interiorul aparatului
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inlocuirea cartusului de toner

Cartusele de toner sunt produse consumabile. Cand tonerul aproape se goleste sau s-a golit complet in mijlocul efectuarii unei
lucrari, pe ecran apare un mesaj sau ar putea aparea urmatoarele probleme. Actionati corespunzator.

Cand apare un mesaj

Cand un toner aproape ca se goleste in mijlocul efectuarii unei actiuni, pe ecran apare un mesaj.

Cand mesajul este afisat

Mesaj Descriere si solutii
pe ecran ’ ’
<Pregatiti Cand cartusul de toner Agitati cartusul de toner pentru a distribui uniform tonerul in cartus.
cartusul trebuie fnlocuit ® e-Manual (Manual electronic) ,Before Replacing the Toner Cartridge”
de toner.> in curand. (inainte de nlocuirea cartusului de toner)
Va recomandam sa inlocuiti cartusul de toner inainte de imprimarea unui
volum mare de documente.
@ e-Manual (Manual electronic) ,Replacing the Toner Cartridge”
(Inlocuirea cartusului de toner)
<Toner apr. Cand cartusul de toner Agitati cartusul de toner pentru a distribui uniform tonerul in cartus.
terminat.> aajuns lafinalul duratei ) e-Manual (Manual electronic) ,Before Replacing the Toner Cartridge”
de viata. (Inainte de inlocuirea cartusului de toner)

Daca acest mesaj nu dispare, inlocuiti cartusul de toner.

@ e-Manual (Manual electronic) ,Replacing the Toner Cartridge”
(Inlocuirea cartusului de toner)

Daca se afiseaza acest mesaj, faxul primit va fi stocat in memorie fara

sa fie imprimat. De asemenea, rapoartele nu pot fi imprimate, chiar daca
acestea sunt setate sa fie imprimate automat.

in cazul in care <Cont. tipar. cu toner aproape terminat> din <Setari tiparire
RX> este setat la <Pornit>, totusi, imprimarea va continua, insa este posibil
sa apara dungi albe sau neregularitati pe paginile imprimate.

® e-Manual (Manual electronic) ,Printing the Report Automatically”
(Imprimarea automata a raportului)

® e-Manual (Manual electronic) ,Continue Print. When Toner Is Nearly Out”
(Continuarea imprimarii cand tonerul este aproape gol)

Cand apar dungi albe pe pagina imprimata sau pagina imprimata este partial estompata

Cand apar dungi albe pe pagina imprimata sau cand pagina imprimata este aproape estompata, cartusul de toner a ajuns
aproape la finalul duratei de viata, chiar daca nu apare niciun mesaj pe ecran. Cand calitatea imprimarii devine inacceptabila,
consultati urmatoarele informatii pentru a rezolva problema.

Cand apar dungi albe pe pagina imprimata sau cand pagina imprimata este partial estompata

Cand tonerul este aproape consumat, apar dungi albe pe pagina imprimata sau pagina imprimata este partial estompata.

Nu apare niciun mesaj pe ecran daca tonerul este aproape
consumat. inlocuiti cartusul de toner cand apar dungi albe
pe pagina imprimata sau cand pagina imprimata este partial
estompata.

Cand apare aceasta problema

Parcurgeti pasii din procedura de mai jos inainte de a inlocui cartusul de toner. Aparatul continua sa imprime pana cand tonerul
se termina complet.

® e-Manual (Manual electronic) ,Before Replacing the Toner Cartridge” (inainte de inlocuirea cartusului de toner)

Cand calitatea imprimarii este totusi inacceptabila
Daca problema persista dupa ce ati parcurs pasii din procedura de mai jos, inlocuiti cartusul de toner.
® e-Manual (Manual electronic) ,Replacing the Toner Cartridge” (inlocuirea cartusului de toner)
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Simboluri utilizate in acest manual

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt
realizate corect, pot duce la decesul sau rénirea unor persoane.
Pentru a utiliza aparatul in siguranta, fiti mereu atent la aceste
avertismente.

A\ ATENTIE

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt
realizate corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane.
Pentru a utiliza aparatul in siguranta, fiti mereu atent la aceste
avertismente.

Taste si butoane utilizate in acest manual

Urmatoarele simboluri si nume de taste reprezinta cateva exemple

privind modul in care tastele ce trebuie apasate sunt prezentate in

acest manual.

* Taste ale panoului de operare: [Pictograma tastei] + (Numele tastei)
Exemplu: [ ] (Stop)

* Afisaj: <Specif. destinatia.>

¢ Butoanele si elementele de pe afisajul computerului: [Preferences]
(Preferinte)

A\ AVERTISMENT

Pentru a evita riscul ranirilor personale si a avarierii
echipamentului si pentru informatii legale, cititi sectiunile
Notificari legale si Informatii importante privind siguranta din
Multi-lingual User Manual CD (CD cu manualul de utilizare
multilingv) inclus impreuna cu produsul.

Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie sectiunea ,Instructiuni de siguranta importante”

din acest manual si din documentul e-Manual (Manual electronic)
nainte de a actiona aparatul.

Deoarece aceste instructiuni sunt concepute pentru a evita ranirea
utilizatorului si a altor persoane sau pentru a preveni distrugerea de
proprietéati, respectati mereu aceste instructiuni precum si cerintele
de operare.

Retineti ca sunteti responsabil pentru toate avarierile cauzate de
nerespectarea instructiunilor furnizate in acest manual, utilizand
dispozitivul intr-un scop pentru care nu a fost proiectat sau din
cauza reparatiilor sau modificarilor efectuate de orice altd persoana
care nu este un tehnician aprobat de Canon.

Instalarea

A\ AVERTISMENT

* Nu instalati aparatul in apropierea substantelor inflamabile, cum
ar fi produse pe baza de alcool sau diluanti de vopsea. Daca
substantele intra in contact cu componentele electrice din interiorul
aparatului, aceste substante se pot aprinde si pot produce un

Nu amplasati pe aparat lantisoare sau alte obiecte de metal sau
recipiente umplute cu lichid. Contactul dintre partile electrice

din interiorul aparatului si substante straine poate determina un
incendiu sau un scurtcircuit. Daca oricare dintre aceste substante
intra in aparat, deconectati imediat aparatul si contactati
reprezentantul local Canon.

H incendiu sau pot mari riscul de producere a unui scurtcircuit.
.
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A\ ATENTIE

¢ Nu instalati aparatul in urmatoarele locuri. in acest caz, se pot
produce rani personale, se poate crea un pericol de incendiu sau
de electrocutare.
— Loc instabil
— O locatie expusa unor vibratii excesive
— Un loc unde blocheaza locasurile de ventilare (prea aproape de

pereti, de pat, de un covor aspru si de alte obiecte similare)

— Unloc cu umezeala sau praf
— Unloc expus la lumina directd a soarelui sau intr-un loc exterior
— Un loc cu temperaturi ridicate
— Unloc in apropierea unui foc deschis
— Unloc cu sistem de ventilatie slab

* Desi aparatul genereaza ozon in timpul functionarii, acesta nu
are niciun efect asupra corpului uman. Totusi, daca intentionati sa
utilizati aparatul pentru perioade indelungate de timp, asigurati-va
ca locul de instalare este bine ventilat.
Nu conectati cabluri neaprobate la acest aparat. in acest caz,
se poate crea un pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Este posibil ca aparatele cu hard disk sa nu functioneze
corespunzator cand sunt utilizate la altitudini mari de aproximativ
3.000 de metri deasupra nivelului marii sau mai mari.

Alimentarea cu energie electrica

A\ AVERTISMENT

¢ Nu utilizati alt cablu de alimentare n afara de cel furnizat,
deoarece exista riscul producerii de incendii sau socuri electrice.

¢ Nu modificati si nu indoiti cablul de alimentare si nu trageti
de acesta cu forta. Nu amplasati obiecte grele pe cablul de
alimentare. Avarierea cablului de alimentare poate duce la crearea
unui pericol de incendiu sau de electrocutare.

¢ Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu mainile
ude, deoarece exista riscul de electrocutare.

¢ Nu utilizati prelungitoare cu mai multe prize impreuna cu acest
aparat. in acest caz, se poate crea riscul de incendiu sau de
electrocutare.

* Nu legati si nu innodati cablul de alimentare, deoarece exista
riscul producerii de incendii sau socuri electrice.

¢ Introduceti complet stecarul in priza de c.a. Nerespectarea acestei
indicatii poate crea pericol de incendii sau de electrocutare.

* Scoateti complet fisa de alimentare din priza in timpul unei furtuni cu
tunete. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la producerea
de incendii, de electrocutare sau de functionari defectuoase.

A\ ATENTIE

¢ Utilizati numai sursa de alimentare care indeplineste cerintele de
tensiune listate mai jos. Nerespectarea acestei indicatii poate crea
pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Nu astupati priza la care este conectat acest aparat, astfel incat
s& puteti deconecta usor cablul de alimentare in caz de urgenta.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT

 Nu dezasamblati si nu modificati aparatul. in interiorul aparatului
existd componente care functioneaza la temperaturi ridicate si sub
nalta tensiune, care pot crea un risc de incendiu sau de electrocutare.

¢ Nu lasati copii sa atinga sau sa se joace cu cablul de alimentare,
cablurile, componentele interne si electrice. in caz contrar,
se pot produce rani grave.

¢ Contactati un distribuitor Canon autorizat daca aparatul emite
un zgomot neobisnuit, produce un miros neobisnuit sau scoate
fum sau caldura excesiva. Continuarea utilizarii in aceste conditii
creeaza pericol de incendiu sau de electrocutare.

¢ Nu utilizati spray-uri inflamabile in apropierea aparatului.
Contactul dintre componentele electrice din interiorul aparatului
si substantele inflamabile poate crea un risc de incendiu sau de
electrocutare.



A\ ATENTIE

* Pentru siguranta dvs., deconectati cablul de alimentare daca
aparatul nu va fi utilizat pe o perioada indelungata de timp.

* Fiti atent la deschiderea si inchiderea capacelor pentru a evita
ranirea mainilor.

* Tineti mainile si hainele la distanta de cilindrii de alimentare din
zona de iesire. Daca cilindrii de alimentare va prind mainile sau
hainele, acest lucru poate duce la raniri personale.

* Interiorul aparatului si locasul de iesire este foarte fierbinte
n timpul utilizarii si imediat dupa aceasta. Evitati contactul
cu aceste zone pentru a evita arsurile. De asemenea, este posibil
ca hartia imprimata sa fie fierbinte dupa ce este scoasa; prin
urmare, manevrati-o cu atentie. in caz contrar, puteti suferi arsuri.

intretinere si verificari

A\ AVERTISMENT

* Opriti aparatul si deconectati cablul de alimentare de la priza
fnainte de curatare. Nerespectarea acestei indicatii poate crea
pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Deconectati periodic fisa de alimentare de la priza si curatati,

Cu o carpa uscata, zona din jurul bazei pinilor de metal ai fisei

de alimentare si priza, pentru a elimina praful si mizeria. incaz
de umezeald, praful acumulat poate produce scurtcircuite sau
incendii.

» Utilizati o carpa umeda si stoarsa bine pentru a curata aparatul.
Umeziti carpele de curatat numai cu apa. Nu utilizati alcool,
benzeni, diluanti de vopsea sau alte substante inflamabile.
Contactul dintre componentele electrice din interiorul aparatului
si aceste substante poate crea un risc de incendiu sau
deelectrocutare.

e Verificati cablul de alimentare si mufa ih mod regulat pentru
a detecta avarii. Verificati aparatul pentru a detecta rugina, fisuri,
zgérieturi, crapaturi sau generare excesiva de caldura. Utilizarea
echipamentului slab ntretinut creeaza un risc de incendiu sau
de electrocutare.

Consumabile

A\ AVERTISMENT

* Nu aruncati cartusele de toner uzate in flacari deschise. Acest
lucru poate produce aprinderea si poate cauza arsuri sau incendii.

* Daca varsati sau imprastiati accidental toner, stergeti cu atentie
tonerul varsat cu o carpa moale, umeda si evitati inhalarea prafului
de toner. Nu utilizati niciodata un aspirator pentru a curata tonerul
varsat. in caz contrar, puteti determina stricarea aspiratorului sau
imprastierea exploziva a prafului ca urmare a descarcdrii statice.

A\ ATENTIE

* Pastrati cartusele de toner si alte consumabile in locuri in care
copiii nu pot avea acces. Daca tonerul este inghitit, consultati
imediat un medic sau un centru toxicologic.

* Nuincercati sa dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate
imprastia si poate patrunde in ochi sau in gura. Daca va intra
toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati
la medic.

¢ Daca tonerul se varsa din cartusul de toner, evitati inhalarea
acestuia si nu permiteti sa intre in contact cu pielea. Daca
tonerul intra in contact cu pielea, spélati-va imediat cu sapun.
Daca inhalati toner sau daca pielea se irita din cauza contactului
cu tonerul, consultati imediat un medic sau un centru toxicologic.

Alte informatii

A\ AVERTISMENT

¢ Daca utilizati un stimulator cardiac:
Acest aparat produce un camp magnetic de nivel scazut.
Daca simtiti anormalitati in corpul dvs. in timp ce utilizati acest
aparat, indepartati-va de acesta si consultati imediat un medic.

Aspecte legale

Limitari legale pentru utilizarea produsului
si utilizarea imaginilor

Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea sau reproducerea
n alt fel a anumitor documente si utilizarea acestor imagini scanate,
imprimate sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi interzisa
de lege si poate conduce la raspunderea penala si/sau civila.
O listd incompleta a acestor documente este prezentata mai jos.
Lista este oferita numai ca sugestie. Daca nu sunteti siguri cu privire
la legalitatea scanarii, imprimarii sau reproducerii in alt fel a oricarui
document si/sau a utilizarii imaginilor scanate, imprimate sau
reproduse in alt fel, trebuie sa contactati in avans cu un consultant
juridic.

- Bancnote

- Cecuri de calatorie

— Ordine de plata

— Bonuri de masa

— Certificate de depozit

— Pasapoarte

— Timbre postale (anulate sau neanulate)

— Documente de imigrare

- Legitimatii sau insigne de identificare

- Timbre fiscale (anulate sau neanulate)

— Formulare necompletate sau formulare de recrutare

— Cupoane sau alte certificate de depozit

— Cecuri sau cambii emise de agentii guvernamentale

— Certificate de actiuni

— Permise de conducere si certificate de proprietate

— Lucrari/opere de arta protejate prin drepturi de autor, in lipsa

permisiunii detinatorului acestor drepturi

Au fost depuse eforturi considerabile pentru a ne asigura

ca manualele aparatului nu contin inadvertente si omisiuni.

Cu toate acestea, deoarece ne imbunatatim constant produsele,
daca aveti nevoie de o specificatie precisa, contactati Canon.
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UHdopmauua

3a npepgocTaBeHUTe
pbKOBOACTBa

(D KpartKo pbKOBOACTBO
(HacToALWoTO):

MpoyeTeTe MbPBO TOBA PHLKOBOACTEO.
B ToBa pbKOBOACTBO Ce onuncear
MHCTa/IMPAHETO Ha YCTPOMCTBOTO,
HaCTPOMKUTE W NPeaynperAeHUaTa.
Mpepw fa Manonseare malumHara,
npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO.

@ FAX L Driver Installation Guide
(User Software CD (HomnakT guck
¢ notpe6uTencku copryep)):
MpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO C/EA
TOBa. B TOBa pbKOBOACTBO Ce onucea
MHCTaNIMpaHeTo Ha codTyepa.

® e-Manual (ENeKTpoHHO
PBKOBOACTBO)

(Multi-lingual User Manual CD (Komnakt
[AMCK C MHOroe3u4HO PbKOBO/CTBO 3a
norpe6utens)):

[NpoyeTeTe ragara, KOATO B1

e Heobxoauma. CbabpHaHUETO

Ha e-Manual (EneKTpoHHO PBKOBOACTBO) €
KaTeropuavpaHo no Temu, 3a Aa ce YecHn!
HaMMPaHETO Ha }enaHara MHpopMaLwA.

=
[]@

MpernewpaHe Ha e-Manual (EneKTpoHHO

PBHOBOACTBO) OT KOMMAKT AUCKA

1 MNocTaeeTe Multi-lingual User Manual
CD (KoMnaKT AWCK ¢ MHOrOe314HO
PBKOBOACTBO 3a NOTPeoUTENS)
B KOMMIOTBPA.

2 UN36epeTe e3vK.

3 LLpakHeTe BbpXY [Display Manuals]
(MoKarkmn pbKOBOACTBATA).

% B 3aBK1CMMOCT OT M3ro/i3BaHaTa onepaLyorHa
cvcTeMa ce MoKasBa ChobLLeHVe 3a 3almTa
Ha cUrypHOCTTA.
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lMpupBUBaHe B MEHIOTO U METOA, Ha BbBeXAaHe Ha TeKCT

S8 FAX/ €3 COPY

MpupBuKBaHe B MEHIOTO

N36upaHe Ha eIeMeHTU UK
npemMecTBaHe Ha Kypcopa MeHay
e/IeMeHTUTe Ha MEHIOTO

M36epeTe enemeHT ¢ nomoLuTa
Ha [A] unu [V]. lpemMuHeTe KbM
CNeABaLLoTO MepapxmMyHO HUBO
¢ [OK] vnu [»]. BbpHeTe ce Ha

NPeAMLLIHOTO MepapXnyHO HUBO

c[ O 1(Hazag) v [«].

MoTBbpHAaBaHe Ha HACTPOMKUTE

HatucHete [OK]. Horato o6aye Ha
Aucnnes ce nosiBv CbobLLEHNETO
<[punaraHe>, nsbepete
<Mpwunaraxe>, cnep KoeTo
HaTucHeTe [OK].

MeTop, Ha BbBeHgaHe
Ha TeKCT

CMsAHa Ha pexuma Ha BbBeHaaHe

HatucHeTe [ V] 3a pga n3bepete
<Pexum 3a BbBeEHKAaHe>, cnep,
KoeTo HatucHeTe [OK]. MoxeTe
cblo aa HatucHete [ (*) ] (TonanHo)
3a NpomsHa Ha peruma Ha
BbBEXAaHe.

BbBemagaHe TeKCT, CUMBOU

" undpu

BbBexpgavite ¢ 6yTOHUTE C Lndpur
nn [ (+) ] (CUMBOJIN).

3a nogpo6bHOCTU 3a peRUMUTE,
Ha KOUTO MOMeE Aia Ce NPEBKJIOYM,
WNW TEKCTa, KOWTO MOMXe Aa ce
BbBENAA, BH. AAACHATA CTpaHa

Ha Tasu cTpaHuua.

MpemecTBaHe Ha Kypcopa
(BbBEmpaHe Ha UHTepBas)
MpemecTBaHeTO Ce M3BbBPLLBA
¢ nomolyTta Ha [«] uam [»].
MpemecTeTe Kypcopa fo Kpas
Ha TEeKCTa U HaTUCHeTe [»],

3a fa BbBeAETE UHTEpBaII.

U3TpuBaHe Ha 3Hauu

M3TpuBaiiTe ¢ nomoluTa Ha [ @]
(MN3uncTBaHe). AKO HaTUCHETE

1 3a0bPHUTE KNaBuLLa [@ ]
(N3uncTBaHe), We n3TpreTe BCUYKK
3HauM.

ByToHM € undpmn

BbBemgaHe TeKCT, CUMBOJIU
U undpu

Pexm Ha Pesvm Ha Pesm Ha
<A> <a> <12>
O @/ 1
()  asc abe 2
() oEF def 3
O GHI ghi 4
) JKL il 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
TUV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
@ (He e pocTbneH) 0
® N S8 @ (Hee
%&+\()[[{}<> [IO0CTBINEH)
@ (CmAHa Ha pexurMa Ha BbBeXAaHe)
[Al>[a]~[12]

CmsAHa Ha pexnma Ha BbBeHgaHe

Pexwm Ha
TeKcT 3a BbBeAaHe
BbBEX/AHE
InaBHu 6yKBK OT asbyKata
<A> 4 V!

“ CUMBOU

Mankn 6yKBem oT asbyKata
“n CUMBOU

<a>

<12> Lncdpn




CB'bp33a|-|e Ha 3axpaHBaluAa Kaben YHa3BaHe Ha NbpBOHa4Ya/IHUTe

1 BRJIIOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTO HacTPOMKM Ha (paKca U CBbp3BaHe
Ha TenedoHeH Kaben

1 YKareTe MbpBOHA4Ya/IHUTE HACTPOMKK Ha daKca.

3BbPWB. HAcTp. hakc? CBbp3BaHE TeN. JIMHMS.
CnesBaniTe UHCTP.
< B | or crese.expan:
HacTpoiika no-KbCHO CBbPK. JIMHAA KbM A.
*Hanpep: Hat. OK

CneppaiiTe MHCTPYKLUMWUTE B PBKOBOACTBO 32
HacTpoWBaHe Ha aKca, 3a Aa 3afafeTe HoMep Ha
haKca, MMe Ha YCTPOMCTBOTO U PEHMM Ha MoJTyHaBaHe.
3a noBeye NoAPOBHOCTU OTHOCHO PEXMMUTE Ha
nosay4asaHe BX. e-Manual (ENeKTpoOHHO PbKOBOACTBO).
® e-Manual (ENeKTpOHHO PbKOBOACTBO) ,Fax” (daKc) »
,Using the Fax Functions” (M13nonseaHe Ha dyHKLUUTE
Ha dakca) » ,Receiving Faxes” (lony4yasaHe Ha
tarcose) » ,RX Mode” (PerunM Ha nonyyasaHe)

Hak ce uanonssa noTpe6UTENICKOTO UMe

Horato uanpatyate JOKYMEHT, MHhopMaumsaTa 3a
nanpatluada, KOMTo cTe perncTpupanu, ce otnevarsa
Ha JOKYMEHTa Ha nosyyatens.

2 CebpeTe TenedoHHNs Kaben.

HoHekTop 3a TenedoHeH kaben » @
( He cebpssaiite USB HaGena Ha To3u eTan.

CBbpiKeTe ro Mo BpeMe Ha MHCTampare Ha cohTyepa. TenedoH

Horato Ha gucnnes ce nokarke <CBbp3BaHe Te.
JIMHUA.>, CBBPIKETE TeNedOHHUA Kabe,

KaTo 13nossBare 3a crpasKa urypara.
YKa3BaHe Ha NbpBOHa4Ya/IHUTE NPy MHCTanMpaHe Ha cywankaTta

HaCTPOUKHU 3a noseye MHpOpMaLMA BK. PbKOBOACTBOTO,
npefocTaBeHO ChbC CAyLanKara.

Harto cniefBate UHCTPYKLMWUTE Ha eKpaHa, 3aaaiTe Yaca 3 ManesTe or PLHOBOICTEO 3a HACTDONMBAHE Ha
1 e3u1Ka. 3a noeeye UHHOPMAaLUA OTHOCHO A P

NPUABUKBAHETO B MEHIOTO M HAUYMHA 33 BbBEMAAHE dakca, cnejj KoeTo pecTapTipaiTe MalluHaTa.
Ha LMK BXK. ,NPUABMIKBAHE B MEHIOTO M METOZ Ha

" Kpait Ha yka3aHus HacTpoiikuTe ca
BbBEM/AaHe Ha TekcT* (@ cTp. 204). 3a KOH(UrypupaHe Ha 3aBbpUeHA. U3KT.
(akc? K o 1 BKI.3aXpaHBaHeTo.
E3uK HacTp. Tekyw yac . e )
Bulgarian Heobxod. e 3apexa. . .
S e A M3KJIIOYETE ycTpOMCTBOTO M M34aKaiTe NoHe
Chinese (Simplified) > Ha baTepusTa 3a 24 10 BH/IIOYUTE
Chinese (Traditiona.. yaca, 3a 4a 6vaar T CEKYHAM, Npeam Aa ro OTHOBO.
e 3anam. HacTp. 3a Yac. UMbT Ha TenedoHHaTa JIMHUA He Cce OTKpUBa

aBTOMartunyHo. Bi. e-Manual (EnekTpoHHO
PBKOBOACTBO) M HACTPOWMTE TenedoHHaTa IMHUA PBYHO.

(® e-Manual (ENeKTPOHHO PBKOBOACTBO) ,Fax* ((Pakc) »
,Using the Fax Functions“ (M3non3saHe Ha dyHKUMKUTE
Ha dakca) » ,Changing Fax Settings (Settings that Can
Be Specified Using the [Menu] Button)“ (NMpomsaHa Ha
HacCTPOMKMTE Ha aKca (HACTPOMKUTE, KOUTO MOMHKE
[a ce yKaxar 4pes 6yToHa [MeHto]) » ,,Configuring
Send Settings” (KoHdurypupaHe Ha HacTponKuTe
3a uanpauiaHe) » ,Select Line Type* (M360p Ha TMn
JIMHKA)
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3apaBaHe Ha ¢opmaTa U TMna UHcTanupaHe Ha pgpaitBepa/cogpTyepa
Ha xapTuATa

MHcTanuparite gpavisepa v coptyepa ot User Software
HKaTo cnepBaTe MHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa, CD (KomnaKT gucK ¢ noTpebuTencku coptyep).

o 3a nogpobHa nHbopMaL s OTHOCHO NPoLEeaypUTE
3apainTe Gopmara v TMna Ha xapTuATa. no nHctanunpaxe Bx. FAX L Driver Installation Guide.

X/ €3 CoPY

finstataton]

HacTpoikn 3a XapTus

Kaceta 1

v

MpunaraHe v
Ha HaCTPOVKMU. . .
M3vyakaniTe MIKO. Honsor

¢ Monum noTpebuTennTe Aa OKamar CbaencTeme
3a nporpamara Product Extended Survey Program.
3a noBeye NOAPOGHOCTU BH. ONUCAHUATA Ha EKpaHa.
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U3nbnHeHWe Ha None3Hu 3apayun

MoxeTe Aa M3nonssare pasanyHn GYHKLUUK Ha
ycTporictBoTo. Cnepga 0630p Ha OCHOBHUTE PYHKLMH,
KOWUTO MOKETE Jja U3MOo3BaTe B EXeAHEBHATA CU
npaKkTuKa.

HonupaHe

YBenuvyeHu/HamasieHu Konusa

MoeTe pa yBenndaBsarte nin Hamanasarte JOKYMEHTU
CbC CTaHZapTeH CbOpMaT, TaKa 4e Ja rv Konmpare Ha
XapTuA CbC CTaHOapTeH qupmaT. MoskeTe fa safanete
CbOTHOLLIEHME Ha KonnpaHe B NPOLEeHTHU.

2-cTpaHHO KonupaHe

MoseTe ga Konupare egHOCTPaHHU LOKYMEHTH OT ABeTe
CTPaHu Ha JINCT XapTus.

HomnnexTtyBaHe

MoxeTe aa copTvpare Konusita B KOMIMIEKTH MO HOMep
Ha cTpaHuua.

HamaneHo opopmneHue

MoeTe fa HamansaBaTe MHOXECTBO OOKYMEHTH,
3a [a rm Konupare Ha eauH JIMCT.

281 481

HonupaHe Ha IMYHU AOKYMEHTH

MoseTe aa Konupare ABYCTPAHEH JIMYEH JOKYMEHT
OT eflHaTa CTpaHa Ha JIMCT XapTus.

daKc

[AVPEeKTHO u3npaujaHe Ha JOKYMEHT OT KOMMIOTbP
(¢akrc ot KomMTHLP)

OcBeH HOpMaIHOTO M3npatlaHe 1 nosy4yaBaHe Ha
(axcoBe, MOXeTe Aa usnonssare PyHKLUMATA ,paxc oT
KOMMIOTBP".

UsnpalwaHe

MoeTe fa 3anameTaBaTe Gakc MeCcToHa3HaYeHus
B agpecHara KHura. MoxeTe aa 3ajagere
MeCTOHa3HaYeHUETO Ypes PasIMyHU METOAM, KOETO
BY laBa Bb3MOXHOCT Aa usnpawiare 6bp30 U 1ECHO
OOKYMEHTH.

* TbpceHe Ha MecToHa3Ha4eHme

* ByTOHM 3a CbKpaTeHo HabupaHe

* HabupaHe 4pes Kogose

* [pyna Ha MecToHasHa4eHne

* 3afaBaHe OT XPOHOI0rMATa Ha nsnpatiaHe
* NocneposarenHo pasnpaiaHe

* 3abaBeHo manpatiaHe

Mony4yaBaHe

I'IonyanaHe B nameTTa. I'Ionyquwre OOKYMEHTU MOXe

Aa ce CbxpaHABaT B NaMeTTa Ha MallmnHaTta. MoeTe ga
oTnevyarare CbxpaHeHnTe JOKYMEHTU NO BCAKO Bpeme Unan
aKO HAMaTe HyXa OT TAX — Aa r usTpuerte.

& o

OTpaneyeHo nosy4yaBaHe

AKO e cBbp3aH BbHLLUEH TefledoH, MOXeTe Aa
NPEBK/IOYMUTE BEAHAra Ha peXum Ha nosly4aBaHe

Ha aKcoBe, KaTo No BpeMe Ha pas3roBop HabepeTe
MAEHTUDUKALMOHHMA HOMEp 3a MoJly4yaBaHe Ha haKcose
ypes 6yToHMTE 3a HabupaHe Ha TenedoHa.

NoucKBaHe 3a nosy4yaBaHe

MosKeTe aa n3BfieyeTe NpeaBapuTesiHO 3apeseHu
LOKYMEHTM OT haKca Ha nogaresisi, Korato ucKare
fa nonyynTe dakca.

Mevar

OTneyarBaHe c yBenuanaHelHamannBaHe

2-cTpaHeH nevyar

HamaneHo opopmneHue

MoeTe ga HamansaBare MHOXECTBO OOKYMEHTMH,
3a [arv otnevarare Ha eauH JINCT.

281 481

lMeyaT Ha KHUKKK

OTne4yaTBaHe Ha NiaKkaTu
OTneyaTBaHe Ha BOAEH 3HaK
MNoka3BaHe Ha BM3ya/M3auuea Npeau otTnevyarsaHe

U36upaHe Ha ,,npopun“
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OTCTpaHHBaHe Ha 3acepHanara xapTtua

AKO ce nosiBn To3n €KpaH, ToBa O3Ha4yaBa, 4Ye UMa 3aceHana xapTua
B nogasalioTo YCTpOFiCTBO Ha MallnHaTta. CI'Ie,CI,BaVIKVI npoueaypara, nokasaHa

8V 3acefH. XxapT.

Ha eKpaHa, OTCTpaHeTe 3acefHaMA JOKYMEHT UK XxapTua. ToBa pbKOBOACTBO HaTUCH. [ P] , 3d
yKa3Ba caMo MecTaTa, KbAeTo 3acaga xapTusa. 3a nogpobHa nHdopmauma Ja u3BegeTe >
3a BcAKa OT yHKUMKTE BiK. e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO). CTBIKUTE.

MNMopaBsalLo yCTpoMCTBO BbTpelHoCcT Ha MalmHaTta
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NMoamAHa Ha TOHep KaceTa

ToHep KaceTuTe ca KoHcymaTuBM. Korato TOHepbT e Ha NMPMBBLPLLBaHE MW CBBPLLM HaMb/IHO, AOKATO Ce U3Nb/HABA AafeHa
3aja4a, Ha ekpaHa ce NoKkasBa CbobLLEHME UK € Bb3MOMKHO fia Bb3HUKHE HAKOM OT crieaHuTe npobaemu. MNpeanpuemete
CbOTBETHUTE JENCTBUA Criopes cryyas.

Mpu nosaBa Ha cbobLeHHue

Horaro TOHEPDHT 3anovHe Aa NpUBBbPLUBA, AOKATO Ce U3Nb/IHABA AaLeHa 3aa4qa, ce NoKasBa Cbo6LEHNE Ha EeHpaHa.

Hora Ha eKpaHa ce
CbobLieHne OnucaHue 1 peLLeHus
NoKasBa ToBa CboOLLEHNE
<MpuroteeTe Horaro copo Le ce PasKnateTe TOHep KaceTara, 3a Aa ce pasnpeaen ToHepsT PaBHOMEPHO BbB
TOHep KaceTta.> HaJIOMM f1a Ce CMEeHM BBTPELLHOCTTA M.
TOHep KaceTara. ® e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO) ,Before Replacing the Toner Cartridge*
(Mpean cMsaHaTa Ha TOHep KaceTara)
MpenopbynTeNHO e 1a NoAMEHUTE TOHEp KaceTaTa NpeaBapuUTesHO, aKo Lie
neyatare 06eM1CTH JOKYMEHTU.
® e-Manual (EnekTpoHHo pbHoBOACTBO) ,Replacing the Toner Cartridge” (CmsHa Ha
TOHep Kacetara)
<THp. € NouTH Korato ToHep KaceTata PasKnateTe TOHep KaceTara, 3a Aa ce pasnpeaen ToHepLT PaBHOMEPHO BbB
ua4epn.> e 0CTUrHaNa Kpas Ha BBLTPELLHOCTTA M.
SIS EX (® e-Manual (EnexTpoHHo pbKoBoaCTBo) ,Before Replacing the Toner Cartridge®
HMBOT. (Mpeay cMAHaTa Ha TOHep KaceTaTa)

AKo ToBa C'b06LLleHMe He U34e3He, CMeHeTe TOHep KaceTara.

(® e-Manual (EnexTpoHHo pbKOBOACTBO) ,Replacing the Toner Cartridge* (CvsHa Ha
TOHep KaceTara)

AKO TOBa CbOGLLEHWE Ce NOoKamKe, NPUCTUraLLmTe GaKCcoBE Le CE CbXpaHsaBaT

B nMameTTa, 6e3 fja ce neyarar. BbaMOKHO e 0T4ETUTE CBLLO fa He Ce oTnevarsar

[I0pM1 @Ko e 3afafeHo Aa ce neyarar aBToMaTuyHo.

AKo obaye <[poabaaBaHe OTneY. Npy U34epnaH ToHep> B <HacTp.neyar npu

nonyy.> e 3agafeHa Ha <Bkn.>, neyaraHeTo e NPOLAb/KM, HO Ha pasneyaTkuTe

MOMe fia Ce MOoKamar 6enm 4epTv U neTHa.

® e-Manual (EneKTpOHHO pbKOBOACTBO) ,Printing the Report Automatically*
(ABTOMAaTMYHO OTNEYaTBaHE Ha OTYeTH)

® e-Manual (EnekTpoHHo pboBoacTBO) ,Continue Print. When Toner Is Nearly Out*
(MpogbnasaHe oTneY. Npu U34epnaH ToHep)

Horaro no pa3nevyaTtiuTe uma 6enu YepTu nau pasnevyaTtimTte ca HaCTU4HHO usbenenu

Horato MartepuanunTe ce otneyvarsart HepaBHOMEPHO Un C 6enu MBULM NO TAX, AOPU U Ha eKpaHa Aa HAMa C'bO6IJJ,eHVIe,
TOHep KaceTaTta e AOCTUrHasia Kpad Ha eKcrnsioatayMoHHUA CU Neprnoa. Horato Ka4ecTBOTO Ha nevar cTaHe Henpnemaneo,
BX. NO-40/1y KaK Aa oTCTpaHuTe npo6nema.

Horato mMarepuasiute ce nev4aratr HepaBHOMEPHO UJIN C 6enu UBULM NO TAX
Horato ToHep KaceTara e Ha NpuBbpLUBaHE, MaTepuasuTe ce neyatar HepaBHOMEPHO WK € 61 UBULM MO THX.

He ce noka3ssa cbobLIEHNE HA EKpPaHa, aKO TOHEPBT €

Ha NpuBbpLUBaHe. 3aMeHeTe TOHep KaceTarta, Korato
marepuasMTe ce nevarat HepaBHOMEPHO WK C 6e MBULM
o TAX.

Horarto To3u npo6neM Bb3HUKBa

CnepBaiite CTbIKUTE B JoJlyonMcaHara npoueaypa, Nnpeau 4a saMeHuTe ToHep Hacetarta. MalumHara npogb/iasa aa nevara,
[,0KaTo TOHEPBT CBBPLUK LOKpai.

® e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) ,,Before Replacing the Toner Cartridge” (Mpean cmaHaTa Ha TOHep KaceTta)

Horato KauecTBOTO Ha neyar BCe Olye € He3aA0BOJIUTE/IHO
AKO Npo6IEMbBT He Ce OTCTPaHM, CIef KaTto U3BBbPLUUTE CTBINKUTE B AOIHATA NpoLeaypa, 3aMeHeTe TOHep KaceTarta.
® e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) ,,Replacing the Toner Cartridge” (CmaHaTa Ha TOHep KaceTa)
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U3nonssaHu CUMBOJIM B HACTOALLOTO

PBHHOBOACTBO

A\ NPEYNPEHIEHME!

TMpeaynpezeHIe, CBbP3aHO C OriepaLyy, KOUTO NP1 HEMPaBUIHO
M3Mb/IHEHWE MoraT Aa AoseAar 40 HapaHABaHe Uiv CMbpT.

3a Aa uanonasare 6e30MacHO MaLLMHaTa, BUHarM Cho/loAaBaiTe Teau
NPeLyNPEHaEHNS.

A\ BHUMAHVE!

MpeaynpexaeHye 3a BHUMaHWe, BbB BPb3Ka C onepaLiyi, KoUTo npm
HEMPaBWIHO U3ITb/IHEHWE MOraT Aa A0BEAAT O HapaHsBaHe.

3a fia n3nonsgare 6e30MacHoO MallMHaTa, BUHaru cxotoaasanTe Tean
npesynpexaeHus.

KnaBuwiu n 6yTOHM, n3nosiaBaHu B ToBa

PBHOBOACTBO

CYIMBO/IMTE U HAUMEHOBaHUSATA Ha Gy TOHM, MOCOHEHH MOo-A0ITy, ca MpUmMep

3a HaumHa, No-KOMTO Ce 03HaYaBaT B TOBA PbKOBOACTBO GYTOHUTE,

KOWTO TpsAGBa Aa U3rnon3sare.

*  ByToHM Ha paboTHMA naHen: [MKoHa Ha Knasuwa] + (Mve Ha KnaBuLia)
Mpumep: [ (©)] (Con)

*  [lucnnei: <3apaiTe AecTMHauma.>

* ByTOHM 1 enemMeHTH Ha Ancnies Ha KomnioTbpa: [Preferences]
(MpeanounTaHms)

A\ NPEAYNPEHAEHVE!

3a fia u3berHeTe p1cKa OT HapaHsBaHe UK NoBpeja Ha
060py/ABaHETO, KaKTO U 3a HopMaT1BHa MHhOPMaLKA, NpoYeTeTe
npasHarta 6esiexka B Multi-lingual User Manual CD (KomnaKT auck
C MHOrOE3MYHO PHKOBOACTBO 3a NOTPe6UTeNs), NPeAoCTaBeH C
NpoAyKTa.

BamHM yKa3aHUA 3a 6e3onacHocT

Mpean Aa u3non3gare MallmHara, BHUMATE/HO MPOYETETE paszena
,BarKHM yKa3aH1A 3a 6@30MacHOCT" OT HACTOALLIOTO PBKOBOACTBO,

KaKTo 1 B e-Manual (EneKTpoHHO pBKOBOACTBO).

Tbi KaTo Le/Ta Ha Te3W YKa3aHus € fja ce NpeAoTBPpaTAT HapaHsABaHA Ha
noTpPeGUTeNs 1 Ha APYrv MLa 1 ia ce M3berHe HaHaCAHETO Ha MarepyaHu
LLETH, BUHArM crasBsaiTe yKa3aHWsATa U M3UCKBaHKATa 3a padoTa.

Wmalite npessua, Ye BUe HOCUTE OTTOBOPHOCTTA 3@ BCUYKY LLETH,
NpU41HEeH B C/lIe4CTBUE HECNA3BaHETO Ha AaZleHNTe B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO yKa3aHws, U3MOI3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO 3a LieS,
PasnnMyHM OT Ha3HaYEHWTe, KaKTO U B CIEACTBUE NOMPaBKY UK
MOAUDUKALMM, U3BBPLUEHW OT KOETO U [ia ILE, KOETO HE € OTOPU3MPaH
TexHWK Ha Canon.

MoHTa

A\ BHUIMAHVE!

¢ He nnacupaite MalwmHaTa Ha ciegH1Te Mecta. HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHvie MOe fja fosefe A0 DU3NHECKM HapaHABaHWA, NMOKap WK

TOKOB yaap.

— HecrabunHa ocHosa

— M#ACTO CbC CUHM TPENTEHUS.

— MscTo, Ha KOeTo ce 3a 6/10KMpa AOCTBITLT 10 BEHTUALMOHHUTE
OTBOPY (MPEKaIeHo 61130 10 CTEHW, JIErNa, MbXECTU KUIMMU U ApYTU
nofo6HM)

— BnamHo nnm npaluHo MACTO

— M#ACTO, M3N10MKEHO Ha AMPEKTHA C/TbHYEBA CBET/IMHA, /M Ha OTKPUTO

— M#cTo, NOA/IOKEHO Ha BUCOKM TemMnepaTypy

— MscTo, 61130 [0 OTKPUT U3TOYHWK Ha O bH

— Hepo6pe BEHTUAMPAHO MACTO

¢ Bbnpeku ye no Bpeme Ha paboTa MalLMHaTa reHeprpa 030H, ToBa

He OKa3Ba B/MAHWE BbPXY HYoBEKa. AKO 06aye Bb3HamepsaBaTe Aa

13Mo/3BaTe MallvHaTa NpOoAbIHKUTENHO, OCUTypeTe Ao6pa BeHTUAAUMA

Ha MACTOTO 3a paboTa.

¢ He cBbp3BaiiTe HeOA06PEHW Kaben KbM Tasu MalLmHa. HecnassaHeTo
Ha TOBa yKasaHvie MOXe fja joBefie 0 NOoap W1 TOKOB yaap.

¢ Bb3MOMHO e MalLMHUTE C TBBPA ANCK Aa HE paboTAT NPaBUITHO, KO Ce
130/I3BaT Ha MecTa ¢ HaAMOPCKa BUCO4MHA OT 0Ko/10 3000 MeTpa nin
roBeYe Hafl MOPCKOTO PaBHMLLE.

EneKTpuyecKo 3axpaHBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE!

¢ He nsnonseaite 3axpaHBaLLy Kabesm, pPasinMyHM OT TO3M, KOMTO
€ NpeAoCTaBeH, 3aLL0TO TOBa MOXE Aa NPEAN3BUKa MOXap 1AM TOKOB
yaap.

¢ He moguduumpariTe 1 He orbBaitTe 3axpaHBalLma Kaben 1 He ro
[ibpriaiiTe NpexaneHo CUHo. He NocTaBAiTe TEMKU MPEAMETU BPXY
3axpaHBaLLma Kabe. [MoBperaaHeTo Ha 3axpaHBaLLyA Kaben Moxe aa
[ioBefe [0 NoMap W1 TOKOB yaap.

¢ He BRIOYBaVITE MM U3KOYBANTE LLEMCENA C MOKPU pPblie, Thbi Kato
MOME fja Npean3BrKaTe TOKOB yAap.

¢ He BR/OYBalTE MaLLMHATA B YABIHKUTENMN W PA3KIIOHUTENN.
HecnaaBaHeTo Ha ToBa yKa3aHve MOe fja A0Befe A0 MOomap Win TOKOB
yAap.

¢ He 3aBbp3BaliTe Ha Bb3eN 3axpaHBaLLyA Kaben, Thii Kato ToBa MOXe Aa
NpeAn3BYKa Moap Uan TOKOB YAap.

 [locTaBeTe LLencena JOKpai B eNeKTprUiecKara Mpexa. B npotuseH
Ccnyyalt MOMe fia NpeausBUKaTe Noxap Win eNeKTPUYECKU yaap.

o Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM Gypy U3KJTIOYBANTE LLENCena OT KOHTaKTa.
HecnaaBaHeTo Ha ToBa yKasaHK1e MOe fia JOBEAE [0 NOMap, TOKOB
yAap wn1 noBpeaa Ha CamoTo YCTPOMCTBO.

A\ BHUMAHVE!

¢ BH/IIOYBAMTE MalLMHATA CAMO B /1. MPEHW, KOUTO MOKPUBAT e/l
M3MCKBaHWATA, MOCOYEHN B HACTOALLOTO. HecrnaseaHeTo Ha ToBa
yKa3aHve MOMe [ia A0BEAE [0 NOMap WM TOKOB yaap.

¢ He npenpeyBaiiTe AOCTBNA O €/1. KOHTAKTA, B KOMTO BK/ItOYBATE
MallvHaTa, 3a Aa MOHeTe 6bP30 Aa U3KJIIUUTE LLerncena 1 B Ciyvan
Ha aBapws.

Pa6ota ¢ mawmHaTa

A\ NPEAYNPEXIEHVE!

* He nnacvipaiite maluvHara B 6/M30CT [0 3ana/IMMK1 BELLECTBa, KaTto
HanpyMep NPOAYKTH, ChAbPHALLM aTKOXON, UK paspeauTeny 3a
60u. AKO Te3M BELLECTBA B/IA3AT B KOHTAKT C €/IEKTPUYECKUTE YacTu
B MalLMHaTa, TOBa MOMe Aa Bb3r/laMeHu BellecTsata v ia joefie 0
TOMap WM MOBULLIEH PUCK OT ENIEKTPUYECKM yaap.

¢ He nocTaBswTe GUHKyTa M APYrv METAHU MPEAMETH, HUTO CbAOBE
C TEYHOCTM BbPXY MalMHaTa. AKO Yywau BELLECTBA BNIA3AT B KOHTAKT
C e/IEKTPUYECKMTE YaCTW B YCTPOWCTBOTO, TOBA MOME /a MPEeAn3BUKa
TOMap WM ENEKTPUYECKM Yaap. AKO B MalLMHaTa nonagHe BbHLLHO
TANO, HE3a6aBHO A U3KJIOHETE U CEe CBBbPETE C MECTHUA NPeacTaBuTeN
Ha Canon.
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A\ NPEAYNPEMAEHUE!

¢ He pa3mobnsaiite unn moguduumpanite MawmHata. MawwmHara
ChAbPIKA U3/IOHEHN Ha BUCOKa TeMMneparypa 1 BUCOKO HanpemeHue
KOMOHEHTM, KOUTO MOraT Aa NPUUMHAT MOKap WK TOKOB yaap.

¢ He no3BonsBaiiTe Ha AeLia Aa N1naT Wim fia Cv UrpasT CbC 3axpaHBalLma
Kaben, fipyruTe Kabeu, HUTO C BETPELLHUTE ENIEKTPUYECKUTE YacTU.
HecnassaHeTo Ha TOBa yKasaHie Moe fja oBe/e 0 CEPUO3HM
dJVIBM‘-leCKM HapaHABaHUA.

e B cnyqaﬁ Ye MalluHaTa u3gasa CTpaHHU 3BYLIM, OTAeNA HeeCTeCTBEHN
MUPU3MK, MyLLIEK WK NPEKOMEpHa TOM/IMHA, CE CBBPIKETE C OTOPU3MPaH
npeacTasuTen Ha Canon. M3non3BaHeTo Ha MalLMHaTa B Takuea Cydan
MOXe fia oBe/ie A0 MOMap WK TOKOB yaap.

¢ He u3nonssaiite ecHosanasmMmm cripeiiose 61130 A0 YCTPOUCTBOTO.
AKO 3ana/IM1 BELLECTBA B/IA3AT B KOHTAKT C E/IEKTPUYECKUTE YacTu
B YCTPOWMCTBOTO, TOBA MOME Aa NPeAn3BUKa MOHap Win TOKOB yaap.



A\ BHUMAHME! KOHOBU orpaHu4eHuvAa

e OT cbobpameHus 3a 6e30MacHOCT U3KJoUBalTe 3axpaHBalLmsa
Ka6es, KoraTo HAMa Aa U3nosi3Bate MallmHaTa LbJ/iro Bpeme.

¢ OrtBapsiiTe 1 3aTBapsTe Kanauute BHUMATeHO, npaBH“ OrpaHu4eHuA 3a U3nosisBaHeTo
3a Aa usberHeTe HapaHfABaHe Ha pbLEeTe CU. Ha NpoAyKTa U Ha u306pame|-| uAa
¢ [laseTe pblLiETe U pexnTe C1 OT BbPTALLWTE YyCTPOICTBA
B reyartHara 061acT. AKO pblLieTe UK ipexuTe BY 6baat M3anonssaHeTo Ha NPoayKTa 3a CKaHMpaHe, pasneyatsaHe Uam
3axBaHaTu OT BbPTALYMTE YCTPOWCTBA, MOXeE Aa NoayymTe Bb3Npon3BeKAaHe no Apyr Ha4nH Ha onpejeneHn AOKyMeHTH
HapaHsBaHe. 1 U3MON3BaHETO Ha TaKMBa M306parKeHNA KaTo CKaHMpaHu,
¢ BbTpelwHocTTa Ha MalwmMHaTa U U3XOAHWAT OTBOP Ca CUJTHO pasneyaraHn nnv Bb3nponsseeHu no Apyr Ha4vH ¢ Balms
HarpeTu no BpemMe Ha paboTa U ManKo cnep Tosa. M36arsanTe NPOAYKT MOXE fa € 3a6paHeHo OT 3aKOHa U MOXe fa AoBee A0
LONUP [0 Te3M YaCTu, 3a 4a NpeaoTBpaTUTe U3rapsaHus. HaKasartesiHa WK rpamaaHcKa oTroBopHocT. Mo-gony e aageH
PaaneyaraHarta xapTvsi MOXe [ia e ropetua HernocpeacTBeHo HeusyepnartesieH CMUCHK Ha Te3n JOKYMEHTU. To3M CMUCHK e
cnep, U3NM3aHeTo C1 OT NPUHTEpPA, TaKka Ye BHUMaBanTe, npeaHasHaveH Ja 6bae caMo OPUEHTUPOBBYEH. AKO He CTe CUTYPHU
KoraTo si B3emare. B npoTuBeH cnyyai Moxe Aa ce usropure. B 3aKOHHOCTTa Ha M3MN0A3BaHETO Ha BalLMA NPOAYKT 3a CKaHupaHe,
pasneyaTBaHe WK Bb3NPOU3BEKJaHe Mo APYr HA4MH Ha HAKaKbB
nonp‘p'bmua 7] npoqwma}('ruua KOHKPETEH AOKYMEHT /MK U3MON3BAHETO Ha CKaHUPaHH,
pasneyataHu Uan Bb3NPOU3BEAEHM MO APYr HAYMH M306parKeHus,
A NMPEAYNPEXAEHUE! TpAGBa Aa ce KOHCyTUpaTe NpesBapUTeNIHO C BaLLWA IOPUCKOHCYT.
* V3KnioyeTe malinHaTa 1 M3BageTe Lencena n oT KOHTaKTa, — BaHKHOTU

npeau as A noyMcTeare. HecnassaHeTo Ha TOBa yKa3aHUe MOXe
[a AoBefe 0 NoMap Mn TOKOB yaap.
* VI3Kno4BanTe OT BpeMe Ha Bpeme 3axpaHBalima Kaben ot

— [bTHUYECKM YeKoBe
— TnaterHn HapexaaHua

e/leKTpryecKaTa Mpema 1 NouncTBanTe MACTOTO OKOJO — Hynonu sa xpata
0CHOBaTa Ha METAJIHUTE LUMPTOBE M KOHTAKTa CbC Cyxa Kbpna, - CeptudmKatH 3a enosnT
3a fla oTCTpaHuTe npaxa u MpbcoTusATa. lNpu HaBnarKHABaHe - MacnopTut
CBOPaHMAT Npax NoBuLLIaBa ONacHOCTTa OT KbCO CheMHEHNE — TIOWEHCHM MAPKM (BANMAHYM WM HEBAMAHH)
WK Noap.
. - WMurpaumoHHn JOKYMEHTH
¢ [loyncTBalTe MalLMHaTa C BNAKEH, HO fo6pe U3LeseH napuas.
HaBnamHsBalTe napuana 3a noYncTeaHe camo ¢ Boga. He - VipeHTUdMUMPALLM SHAKM UK eMGIIeMM
M3MnoN3BanTe alKoXos1, 6EH3EHOBU NPOAYKTH, pa3peanTenm 3a - Mapkw 3a gaHbUy (BaMAHU N HEBANWUAHW)
608 nnm Apyru 3ananMmum sellecTtsa. AKO nopo6HM BellecTsa — [loKyMeHTW Ha BOEHHOCYHELLN U HasOpHVILl,VI

BNIA3AT B KOHTAKT C €/IEKTPUYECKUTE HYacTU B YCTPOMCTBOTO, TOBA
MOMe fa npeausBuKa Nnoxap 1av TOKOB yaap.
¢ [poBepsiBaiiTe pefOBHO M3NPaBHOCTTA Ha 3axpaHBaLLusa Kabesn

— O6auraumm Umn Apyrv yAoCTOBEPEHUsA 3a Abir
- YeKoBe WM NNATENHM 3anoBeAU, U3LALEHN OT AbPHAaBHU

1 wencena. MNposepsABaiiTe MallMHaTa 3a pbiAaa, BATbOHATUHK, areHuy
ofpacKBaHUsl, MyKHATUHU UM NPEKOMEPHO HarpsiBaHe. — YpocToBepeHws 3a aKuum
M3non3saHeTo HeA06pe NOALbPHAHO 06OpyABaHE MOXE Aa — [IOKYMEHTH Ha aBTOMOGWM U HOTapUaHWU aKToBe
AOBEAE A0 NOXKap Wan TOKOB yaap. — TBop6y 3awmTeHn ¢ aBTOPCKO nNpaso/lponsseaeHna Ha
M3KYCTBOTO 63 paspeLleHne OT NpUTeaTens Ha aBTOPCKOTO
HoHcymaTtuBu npago
A NPEAYNPEXAEHUE! [MonoxeHu ca sHaunTeNHU yCuUana pbHoBOACTBATa 3a yCTpOVICTBOTO

a 6baaT 6e3 HETOYHOCTU U MPONYCKWU. BbNpeku ToBa, Thit KaTo HUe
NOCTOAHHO NOAOGPABaME HaLLMTE NPOAYKTH, aKO BU € Heo6XxoaMMa
TOYHa cneuudmKaumsa, ce cBbpeTe ¢ Canon.

* He xBbpnsiKTe ynoTpe6eHnTe TOHEP KACETU B OrbH. ToBa MOeE
[a foBeje A0 3anasnBaHe U PECNEeKTUBHO — M3rapaHna nan
noxap.

¢ AKO HeBOJIHO pasneeTe WK pascuneTe ToHepa, BHUMAaTENHO
ro NonuiTe CbC CyX, MEK NapLan U U3bArsanTe BAULIBAHETO
Ha U3napeHnsa oT ToHepa. B HMKaKBB cnyyai He n3nonssanTe
npaxocMyKayKa 3a No4MCTBaHEeTO Ha pasnAT ToHep. B npoTueeH
c/yyai e Bb3MOXHO NpaxocMyKayKarta Aa ce nospesu uam
[l Bb3HWKHE NpaxoBa eKCI03UA Nopajmn eNeKTpoCcTaTUiHO
paspempaHe.

A\ BHUMAHKE!

¢ ChbxpaHaBaiTe KaceTuTe C TOHEP U ApyruTe KOHCYMaTMBK Janey
OT AOCTbNa Ha Masnku Aeua. B cnyyai Ha nomblyaHe Ha ToHepa
He3a6aBHO Ce CBbPIKETE C JIeKap UM C LIEHTbPa 3a KOHTPO Ha
oTpaBAHMATa.

* He ce onutBaviTe aa pasmobasare TOHep KaceTute. TOHepbT
MOXe Jja ce pasnpbCHe W HYacTULM OT Hero Aa nonagHat B ounTe
WK ycTata. AKO YacTULyM OT TOHepa nonagHat B o4nTe Uan
ycTara, He3abaBHO ' U3MUITE CbC CTyAeHa BOAa M NoTbpceTe
MeAULMHCKa MOMOLL,.

* AKO TOHEp®LT Ce passiee OT KaceTara, U3bArsainTe BAULLBAHETO
My, KaKTO U KOHTaKTa My C Koxara B1. AKO TOHepbT Bese
B KOHTAKT C KOara, He3abaBHO ro M3MUiiTe CbC canyH. AKO
BAMLLATE TOHEPa MK KOXaTa BU Ce Bb3nasin B C/IEACTBME Ha
KOHTaKT C TOHepa, He3abaBHO Ce CBbPIKETE C JIeKap WK C
LieHTBbPa 3@ KOHTPOJ1 Ha OTPaBAHMATA.

Apyru

A\ NPEAYNPEXAEHME!

* AKO u3nonsearte CbpAeYveH CTUMynaTop (neMcMenKbp):
ToBa yCTPOMCTBO Cb3paBa cnabo MarHMTHO nose. AKo YyBcTBaTe
KaKBUTO U Aa 6110 aHOMaIMK B TANIOTO CU Npy pa6oTa ¢ Tasu
MallvHa, He3abaBHO ce oTaasieqeTe OT Hesl U Ce KOHCYNTUpaiTe
C NneKaps cu.
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Makineyle Birlikte Gelen
Kilavuzlar Hakkinda

@ Baslangi¢ Kilavuzu (Bu kilavuz):

Once bu kilavuzu okuyun.

Bu kilavuzda makinenin kurulumu,
ayarlar ve bir dikkat notu
aciklanmaktadir. Makineyi
kullanmadan 6nce bu kilavuzu
okudugunuzdan emin olun.

@ FAX L Driver Installation Guide
(User Software CD (Kullanici
Yazilimi CD'si)):

Ardindan bu kilavuzu okuyun.
Bu kilavuzda, yazilim kurulumu
aciklanmaktadir.

® Elektronik Kilavuz
(Multi-lingual User Manual CD
(Cok Dilli Kullanim Kilavuzu
CD'si)):

Gereksinimlerinize uyan bolimu
okuyun. Elektronik Kilavuz, istenen
bilgilerin kolaylikla bulunabilecegi
sekilde konulara gére kategorilere
ayriimistir.

I

el

Elektronik Kilavuz Belgesini
CD-ROM'dan Goériintileme

1 Multi-lingual User Manual CD
(Cok Dilli Kullanim Kilavuzu CD'si)
Ogesini bilgisayariniza takin.

2 Dilinizi segin.

3 [Display Manuals] (Kilavuzlar
Goruntule) 6gesini tiklatin.

% Kullandiginiz igletim sistemine bagh
olarak, bir glivenlik koruma mesaiji
gorintulenir.
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Meniide Gezinme ve Metin Giris Yontemi

S8 FAX/ €3 COPY

|
Geri

Meniide Gezinme

Oge secimi veya imleci menii
ogeleri arasinda hareket ettirme
[A]veya[V]ile bir 63e secin. [OK]
(Tamam) veya [»] tusuyla bir sonraki
asamaya ilerleyin.[ (O ] (Geri) veya [«]
tusu ile bir 6nceki hiyerarsiye dénin.

Ayar onay!

[OK] (Tamam) tusuna basin.
Ancak, ekranda <Uygula>
géruntilendiginde, <Uygula>
secgenegini belirleyip ardindan [OK]
(Tamam) tuguna basin.

Metin Giris Yontemi

Giris modunu degistirme
<Giris Modu> segimini yapmak
icin [¥] tusuna, ardindan da [OK]
(Tamam) tusuna basin.

Girig modunu [ (¥) ] (Ton) tuguna
basarak da degistirebilirsiniz.

Metin, simge ve sayilari girme

Sayi tuslarini veya [ @] (SIMGELER)
tusunu kullanarak girin.

Degistirilebilir mod veya kullanilabilir
metin ile ilgili ayrintilar icin bu sayfanin
sag tarafina bakin.

imleci hareket ettirme
(Bosluk girme)

[«] veya [»]ile hareket ettirin.
Bosluk girmek i¢in imleci metnin
sonuna hareket ettirin ve [»]
tusuna basin.

Karakter silme

[(©] (Temizle) tusu le silin.
[(©)]1(Temizle) tusuna basmak
ve bu tusu basili tutmak tim
karakterleri siler.

Sayi tuslari

Metin, simge ve sayilari girme

Girig Girig

modu: modu: Giri<§1r2:du:
<A> <a>
® @/ 1
() asc abe 2
© DEF def 3
O GHI ghi 4
G) JKL il 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
TUvV tuv 8
(&) wxvz wxyz 9
@ (Kullanilamaz) 0
@ ’f/i,é:+/;()7[]=(/}|:>$@ (Kullanilamaz)
@ (Girig modunu degistirme)
[Al>[al~[12]

Giris modunu degistirme

Giris modu Kullanilabilir metin
<A> Buyuk alfabe harfleri ve semboller
<a> Klguk alfabe harfleri ve semboller
<12> Rakamlar




Giic Kablosunu Baglama ve Makineyi Baslangi¢ Faks Ayarlarini Belirleme
ACIK Konuma Getirme ve Telefon Kablosunu Baglama

1 Baslangic faks ayarlarini belirtin.

(M USB kablosunu hentiz baglamayin. Yazilim kurulumu
sirasinda baglayin.

Baslangi¢ Ayarlarini Belirleme

Ekrandaki talimatlari izleyin, dili ve saati ayarlayin. Menude
gezinmeyle ve sayilarin nasil girilecegiyle ilgili ayrintilar igin
bkz. “Meniide Gezinme ve Metin Giris Yéntemi” (® S. 212).

Dil Etkin zaman Ayari
Slovene Zaman ayarlari kaydi
Spanish > i¢in akiiniin 24 saat

Swedish sarj olmas1 gerekyr.
Diger ayarlr uygulmk

Faks ayar1 yapilsn m? Al1m Modunu ayrlyn.

Uygun modu secmk
o «pp | i¢in asagidk sorularm
Sonra Ayarla yanitlayin.
*snrk Ekr: Tamam'a Bas

Bir faks numarasi, bir tinite adi, bir de alma modu
belirlemek i¢in “Faks Kurulum Kilavuzu”nu izleyin.
Alma moduyla ilgili daha fazla ayrinti igin Elektronik
Kilavuz’a bakin.

® Elektronik Kilavuz “Faks” » “Faks islevlerini Kullanma” »
“Faks Alma” » “RX Modu”

Kullanici adinin kullaniima bigimi

Belge gonderirken, kaydettirdiginiz génderen bilgisi
alicinin kagidinin tzerine yazdirilir.

Telefon kablosu baglayin.

Telefon hatti konektori

Telefon

Ekranda <Tel. hattini baglayin.> ifadesi
goruntilendiginde, resmi goz 6nlinde bulundurarak
telefon kablosunu baglayin.

Ahizeyi baglarken

Daha fazla ayrinti icin ahizeyle birlikte verilen kilavuza
basvurun.

Faks Kurulum Kilavuzu’ndan ¢ikin ve makineyi
yeniden baglatin.

Faks Kurulum Ayarlar tamamlandi.
K1lavuzu Ana glicli
sonlandirilsin m? <P KAPATIP ACIN.

Makineyi kapatin ve yeniden agmadan énce en az

10 saniye bekleyin. Telefon hatti turleri otomatik olarak
algilanmaz. Elektronik Kilavuza bagvurun ve telefon
hattint manuel olarak ayarlayin.

(® Elektronik Kilavuz “Faks” » “Faks islevlerini Kullanma” »
“Faks Ayarlarini ((Menu] Dugmesi Kullanilarak
Belirtilebilen Ayarlar) Degistirme” » “Génderme Ayarlarini
Yapilandirma” » “Hat TGrlni Segme”
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Kagit Boyutu ve Tirii Ayarlama

Ekrandaki talimatlar izleyin, kagit boyutunu ve tirinu
ayarlayin.

X/ €3 CoPY

<

Kagit Ayarlari

Cekmece 1

v

Ayarlar uygulanyr...
Biraz bekleyin.
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Sirici/Yazillm Kurulumu

User Software CD'’yi (Kullanici Yazilimi CD’si) kullanarak
surucu ve yazilimi kurun. kullanarak surticl ve yazilimi
kurun. Kurulum proseddrleriyle ilgili ayrntilar igin

bkz. FAX L Driver Installation Guide.

CD-ROM Setup

{ nsaion]

* Product Extended Survey Program igin kullanicidan
isbirligi talep ederiz. Ayrintilar i¢in ekrandaki agiklamalara
bakin.



Kullanigh Goreviler Gerceklestirme Alma

Hafizaya alma. Alinan belgeleri bellekte saklayabilirsiniz.
Bu makinedeki gesitli islevleri kullanabilirsiniz. Asagidaki Sakladiginiz belgeleri istediginiz zaman yazdirabilir veya
islevler, rutin olarak kullanabileceginiz temel islevlere genel s6z konusu belgelere ihtiyaciniz yoksa bunlari silebilirsiniz.
bir bakis sunar.

/L
Kopyalama /ﬁ,"
Buyitlilmus/Kiicultilmiis Kopyalar T

Standart boyuttaki belgeleri, standart boyutta bir kagida
yazdirmak Gzere buyUtebilir veya kugultebilirsiniz ya da

Uzaktan Alma

kopya oranini yiizde olarak belirtebilirsiniz. Harici telefon baglanirsa, telefon gérismesi sirasinda
arama digmeleriyle faks alma kod numarasini tuglayarak
2 Tarafli Kopyalama hemen faks alma moduna gecebilirsiniz.
Tek tarafli belgeleri, kagidin her iki tarafina
kopyalayabilirsiniz. Sirali Alma
Faksi almak istediginizde gdnderenin faks makinesinden
Harmanlama 6énceden yuklenmis belgeleri alabilirsiniz.
Fotokopileri, sayfa diizenindeki kimeler halinde
siralayabilirsiniz.
Yazdirma

Kugiltiilmis Diizen
Birden fazla belgeyi tek bir yapraga kopyalamak lizere
kigultebilirsiniz.

2pe1 4pe1 Kigultilmis Diizen

Birden fazla belgeyi tek bir yapraga yazdirmak Gzere
kigultebilirsiniz.

Buyutilmis/Kuciltilmiis Yazdirma

2 Tarafli Yazdirma

2pet 4pe

Kimlik Karti Kopyalama
2 tarafl bir karti bir kagidin tek tarafina kopyalayabilirsiniz.

Faks
Bilgisayardan Dogrudan Belge Génderme
(PC Faks)

Normal faks alma ve génderme islemlerine ek olarak,
PC faksi da kullanabilirsiniz.

Gonderme Poster Yazdirma

Faks hedeflerini adres defterine kaydedebilirsiniz.
Hedefleri gesitli ydntemlerle belirleyebilirsiniz,

bu da belgeleri hizli ve kolay bir sekilde géndermenizi
saglar.

e Hedef aramasi “Profil” Secme
 Tek dokunus tuslari

e Kodlu arama

* Hedef Grubu

¢ Gonderme gegmisinden belirleme

¢ Sirali yayin

* Gecikmeli génderim

Filigran Yazdirma

Yazdirmadan Once Onizleme Goriintiileme
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Kagit Sikismalarini Giderme

Asagidaki mesaj goéruntilenirse, besleyicide veya makine iginde kagit sikismasi
olusmustur. Ekrandaki yordami uygulayarak sikisan belgeyi veya kagidi ¢ikarin.

8 Kagit sikismasi.

Bu kilavuz sadece kagit sikismalarinin gergeklestigi alanlari gosterir. Her islevle ilgili [ P] 'e basi p
ayrintilar igin, Elektronik Kilavuz'a bakin. adimlari gorun. >
Besleyici Makinenin igi
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Toner Kartusunu Degistirme

Toner kartuslan sarf malzemeleridir. Bir isin yUrGtilmesi sirasinda toner bitmeye yakin duruma geldiginde veya tamamen
tikendiginde, ekranda bir mesaj goriinir veya asagidaki sorunlar ortaya ¢ikabilir. Duruma uygun eylemi gerceklestirin.

Bir Mesaj Goriintiilendiginde

Toner yurutllen bir is sirasinda bitmeye yakin duruma geldiginde, ekranda bir mesaj gérindir.

Mesaj

<Toner
kartusunu
hazirlayin.>

<Toner bitmek
Uzere.>

Ekranda mesaj
goruntilendiginde

Toner kartugunun
yakinda degistirilmesi
gerektiginde.

Toner kartusu kullanim
dmrunun sonuna
geldiginde.

Aciklama ve CézUmler

Kartusun icindeki toneri esit sekilde dagitmak icin toner kartusunu sallayin.

® Elektronik Kilavuz “Toner Kartusunu Degistirmeden Once”

Buyuk hacimli belgeler yazdirmadan 6nce toner kartugunun degistiriimesini

Oneririz.
® Elektronik Kilavuz “Toner Kartusunu Degistirme”

Kartusun icindeki toneri esit sekilde dagitmak icin toner kartusunu sallayin.

® Elektronik Kilavuz “Toner Kartusunu Degistirmeden Once”

Bu mesaj gorintilenmeye devam ederse, toner kartusunu degistirin.
® Elektronik Kilavuz “Toner Kartusunu Degistirme”

Bu mesaj géruntulenirse, gelen faks yazdirimadan bellekte saklanir.
Ayrica, otomatik olarak yazdiriimak lizere ayarlanmis olsa bile raporlar
yazdirilamayabilir.

<Alim Baskisi Ayarlari> icindeki <Yazdirmaya Devam Et. Toner Biterken>
ayarl <Aclk> olarak belirtiimisse, yazdirma devam eder; ancak ciktilarda
beyaz cizgiler veya lekeler gérunebilir.

® Elektronik Kilavuz “Raporu Otomatik Olarak Yazdirma”

® Elektronik Kilavuz “Yazdirmaya Devam Et. Toner Biterken”

Ciktida beyaz cizgiler gériindiigiinde veya cikti kismen soluk oldugunda

Ciktida beyaz cizgiler gériindiigiinde veya ¢ikti kismen soluk oldugunda, ekranda herhangi bir mesaj gérinmese de toner
kartusunun émri dolmak Uizeredir. Baski kalitesi kabul edilemez dlizeye geldiginde, sorunu ¢6zmek icin asagidaki konulara

bakin.

Ciktida Beyaz Cizgiler Gériindugiinde veya Cikti Kismen Soluk Oldugunda

Toner bitmeye yakin duruma geldiginde, ¢iktida beyaz gizgiler gériiniir veya ¢ikti kismen soluk olur.

Bu sorun ortaya ciktiginda

Toner kartusunu degistirmeden 6nce asagida yer alan yordamin icerdigi adimlari uygulayin. Toner tamamen tiikenene kadar

makine yazdirma iglemine devam eder.
® Elektronik Kilavuz “Toner Kartusunu Degistirmeden Once”

Toner bitmeye yakin duruma gelirse ekranda herhangi bir mesaj
goriinmez. Ciktida beyaz cizgiler goériindiiglinde veya ¢ikti
kismen soluk oldugunda toner kartusunu degistirin.

Baski kalitesi hala kabul edilemez diizeydeyse
Asagidaki yordamin igerdigi adimlari izlemenizin ardindan sorun devam ediyorsa, toner kartusunu degistirin.

® Elektronik Kilavuz “Toner Kartusunu Degistirme”
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Bu Kilavuzda Kullanilan Simgeler

A ARl

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin 6limine veya
yaralanmasina neden olabilecek islemlerle ilgili bir uyari gésterir.
Makineyi gtivenli kullanmak icin, bu uyarilari her zaman dikkate alin.

A pikkaT

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin yaralanmasina neden
olabilecek iglemlerle ilgili bir dikkat notunu gésterir. Makineyi gtivenli
kullanmak icin, bu dikkat notlarini her zaman dikkate alin.

Bu Kilavuzda Kullanilan Tuslar ve Diigmeler

Asagidaki simgeler ve tus adlari bu kilavuzda anlatilan tuslarin nasil
kullanilacagina dair birkag érnektir.
* isletim paneli tuslari: [Tus simgesi] + (Tus adi)
Ornek: [ ] (Durdur)
¢ Ekran: <Hedef belirtin.>
* Bilgisayar ekranindaki digmeler ve égeler: [Preferences] (Tercihler)

A UYARI

Kisisel yaralanma veya ekipmana hasar gelme riskinden
kacinmak ve yasal bilgiler icin trnle birlikte gelen Multi-lingual
User Manual CD (Gok Dilli Kullanim Kilavuzu CD'si) iginde
bulunan Yasal Bildirim ve Onemli Giivenlik Bilgileri bélimlerini
okuyun.

Onemli Giivenlik Talimatlan

Lutfen makineyi galistirmadan énce bu kilavuzda ve Elektronik
Kilavuz yer alan “Onemli Giivenlik Talimatlari”’nin tamamini okuyun.
Bu talimatlar kullanicinin ve diger kisilerin yaralanmasi veya milke
zarari 6nleme amagl oldugundan her zaman bu talimatlara ve islem
gereksinimlerine dikkat edin.

Burada verilen talimatlarin izlenememesinden; aygitin, amaci diginda
kullanilmasindan veya Canon tarafindan onaylanan bir teknisyen
disinda herhangi biri tarafindan gercgeklestirilen onarimlardan

ya da degisikliklerden kaynaklanan tim zararlardan sizin sorumlu
oldugunuzu lGtfen unutmayin.

Kurulum

A uvari

* Makineyi alkol igeren Urunler veya tiner gibi yanici maddelerin
yakininda bir yere kurmayin. Bu maddelerin makinenin icindeki
elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, bu maddelerin ates alarak
yangina neden olmasina veya elekirik garpmasi riskinin artmasina
neden olur.

* Makinenin Ustline kolye ve diger metal nesne veya sivi iceren kap
koymayin. Yabanci maddelerin makine igindeki elektrikli pargalarla
temasta bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir. Bu maddelerden herhangi biri makinenin igine diiserse,
makineye giden glicli hemen kapatin ve yerel Canon bayinizle
iletisime gegin.
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A\ DiKkAT

¢ Makineyi asagidaki konumlara kurmayin. Aksi halde bu;
yaralanmaya, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
— lyi sabitlenmemis yer
— Asir titresime maruz kalan yerler
— Havalandirma yuvalarini kapatan bir yer (duvarlara, yataga,

haliya ve benzer nesnelere ¢ok yakin)

— Nemli veya tozlu bir konum
— Dogrudan giines 1si§ina maruz kalan veya disarida bir yer
— Yuksek sicakliklara maruz kalan bir konum
— Aclk alev yakinindaki bir konum
— Kot havalandirma sistemine sahip bir yer

¢ Calisma sirasinda makine ozon uretse de, bunun insan viicudu
Uzerinde herhangi bir etkisi yoktur. Ancak makineyi uzun
slireler boyunca kullanmay diistiinliyorsaniz kurulum yerinin iyi
havalandirildigindan emin olun.

¢ Onaylanmayan kablolari bu makineye baglamayin. Aksi halde bu,
yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

¢ Hard diskli makineler deniz seviyesinden 3.000 metre veya
daha yliksek rakimlarda kullanildiginda dizgiin bir sekilde
caligmayabilir.

Giic Kaynag

A uvari

¢ Yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina neden
olabileceginden, verilenden baska gii¢ kablosu kullanmayin.

¢ Gil¢ kablosunda degisiklik yapmayin veya kabloyu blikmeyin
ve uzatmaya ¢alismayin. Gu¢ kablosunun lzerine agir nesneler
koymayin. Gui¢ kablosunun zarar gérmesi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

* Elektrik garpmasina neden olabileceginden, gug fisini islak elle
takip ¢ikarmayin.

¢ Bu makine ile uzatma kablosu veya ¢ok figli kablo kullanmayin.
Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

¢ Yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina neden
olabileceginden, gii¢ kablosunu sarmayin ya da glg¢ kablosuna
digum atmayin.

* Gug fisini AC prizi icine tam olarak yerlestirin. Aksi halde, yangin
veya elektrik carpmasi meydana gelebilir.

e GOk gurdlttlu havalarda gug fisini prizden tamamen ¢ikarin.
Aksi halde bu; yangina, elektrik garpmasina veya arizalanmaya
neden olabilir.

A\ DiKkAT

¢ Yalnizca burada listelenen voltaj gereksinimlerini karsilayan bir giic
kaynagi kullanin. Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir.

¢ Acil bir durumda gu¢ kablosunu kolaylikla ¢ikarabilmeniz igin
bu makinenin bagl oldugu prizi herhangi bir seyle kapatmayin.

Kullanim

A uvaRi

¢ Makineyi s6kmeyin veya makine lUzerinde degisiklik yapmayin.
Makinenin icinde, yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina
neden olabilecek yiksek sicaklik ve ylksek voltajla ¢alisan
bilesenler bulunmaktadir.

¢ Cocuklarin gii¢ kablosuna, kablolara, i tertibata veya elektrikli
parcalara dokunmasina ya da onlarla oynamasina izin vermeyin.
Aksi halde bu, yaralanmalara neden olabilir.

¢ Makineden olagan disi bir ses ¢ikiyorsa veya duman, asiri sicaklik
ya da olagan dis! bir koku geliyorsa lutfen yetkili bir Canon
bayisine basvurun. Makineyi bu sekilde kullanmaya devam
etmeniz, yangin cikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

¢ Makinenin yakininda yanici sprey kullanmayin. Yanici maddelerin
makine igindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina
veya elektrik carpmasina neden olabilir.



A\ DiKKAT

¢ Makine uzun bir siire kullaniimayacaksa giivenliginiz igin glic
kablosunun fisini IGtfen gikarin.

* Ellerinizin zarar gérmesini 6nlemek icin kapaklari agarken
ve kapatirken dikkatli olun.

e Ellerinizi ve giysilerinizi ¢ikis alaninda bulunan silindirlerden
uzak tutun. Elleriniz veya giysileriniz silindirlere sikisirsa bu,
yaralanmalara neden olabilir.

¢ Kullanim sirasinda ve kullanimdan hemen sonra makinenin
ici ve cikis yuvasi oldukga sicak olur. Yaniklar dnlemek igin bu
alanlara temas etmekten kaginin. Ayrica, yazdirilan kagit yazicidan
ciktiginda sicak olabilir, bu nedenle tutarken dikkatli olun.
Aksi halde yanik olusabilir.

Bakim ve incelemeler

A uvari

* Temizlemeden 6nce makineyi kapatin ve gui¢ kablosunu prizden
cikarin. Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

* Dizenli olarak elektrik figini prizden ¢ikarin ve figin metal pimlerinin
tabani etrafindaki alani ve elektrik prizini kuru bir bezle silerek toz
ve pislikten arindirn. Nem oldugunda, biriken toz kisa devreye
veya yangina neden olabilir.

¢ Makineyi temizlemek icin nemlendirilip iyice sikilmig bir bez
kullanin. Temizleme bezlerini yalnizca su ile nemlendirin.

Alkol, benzen, tiner veya diger yanici maddeleri kullanmayin.
Bu maddelerin makine icindeki elektrikli parcalarla temasta
bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

* Gug¢ kablosunu ve fisi hasara karsi diizenli olarak denetleyin.
Makineyi pas, ¢6kme, cizik, ¢atlak veya agin sicaklik Uretimine
kargi denetleyin. Bakimi yeterli diizeyde yapilmayan ekipmanin
kullanilmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Sarf Malzemeleri

A uvari

e Kullaniimig toner kartuslarini atese atmayin. Bu, tutusmalara ve
yaniklara veya yangina neden olabilir.

¢ Toneri kazayla damlatir veya sigratirsaniz nemli ve yumusak
bir bezle dagilmis toneri dikkatlice toplayarak silin ve toner
tozunu solumaktan kaginin. Dagiimis toneri temizlemek igin
kesinlikle elektrikli sipurge kullanmayin. Bu, elektrikli sipurgenin
arizalanmasina veya statik elekirik bosalmasi nedeniyle toz
patlamasina neden olabilir.

A\ DiKKAT

¢ Toner kartuslarini ve diger sarf malzemelerini kiiglik gocuklardan
uzak tutun. Toner yutulursa derhal bir doktora veya zehir kontrol
merkezine goérunin.

* Toner kartusunu s6kmeye calismayin. Toner sigrayarak gézlerinize
veya agziniza kagabilir. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi
durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla
yikayin ve bir doktora danisin.

e Toner, toner kartugundan dékllrse toneri solumaktan kaginin
veya derinizle temas etmesini engelleyin. Tonerin cildinizle temas
etmesi durumunda, cildinizi derhal sabunla yikayin.

Toneri solursaniz veya tonerle temas etmenizden dolayi cildiniz
tahris olursa hemen bir doktora veya zehir kontrol merkezine
goranan.

Diger Talimatlar

A uvaRi

e Kalp pili kullaniyorsaniz:
Bu makine diisiik diizeyde bir manyetik alan olusturur.
Bu makineyi kullanirken viicudunuzda herhangi bir anormallik
hissederseniz litfen makineden uzaklagin ve hemen doktorunuza
goranin.

Yasal Uyarilar

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullamimiyla ilgili
Yasal Sinirlamalar

Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde
cogaltilmak igin triniiniizi kullanmak ve Griiniinlz{ kullanarak
taranmis, yazdinimis ya da bagka bir sekilde ¢ogaltilmis bu tir
resimleri kullanmak kanunen yasak olabilir ve cezai sorumluluk
dogurabilir. Bu tiir belgelere iligkin 6zet bir liste agsagida sunulmustur.
Bu liste sadece yol gésterici olarak verilmistir. Belirli belgeleri
taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde gogaltmak igin Griintiniizli
kullanmanin ve/veya taranan, yazdirilan ya da baska bir sekilde
cogaltilan resimleri kullanmanin yasal olup olmadigi konusunda emin
degilseniz, 6nceden size yol gdstermesi igin yasal danismaniniza
bagvurmalisiniz.

- Kagit Para

- Seyahat Cekleri

— Havale Emirleri

— Gida Pullar

— Mevduat Sertifikalari

— Pasaportlar

— Posta Pullari (iptal edilmig veya gegerli)

- Go6gmen Kimlik Belgeleri

- Kimlik Belirleyici Rozetler veya Broveler

- Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal edilmemis)

- Kura ile Askerlik veya Celp Kagtlari

— Bonolar veya Diger Borg Senetleri

— Hukiimet Kuruluslar Tarafindan Verilmis Cekler veya Odeme

Emirleri

— Hisse Senetleri

— Motorlu Arag Ehliyetleri ve Miilkiyet Belgeleri

— Telif Hakki Sahibinden izni Alinmadan Telif Hakki Bulunan isler/

Sanat

Makine kilavuzlarinin miimkiin oldugu kadar dogru ve eksiksiz
olmasina azami ¢aba harcanmistir. Ancak trtnlerimizi strekli
gelistirdigimizden teknik dzellikleri tam olarak 6grenmek istiyorsaniz
lutfen Canon'a bagvurun.
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